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Takdim 



Merhum Ahmed Avni Konuk Bey'in Mesnevfnin Il.cildine âit Mesnevî-i 
Şerif Şerhi'nm 3. ve 4. ciltlerini okuyuculara sunmaktan dolayı bahtiyârız. 
Daha 1992-1993 yıllarında Prof. Dr. Osman Türer, A. Avni Bey'in el yazı- 
sıyla vasatı 210-230 sayfalık dört büyük defterden meydana gelen Mesne- 
vinin H.cildi şerhinin ilk iki defterini daktilo ile ve diğer iki defterini de bilgi- 
sayar ile günümüz yazısına aktarmış bulunuyordu. 3800 civarındaki Farsça 
beyitler ve bâzı Arapça kelime ve cümleler ise yayım sırasında yazılacaktı. 
Şerhin ilk cildinin "Takdimcinde kısaca açıkladığımız sebeplerden ötürü ya- 
yımlama işi bir hayli gecikmiş oldu. Allah'a şükürler olsun ki Şerh'in 1 . cildi 
Ekim 2004'te, 2. cildi ise Aralık 2004'te yayımlandı. 

Ahmed Avni Bey'in diğer eserlerini bilen ve okuyanlar Mesnevî-i Şerif 
Şerhfm de ilgilerini esirgemediler. Bu ilgiye teşekkür eder, Şerh'in geri kalan 
ciltlerinin de kısa zamanda yayımlanmasını cân u gönülden temenni ederiz. 

Daha önceki yazımızda da temas ettiğimiz gibi, Prof. Dr. Osman Türer 
Bey'in hazırladığı daktilo ile yazılmış iki defterin biri doktora öğrencimiz 
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Mustafa Hilmi Baş tarafından bilgisayara geçirilmişti. Diğer ikinci defteri ve 
diskette bulunamayan dördüncü defteri de yayınevleri bilgisayara aktarmış- 
tı. Dr. Safı Arpaguş da bu üç defterdeki bütün Arapça ve Farsça metinleri ve 
diskette yazımı bulunan üçüncü defterin Mesnevi beyitlerini yazıp tamamla- 
dı. Arkadaşımız Necdet Tosun 1. ve 2. ciltte olduğu gibi elinizdeki 3. cildin 
Farsça beyitlerinin tashihini üstlendi. Dr. Safı Arpaguş ise 4. cildin Farsça be- 
yitlerinin hem yazımını hem de tashihini yaparak 3. ve 4. cildi hazırlayanlar 
arasına dâhil oldu. 

Bu iki cildin Ahmed Avni Bey'in el yazısı ile karşılaştırılması, gerekli bâzı 
düzeltmelerin yapılması ve elden geldiğince ilk iki ciltteki imlâ ile uyum sağ- 
lanması ve her türlü dizgi tashihlerinin yapılması görevi de tarafımdan yeri- 
ne getirilmeye çalışıldı. El yazısı esas metin ile karşılaştırmada yardım eden 
eşime, kızıma ve komşumuz Yüksek Mîmar Dr. Aydın Yüksel Bey'e burada 
teşekkürlerimi dile getirmek isterim. 

Ahmed Avi Beyin şerhte kullandığı dilin, kendi döneminde dînî konular- 
da yazılanlara nisbetle daha sâde olduğunu söylemek mümkündür. Ancak 
bilhassa son elli yıldan beri yoğun bir sâdeleştirme ve "uydurma" dönemin- 
den geçmiş olan günümüz Türkçesi'ne göre en az birkaç bin kelimenin bir 
"Lügatçe" hâlinde verilmesinin uygun olduğu düşüncesindeyiz ve bunu, 
Şerfr'm en son cildinde çeşitli indekslerle birlikte vereceğiz. Ellerinde A. Avni 
Bey' in daha önce yayma hazırladığımız eserleri bulunan okuyucular, şimdi- 
lik o kitaplann sonlarına ilâve edilen "Lügatçe'lerden yararlanabilirler. 

Rahmetli Selçuk Eraydın'la başladığımız bu yayın fâaliyetinde bizimle ça- 
lışmayı kabul ederek 12 yıl kadar önce Şerifin 3. ve 4. ciltlerini hazırlayan 
sayın Prof. Dr. Osman Türer'e, Arapça ve Farsça metinleri yazmayı kabulle- 
nerek çalışmamıza katılan Dr. Sâfı Arpaguş'a ve Farsça tashihler ve müşkil- 
terimizde yardım eden Dr. Necdet Tosun'a teşekkürü bir borç biliriz. 

Fasûsu'î Hikem ve Mesnevî-i Şerif şârihi Ahmed Avni Konuk Bey'e Al- 
lah'tan ganî ganî rahmetler diler, eserlerinin genel olarak tasavvuf ve özel 
olarak Mesnevi kültürüne yararlı olmasını niyaz ederiz. 

Prof. Dr. Mustafa Tahralı 
Şubat 2005 / Fatih-îstanbul 
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iSy^ y? ^ * JL ~~*? ^ **** 

Tercüme: Bu II. cildin te'hîri hikmetinden ba'zısının beyânıdır. Şöyle ki; 
eğer hikmet-i ilâhînin cümlesi kula ma'lûm olsa, kul o işin fâidelerinde o 
işten âciz kalır, Hakk'ın nihâyetsiz olan hikmeti onun idrâkini harâb eder, 
o işle meşgül olamaz. Binâenaleyh Hak Teâlâ o nihâyetsiz olan hikmetten 
bir şemmeyi onun burnunun yuları yapar ve onu o işe çeker. Zîrâ eğer ona 
o fâideden hiç haber vermese aslâ hareket etmez. Çünkü muharrik âdemî- 
lerin behrelerinden nâşîdir ki, ondan dolayı maslahat ederler. Ve eğer bu- 
nun hikmeti onun üzerine dökülürse yine hareket edemez. Nitekim deve- 
nin burnunda yular olmazsa gitmez ve eğer pek büyük olursa yine çöker. 

jXL Slı iijj ûj İdfji- Vi >Jjm 'ja ö\j (Hicr, 15/21) ya'ni, "Ve hiçbir şey 
yoktur, illâ ki bizim indimizde onun' hazîneleri vardır ve biz onu ancak 
mikdâr-ı ma'lûm ile indiririz." Toprak, susuz kerpiç olmaz; ve su çok oldu- 
ğu vakit yine kerpiç olmaz. ö\jX\ Çij'çUJ\j (Rahmân, 55/7) ya'ni 
Hak Teâlâ semâyı yükseltti ve ölçü koydu." Her şeyi hesapsız ve mîzânsız 
değil, mîzân ile verir. Âlem-i halktan mübeddel olmuş olan kimseler müs- 
tesnâdır. \\m & 'Sj'Jt (Âli İmrân, 3/37) ya'ni "Dilediği kimseyi 

hesabsız merzûk kılar" kavlinin mazhan olmuşlardır. Tatmayan bilmez. Bi- 
risi "Âşıklık nedir?" diye sordu; "Benim gibi olduğun vakit bilirsin" dedim. 
Aşk ve muhabbet hesapsızdır. Onun için hakîkatte Hakk'ın sıfatıdır demiş- 
lerdir; ve onun kula nisbeti mecazdır. (Mâide, 5/54) ya'ni "Hak on- 
ları sever" kavli kâfidir. «T^* j (Mâide, 5/54) ya'ni" ve onlar Hakk'ı se- 
verler" nerededir? 
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1. dMesnevîhİr müddet gecikti; kan süt olmak içinhir mühlet lâzımdır. 

Mesnevî-i Şerifin te'hîri hakkındaki sebeb-i zâhirî, I. cildin nihâyetlerinde 
de îzâh edildiği üzere, Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinin hareminin hastalan- 
ması ve o sebeble Hazret'in kalb-i şeriflerinde bi-hasebi'l beşeriyye gâiie-i ai- 
le zuhurudur. Sebeb-i ma'nevîye gelince: Her bir şeyin derece-i kemâle terak- 
kisi tedrîc ve imhâl tarîkıyladır. Ve bunun hikmeti, bu cildin dibacesinde be- 
yan buyuruiduğu gibi, Mesnevî-i Şerifin birçok mahallerinde de münâsebet 
düşdükçe türlü türlü misaller ile izah buyurulur. Sebeb-i teahhur olan hâl-i 
zâhirî iki sene kadar bir müddet devam edip, bertaraf olduktan sonra, Çelebi 
Hüsâmeddîn efendimiz hazretleri Mesnevî-i Şerîfln itmamını Hz. Pır efendi- 
mizden istirham ederler. Cenâb-ı Pîr efendimiz dahi kemâ-fı's-sâbık II. cilde 
mübâşeret buyururlar. Binâenaleyh, I. cildde olduğu gibi II. cildden i'tibâren 
hakikat tâliblerine ibzâl buyurulan hakâyık ve maârif-i rabbâniyyeyi Çelebi 
hazretlerinin isti'dâd-ı âlîleri cezb etmiştir. 

Malûm olsun ki, "isti'dâd" iki nevi'dir: Birisi gayr-i mec'ûi, diğeri mec'ûl- 
dür. lsti'dâd-ı gayr-i mec'ûi, esmâ-i ilâhiyyenin zilli olan a'yân-ı sâbitenin is- 
ti'dâd-ı ezelîleridir. Bu isti'dâd hâssıyyet-i esmâ olduğundan, bittabi' mec'ûi 
değildir. Zîrâ esmâ-i ilâhiyye, müsemmâ olan zât-ı Hakk'ın gayri değildir. Bu 
sûretle onlarda mec'ûliyyet mutasavver olmaz. Isti'dâd-ı mec'ûi ise, a'yân-ı 
sâbitenin zilleri olan suver-i kevniyyeye ve âlem-i ecsâma taalluk eder. Binâ- 
enaleyh, hazâin-i ilâhiyye olan a'yân-ı sâbitenin her birinden, taalluk ettik- 
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leri ecsâma ânen-fe-ânen isti'dâdları tekevvün ettikçe atâyâ-yı ilâhiyye nâzil 
olur. Nitekim dibacede mezkûr <> ^ jS*> Slı *îjS Cj £Ûp Ni ^ ofj (Hicr, 
15/21) [ Kâinatta mevcut her şeyin 'hazîneleri ancak bizim yanımı'zdâdır. Biz 
onu, ancak belli bir mikdâr ile indiririz.] âyet-i kerimesinde bu hakikate işa- 
ret Duyurulur. Meselâ yeni doğan bir çocuk insan olmak i'tibâriyle sıfat-ı ke- 
lâmı hâizdir. Bu sıfat onun isti'dâd-ı gayr-i mec'ûlüdür. Fakat o anda tekel- 
lüm edemez. Zîrâ cismin tekellüme istfdâdı yoktur. Tekellüm isti'dâdı ânen- 
fe-ânen cismi büyümek ve ta'lîm edilmek ile hâsıl olur. Ve ahvâl-i şâire de 
buna makıystir. Binâenaleyh isti'dâd-ı gayr-i mec'ûlün zuhûru, isti'dâd-ı me- 
c'ûlün inkişâfına mütevakkıftır. 

2. Senin haktin yeni hir evlaâ âoğurmadıkça, kan tatlı süt olmaz, iyi âinle! 

Senin ana mesâbesinde olan bahtın ve ayn-ı sâbitenin isti'dâd-ı gayr-i 
mec'ûlü bu cismâniyyet âleminde yeni bir evlâd mesâbesinde olan bir is- 
ti'dâd-ı mec'ûl hâsıl etmedikçe, gıdâ-yı sûrîden hâsıl olan ve kan mesâbesin- 
de bulunan kuvve-i müfekkire, tatlı süt mesâbesinde olan hakâyık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeye tebeddül etmez. İmdi, beyân edeceğim bu hakâyıkı istimâ'a 
sende isti'dad hâsıl olduğundan iyi dinle! 

CîU— T^jlj JJbjf <jJ-l öy? 

3. U aktaki Diakk'ın ziyası olan Uiüsâmeââîn, inanı evc-i âsumânâan geri çe- 
virâi. 

Vaktaki ayn-ı sâbitesi insân-ı kâmil olmak isti'dâdını hâiz olmak i'tibâriy- 
le halkı irşâd ve Hakk'm ism-i Hâdî'si ile ziyâdâr edecek olan Hüsâmeddîn, 
isti'dâdmm dizginini evc-i âsumândan ya'ni ayn-ı sâbitesinin mertebesinden 
âlem-i zâhire çevirdi, ya'ni isti'dad-ı gayr-i mec'ûlünün mahall-i inkişâfı olan 
isti'dâd-ı mec'ûlü müheyyâ ve hâzır oldu. 

4. 2>îra hakâyık miracına gitmiş iâi; onan hahân olmaksızın goncalar açılma- 
mış iâu 

"Hakâyık" ile a'yân-ı sâbiteye ve "mi'râc" ile de kazâ~yı ilâhîden ibaret 
olan a'yân-ı sâbitenin ahkâm ve âsârına ve "bahâr" ile Hz. Çeiebî'nin âlem-i 
kevne taalluk eden isti'dâd-ı mec'ûlünün inkişâfına ve "goncalar" ile de ma- 
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ârif-i ilâhiyyeyi muhtevi olan Mesnevî-i Şerifin beyitlerine işaret buyurulur. 
Ya'ni Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri a*yân-ı sâbitenin ahkâm ve âsânnı mü- 
şâhede ile meşgul idi. Binâenaleyh isti'dâd-ı mec'ûlünün bahân henüz gel- 
memiş olduğundan» Mesnevî-i Şerif gülistânının goncalan mesabesinde olan 
ebyât-ı maârif bir müddet açılmamış idi. 

5. ^Vaktaki deryadan sahil tarafına avdet etti, tMesnevî şiirinin çengi düzenli 
oldu. 

"Deryâ"dan murâd a'yân-ı sâbite, suver-i ilmiyye-i ilâhiyye ve hakâyık-ı 
eşyâ ta'bîr olunan mertebedir, "Sâhil taraflından murâd, bu hakâyık-ı eşyâ 
mertebesinin hicâbı olan suver-i kevniyye âlemidir. Ya'ni, Çelebi Hüsâmed- 
dîn hazretleri hakâyık-ı eşyâyı mütâlâadan ihticâben suver-i kevniyye âlemi- 
ne rücû' edince, bir çalgı gibi akordlu ve âhenkdâr olan Mesnevî-i Şerif 'şiiri- 
ne mübaşeret olundu. 

6. ^Mesnevi ki ruhların saykalı idi, onun tekrar söylenmesi yevm-İ istif tâh idi. 

Ervâhı cilâlandıracak bir vâsıta olan Mesnevî-i Şerifin söylenmeye baş- 
lanması, onu müstemi'in adem-i cezbinden nâşî inkıtâ'a uğrayan vâridât-ı 
ilâhiyyenin istiftâhı günü oldu. ("Rûz-i istiftâh"tan murad, Receb ayının ilk 
cum'a günüdür. Onun gecesinde Regâib namazı kılınır. Şerh-i Ankamvl) 

7. Tiu sevda ve sûdün maila'ının iârîhi, altı yüz altmış iki senesinde idi. 

"Sevdâ" burada arzû ve "sûd" fâide ma'nâsınadır. Ya'ni, halka faydası 
olan bu ikinci cild-i Mesnevî-i Şerifi söylemek arzûsunun bâtında tulû'u tâ- 
rihi 662 senesinde idi. Hz. Pîr efendimizin vilâdet-i aliyyeleri 604 senesinde 
olduğuna göre, bu ikinci ciid-i Mesnevî-i Şerifi 58 yaşlarında iken takrir bu- 
yurmuş oluyorlar. Târîh-i irtihâlieri 672 olduğuna göre, ömr-i şerifleri on se- 
ne daha temâdî etmiştir. 

8. Tîir hüJbül buradan gitti ve doğan kuşu oldu; hu ma nâları avlamak için av- 
det etti. 
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"Bülbül" ile Çelebî Hüsâmeddîn hazretlerine, "buradan" ta'bîri ile Hz. Pîr'in 
nezd-i âlîlerinde Mesnevî-i Şerifi yazışına ve "doğan olma"sıyla da Hz. Çele- 
bî'nin zuhûr-ı kemâlinin isti'dâdına işâret buyurulur. Ya'ni, Çelebi Hüsâmed- 
dîn hazretleri bir müddet bizim nezdimizde Mesnevî-i Şerîf-i yazmaktan ferâ- 
gat etti; fakat bu ferâgat zamânında zuhûr-ı kemâlinin isti'dâdı inkişâf etti. 
Şimdi II. cildden i'tibâren bezi edilecek olan maânîyi avlamak için avdet etti. 

;>l jl ji\ ji \j il j\j j>\ <Z> J&L* 

9. doğanın meskeni şahın bileği olsun; hu kanı halk üzerine eheâe kadar 
açık olsun. 

"Şâh"tan murâd, Hak'tır. "Bilek"ten murâd, Hz. Pîr efendimizin zât-ı şe- 
rîflerfdir. Zîrâ Hz. Pîr efendimiz makam-ı "kutbiyyet"te mütemekkindir ve 
Hakk'ın a'tıyât-ı esmâiyyesi halk-ı âleme kutbun yedi ile tevzî', olunur. 
"Kaprdan murâd, cenâb-ı Pîr efendimizin Hakk'a mûsıl olan tarîkat-ı aliy- 
yeleridir. Ya'ni "Doğan gibi olan Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin meskeni, 
Hakk'ın huzuru olan kutbun nezdi olsun ve artık ondan bir an infıkâk et- 
mesin; ve alâ-vechi't-teselsül sırr-ı âlîlerinin halâife intikâli sûretiyle bu ta- 
rîkat-ı Mevleviyye'nin kapısı ebede kadar açık olsun." 

10. kafinin âfeti hevâ ve şehvettir; ve yoksa burada şerbet İçinde şerbet vardır. 

Bâb-ı hakikat olan bu tarîkat-ı Mevleviyye kapısının âfeti, nefsin hevâsı ve 
şehvetidir. Yoksa tarîk-ı şuttâr olan bu tarîkat-ı aliyyede, C l > Jhhj 
(însân, 76/21) [Rableri onlara tertemiz bir içki içirir] âyet-i kerîmesinde işaret 
buyurulan iç içe ve derece derece şarâb-ı aşk-ı ilâhî vardır. 

1 1 . Hu ağzı bağla, tâ ki âşikâre göresin; o cihanın gözhağı boğaz ve ağızdır. 
I. cildin nihây etlerinde, 

ya'ni, "Eyvâh, bir-iki lokma yenilmiş oldu; fikrin kaynayışı ondan donmuş 
oldu," buyurulmuş idi. Ve bu bâbdaki îzâhât da orada geçti. Bu ve âtîdeki be- 
yitlerin, cild-i evvelin nihayetlerine irtibâtı zâhirdir. Binâenaleyh "ağzı bağla- 
mak" tan murâd, lezzât ve şehevâtın terkidir. 
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Malûm olsun ki, ehl-i tarîkin çoğu, sâlikin kendisini açlık ve susuzluk 
potasında eritmesi ve zaîf ve nahîf kılması kanâatindedirler. Halbuki, ekâ- 
bir-i tarikat bu açlıktan Hakk'a sığınırlar ve ehl-i riyâzetin seyyidi olan Sal- 
lallâhu aleyhi ve sellem Efendimiz sâimu'd-dehr ve kâimu'l-leyl için buyu- 
rurlar ki: fj f*j >*ij ^ u» de? jjj j ü»- l^Ip jj-^iJ ö\ ya'ni "Muhak- 
kak senin üzerinde nefsinin bir hakkı ve aynının bir hakkı ve zevcenin bir 
hakkı vardır; binâenaleyh sâim ol ve iftar et; ve kâim ol ve uyu." Bundan 
anlaşılır ki, riyâzette hadd-i i'tidâli tecâvüz câiz değildir. Şeyh-i Ekber haz- 
retleri Fütûhât-ı Mekkiyye' nin 106 ncı babında buyururlar ki: "Tarîkta mat- 
lûb olan açlık o açlıktır ki, tab'ın fuzûlluğunu taklîl-i hatır ile ve hacet tara- 
fına hareketten sükûn ve terakki ve urûc talebi hâtm iie ihtiyar olunur. Bi- 
zim indimizde güneşin gurubuna kadar oruç vardır. Eğer o halden terakki 
ederse, o seher vaktine kadar "savm-ı visâl"dir ve ancak bu açlık meşrû'dur. 
Binâenaleyh tâlibe, şeriat üzerine zâid tasarruf etmemek lâzımdır. Zîrâ o 
amel-i rahmânî değil, amel-i şeytânîdir." Böyle olunca, ifrat derecede açlık 
fenâ olduğu gibi, ifrat derecede tokluk dahi fenâdır. Binâenaleyh, mizâcın ıs- 
lâhı ve bünyenin kıvâmı için, sâlik nefsin hakkı olan gıdâyı almak lâzımdır. 
Nitekim bu Mesnevî-i Şerifin bir mahallinde cenab-ı Pir, ifrat derecede olan 
açlığın ve tokluğun fenâlıgını şu beyitlerde beyan buyururlar (1. cilt 3915 ve 
3916 numaralı beyitler): 

"Aç olduğun vakit köpek gibi olursun; sert ve mukâreneti kötü ve fenâ damar- 
lı olursun. Doyduğun vakit bir murdar tok oldun-, bir duvar nakşı gibi habersiz 
ve ayaksız oldun. " 

İmdi bu açlık ve tokluk meselesindeki i'tidâl, hükm-i tabiat ile mukayyed 
olanlara göredir. Yoksa, hükm-i tabiattan yakalarını kurtarmış ve vâsıl-ı Hak 
olmuş bulunan kâmillere göre değildir. Zîrâ menâkıb-ı evliyâda âdet ve tabi- 
at hilâfında yiyen ve içen ve aç duranlar bulunduğu mesmû'dur; ve bu zevâ- 
tın ahvâli bittabi* havârıktan ma'dûddur. Binâenaleyh bu vesâyâ henüz 
hükm-i tabiat altında bulunan sâlikleredir. 

Beyt-i şerifin ma'nâsı budur ki; "Ey sâlik, bu ağzını fuzûlî olan eki ve 
şürbden bağla ki, âlem-i melekûtu apaçık göresin. Zîrâ melekût âlemini mü- 
şâhedeye sâlih olan kalp gözünün bağı, bu sûrî boğaz ve ağızdır." 
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12. By ağız, muhakkak sen cehennemin alevisin; ve ey cihan sen herzah misâ- 
linâesin. 

Bu beyt-i şerîfte "ağız" ta'bîriyle, zikr-i cüz* ve irâde-i küll kabilinden ola- 
rak mecazen nefis murâd buyurulur. Zîrâ nefsin kuvveti, ağız vasıtasıyla olan 
eki ve şürbün ifratından olur. Ve nefis cehennem tabîatındadır. Aslâ lezâiz-i 
cihâna doymak bilmez. Ve cehennem de böylece aslâ doymak bilmez. Nitekim 
âyet-i kerîmede cehennem hakkında, a*>* ^ J* J> : j o %t &\ j* jJ^J j ^ 
(Kâf, 50/30) ya'ni "Biz o günde cehenneme, doldun mu? deriz ve o, daha 
var mı? der" buyurulur. Bu i'tibarla, ağız cehennemin alevi mesabesinde olur. 
Ve bu cihân-ı sûrînin berzah misâlinde olması budur ki: "Berzah" lügatta iki 
şey arasındaki hadd-i fâsıla derler. Ve âlem-i sûret ise, vücûd ile adem ara- 
sında bir hadd-i fâsıldır. Zîrâ hisse nazaran mevcûd ve hakîkata nazaran 
ma'dûmdur. Çünkü sûret, âlem-i latifin kesâfet peydâ etmesinden ibârettir; ve 
kesafet ise dâimâ bozulur, aslâ sâbit değildir. Vücûd-ı hakîkî ise eltaf-ı latîf 
olan zât-ı Hakk'ındır. Nitekim âyet-i kerîmede, ^Çu tijjJ is\ (Şûrâ, 42/19) ve 
["Allah kullarına latîfdir"] , UwVj o* *^ (Mülk, 67/14) ["Hiç ya- 
ratan bilmez mi? ve o Latîf ve Habîr'dir"] buyurulur. Vücûd-ı kesîf ise ârızî 
olup vücûd-ı hakîkînin izâfâtındandır. 

öyt- <s\*yr LSjki cs»^ js^ ^J- 5 c?W^ iSjki J»li jy 

13. Haki nin nâm dnnyâ-yı dûnun yanındadır; safî olan süt kan ırmaklarının 
yanındadır. 

Mâdemki dünyâ berzah mesabesindedir ve berzah iki şey arasında bulu- 
nan hadd-i fasıla derler; binâenaleyh vücûd-ı mutlakın nûru, o vücûdun te- 
nezzülâtının en aşağı mertebesi olan bu dünyâya muttasıldır. Zîrâ bu dünyâ 
ve onun suretleri mezâhir-i esmâ-i ilâhiyyedir ki, her birinden Bâkî'nin Nûr sı- 
fatı zâhirdir. Ve ey sâlik, sen dahi bu dünyânın sürerlerinden bir sûret olduğun 
için, senin dahi zât-ı bîçûna vücûh-ı ittisâlden bir vecih ile ittisâlin vardır. Ve 
senin ve dünyâ-yı dûnun zât-ı bîçûna ittisâli, sâfî olan sütün kan ırmaklarına 
ittisâline benzer. Bu teşbîhte, sûre-i Nahl'de vâki' olan âyet-i kerîmeye işâret 
buyurulur: cwjLdJü uîl- uju y^ji^^ j u> i ^ ^unfı ^ ^ jij 
(Nahl, 16/66) Ya'ni "Muhakkak toyun ve İnek gibi hayvânâ't-ı ehliyyede si- 
zin için ibret vardır ki, size onların karnında ve içlerinde kan ve gübre arasın- 
dan, içenlerin boğazından kolayca kayıp giden hâlis sütü içiririz." İmdi bu 
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beyt-i şerifte vücûd . mutlak-ı Hakk'm "nûr"u sâfî "süt"e; ve "ecsâm" hayvâ- 
nât-ı ehliyyeye; ve bu ecsâm üzerinde cârî olan ahkâm ve ahvâl-i tabiat "kan 
ve gübre"ye teşbih buyurulmuştur. Ya'ni "Ey sâlik, bu esfel-i sâfılîn olan dün- 
yâ ve âlem-i kevn beyhûde değildir, bir fâide için mahlûktur. Bu mezâhirde 
nûr-ı Bâkî vardır. Ahkâm-ı tabîata esîr olma. Mezâhir-i âlemden ibret al ve ce- 
hilden ilme geç! Ve nûr-ı Bâkî'yi, rûhânî olan ağzın ile sâfî bir süt gibi iç!" 

14. Onda ihtiyatsız hir adım attığın vakit, ihtilâttan dolayı senin sütün kan olur. 

Bu berzah olan vücûd-ı kevnî âleminde, nûr-ı rûhâniyyet ile nâr-ı nefsâ- 
niyyet biribirine muttasıl ve muhtelittir. Eğer ihtiyatsız adım atarsan, bu ihti- 
lât ve ittisâldan dolayı senin süt gibi sâfî olan sıfât-ı rûhâniyyen, kokmuş kan 
gibi olan sıfât-ı nefsâniyye olur ve nûrun nâra mükalib olur. 

^jjû (j jls c~^>- j-Ujs <j}l j jJm <jji jjül çz\ çj£ vjjb 

15. JAdem nefsinin zevki içine bir ayak attı, nefsinin gerdanlığı cennet sadrı- 
nın ayrılığı oldu. 

Görmez misin? Hz. Âdem nefsinin arzûsuyla şecere-i menhiyyeye bir 
adım attı; cennetin sadrından esfel-i sâfılîn olan dünyâya düştü ve cennet ay- 
rılığı nefsinin boynuna bir gerdanlık gibi takıldı. 

16. tlMelek ondan şeytan gihi kaçtı; bir ekmekten dolayı ne kadar göz yaşı döktü! 

"Melek" havâtır-ı mahmûde ilkâ eden ervâh-ı nûriyye; ve "şeytan" havâ- 
tır-ı mezmûme ilkâ eden ervâh-ı nâriyyedir. Yukanki 12 numaralı beyitte 
îzâh olunduğu üzere insan "nûr" ile "nâr"ı câmi'dir. Binâenaleyh, insan han- 
gi tarafa meylederse o tarafı gâlib olur ve diğer taraf ondan kaçar. Zîrâ iki zıd 
içtimâ' etmez. Şu halde, iğvâ-yı şeytanî ile nefsinin zevkine adım atan âdem- 
den melek, kendinin zıddı olan şeytandan kaçtığı gibi kaçar. Cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz; "Behr-i nâm" ta'bîri ile mutlakan hazz-ı nefs olan gıdâya işâret buyu- 
rurlar. Zîrâ gıdâda üç hal vardır: Hâcet, fuzûlluk, nefâsettir. Hâcet, bünyenin 
kıvâmına sebep olan gıdâdır ki, bunun ihtiyân âdem için zarûrîdir ve bu mâ- 
ni'-i nûriyyet değildir. Fuzûlluk, hâcet mikdârından fazla gıdâ almaktır ki, bu 
derecesi zarûret değildir. Binâenaleyh mâni'-i nûriyyet olur. Nefâset, def -i 
hâcet için gıdâda tekellüf ile nefâsete düşkün olmaktır. Bu, hazz-ı nefs ol- 
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makla kezâlik mâni'-i nûriyyettir. Âdem'in şecere-i menhiyyeye takarrubun- 
da gıdânın hâcet nev'i de bulunmadığından, hazz-ı nefs tarafına bir adım at- 
mak oldu. Bu ibâre, Ankara vî nüshasında yâ-yı vahdet ile "behr-i nânî" vâ- 
ki'dir. Bu sûrette "çend" kelimesi "âb-ı çeşm"e muallak olur. Hind nüshala- 
rında, ju^- üu jn vâki'dir. Bu sûrette "çend", "behr-i nân" a muzâf olur ve 
ma'nâ: "Birkaç ekmekten dolayı göz yaşı döktü" demek olur. 

17. Uokıâ aradığı günah hir kıl iâi; lakin o kıl iki gözde hitmiş iâi. 

Hz. Âdem'in şecere-i menhiyyeye takarrübü sûreti ile irtikâb ettiği zelle, 
rahmet-i ilâhiyye indinde bir kıl kadar ehemmiyetsiz bir şey idi. Velâkin o kıl 
iki göz mesabesinde olan Âdem'de bitmiş idi. Zîrâ göz içinde biten kıl, sair 
a'zâda biten kıllara benzemez. Beyit: 

vi^jL—o e***» y* p-J J*\ öJUj ü jji c^<..sJ ti*vxl ^J-ü! £\ c~v-j^ <jt j 

"Dostun firakı az olsa bile az değildir; zîrâ eğer göz içinde yarım kıl olsa çok 
gelir. " 

pJâP a jS" 2y dJji j i (£ y* j y ç}\ }y 

18. iS^dem nur-ı Öiadîm'in gözü idi; kıl gözde hüyük hir dağ olur. 

Cenâb-ı Pir efendimiz, "Âdem" ta'bîri ile hakîkat-i insâniyyeye işâret bu- 
yururlar. Zîrâ hakîkat-i insâniyye nûr-ı Kadîm'in dîdesidir. Ve ilk nebiyy-i zî- 
şân olan Hz. Âdem, bu hakikatin hâmili olduğu gibi, ondan sonra gelen bil- 
cümle enbiyâ ve onların vârisleri olan havâss-ı evliyâ da kezâlik bu hakika- 
tin hâmilidirler. Binâenaleyh bu âlem-i kevnde Hakk'm halîfesidirler ve 
Hakk'ın âlemi şühûdu ve tedbîri insan vâsıtasıyla olur. Nitekim cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber, Füsûsu'l-Hikem'de fass-ı Âdemî'de şöyle buyururlar *J>c j>^J y> 

Ya'ni "Âdem Hak için gözün insânu'l-ayni ya'ni gözbebeği menzilesindedir 
ki, nazar onunla vâki' olur ve ona "basar" ta'bîr olunur. İşte bunun için "in- 
san" tesmiye olundu. Zîrâ Hak onunla nazar etti." Cenâb-ı Pîr efendimizin 
"nûr"u "Kadîm" ile ta vsîf buyurması, Âdem'in ilmî ve rûhânî neş'eti hasebiy- 
le kıdemine işârettir. Nitekim Şeyh-i Ekber hazretleri aynı fassda oljVi^î 
tfjüVı ^ijji sliJi j doU-i ya'ni "O ezelî ve neş'et-i dâimî-i ebedî olan insân-ı 
hâdistir" buyururlar. 
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19. Bğer JAdem onda meşveret edeydi, pişmanlık içinde ma'zeret söylemezdi. 

Malûm olsun ki, akıl bir sıfattır ki, hem ruha ve hem de nefse taalluk eder. 
Rûha taalluk eden sıfata "akl-ı maâd" ve "akl-ı melekî"; ve nefse taalluk 
eden sıfata da "akl-ı maaş" derler. însan her iki sıfatı da câmi'dir. "Akl-ı 
maâş" insanı nefsin ezvâkı tarafına ve "akl-ı maâd" da ezvâk-ı rûhâniyyeye 
da'vet eder. Binâenaleyh insan, "akl-ı maâş" kendisini ezvâk-ı nefsâniyye 
tarafına da'vet ettiği vakit, "akl-ı maâd"ı ile müşâvere ve muhâkeme etmek 
lâzım gelir. İmdi, Âdem bu sûretle meşverete ve muhâkemeye mürâcaat et- 
miş olsa idi, "akl-ı maâş"ın hükmü ile hareket etmez ve pişmanlık içinde, 
iLİmujİ (A'râf, 7/23) [Ey Rabbimiz! Biz nefislerimize zulmettik.] ma'ze- 
retini hâlıkına karşı arzetmezdi. Şurrâh-ı kiram, "meşverefi melâike ile meş- 
veret ma'nâsına almışlardır. Zîrâ orada başka bir akıl yok idi. Bu ma'nâ da 
câizdir. 

20. 3~îrâ hir akıl hir akıla eş olduğu vakü, fena işin ve fena sözün mâni' i oldu. 

"Akl-ı maâd" "akl-ı maâş"a eş olduğu vakit, o akl-ı maâd akl-ı maâş hük- 
münün şeâmetini meydana koyacağı için, akl-ı maâş hükmü ile zuhûr ede- 
cek fenâ işe ve fenâ söze mâni olur. Veyâhud "iki âkilin bir işte meşveret et- 
mesi hayırlı netîce verir" ma'nâsı verilmek de câiz olur. 

21. O^fefis nefs-i dîgere yâr olduğu vakit, akl-ı cüzî âtıl ve işsiz olâu. 

Beyt-i şerifte Âdem'in hâli kasd buyurulmuş olduğuna göre, birisi 
Âdem'in nefsi, diğeri Havvâ'nın nefsi olur. Ya'ni, "Âdem'in nefsi Havva'nın 
nefsine yâr olduğu vakit, Âdem'in akl-i cüz'îsi faâliyetten kaldı"; ve umûmiy- 
yet kasd buyurulmuş olduğuna göre, "İki nefsânî olan kimse herhangi bir iş- 
te meşveret ederse, nefsin hazzına müsteniden hüküm verirler ve o halde 
akl-ı cüz'î muattal olarak bir tarafta kalır" demek olur. 

iS iS^A j j\. jij i£ y* yy iS^^j ^y? 

22. Gğer sen yalnızlıktan hir ümitsiz olursan, güneşe mensüb olan yârin sâyesi 
altında olasın. 
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Ey sâlik, eğer sen emr-i maâdın hakkında bir hüküm vermek için yalnız 
kalıp da ümitsiz bir hâle gelirsen, hakikat güneşine mensûb olan yârin göl- 
gesine sığın, ya'ni mürşid-i kâmilin hükmü altına gir. 

23. Qii, çabukken Diudâ'ya mensup olan yâri ara; höyle yaptığın vakit Dtu- 
dâ senin yârin olur. 

Bu hayât-ı sûrî zâil olmadan evvel, çabuk Hakk'a vusul yolunu bilen bir 
insân-ı kâmili ara. Eğer böyle yaparsan, Hak Teâlâ sana mum olup, dostla- 
rından birisini buldurur ve seni kendisine cezb eyler. 

24. OVazarı halvette dikmiş olan kimse, nihâyet onu da yârdan öğrenmiştir. 

Sultan Veled hazretleri, "nazar ber-dûhten" "zabt-ı havâss ile murâkebe 
etmek" ma'nâsına olduğunu beyan buyurmuşlardır. Ya'ni bir kimse, "Mürşid 
emri altına girmeğe ne hâcet vardır; halvete oturup zabt-ı havâss ile murâka- 
be kâfi değil midir?" diye bir i'tirâzda bulunsa, bu beyt-i şerif ile cevap veri- 
lipr denir ki: "Ey müddeî, bu usûlü tatbik eden kimse, bunu da mürşid-i kâ- 
milden öğrenmiştir. Binâenaleyh bunda da o kâmile tâbi* olmuştur," 

25. Dialvet yârdan değil ağyardan gerek; kürk hahâr için değil kış içindir. 

Ma'lûm olsun ki, insân-ı kâmilin emir ve tasvibi olmaksızın bir kimsenin 
kendi fikri ile halvete girip murâkabeye devâmı semere-bahş olamaz. Zîrâ 
halvette vâki' olan rahmânî ve şeytânı tecelliyâtı tefrikten âcizdir. Neûzü bil- 
lâh, bilakis helâk-i ma'nevîye sebep olur. Binâenaleyh mürşid-i kâmile ihti- 
yaç görmeyen kimse, o mürşid-i kâmili ağyardan gördüğü için ona ihtiyaç 
görmemiş olur. Halbuki mürşid-i kâmil ağyâr değil yârdır. Mürşid-i kâmilden 
kaçıp halvete girmek, yârdan kaçmaktır. Sadreddîn-i Konevî hazretlerinin bir 
müridi, kendilerinden izin almaksızın halvete girmiş, Hz.Sadreddîn gaybûbet 
eden müridin nerede olduğunu ihvândan sormuş, halvette olduğunu söyle- 
mişler. Cenâb-ı Sadreddîn o müridin halvetine gidip, elinde kâğıt ve kalem 
birçok yazılar yazmakla meşgul olduğunu görmüş; aralarında şu mükâleme 
cereyân etmiştir: 
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Hz. Sadreddîn: Ne ile meşgulsün? 

Mürîd: Vaktâki halvete girdim, Hz.Cibrîl zuhûr etti ve "Sana ulûm-ı ledün- 
niyye getirdim" dedi, ağzıma tükürdü. Kalbimden birçok ulûm-ı acîbe nebe- 
ân etmeye başladı. Zâyi' olmamak için yazıyorum. 

Hz. Sadreddîn: Sen halvete girdiğin vakit ne ile meşgul idin? 

Mürid: Zikrullâh ile meşgul idim. 

Hz. Sadreddîn: Hiç Hz. Cibrîl zikrullâh ile meşgul olan bir kimseyi zikrin- 
den çevirir mi? Sana zuhûr eden İblîs idi. Seni zikruliâhtan alıkoymak için sa- 
na karşı bu hîleyi yaptı. Bu yazdıklarının hepsi ulûm-ı şeytâniyyedir. O laîn 
ben halvette iken bana da gelmiş idi. Fakat ben halvete mürşidimin emri ile 
girmiş olduğum için hîiesi müsmir olamadı, ben ona galebe ettim. Şimdi hal- 
vetten çık ve bu yazdıklarının hepsini yak! 

Ve kezâ Menâkıb-ı Sipehsâlâffa şu vak'a da mündericdir: "Zümre-i as- 
hâbdan bulunan Mevlânâ Mecdüddîn Atabek dâimâ halvete girmek ister idi. 
Bir gün Hz. Mevlânâ efendimizden ricâ ve iltimas etti. Ba'de'l-kabûl onu ken- 
di refiki ile medresede yekdîğerine muttasıl iki hücrede halvete oturttular. Bir- 
kaç gün sonra ona açlık te'sîr edip tâkatı tâk oldu. Refîkiyle açlık zarûretin- 
den bahisle, gece müttefıkan hücrelerinden çıkıp ahbâblanndan birinin hâne- 
sine gittiler ve açlıklarının derecesini söylediler. O azîz onlar için bir kaz dol- 
ması tertip etti. Onu yedikten sonra gelip hücrelerinde oturdular. Sabah ol- 
dukta, Hz. Hüdâvendigâr âdet-i seniyyeleri vech ile hücrenin kapısına geldi- 
ler ve mübarek parmaklarını hücrenin kapısına sürüp kokladılar ve ondan 
sonra buyurdular ki: "Ashâbunâ, bu hücreden riyâzet kokusu değil, kaz dol- 
ması kokusu geliyor!" Her ikisi de mübârek ayaklarına kapandılar ve tövbe 
ve istiğfâr edip: "Böyle bir bahr-i rahmet dururken insanın kendisini halvet 
köşelerinde habsetmesi saâdetsizliktir" dediler." Beyit: 



Nazmen tercüme: 

"Küfe oldu yüzün terk ile ma'nâlara dalmak 
Ya bir varakı bâğ-ı safâya satın almak" 

Bu îzâhât anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerifin hülâsa-i ma'nâsı şöyle olur: 
"Ey sâlik, halvet ağyârdan ihticâb için ihtiyar olunur; yâr-ı hakîkî olan mür- 
şid-i kâmilden ihticâb için değildir. Eğer lüzûm olursa, o halveti insân-ı kâmil 
sana yaptırır. Zîrâ kürk lâzım olduğu vakit giyilir; onun vakt-i lüzûmu kıştır, 
bahâr değildir." 
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^ Ç^f Ûjjil jy lîja Jİp b JS* 

26. J^/ıtl tîi^er a/ul ile iki kai olur; nur zİyââe olur ve yol zahir olur. 

Sâlîkin "akl-ı maâcTı, mürşid-i kâmilin aklına mukârin olduğu vakit, iki 
kat olup kuvvet bulur ve aklının nûr-ı idrâki çoğalır; ve tarîk-ı Hak kendisi- 
ne zâhir ve âşikâr olur. 

s j£ Olf^ öj j o-iİ* Oj^iV c~Uİî» i j£ oLu^ l jJû [> 

27. OJefis diğer hir nefis ile hanâân olursa zulmet ziyâde olur ve yol âa aizli olur. 

Nefsin sıfatı olan "akl-ı maâş", kendisi gibi nefsânî olan birinin akl-ı maâ- 
şı ile mukârenet edip âlem-i tabiata dalar ve huzûzât-ı nefsâniyye île mesrûr 
ve handân olursa, öyle bir kimsenin kalbinin zulmeti ziyâdeleşir ve târik-ı 
Hak da onun idrâkine gizli kalır ve hattâ inkâr etmeğe başlar. 

28. 6y av adamı, yâr senin gözündür; onu çörçö-pten temiz tut! 

"Yâr"dan maksûd mürşid-i kâmil, "av"dan murâd hakîkat-i vücûd, "av 
adamı" ndan murâd sâlik-i râh-ı hakikat, "has ü hâşâk"ten murâd i'tirâzâttır. 
Ya'ni "Ey hakîkat-ı vücûdu idrak etmek isteyen hakikat yolunun sâliki, mür- 
şid-i kâmil senin gözündür; ve sen tarîk-ı Hak'ta körler mesâbesindesin. Bi- 
nâenaleyh sen tarîk-ı Hakk'ın akabelerini onun gözü ile görüp geçersin. İm- 
di, zâhir gözünü çörçöpten muhâfaza ettiğin gibi, mürşide karşı da i'tirâzâtı 
terk et ve kendini ondan müstağni bilme ki, tarîk-ı Hakk'ı göresin!" 

29. Sakın dil süpürgesi ile toz kaldırma; göze çöp cinsinden tuhfe yapma! 

"Dil süpürgesi" nden murâd, sâhib-i esrâr olan mürşidin huzurunda câhi- 
lâne ve bî-edebâne sözlere cür'ettir. "Toz kaldırmaktan murâd, feyz-i mür- 
şidin aksine mâni' olan enâniyyet-i nefsâniyye zulmetini hâil kılmaktır. "Çöp 
cinsinden olan tuhfe M den murâd, ulûm-ı ledünniyye menba'ı olan kâmilin 
huzûrunda ma'lûmât-rurûşluk etmektir. Ya'ni "Ey sâlik-i mübtedî, sâhib-i es- 
râr olan mürşidin huzûrunda câhilâne ve bî-edebâne sözlere cür'etle enâniy- 
yet-i nefsâniyyenin zulmetini kaldırıp, feyz-i mürşidin kalbine aksetmesine 
mâni' olma! Göz mesâbesinde olan mürşide karşı ma'lûmât satma!" 




Bu beyt-i şerifte, j*p [Mü'min mü'minin aynasıdır.] hadîs-i şe- 

rifine işâret buyurlur. Bu hadîs-i şerifin dakâyıkı uzundur. Burada birinci 
"mü'minMen murâd mürşid ve ikinci "mü'muY'den murâd mürîddir, Ya'ni, 
mürşid- kâmil müridin bâtınının ve cânının aynasıdır. Mürîd o aynada ken- 
disini müşâhede eder. Çünkü mürşidin cemâl-i ma'nevîsi, sıfât-ı nefsâniyye 
ve keserât-ı halkıyyle tozlarından ârî ve musaffâdır. Bu ma'nâya binâen Mıs- 
rî Niyâzî hazretleri buyurur. Beyit: 



Mürşid-i kâmil, cismâniyyet gamı ve sıkıntısı içinde kalan rûhun aynası- 
dır. Rûh bu âlem-i keserâtın gamı ve hüznü içinde bunalmış kalmış olduğun- 
dan, kendi aslından gafildir, O kendisini ancak mürşid-i kâmilin âyînesinde 
müşâhede edebilir. Ey cân, ya'ni ey mürîd, o aynanın yüzüne enâniyyetinin 
harâreti ile çıkardığın nefes-i i'tirâzı vurup buğulandırma ve bulandırma! 

32. Tâ ki derhal sana yüzünü örtmesin; sana her dem nefesi yutmak lâzımdır. 

Ya'ni, insân-ı kâmilin kalb-i şerifinden tulü* eden fuyûzât-ı rabbâniyye, 
senin nefes-i i'tirâzın ile hemen munkatı' olmasın. Binâenaleyh huzûr-ı kâ- 
milde sana lâzım olan şey, dâimâ zâhiren ve bâtınen sükûttur. 



"Bahârî"deki "yâ"yı, şurrâh-ı kirâmdan ba'zıları bir kerre "vahdet", bir 
kerre de "nisbet" için alıp, iki sûrete göre ma'nâ vermişlerdir. Fakat zevk-i fa- 
kire göre "masdariyyet" olması daha münâsib görünür; ve bu sûrette ma'nâ 
"bahârlık" demek olur. "Envâr" ağaç çiçeği ma'nâsma olan "nevr" kelimesi- 



Halk içre bir âyîneyim, her kim bakar bir an görür, 



Her ne görür, kendi yüzün ger yahşi ger yaman görün 




es vurma: 
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nin cem'idir. Ya'ni "Ey sâlik, sen her türlü tasarruftan ârî ve sâkit olan top- 
raktan daha aşağı mısın? Zîrâ bir toprak bahar mevsimine yâr ve mukârin ve 
o mevsimin hükmüne münkâd olduğu vakit, kendisinden yüz binlerce çiçek- 
ler fışkırdı. Binâenaleyh sen dahi bahâr meşrebinde olan veliyy-i kâmilin hu- 
zûrunda sâkit ve tasarruftan ârî olursan ve ona kemâliyle teslim olur isen, 
senin hâkî olan vücûdunda yüz binlerce maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye çiçek- 
leri biter." 

34. O bir ağaç ki, yâre eş oldu, latîf havadan haştan ayağa kadar açıldı. 

"Ağacın yâre eş olması"ndan murâd, bahar mevsimine mukâre netidir, 
îlm-i nebâtâtta îzâh olunduğu üzere, nebatatta da zükûret ve ünûset i'tibâ- 
râü vardır. Bahânn latîf ve mu'tedil havası ve rüzgârları vâsıtasıyla nebâtâ- 
tın erkeklerinin tohumlan dişilerine telkih olunur. Nitekim sûre-i Hicr'de, 
uLjîj (Hicr, 15/22) ya'ni "Biz rüzgârları ilkah edici olarak gönder- 
dik" buyurulur. Binâenaleyh ağaçların meyveleri bu latîf rüzgârlar vasıtasıy- 
la olan aşılar sebebiyle açılır. Bu ilkahı, meyve daha çok olmak için hurma 
ağaçlarına sun'î olarak dahi yaparlar. Ya'ni "Ey sâlik, görmez misin? Ağaç- 
lar bahânn latîf havası vâsıtasıyla zükûretieri ünûsetlerine yâr ve mukârin 
olup aşılandıklan için, baştan ayağa kadar donanır. Sen dahi meşreb-i bahâ- 
ra mâlik olan insân-ı kâmilin nefha-i latîfı ile aşılandığın vakit, ulûm-ı ledün- 
niyye meyveleriyle baştan ayağa donanırsın." 

35. O, sonbaharda yâr -i muhalif gördüğü vakit yüzünü haşini yorgan altına 
çekti. 

Ya'ni, yine ağaç yâr-i muhâlif olan sonbahâra mukârin olunca, çiçekleri- 
ni ve meyvelerini ve yapraklarını örtü altına çeker; ve bu yâr-i muhâlif onun 
bâtınındaki kemâlâtın zuhûruna mâni' olur. Ey sâlik, sen dahi yâr-i muhâlif 
olan nefsânî kimselerin mukârenetinden kaç! Zîrâ sendeki kemâlâu insâniy- 
yenin zuhûruna mâni' olur. 



36. ^Dedi ki, kötü refik püsküllü beladır; o geldiği vakit benim âdetim uyu- 
maktır. 
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Ya'ni, ağaç lisân-ı hâl ile der ki: "Kötü refik olan sonbahar mevsimi benim 
için püsküllü belâdır ve belânın şiddetlenmesidir. O belâ gelince artık benim 
kemâlâtımın uyumak ve muattal kalmak zamânıdır." 

37. binâenaleyh uyurum, ashâh-ı Ütehften olurum; mağaranın uykusu ^Dık- 
yânus'tan iyidir. 

Cenâb- Pîr yukarıdaki beyit ile bu beyiti, ağaç lisânından sâliklere ta'lîmen 
beyân buyururlar. Ya'ni yâr-i muhâlife mukârin ve musahip olmaktan ise, 
ashâb-ı Kehf zümresine dâhil olup uyumak iyidir, nitekim ashâb-ı Kehf, Dık- 
yânus gibi bir emîr-i kâfire tâbi' olmaktan ise, kaçıp mağarada uykuya dal- 
mayı daha evlâ gördüler. Dıkyânus, zamanının peygamberine muhâlif olan 
münkir bir hükümdar adıdır. Ashâb-ı Kehf, mü'min olan yedi kimseden iba- 
rettir. İsimlerini şöyle beyân ederler: Yemlîhâ, Mekselînâ, Mislînâ, Mernûş, 
Debernûş, Şâzenûş, Kefestatayyûş. Uykuya yattıkları mağara, Adana cihe- 
tinde kâin Tarsus'ta olduğunu rivâyet edip ziyâret ederler. Vak'anın tafsili sû- 
re-i Kehfte tefsir kitaplarında mündericdir. 

38. Onların uyanıklıkları dıkyânus' a masruf idi; uykuları sermâye-i nâmûs 
idi. 

Ashâb-ı Kehf in uyanıklıkları, Dıkyânus ismindeki kâfir hükümdârın em- 
rine sarf olunmuş idi. Uykuları ise nâmûs-ı insanînin sermâyesi oldu. zîrâ 
küfür ve küfre hizmet, ma'rifet-i rabbâniyye için mahlûk olan insanlığın na- 
mûsuna ve kânûnuna muhaliftir. Ashâb-ı Kehf ise küfürden ve küfre hiz- 
metten kaçtılar ve uykuya yattılar. Bu uyku kânûn-ı insâniyyetin muhâfa- 
zasına bir sermâye oldu. Binâenaleyh uykuları uyanıklıklarından daha ha- 
yırlı oldu. 



39. r LLyku ilim ile olduğu vakit uyanıklıktır; cahil ile oturan uyanığın vay hâ- 
line! 

Fesâddan kaçmak niyetiyle uykuya dalmak uyanıklık hükmündedir. Fâ- 
sık ve fâcir olan câhiller ile sohbet eden uyanık kimselerin vay haline! 
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40. ÖCargalar hehmen üzerine çadır kurdukları vakit hulbüller şahlanırlar ve 
susarlar. 

"Behmen" "mahzen" vezninde olup birçok ma'nâları vardır. Burada kış 
mevsiminde çiçek açan bir nebâtın ismidir. Ya'ni kış mevsimi gelip de, kar- 
galar "behmen" ismindeki nebâtın üzerine toplanıp öttükleri vakit, bülbüller 
saklanırlar ve ötmez olurlar. "Karga"dan murâd, ehl-i zâhir ve ehl-i dünyâ; 
ve "bülbül"den murâd ehl-i bâtın ve ehl-i Hak'tır. Ya'ni bir muhitte ehl-i dün- 
yâ ve ehl-i zâhir çoğaldığı vakit, ehl-i bâtın ve ehl-i Hâk ihtifâ ederler ve ha- 
kâyık-ı ilâhiyyeden bahsetmez olurlar. 



41. 2%ra gülzârsız hülbül sâkiitir; güneşin gâıb oluşu uyanıklığı öldürücüdür. 

Ya'ni, sonbaharda gülistanın şenliği gidince bülbül susar. Sûrî güneş gu- 
rûb edip gâib olduğu vakit dahi uyku vakti olan gece olur ve uyanıklığı öldü- 
rüp izâle eder. Bu beyitlerde, mütekâbil olan esmâ-i ilâhiyyenin tecelliyâtına 
işaret buyurulur ve esmâ-i mütezâdde yekdiğerini nefyeder. 

42. 6y güneş, arzın altını aydınlatmak için hu gülşeni terk edersini 

Bu beyt-i şerîf dahi cem'iyyet-i ma'nâyı hâizdir. Ma'nâ-yı zâhirîsi: "Ey 
âfâkın güneşi, eğer sen bu taraftan gurûb edersen, bu tarafın semt-i kademi 
olan kürre-i arzın altını ziyâdâr edersin. "Manâ-yı bâtınîsi: "Ey ruh güneşi, 
ef'âl-i ilâhiyye tecelliyâtının gülşeni olan bu cismi terk edersen, arz-ı cismin 
altı olan âlem-i rûhâniyyete intikâl edip orada cilvelenirsin. Arzın kendi et- 
rafında ve güneş etrâfında devrini Kopernik 1543 sene-i milâdîsinde ilk 
defa olarak keşf ettiği beyân olunur. Bu sene-i milâdî, 962 sene-i hicrîsine 
müsâdiftir. Cenâb-ı Pîr efendimiz ise bu II. cildi 662 sâl-i hicrîde te'lîf buyur- 
duklarından, bu hakikati Kopernik'ten üç yüz sene evvel keşf buyurmuş 
oluyorlar. 

43. <j\ia'rifet güneşi için nakil yoktur; onun maşrıkı can ve aklın gayri de- 
ğildir. 
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Ya'ni, sûrî olan güneşin maşrıktan doğup mağribde batmak sûretiyle inti- 
kâli olduğu gibi, rûh güneşinin dahi maşnk-ı cismâniyyetten doğup mağrib-i 
rûhâniyyete batmak sûretiyle intikali vardır. Fakat ma'rifet-i ilâhiyye güneşi 
için asiâ intikâl yoktur, zîrâ onun maşrıkı rûh ve ruhun sıfatı olan akıldır. 
Rûh ve akıl ise, gerek cismâniyyet ve gerek rûhâniyyet âlemlerinde mevcut- 
tur. Eğer bir kimsenin akıl ve canında ma'rifet-i ilâhiyye güneşi parlarsa, hiç- 
bir mevtında gurûb ve intikal etmez. 



"Hûrşîd-i kemâlî"den murâd "hakîkat-ı muhammediyyeMir. Ve ona 
"mertebe-i vahdet" dahi derler. "O tarafa mensûbiyyeften murâd, zât-ı 
Hakk'a mensûbiyyettir. Nitekim <sjy ^ o y*pj aüi ^ uı [Ben Allah'danım ve 
mü'minler benim nûrumdandır] hadîs-i şerifinde bu mensûbiyyete işaret bu- 
yurulmuştur. "Gece"den murâd âlem-i cismâniyyet ve "gündüz"den murâd 
âlem-i rûhâniyyettir. Ya'ni, "Husûsiyle o "hakîkat-ı muhammediyye" güne- 
şi ki Zât-ı ulûhiyyete mensûbdur, arada hiçbir vâsıta yoktur; onun işi cismâ- 
niyyet ve rûhâniyyet âlemlerini aydınlatıcılıktır." 

45. Bğer Oskender isen matla' -ı şemse gel; ondan sonra her nereye gidersen çok 



Eğer âb-ı hayâtı aramağa azmeden îskender-i Zülkarneyn meşrebinde 
isen, "hakîkat-ı muhammediyye" güneşinin matla'ı olan Zât-ı ahadiyyet ta- 
rafına teveccüh et ve kendi vücûd-ı mevhûmundan kurtulup fenâ-fıllâh 
mertebesini bul. Ondan sonra gerek âlem-i cismâniyyette ve gerek âlem-i 
rûhâniyyette bakâ-yı Hak ile kâim olarak parıl parıl parlarsın. îskender-i 
Zülkarneyn' in kıssası sûre-i Kehf te mezkûr olup, tafsili tefsîr kitaplarında 
mündericdir. 




46. Ondan sonra her nereye gidersen maşrık olur; şarklar senin mağrihine âşık 
olur. 



o 
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Ya'ni, vücûd-ı mevhûmun kalkıp vücûd-ı Hak ile bâkî olduğun vakit, sû- 
rette mevâtın-ı muhtelifeye intikâlâtın, ya'ni mevt-i sûrî ile mevtın-ı berzaha 
ve berzahtan ba's-i cismânî mevtınına ve mevtın-i haşre ve mevtın-ı haşrden 
cennet-i cismânî mevtınına intikâllerin hep maşrık olur. Zîrâ sen hakikat gü- 
neşinin "ayn"ı olursun. Gurûb ettiğin mevtin senin maşnkın olur. Nitekim 
sûrî güneşin kendisi menba'-ı ziyâ olduğundan, gurûb ettiği nokta aynı za- 
mânda maşrık olur ve mâdemki senin mağribin maşnkın aynı oluyor, o hal- 
de şarklar senin mağribine âşık olurlar ve mağribine intizâr ederler. Zîrâ bir 
nokta şark olmak için aynı zamanda o noktanın mağrib olması iktizâ eder. 
Bu beyt-i şerifte cenâb-ı Pîr efendimiz, kürre-i arz üzerinde güneşin maşrık ve 
mağrib noktalarındaki evzâ'ını da tasvir buyurmuş oluyorlar. 

47. Senin yarasa kuşu olun hissin mağrib tarafına koşucudur; senin inci saçtct 
olan hissin maşrık tarafına gidicidir. 

"Yarasa kuşu olan his"ten murâd, hayvâniyyete mahsûs olan havâss-i 
zâhiredir ki, onlar, kuvve-i sâmia, bâsıra, şâmme, zâika, lâmisedir. " Mag- 
rimden murâd, cihet-i cismâniyyettir ki, hicâb-ı marifettir, 'inci saçıcı olan 
his"ten murâd, insâniyyete mahsûs olan havâss-i bâtmedir. Onlar da, hiss-i 
müşterek, kuvve-i vahime, kuvve-i mütefekkire, kuvve-i hayâliyye ve kuv- 
ve-i hâfızadır. "Maşrık" tan murâd rûh-ı insanîdir ki, ondan maârif-i rabbâ- 
niyye güneşi tulü' eder. inşânın iki nevi 1 havâssi vardır. Birisi havâss-i zâhi- 
redir ki, sırf cismâniyyet ile alâkadârdır. Bu hisler gâlib oldukça cismâniyyet 
ahkâmı gâlib olur ve cismâniyyet ise maârif-i rabbâniyyenin mağribi ve ma- 
hall-i istitârıdır. Diğeri havâss-i bâtınedir ki, insan maâliyâtı bu havâss ile id- 
râk eder ve bunlar rûh-ı inşâm ile alâkadârdır. Bu hisler gâlib oldukça rûhâ- 
niyyetin ahkâmı gâlib olur ve rûhâniyyet ise maârif-i ilâhiyyenin maşrıkı ve 
mahall-i tulû'udur. 

48. 6y binici, his yolu eşeklerin yoludur; ey kimse, sen eşeklere müzahimsin, 
utan! 

Ey cesed-i unsurî hayvânına binmiş olan insan, hiss-i zâhir yolu eşekle- 
rin yoludur. Zîrâ sende olan cisim ve cismin havâss-i zâhiresi eşeklerde de 
vardır. Binâenalleyh cismin ve hiss-i zâhirin îcâbâtında eşeklere müzâhimsin 
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ve onlarla müştereksin. Bu cismiyyet ve hiss-i zahir dâiresinde kaldığından 
dolayı utan! "Müzâhame" lügatta, sıkıntı vermek ve izdiham edip kalabalık 
husûle getirmek ma'nâsınadır. Burada, hayvâniyyet mertebesine iştirâk edip, 
cem'iyyet-i hayvâniyyede kalabalık husûle getirmek murâd buyurulmuştur. 

a^J* jtj ts* ■>■> & 01 cr^ & ü4* yr * £H 

49. HZu beş histen haşka bir beş his vardır; o kızıl altın gibi ve bu hisler bahir 
gibidir. 

Cisim ile alâkadar olan bu beş hiss-i zahirîden başka, ruh ile alâkadar olan 
bir beş hiss-i bâtını vardır. O bâtını hisler kızıl altın gibi kıymetlidir. Bu zâhi- 
rî hisler ise bakır gibi kıymetsizdir. 

50. [Niahşer ehli olan o pazarda bahir hissi, ne vahit altın his gibi satın alırlar? 

"Ehl-i mahşerden murâd, makâm-ı "cem '"e ve u cenVul-cem'"e vâsıl olan 
zevâttır. Zîrâ onlar zâhir ve bâtını cem' edip hakîkat-ı vücûdu idrak etmişler- 
dir. Binâenaleyh onların pazarında ve meclisinde bakır mesâbesinde olan ha- 
vâss-i zâhireyi, altın mesâbesinde olan havâss-i bâtıne gibi satın alırlar mı? 
Zîrâ havâss-i zâhirenin bakır gibi oluşu, idrâk-ı hakâyıkta birçok galatâtı sâ- 
bit olduğu içindir. Meselâ bu zâhir gözü, gâyet uzak mesâfede olan bir büyük 
cismi gâyet küçük görür. Nitekim güneşin cirmi pek büyük olduğu halde zâ- 
hir gözü onu bir tepsi cirminde görür. Halbuki bu görüş yanlıştır ve galattır. 
Onun cesâmetini ve hakikatini ancak havâss-i bâtıneden olan kuvve-i mü- 
fekkire idrâk edebilir. Bu ise hasâis-ı insâniyyedendir. Diğer hislerin idrâkâtı 
da buna kıyâs olunsun. 

ijZr ^j* t^J^j' cT^" ^jy*" \j* oy OLul ^j-o- 

51. bedenlerin hissi zulmet gıdasını yer; canın hissi ise bir güneşten otlar. 

Cismin havâss-i zâhiresi zulmet ve kesâfet âleminden gıdâsım alır ve bu gı- 
dâ ile kuvvet bulur. Havâss-i bâtıneden ibâret olan rûhun hissi ise hakikat gü- 
neşinden ve âlem-i letafetten gıdâlanır ve bu gıdadan kuvvet bulur. Dâvûd-ı 
Kayseri hazretleri Fusûsu'l-Hikem Şerh? nin mukaddimesinde buyurur ki; jü 

aaülj u o*Lt-i £. j*»Sfu£ ve jüLi cja. j v 1 ^ 1 Ya'ni "Muhak- 
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kak kalbin bir gözü ve kulağı ve havâsden bunların gayri vardır; ve bu ha- 
vâss-i rûhâniyye bu havâss-i cismâniyyenin aslıdır, imdi, onlar ile havâss-i 
hâriciyye arasındaki hicâb kalkdığı vakit asi ter* ile ittihâd eder. Binâenaleyh 
onlar ile müşahede ettiği şeyi bu havâss ile müşâhede eder." îşte, asi ile feri 
cem' edenler, yukarıki beyt-i şerifte beyân buyurulan ehl-i mahşerdirler ve bu 
ittihâd neticesinde havâss-i zâhirenin galatâtı meşhûd olur ve ehl-i zâhirin 
âlem-i zulmânîye mensûbiyetlerinden dolayı inkâr ettikleri ve müsteb'ad gör- 
dükleri birçok hakâyık bu ittihâd neticesinde sâbit olur. Zîrâ rûh hislerinin id- 
râkâtı hakikat güneşinden kuvvet bulur. Fakat bu îzâhâttan hükemânın ve 
ehl-i felsefenin dahi idrâk-i hakâyık mertebesine vâsıl oldukları zannolunma- 
sın. Zîrâ onların havâss-i bâtınelerinin hükmü, havâss-i zâhirelerinin verdiği 
ulûm-ı mevhûme ile karışıktır. Bu sebepten i'tikâdlarında fesâd ve hükümle- 
rinde adem-i isâbet vardır. 



Bu beyt-i şerîf ile âtideki beyitlerde cenâb-ı Pîr-i destgîr efendimizin nefs-i 
nefîs-i mürşidânelerine hitâb olunduğu anlaşılır. Zîrâ zât-ı şerifleri bakâ-billâh 
mertebesi olan "cem'u'l-cem"' makamında sâbit bulunan ekâbir-i ümmetten- 
dir. Ya'ni "Ey havâss-i zahire yüklerini âlem-i gayb ve letafete götürmüş olan 
zâtım, Mûsâ (a.s.)ın yed-i beyzâsı gibi olan bu Mesnevî-i Şerîf i pür-nûr ola- 
rak kalbinden tâlib-i hakîkat olan sâliklere izhâr et, intifa' etsinler!" 



Ey insân-ı kâmil, sen bilcümle sıfât ve esmâ-i ilâhiyyeyi câmi 1 olan "Al- 
lah" ism-i zâtının mazharısın ve bu sıfat ve esmânın ahkâm ve âsârı senin 
vücûdundan fiilen zâhir olduğu için, sen bunları ma'rifet-i zevkiyye ile ârif- 
sin ve sen yeryüzünde Hakk'm halîfesisin. Binâenaleyh senin sıfatlarından 
her birisi bir ma'rifet güneşidir ki, sen bu maârif-i rabbâniyye ile muzlim ve 
bulanık olan kalbleri nurlandırırsın. Feleğin o sûrî güneşi ise ancak Hakk'ın 
bir sıfatının mazharıdır ki, o sıfat ile cihândan sûrî zulmeti kaldırır ve gece- 
yi gündüz yapar. Cenâb-ı Pır efendimizin sûrî güneşin bir sıfat ile mukay- 





ifet güneşidir; ve feleğin güneşi bir sıfatın 
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yed olduğunu beyân buyurması, gâlib olan sıfat nokta-i nazarındandır. 
Yoksa her bir sıfat-ı galibin zımnında birçok sıfat mündemicdir. Nitekim gü- 
neş sıfat-ı "hayâf'ın dahi mazhandır ve ondan hayât-ı nebâtiyye ve hay- 
vâniyye neşv ü nemâ bulur. Ve keza sıfat-ı "kahr"ın dahi mazhandır; "te- 
şemmüs" dedikleri illet ile hayât-ı hayvâniyyeyi kahreder. Fakat gâlib ve 
azhar ve mahsûs olan sıfat nûriyyettir. Nitekim âyet-i kerîmede bu sıfat-ı 
gâlibeye işareten, lA-^ 1 isü\'y> ["Güneşi ziyâ kılan"] (Yûnus, 10/5) 
ve, W^Wi^üuJt-j ['"Ve (oraya) parlak kandiller astık"] (Nebe\ 78/13) bu- 
yuruiur. Fakat halîfe-i Hak olan ârif-i billâh böyle değildir. Bilcümle sıfât ve 
esmâ-i ilâhiyyenin ahkâm ve âsârı âlem-i kevne onun yedi ile tevzi' buyu- 
rulur. Bunun için onun hakkında, itouvı a û^tj ya'ni "Sen olma- 
sa idin, eflâki yaratmaz idim" buyurulur. 




"Güneş olmak"tan murâd, envâr-ı maârif-i ilâhiyye ile, idrâkât-ı muzlime- 
nin tenviridir. "Derya olmak' tan murâd, tecelliyât-ı muhtelifeyi kabûl edip 
hiçbir tecellîden bulanmamaktır. "Kaf dağı olmak"tan murâd, âlem-i kevni 
muhît olan hakikati ile zuhûrudur. "Anka olmak"tan murâd, kemâlât-ı zâtiy- 
yesini setr ile bî-nâm u nişân olmasıdır. Ya'ni "Ey kâmil, sen halîfe-i Hak ol- 
duğun için, Hakk'ın, oîi j y> r ^ jr (Rahmân, 55/29) ["O her an bir şe'nde- 
dir") sıfatının dahi mâzharı olup, her anda bir şe'n' ile zâhir olursun. Ba'zan 
idrâkât-ı muzlimeyi maârif-i ilâhiyye ile tenvîr edersin; ve ba'zan dahi tecel- 
liyât-ı celâliyye ve cemâliyyenin tevâlîsinden zâhirin aslâ muztarib olmayıp, 
dalgasız deryâ gibi berrak ve râkid bir halde bulunursun; ve ba'zan âlem-i 
kevni muhît hakikatin ile zuhûr edip, ölüyü diriltmek ve diriyi öldürmek gibi 
türlü tülü havârik ile zâhir olursun; ve ba'zan kemâlât-ı zâtiyyeni setr edip, 
halk arasında lâ-şey görünürsün! 

55. Sen ise kendi zâtında ne osun ne de huşun; ey kimse, sen vehimlerden ar- 
tıksın ve ziyâdenin zİyâdesisin! 

Ey kâmil, sen kendi zâtında ne güneş ve ne de deryâsın; ne Kaf dağı ve 
ne de Anka'sın! Zîrâ bunlar sûrettir. Senin hakîkatin ise bî-sûret olup, vehim- 




54. ba'zan güneş ve ha zan deryâ olursun; ha zan ZKaf dağı ve ha zan <S?ln- 
ka kuşu olursun. 



o 
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lere sığmaz ve elfâz ve kelâm ile seni ta'rîf etmek mümkin olmadığı için, bu 
söylediğimiz şeylerden ziyâdenin ziyâdesisin! 

56. U^ûh ilim î/e ve akıl ile yârdır; ruhun Sürahi ve Tür/û ile ne işi vardır? 

Rûh ilim ile yârdır; zîrâ ilim idrâkin mahsûlüdür ve idrâk ise rûhun has- 
sasıdır. Ve keza akıl ile yârdır; zîrâ akıl rûhun sıfatıdır; ve sıfat ise mevsûf ile 
kâimdir. însân-ı kâmil kesâfet-i tabüyyeden kurtulmuş ve letâfet-i rûhiyye 
kesbetmiştir. Nitekim, u^ijji u^lsİj l^lü L^ijji ya'ni "Bizim eşbâhımız ve 
şahsiyetimiz rûhumuzdur ve ruhumuz eşbâhımızdır" derler. Bu münâsebetle 
onlardan âsâr-ı rûhiyye zâhir olur. Rûh ise ta'rîfe sığar bir şey değildir. Böy- 
le olunca, insân-ı kâmilin zâtını lafız-ı Arabî ve Türkî ve diğer lisânlar ile ta'rif 
etmek kabil değildir. Nitekim Cenâb-ı Pîr Efendimizin mürşid-i âlîleri Seyyid 
Burhâneddîn Muhakkık-ı Tirmizî hazretleri bir gün söz söyler idi. Bir şahıs; 
"Senin medhini filan kimseden işittim" dedi. Buyurdular ki: "İbtidâ göreyim 
ki, o kimse nasıl bir kimsedir? Onda o mertebe var mıdır ki, beni anlayıp 
medh etsin! Eğer o beni söz ile tanımış ise, muhakkaktır ki tanımamıştır; zî- 
râ bu söz ve o harf ve savt ve o dudak ve ağız kalmaz; bu arazdır. Ve eğer 
fiil ile tanımış ise yine böyledir. Ve eğer benim zâtımı tanımış ise, sûret zâta 
uymaz ki medh eyleye!" 

57. 6y nakışsız, hu kadar suretler ile heraber Kem muvahhid, hem müşehhih sen- 
den hayrandır! 

Ey hadd-i zâtında bî-renk olan insân-ı kâmil, sen nazar-ı halkta türlü türlü 
renkler ile zâhir olduğun için, hem muvahhid olanlar ve hem de müşebbih 
olanlar senin hâl ve şânında hayrete düşerler. "MuvahhkTden murâd, müstah- 
lif olan Hak ile halîfe olan insân-ı kâmili müttehit görenler ve "müşebbih"den 
murâd halîfe olan insan-ı kâmili müstahlif olan Hakk'a teşbîh edenlerdir. Binâ- 
enaleyh muvahhid olanlar kâmilin hakîkatine nazar edip ayniyyet görürler ve 
müşebbih olanlar kâmilin taayyününe nazar edip gayriyyet görürler. Fakat her 
ikisini, ya'ni "tevhîd" ve "teşbîh"i cem* ile nazar edenler yakalannı "hayreften 
kurtanrlar. Zîrâ vücûd-ı mutlakın her bir mertebesinin hükmüne ariftirler. 

Şurrâh-ı kirâm hazarâtının bu beyitlerde çok tekellüfâtı vardır. Fakat eb- 
yât-ı şerîfe arasındaki revâbıta dikkat olunursa, cenâb-ı Pîrin kendi zevk-i 
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âlîlerine göre "insân-ı kâmü"i beyân buyurduklan anlaşılır. Nitekim, âtideki 
beyitler dahi bu ma'nâyı te'yîd buyurur: 

58. TSa'zan miişebhihi muvahhiâ yapar; ha zan âa muvahhiâin yolunu suretler 
vurur. 

tnsân-ı kâmil ba'zan öyle bir hâl ile zâhir olur ki, müşebbih olan kimse o hâ- 
li görünce gayriyyet fikrinden vazgeçerek ayniyyete hükmeder. Ve ba'zan öyle 
bir renk ve bir sûret ile zâhir olur ki, muvahhid olan bu sûreti görünce, yanıldı- 
ğını anlayıp gayriyyetine hükmeder. Nitekim (s.a.v.) Efendimiz bu iki hâle de 
işâretle, jJ-ı J\j & J\j & ya'ni "Beni gören Hakk'ı gördü " ve ^ ut ü\ 
(Kehf, 18/110) ya'ni "Ben ancak sizin gibi beşerim" buyurdular. Velhâsıl in- 
sân-ı kâmilin hem ayniyyeti ve hem de gayriyyeti sâbittir ve onun hakkında 
tevhîd ve teşbih ile hükmedenler "hayref'ten kurtulurlar. Zîrâ bu ayniyyet ve 
gayriyyet merâtib-i vücûdun iktizââtındandır. Nitekim, Cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
hazretleri Fütâhât-ı Me/c/e/yye'lerinde şu beyit ile işâret buyururlar: 

oJL&l & jJ5> cJ [1] js- JLnJlj j?- 

±Ja\£j [^jiÜ c-^j] cJi Oij Cw» Jlü Xp tlJi OU 

"Rab Hak'tır, abd de Hak'tır. Mükellef olanın kim olduğuna şuurum olaydı ne 
olurdu! Eğersen abd dersen o ölüdür; ve eğer [Rab] dersen, teklif olunan nerede?" 

59. ba'zan hul-hasen, sarhoşluktan sana "6ı/ yaşı hüçuk, ey heâeni iâze!" der. 

Bu beyt-i şerifte olan, öx)\ lJ» ji >^ ı mısrâı, Cenâb-ı Pîr efendimizin 
Dîvân-ı /Cemlerinden olan şu gazelindendir: 

L5* ijTJJ CJ ' CJİ û**" CXA ^> k 

"Ey Yeme/ı arasındaki bir âhû, sen bedende benim gözüm ve rûhum- 

sun! Ey yaşı küçük ve bedeni taze, ey süt içmekten karîbu'l-ahd! Nâs indinde 
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benim âşık olduğum sabit oldu; şu kadar ki, aşkımın kime olduğunu bilmedi- 
ler. Onun rûhu benim ruhum ve benim ruhum da onun ruhudur; bir bedende 
iki ruhun yaşadığını kim gördü?" 

Bu gazelin "Yâ sagîre's-sinni" beyti ile mâba'dini, kenz-i esrâr-ı mûsikî 
üstadım Eyyûbî Mehmed Zekâî Dede Efendi, Sûz-i dil makamından bestele- 
miş olduğu Âyîn-i ŞeriPm ibtidâsına vaz 'etmiştir. Ve Cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
efendimiz dahi, ^-üijup ^ beytini Fusûsu'l-Hikem'dt Fass-ı Muhammedi'de 
zikr eylemiştir. Ve bu gazelin şerhi uzundur. 

İmdi, bu mısrâ'ın kaili hazret-i Pîr efendimizin zât-ı şerifleri olduğu için, 
yukarıdaki îzâhât-ı hakîrânem vech ile, bu ebyât-ı şerîfenin Hakk'a değil in- 
sân-ı kâmile râci olduğu meydandadır. 

Şurrâh-ı kirâm "bû'l-hasen" ta'bîri hakkında muhtelif mütâlâat beyân bu- 
yurmuşlardır. Fakat zevk-i fakire göre, insân-ı kâmilin bilcümle esmâ-i hüs- 
nâya mazhariyyetlerine işâreten beyân buyurulan bir ta'bîrdir. Cenâb-ı Pîr 
efendimiz dahi esmâ-i hüsnâ cem 'iyye tine mazhariyyetleri hasebiyle bu ta'bî- 
ri kendilerine izâfe buyurmuşlardır. Ya'ni "Bilcümle esmâ-i hüsnâya mazhar 
olan insân-ı kâmil bu tecelliyatta istiğrâk sarhoşluğu içinde bir hadîsü't-tek- 
vîn olan çocuğu görünce, onda zâhiri müşâhede edip, o-üi ı ^ ^ ı di- 
ye hitâb eder. zîrâ âlem-i zâhire yeni gelenler eski gelenleri teshir eder. Onun 
için büyükler küçük çocukların mertebesine tenezzül edip onları terbiye eder- 
ler. Bu bahsin tafsili Fusûsu'l Hikem'de Fass-ı mûsevî'dedir. 

60. Ha zan kenâi nakşını vır ân eder; cananın tenzihinden dolayı yapar. 

Ba'zan insân-ı kâmil cânân-ı hakîkî olan Hakk'ı sûret-i abdâniyye ile zu- 
hurdan tenzîh için, kendi taayyün-i abdânîsini vîrân edip kaldmr ve sıfât-ı Hak 
ile zâhir olup, "Ene'l-Hak" ve ^ u ^W [Kendimi tesbîh ederim, benim 
şânım ne büyüktür] ve <uı iSy j^r J ^4 [Cübbemde Allah'tan gayrisi yoktur.] 
gibi sözler söyler ve bu sûrette kendinin kendiliği kalmaz. Meselâ demir ateşte 
kızdığı vakit onda demirlik sıfatı kalmaz, ateş olur; ve demir o vakit "Ben ate- 
şim" dese doğrudur. Bu hâl, insân-ı kâmilin kendi nakş-ı abdânîsini vîrân edip, 
fiilen Hakk'ı isbât etmesi ve Hakk'ı libâs-ı abdiyyet ile zuhûrdan tenzîhidir. Zî- 
râ vücûd-ı hakîkî o mazhardan, abdiyyet libâsından üryân olarak zâhir olur. 
Nitekim Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Hh'te buyururlar ki, "Ene'l-Hak" sözü 
azîm tevâzu'dur; "Ene'l-abd" da'vâsı büyüktür. Zîrâ bu da'vâda hem Hakk'ın 
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ve hem de abdin vücûdu iddia edilmiş olur. "Ene'l-Hak" da'vâsında ise abd 
kendi vücûdunu nefyetmiş olur. Muhakkıklar bu hâle "ittihâd" derler. Fakat bu 
hâl daimî değildir. Zîrâ kuvvet-i beşeriyye bu hâlin devâmına tâkat getiremez. 
(S.a.v.) Efendimiz cJj ^ j [Benim Allah ile bir vaktim vardır] hadîs-i şe- 
rifinde bu hâle işaret buyurmuşlardır. Hüseyin b. Mansûr Hallâc hazretleri bu 
bârikanın son derecede müştakı olduğundan, dâimâ bu hâlde kalmak isterdi. 
Halbuki devamına kuvve-i beşeriyye tahammül etmezdi. Bu sebeble o hazret 
münâcâtında, ^ & J* o\ j j^j ^ dbjyV j ^\ 
J» J ya'ni "Yâ Rab, nâsûtiyyetimi senin lâhûtiyyetinde ifnâ ettim; imdi 
lâhûtiyyetinde olan nâsûtiyyetim hakkı için benim katlime sa'y edenlere rah- 
met edesin!" buyurmuştur. Ve Cenâb-ı Mevlânâ efendimizin bu makâm-ı itti- 
hâda işâreten çok sözleri vardır. Nitekim buyururlar: 



His gözü insân-ı kâmilin sûret-i insâniyyesine ve zâhirine nazar ettiği ci- 
hetle, "Hakk'ın inşândan zuhuru ne demektir?" der ve ehl-i hakikat mezheb 
ve mesleğinden ayrılır. Binâenaleyh onun mezhebi î'tizâl olur. Ve fakat rû- 
hun sıfatı olan aklın gözü, yukarıda îzâh olunan makâm-ı ittihâddaki visâl 
içinde ehl-i hakikatin müşahedesini kabul ettiği için Sünnî'dir. Zîrâ Kitap ve 
Sünnet rü'yet-i Hakk'ı isbât etmektedir. Ve visâl zevkî bir hâldir; onu tadan 
inkâr edemez. Tatmayan, zâhir gözü ile bakar ve bâtın gözü kör olduğundan 
inkâr eder. Nitekim Cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar: 

Nazmen tercüme: 

"Hak şecerden, ben, dedi makbûl-i âlem oldu bu, 
Ger beşerden söylese körlükten inkâr eyleme! "- 




62. 6hl-i O'tizâl, hissin maskar asıdır; şaşkınlıktan kendisini Sünnî gösterir. 
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Ya'ni Mu'tezile dedikleri tâife, havâss-i hamse-i zahirelerinin zebûnu ve 
mağlûbu oldukları için, rü'yet-i Hakk'ı inkâr ederler. Zîrâ onlar "rü'yefi, in- 
şân zâhir gözü ile ayı ve güneşi gördüğü gibi görür zannederler. Halbuki bu 
görüş âlem-i sûret ve kesâfete âid bir görüştür, Sûretsiz olan âlem-i letâfeti 
gören, ancak akıl gözüdür. Hiss-i zahirin maskarası olanlar o kadar şaşkın- 
dır ki, içlerinde Allah'ın vücûdunu bile inkâr edenler vardır! "Eğer mevcûd 
olaydı onu da görür idik" derler. Halbuki kendi akıllarını his gözüyle görme- 
dikleri halde vücûdunu tasdik ederler ve eğer kendilerine "Senin aklın yok- 
tur" dense kızarlar. İmdi bu hâl şaşkınlık değil de nedir? Bununla beraber 
silk-i müstakim üzerinde olduklarını iddiâ ederler. 

63. Dier kim ki hisâe kaldı, o uM,uiezilî'dir; her ne kadar Sünnî'yim derse, 
câhilliğindendir. 

Hiss-i zâhirin hükmü altında zebûn olan her bir kimse, Mu'tezile mez- 
hebine sâlik olan kimselerdendir. Zîrâ o kimse havâss-i zâhiresine mağlû- 
biyyeti hasebiyle ahvâl-i bâtıneyi ve ehl-i hakikatin müşâhede-i zevkiyye- 
lerini münkirdir. Bu inkânyla berâber Sünnîlik iddiâsında bulunması cehâ- 
letindendir. 

64. Züer kim hisden dışarıya çıktı ise Sünnî odur; görüş ehli, latîf izli olan ak- 
lın gözüdür. 

Ya'ni Sünnî ve Peygamber'e tâbi olan o kimsedir ki, havâss-i hamse-i zâ~ 
hiresinin te'sîri altında kalmaktan kurtulmuştur. Böyle bir kimse, umûr-ı bâ- 
tınede cisim gözünü değil, akıl gözünü kullanır. Aklın gidişi ve izi latîftir. Bi- 
nâenaleyh bu kimse müşâhede ehli ve kendisi aklın gözü olur ve cismin gö- 
zü olmaktan kurtulur. 



Bger 
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senin hissH hayvandan mâada, hevâ hâricinden haşka hissin olmaya 
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(jjj, Ûj^> J' <JMj" eri 

67. Dmâi henî SÎdem ne vakit mvkerrem olur iâi; hiss-i müşterek sebebi ile ne 
vakit mahrem olurâu? 

Ey sâiik, hayvanlar ile müşterek olan havâss-i hamse-i zâhirenden başka, 
hevâ-yı nefsânî hâricinden olan havâss-i bâtınen olmasa idi, 'fi j*. 
(îsrâ, 1 7/50) ["Biz hakîkaten insanoğlunu şan ve şeref sâhibi kıldık"] âyet-i 
kerîmesindeki şeref-i tavsîf-i ilâhîye nâil olamaz idin; ve yalnız hayvan ile 
müşterek olan hislerin ile kalmış olsa idin, esrâr-ı ilâhîye mahrem olur mu 
idin? 

C^âj ûj ^-^J^ C^ıiğ" jy&* \j 

68. Senin sür etsiz ve sür etli âemeklığin, sen suretten gitmeksizin bâtıl gelâi 

u Nâ-musawer" ile Hakk'ın tenzihine ve "musavver" ile Hakk'ın teşbihine 
işâret buyurulur. "Sûretten gitmek"ten murâd, suver-i mahsûseyi idrâk eden 
havâss-i zâhirenin hükmü altından çıkmaktır, ya'ni "Ey henüz havâss-i hây- 
vânîsi gâlib olan sâlik, bu sûret âleminden çıkmadan Hakk'm tenzihinden ve- 
yâ teşbîhinden bahsetmen bâtıldır. Zîrâ tenzihin kavlidir, fiilî ve hâlî değildir. 
Çünkü sen eşyâdan Hakk'ı tenzîh ettiğin vakit, Hak ile eşyântn hudûdunu 
birbirinden ayırmış olursun. Ve teşbîhin dahi, Hakk'ı sûretlerde mukayyed 
kılmaktan ibâret olur. Binâenaleyh ehl-i sûretin tenzîh ve teşbîhden bahset- 
mesi bâtıl oldu." 

j AJö C - .*jk* A^ftjS*" jl (j^j j ^ jj*^2**\j 

69. Sûr etsiz veya sûreÛi onun onündeâir ki, o hep içtir ve kabuktan dışarıya 
çıkmıştu. 

Hakk'ın tenzîh ve teşbîh-i hakîkîsi, kabuk gibi olan sûretten soyunup, hep 
iç olan ve hakîkat-ı vücûdu makâm-ı ittihâdda zevken idrâk eden insân-ı kâ- 
mile mahsûstur; ve onun tenzîhi, 59. beyt-i şerîfte îzâh olunduğu üzere h/â- 
lîdir. Bu iki beyt-i şerîfın yukarıki ebyât-ı şerîfeye şiddet-i irtibâtları zâhir ol- 
duğundan, vâreste-i îzâhdır. 

70. 6ğer sen kör isen amaya teklif yoktur; ve eğer değil isen, git ki sabır sürü- 
rün anahtarıdır. 
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Eğer havâss-i zahiren kalbinin gözüne perde çekmiş olması sebebiyle ha- 
kîkat-ı vücûdu müşâhededen kör isen, ^ ^SVj^ '^j (Nur, 24/61) [A'mâ- 
ya güçlük yoktur] âyet-i kerîmesi mucibince a'mâya teklif yoktur. Bu halde, 
mücmel olan îmân-ı gaybî ile iktifa et; ve sana bu hâlin içinde müşâhede-i 
hakikat teklifi câiz değildir. Ve eger tâlib-i hakikat isen, git tarik-ı Hakk'a sü- 
lük edip, mücâhede zorluklarına sabret! Zîrâ sabır meserretin anahtandır, 
ya'ni sabır ile murâdma erip sevinirsin. 

j-L^» ^jt> ijU*j 3 jj~*f p-* jr* <SjJ^ b (^Lftijj 

71. Sabrın Üâcı hem gözün perdelerini yakar, hem de sadrı şerh eder. 

Hak yolunun mücâhedesinde sabretmek, kalb gözünün perdeleri olan ha- 
vâss-i zâhire hükmünü kaldınr. Nitekim güneş doğduğu vakit yıldızlann zi- 
yâları gizlenir ki, buna ilm-i nücûmda "ihtirâk" derler. Kalb gözü güneş gibi 
ve havâss-i zâhire dahi yıldızlar gibidir. Kalb gözünün güneşi doğunca ha- 
vâssi yakar ve aynı zamanda sadra da genişlik verir; artık ehl-i sûret gibi âle- 
min germ ü serdinden ona sıkıntı ve darlık gelmez. 



Ya'ni gönül aynası, havâss-i zâhirenin sudan ve topraktan, ya'ni suver-i 
unsuriyyeden aldığı havâtır ve hayâlâttan safî ve pâk olduğu vakit, artık bu 
suver-i unsuriyye hâricinde olarak âlem-i melekûtun sûretlerini müşâhede 
edersin. Zîrâ kalb fotoğraf camı gibidir; ona cismâniyyet âleminin sûretleri 
menküş olunca, âlem-i melekûtun nakışlarını kabul etmez olur. 

L> r*j L> J*} L> f^j 

73. Uiem nakşı ve Kem nakkaşı, devletin ferşini ve hem ferrâşını görürsün. 

"Nakş"tan murâd, mülkî ve melekûtî olan sûretlerdir. "Nakkâş"tan mu- 
râd, maa's-sıfât ve'l-esmâ zât-ı ilâhiyyedir. "Ferş" lügatta, fezâ-i vâsi' 
ma'nâsına da gelir. JjUsj ^ H ^ y a ' ni "Devlet, ayniyle te- 
dâvül eden şeyin ismidir. " Binâenaleyh "ferş-i devlef'ten murâd, kendisinde 
nefes-i rahmânî ile hilkat-i avâlim tedâvül eden fezâ-yı vâsi' olur. "Fer- 
râş"tan murâd, melâike-i kirâmdır ki, onlar sedene-i esmâdır. Sûretler onla- 
rın hizmetleriyle zuhûra gelir. 
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Ya'ni "Kalb gözü açılınca hem mülkî ve melekûtî olan sûretleri görürsün 
ve hem de bu sûretlerin nakkaşı olan sıfat ve esmâ-i ilâhiyyeyi görür ve on- 
dan da müsemmâ olan zât-ı ilâhiyyeyi müşahede edersin; ve hem de "ferş-i 
devlet" olan fezâ-yı vâsi 1 i ve onların ferrâşı olan melâike-i kiramı görürsün!" 

Nitekim, kalb gözü açılmış olanlardan bir zât buyurur: 

Fezada bir gece nâgâh nice sun'-i Huda gördüm, 
Açıldı dîde-i bâtın, semekten tâ semâ gördüm! 

74. Uakiâki benim yârimin hayâli Dialİl yeldi; onun sureti hiit, manâsı büi- 
şikendir! 

Bu beyt-i şerifte de cem'iyyet-i ma'nâ vardır. Birinci ma'nâ: "Yârin hayâ- 
linden murâd, câmi'-i cemî'-i esmâ ve sıfât olan zât-ı ulûhiyyettir. Ya'ni 
"Vaktâki bu hakâyıkı beyân ederken nakkâş-ı hakîkînin, ya'ni câmi'-i 
cemî'-i sıfât ve esmâ olan zât-ı ulûhiyyetin hayâli araya girdi, nuküş mahv 
oldu. Zîrâ onun sıfât ve esmâsının sûretleri puttur; ve onların ma'nâsı ve 
müsemmâsı ve mevsûfu olan zât-ı ulûhiyyet put kırıcıdır." 

İkinci ma'nâ "Çün" edâd-ı teşbîh ve "Halil" îbrâhîm (a.s.)ın sıfat-ı aliy- 
yesidir. Ya'ni "Nakşı görürsün! dediğim vakit, cemî'-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiy- 
yenin mazhan olan mürşid-i kâmilin hayâl-i nakşı Halîl (a. s.) gibi geldi ve 
hayâlimde ne kadar suver-i mün'akise varsa hepsini sildi süpürdü. Zîrâ 
onun sûret-i beşeriyyesi büyük puttur; fakat ma'nâsı, ne kadar küçük putlar 
varsa hepsini kırıcıdır!" Bu ma'nâ, tarikatta müesses olan "râbıta" usûlüne 
işârettir. Zîrâ hayâl-i mürşid, sâlikin kalbindeki hayâlât-ı mâsivânın izâlesin- 
de müessirdir. 

75. y>ezd âna şükür ki, o zahir olduğu vakiî, onun hayalinde tan kendi hayâ- 
lini gördü! 

Bu beyt-i şerifte "fenâ-ff ş-şeyh" mertebesine işâret buyurulur. Sâlik mür- 
şidine olan rabıtasında meleke hâsıl edince, kendisini mürşidin "ayn"ı ve 
mürşidini kendisinin aynı görür. O vech ile ki, mürşidi ile kendi arasında ay- 
rılık göremez. Ve fenâ-fı'ş-şeyh mertebesinde mürşidinin kalbine nâziİ olan 
füyûzât-ı ilâhiyye, kendi isti'dâdı dâiresinde sâlikin kalbine de akseder. Ve bu 
sûretle mürşidin hayâlinde, sâlikin canı kendi hayâlini görmüş olur. 
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76. tSeain dergâhının toprağı gönlümü cezbetti; toprak o kimsenin üzerine olsun 
ki, senin toprağından i'râz etti. 

"DergâtTtan murâd, mürşidin kalbidir. Toprak"tan murâd, cism-i unsurî- 
sidir. "Hâk ber vey" mâtemden kinayedir. Ya'ni "Ey mürşid-i kâmil, sûret-i 
cismâniyyen benim gönlümü cezbetti. Senin sûret-i cismâniyyeni görüp ken- 
di cismine kıyâsen, kendisini senden müstağni bilen kimse matem etsin!" 

77. ^Dedim ki, eğer ben güzel isem ondan bunu kabûl ederim; ve yoksa çirkin 
yüzlüler bana gülerleri 

Cenâb-ı Pır efendimiz, sâliklere ta'lîmen kendi nefislerine dönüp buyurur- 
lar ki: "Ben kendi kendime dedim ki: Eğer ben güzel isem, ya'ni ben ehl-i hi- 
dâyetten isem, mürşid-i kâmilden bu incizâbı kâbul ederim. Aksi halde bana 
çirkin yüzlüler, ya'ni ism-i Mudill'in mazharı olan şeyâtîn-i ins ü cin güler- 
ler; ya'ni ehl-i dalâlete iltihâk ettiğim için o taife mesrur olup gülerler." 

f j>- ö y? ja \j* i-U>-jt <U jj f l J J ^^^i jTdjl^- 

78. Çâre o olur ki, kendime nazar edeyim; ve yoksa mademki ben eşeğim, o ba- 
na güleri 

Hz. Fır nefs-i şeriflerini sâlik menzilesine tenzil edip, yine onun lisânından 
buyurururlar ki: "Mürşid-i kâmil ile olan münâsebetimde evvelâ kendi bâtı- 
nıma nazar etmem ve bende bir incizâb var mıdır, yok mudur bunu tedkîk et- 
mem lâzımdır. Eğer böyle bir incizâb hissedersem, anlarım ki isti'dâdımda gü- 
zellik vardır. Aksi halde, mâdemki benim bâtınımda hayvan gibi hiçbir duy- 
gu ve incizâb olmadığı halde taklîden huzûr-ı mürşide gidersem, o benim bâ- 
tınıma nazar edip güler." Ankaravî'de "har-em" kelimesine, masdarın- 
dan muzâri' mütekellim sîgası ma'nâsı verilmiştir. 

79. O cemîldir, cemâli sevicidir; tâze civan bunak İhtiyarı ne vakit iniihab eder? 

-dJi ı [Allâh'ın ahlâkıyla ahlâklanmız] sırrına mazhar olan in- 
sân-ı kâmil cemîldir; ya'ni, ism-i Hâdî'nin mazhandır ve cemâli, ya'ni ism-i 
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HâaTnin mazharını sever. Zîrâ kendi cinsindendir. Nitekim tâze bir civân bu- 
nak bir ihtiyar kadının küfüvü ve musahibi olur mu? 

80, ğüzel bir güzeli çeker, bunu bil; "tayytbâtut-tayyİbîn'i onun üzerine oku! 

[81] 

"Cins cinsine meyleder" kâidesince, güzel güzeli çeker. Bu bir kâide-i 
umûmiyvedir. Eğer sen bu kaidenin sıhhatine kelâm-ı ilâhîden delîl istersen, 
oLuj i^-JaJij ^y^' (Nur, 24/26) ya'ni "iyi kadınlar iyi erkekler içindir 
ve iyi erkekler de iyi kadınlar içindir" âyet-i kerîmesini oku! Türkçe'de bu ka- 
idenin darb-ı meseli, "tencere yuvarlandı, kapağını buldu" sözüdür. 



L> tf j iSj*T jr?j* ûL^rj^ 

81. Cihanda her şey bir şeyi cezbetti; sıcak sıcağı ve soğuk da soğuğu çekti. 

82. ^âtıl kısmı bâtılları çekerler; bakîler de bakilerden sarhoşturlar. 

"Bakîlerden murâd, bâtılın zıddı olan haktır. Ya'ni eğri eğriyi ve doğru da 
doğruyu çeker; ve kezâ ehl-i hidâyet ehl-i hidâyeti ve ehl-i dalâlet de ehl-i 
dalâleti çeker. 

83. ö^ârûer muhakkak nârîleri câzibdirler; mirîler de muhakkak nûrîlere iâlib- 
dirler. 

"NârîlerMen murâd, ehl-i dalâlet olan şeyâtîn-i ins ü cindir; ve "mirî- 
lerden murâd, ehl-i hidâyet olan ins ü melâikedir. 

CJĞİZ öjjj jyj\ ç^jy C-ijS* <u*lî \J Ji^t öy* p-i^- 

84. ğ'özünü kapadığın vakit seni sıkıntı basar; gözün aydınlığı pencerenin ay- 
dınlığından ne vakit sabreder? 

Rü'yet aydınlıktır ve adem-i rü'yet zulmettir. Binâenaleyh rü'yet kendi 
cinsinden olan aydınlığı ister. Bu sebeple, gözünü kapadığın vakit içini sıkın- 
tı basar ve vazîfe-i rü'yeti îfâ için göz, pencereden girecek olan aydınlığa kar- 
şı sabredemez; o aydınlığa bir an evvel nâil olmak için isti'câl eder. 
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85. Qöz kapadığın vakit senin için ıztırâb vardır; gözün pencerenin nurundan 
sabrı yoktur. 

86. Senin ıztırabm derhal gündüzün nuruna vusul için, gözün nurunu çekici 
olur. 

Ya'ni gözünü kapadığın vakit, adem-i rü'yet zulmetinden dolayı kalbinde 
bir ıztırâb hâsıl olur ve bu ıztırâb nûr-ı rü'yete bir an evvel vâsıl olmak için 
sabırsızlık tevlîd eder; "Aman derhâl gözümü açıp etrafı göreyim!" dersin. 

87. Bğer açık göz sana gam verirse, bil ki gönül gözünü bağladın, aç! 

Âlem-i sûrete açık olan gözünü muvakkaten kapadığın vakit sende ıztırâb 
hâsıl olursa, ya âlem-i hakikate karşı dâimâ kapamış olduğun kalb gözün se- 
nin bâtınında ne derece ıztırâb tevlîd edeceğini tasavvur et! Binâenaleyh bu 
kalb gözünü aç! 

88. Onu kalbin iki gözünün bî-kıyâs bir ziya arayan takazası tanı! 

"Kalbin iki gözü"nden murâd, ayn-i basiret ile ayn-i yakîndir. Ayn-i basi- 
ret ilm-i yakîndir; basar-ı hissinin galatâtını gören ancak bu gözdür. Ve ayn-i 
yakın Hakk'a hidâyet eden nûra nazar eder. Bu ayn-i yakîne taalluk eden nûr, 
hakkında Hak Teâlâ ^ ^Ji <M (Nûr, 24/35) ya'ni "Hak Teâlâ nuruna 
dilediği kimseyi irşâd eder" buyurur. Bu nûr, nûr-ı yakîndir. Ayn-i basirete ta- 
alluk eden nûr hakkında dahi, * j yû; ^ j*U (Hadîd, 57/28) ya'ni "Sizin 
için bir nûr yaptı ki, siz onunla yürürsünüz" buyurur. Bu da ilm-i yakîndir. 

îmdi, basar-ı basiretin nûru olan ilm-i yakın, ayn-i yakînin nûru olan 
nûr-ı yakîne muttasıl olduğu vakit, insan semâvât ve arzın melekûtunu, 
ya'ni bevâtınını muâyene ve müşâhede eder. Hak Teâlâ'nın keşfini murâd 
eylediği mikdâr hakâyık-ı eşyâya ve a'yân-ı sâbiteye nazar edip, halâik hak- 
kında sırr-ı kaderin nasıl hükmettiğini ayn-i yakîn ile görür. îşte beyt-i şerif- 
te, "kalbin iki gözünün aradığı bî-kıyâs ziyâ" bu nûrlardır. Ve kalbin bu iki 
gözü pâyidârdır; cismin iki gözü gibi fânî ve sebâtsız değildir. 

o 




Ya'ni "Mâdemki fânî olan ziyâ-yı şems ile cismin iki gözündeki nûr-ı 
rü'yet munkati' olduğu vakit için sıkılıp hemen gözlerini açıyorsun; o hâlde 
pâyidâr ve dâim olan kalbin basîret ve yakîn gözleri kapalı olup da onlara 
mahsûs olan nûrlardan •mahrûmiyyet rûha ıztırâb vermez mi? Öyle olunca, 
bu gözleri açmağa bak!" 



Ankaravî hazretleri "o" zamirini ve "da'vef'i, Hakk'a râci' göstermiştir. 
Fakat bu beyt-i şerifin 74 ve 75 inci beyitler ile irtibâtına nazaran, bu da'vet 
halîfe-i Hak olan mürşid-i kâmile râci' olmak daha zevk-âver görülür. Ya'ni 
"Mürşid-i kâmil beni dergâhına da'vet ediyor; fakat da'vete icâbetten evvel 
bir kerre benim kendi bâtınıma nazar etmem lâzımdır. Bâtınımda tarîk-ı 
Hakk'a ciddî ve hakîkî bir incizâb var mıdır; yoksa bâtınım mâsivâ muhab- 
beti ile mi doludur? Ve benim bu da'vete icâbetim alâkât-ı mâsivâdan kurtul- 
mak niyeti olmadığı halde, mahzâ dervişlik bir moda hükmünde olduğu için 
mi vâki' oluyor?" 

Bu beyt-i şerîf, tarîk-ı Hakk'a sülük edecek olanlara tenbihtir; ve bu 
sözleri, üslûb-ı hakîmâne üzere kendi nefs-i şeriflerine hitâben beyân bu- 
yururlar. 

92. Gğer Vır latif çirkini arkasına çekerse, o onunla istihza olur. 

Ya'ni bir güzelin bir çirkini peşine takması, o güzelin o çirkin ile istihza et- 
mesi ve eğlenmesi olur. Bunun gibi bâtını latîf ve güzel olan insân-ı kâmilin, 
bâtını sıfât-ı nefsâniyye ile mülevves ve çirkin olan bir kimseyi arkasına tak- 
ması onunla istihzâ mâhiyetinde bir şey olur. 
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93. SAcabâ kenâi yüzümü ne vakit görebilirim; acaba ne rengim vardır, gündüz 
gibi miyim, yahut gece gibi miyim? 

Ya'ni rûhumun sûret-i misâliyyesini ne vakit görebilirim; bakalım rûhu- 
mun yüzü ak mıdır, kara mıdır? 

94. Ödendi canımın nakşını çok istedim; benim nakşım hiçbir kimseden görün- 
medi. 

Bu beyt-i şerîfi dahi Cenâb-ı Pîr üslûb-ı hakîmâne üzere kendi nefislerine 
izafeten tarîk-ı Hak tâliblerine beyân buyururlar. "Cânın nakşından murâd, 
onun sûret-i misâliyyesidir. ya'ni "Canımın sûret-i misâliyyesini müşâhede 
etmeyi çok istedim ve şunun bunun meclisine devâm ettim; ne tarîk-ı istidlâl 
ile akılda ve ne de âlem-i hayâlde onların hiçbirisinin delâletiyle müşâhede 
edemedim. Ya'ni meşâyih-i rüsûmun hiçbirisinden fâide görmedim!" 



95. Nihayet dedim ki, ayna ne içindir? Dier bir kimse ne şey ve kim olduğu- 
nu bilmek içindir. 

"Ayna"dan murâd, halîfe-i Hak olan mürşid-i kâmildir. Nitekim âtideki 
beyitte îzâh buyurulur. 

96. *T)emir ayna posÛar içindir; sîmâ-yı canın aynası ağır banalidir. 

"Ma'denî aynamdan murâd, eski zamanlarda ma'dene cilâ vermek sûretiy- 
le yapılan aynadır. Zamânımızda malûm olduğu üzere böyle aynalar müs- 
tamel değildir, sırlı camlardan ma'mûldür. Böyle aynalar ancak cismin sure- 
tini görmek içindir. Fakat rûhun sûret-i misâliyyesini gösterecek olan ayna 
gayet bahâlıdır; vücûdu nâdir olan insân-ı kâmildir. Gerçi meşâyih-i tarikat 
çoktur, fakat sâiike rûhun sûret-i misâliyyesini gösterecek olan insân-ı kâmil 
iksîr gibi nâdir ve mahfîdir. 

97. Canın aynası ancak yârin yüzüdür; o yârin yüzü ki, o diyardan ola! 
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"Yâr"dan murâd, tarîk-ı Hakk'ın mürşididir. "O diyardan murâd vücûd-ı 
mevhûmundan fânî ve vücûd-ı Hakkânî ile bâkî olmaktır. Ya'ni "Cânın sûret-i 
misâliyyesi için yegâne ayna, ancak kendisinden fânî ve Hak ile bakî olan mür- 
şid-i kâmildir; 94 numaralı beyitte işâret olunan meşâyih-i rüsum değildir. Ni- 
tekim Hz. Pîr efendimiz Dîvân-ı Keklerinde şöyle buyururlar: 



"Onlar ki, "Eîestü bi-rabbiküm" (A' raf, 7/172) [Ben sizin Rabbiniz değil mi- 
yim] hitabına meftun kalmışlardır; "Elestü bi-rabbiküm" ahdinden beri dahi 
sarhoşturlar. Derd ve ıztırab menzilinde ayaklan bağlanıp, can vermek için el 
açmışlardır. Kendilerinden fânî ve dost-ı hakîkî olan Hak ile bakîdirler; bu acîb- 
diı ki, hem yokturlar ve hem de vardırlar! işte ehî-i tevhîd olan ancak bu ta- 
ifedir; mütebakisi hep kendilerine tapıcıdırlar!" 

İmdi, sâlik ancak böyle bir mürşidin terbiyesi ile tamâmen murâdına nâ- 
il olabilir. Ankaravî hazretleri şerhlerinde buyururlar ki: "Bu kâmil, bahr-i 
muhît-i esrâr ve fezâildir; ve şâir meşâyih buna nisbetle nehirler ve cedvel- 
ler gibidir. Nehirler gibi olanlardan iş bitmez ve sâlik onlardan murâd-ı küllî 
bulamaz." 



Cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyt-i şerifi zât-ı latiflerine izâfe ederek, ken- 
dilerine intisâb eden mürîdlerin lisânından buyururlar. Burada mürşid-i kâ- 
mil, meyve veren hurma ağacına ve sâlik, îsâ (a.s.)ı doğurmak için ağrısı 
tutan Hz. Meryem'e teşbih buyurulmuştur. Zîrâ îsâ (a.s.) Rûhullâh'tır ve 
Hz. Meryem'in ağrısı da bu Rûhullâh'ı doğurmak için idi. Sâlikin vücûdu 
dahi kendi rûhunu hâmil olan Hz. Meryem gibidir. Onda rûhun doğmak ız- 
tırâbı hâsıl olunca, Cenâb-ı Meryem'in hurma ağacının dibine gittiği gibi, o 
da mürşid-i kâmilin dergâhına koşar. Ya'ni "Ey mürşid-i kâmil, rûhumun 





-Uu*Jl aSnJIjT 
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98. talebâen âolayı köle senin mahallene erişti; âerâ ^Meryem'i hurma âi- 
hine çekti. 



9 
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sûret-i misâliyyesini doğurup, onu müşâhede etmek talebinden dolayı, Ce- 
nâb-ı Meryem'in Hz. îsâ (a.s.)ı doğurmak ağnsı tuttuğu vakit hurma ağa- 
cı dibine koştuğu gibi, bu köle dahi senin dergâh-ı şerifine koştul" Sâlik 
kendi irâdesini mürşidinin irâdesine tâbi kılacağı için, "köle" ta'bîri isti'mâl 
buyurulmuştur. 

99. Uaktâki senin gözün henim kalbime göz oldu, bu görmemiş olan kalh göze 
gark oldu! 

Bu beyt-i şerifte de "fenâ-fi'ş.-şeyrT mertebesine işâret buyurulur. Buna 
dâir olan îzâhât 75 numaralı beyitte geçti. Ya'ni "Vaktâki ben senin muhab- 
betinde müstağrak olmak ve irâdemi senin irâdene tâbi' kılmak sûretiyle sen 
oldum, senin gözün benim kalbimin gözü oldu. Evvelce kapalı olan kalbimin 
ayn-i basireti ile ayn-i yakîni açıldı, âlem-i mülk ve melekûtu lâyıkı vech ile 
müşâhede eder oldu." "Ayn-ı basîref ile "ayn-ı yakîn" hakkındaki îzâhât 
dahi 88 numaralı beyitte geçti. 

100. Shedî âyîne-i küllî seni gördüm; senin gözünün içinde hen kendi nakşımı 
^ 10 °^ gördüm. 

Ma'lûm olsun ki, ilm-i ilâhîde sâbit olan "şey "in şey'iyyeti ebedîdir. Rûh, 
misâl, şehâdet, berzah, ba's ve haşr ve mîzân ve a'râf ve cismânî cennet ve 
cehennem mevtınlarında ve onların zevâlinden sonra devr-i hilkatin ilâ-mâ- 
lâ-nihâye istînâfında suver-i muhtelife libâslanyla zâhir olur. Gerek cem'iy- 
yet-i esmâiyyeye mazhar olan insân-ı kâmilin ve gerek onun mürîdlerinin 
a'yân-ı sabiteleri dahi ebedîdir; ve her însân-ı kâmil kendi tevâbiinin imâmı- 
dır; ve "hakîkat-ı muhammediyye" ise cümlesinin imâmıdır. Binâenaleyh in- 
sân-ı kâmil kendisinin müntesibi olan bir mürîd için bir âyîne-i küllidir ve 
"hakîkat-ı muhammediyye" ise âyîne-i küllü'l-külldür. 

İmdi, müridin fenâ-fi'ş-şeyh mertebesinde ayn-ı basireti ile ayn-ı yakîni 
açıldığı vakit, şeyhinin bâtın gözünde kendi nakşını müşâhede eder. Ve mer- 
tebeden terakki edip fenâ-fi'r-resûl mertebesinde de bu nakşını hakîkat-i mu- 
hammediyye aynasında müşâhede eder. Nitekim his gözlerinde de bu hâle 
işâret vardır: İki kimse birbirinin gözbebeğine nazar ettikde yekdiğerinin sû- 
ret-i cismâniyy esinin hayâlini müşâhede ederler. 
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101. ^Deilim: "CNİHayet fcen kenâimi hulâum; hen onun iki gözünde açık yol 
hnlânm" 

Ben fenâ-fi'ş-şeyh mertebesinde kendimi şeyhin "ayn"ı olmuş görünce, 
onun kalbine vâsıl olan nurdan hisseyâb olup kendi hakikatimin ilm-i ilâhî- 
de sâbit olmuş bir ismin nakşı olduğunu anladım. Ve onun ayn-ı basireti ile 
ayn-ı yakîni vâsıtasıyla Hakk'a giden yolu vâzıh ve açık olarak buldum. 

jljj i j>- JL>- j\ Iji j>- oli OU J JL>- ıMS" j C-if* 

102. S^gâh ol, henim vehmim ki senin hayâlindir, kenâi zâtını kenâi hayalin- 
âen hilî 

Vehmim dedi ki, "Mürşidin âyîne-i kalbinde müşâhede ettiğin şey, senin 
îcâd etmiş olduğun bir hayâldir; kendi zâtının müşâhedesini hayâlinden doğ- 
muş bir şey bil ve onu hakikat zannetme!" 

yy r* ^ ^ jj 1 y ^ o* 

103. 'Denin nakşım ittihâââa, KX<r Ben senim, sen hensin" âiye senin gözünden 
sadâ verâi. 

Kuwe-i vâhimemim bu ıdlâline cevaben: "Ey mürşidim, benim nakşım, 
"Makâm-ı ittihâdda sen benim, ben de sensin!" diye senin gözünden bağır- 
dı. Zîrâ hakâyık-ı eşyâ olan a'yân-ı sâbite her ne kadar ilmen yekdîğerinden 
ayrı iseler de, vücûd-ı hâricide libâs-ı gayriyyet ile zâhir olmadıklarından, 
âlem-i kevne nazaran ittihâd içindedirler ve onların temâyüz ve tegayyürü 
aklın i'tibândır. Zîrâ bu mertebe, Hakk'ın kendi zâtına, kendi zâtı ile, kendi 
zâtında tecellîsinden ibârettir." 

JL>- jjb ^ $\j jjU^-jl Jtjj ^ j~* ji^^ 

104. İtrâ hî^zevâl olan çeşm-i münîr içinde, hayâl hakâyıkian ne vakit yol hulur? 

Ebedî olan insân-ı kâmilin çeşm-i münîr-i kalbi hakâyık-ı eşyâya nâzırdır. 
Zîrâ 1 7 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere, insân-ı kâmil, Hak için gözbe- 
beği menzilesindedir ve onun gözüne hayâlât-ı kevniyye, intibâ' eden hakâ- 
yık-ı eşyâdan dolayı aslâ yol bulamaz. Nitekim his gözü bir şeyin müşâhe- 
desinde müştağrak iken, ona diğer şeylerin sûreti intibâ' edemez. 
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105. Gğer sen henim gayrimin gözü içinde kenâi nakşını görür isen, onu hir ha- 
yâl ve merdüd hill 

Bu söz insân-ı kâmil tarafından sâlikedir. Ya'ni "Ey sâlik, eğer sen kendi 
nakşını benim gayrimin, ya'ni insân-ı kâmilin gayrinin gözü içinde görür ve 
nazar-ı aklîn ile saâdetine veyâ şekâvetine hükmedersen, onu bir hayâl ve 
merdûd bir hüküm bil!" 

Nitekim bu ma'nâyı Cenâb-ı Pîr efendimiz bir gazellerinde nefs-i şerifleri- 
ne atfen beyân buyururlar: 

"Bana bak, eğer benim gayrim olan her kime nazar edersen, muhakkakdır ki 
Hakk'ın nûrundan bî-habersin!" 

106. 2<îrâ ki yokluk sürmesini çeker; hââzyi şeytânın tasvirinden tadar. 

Tim benim gayrim çeşm-i ma'nevîsine yokluk sürmesini çeker. Ya'ni 
onun gözünde ademden ibaret olan suver-i kevniyye hayâlâtı menküştur ve 
mâsivâ-yı Hak olan bu hayâlât onun gözüne mün'akis olup kalmıştır. Aşk 
şarâbını şeytânın tasvirinden içmektedir. 

Ma'lûm Dİsun ki, "şeytân" o>i / 'JLi masdarından müştaktır; ve 
ma'nâsı bu'd ve uzaklıktır. Suver-i kevniyye zât-ı Hakk'a nazaran esfel-i 
sâfılîndir ve gâyet baîddir. Binâenaleyh vehm-i gayriyyet bu âlem-i kevn- 
de şiddetle hüküm-fermâdır; ve bu âlem şeytân-ı vehmin taht-ı saltanatı- 
dır. Bu sebeble Hak Teâlâ îblîs hakkında JjS\ çj> J\ 'Jd* ö\j (Sâd, 
38/38) ya'ni "Benim la'netim senin üzerine' y'evm-i dîne' kadardır" buyu- 
rur. Ve "yevm-i dîn" âlem-i tabiatın zâil olduğu kıyâmet günüdür; ve "la'n" 
tard ve teb'îd ma'nâsınadır. Ya'ni "Ey îblîs, senin hükmün tabîatın ahkâ- 
mı zâil oluncaya kadardır. Ondan sonra âlem-i hayâl kalkar ve âlem-i ha- 
kikat inkişâf eder ve artık bu'd kalmaz" demektir. Bu ma'nâya binâen ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz suver-i kevniyyeye "tasvîr-i şeytân" ta'bîr buyurmuş- 
lardır. 

îmdi, kâmil olmayan insanların kalb gözleri hayâlât-ı kevniyye ile dolu- 
dur ve muhabbet şarâbını bu tasvîr-i şeytândan içerler. 
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107. Onların gözleri hayal ve adem hamsidir) şubhesiz yoklan var görür. 

lnsân-ı nakısların gözleri hayâlâttan ve hâl ve şânları ademden ibaret olan 
suver-i kevniyyenin nuküşu ile doludur. Bu sebeble, hakikatte yok olan bu 
sûretleri var görürler. Gerek kendilerinin ve gerek muhitlerinin enâniyyetlerin- 
de müstağrak olurlar. Senin onlarda göreceğin şeyler de hep bu hayâllerdir. 

108. ıjMâdemki benim gözüm JlülcelâVden sürme gördü, hayal hanesi değil, vü- 
cûd hânesidir. 

Insân-ı kâmil makamından cenâb-ı Pır efendimiz buyururlar ki: "Benim 
kalbimin gözü, Zülcelâl olan vücûd-ı hakîkî sürmesini çekti; artık o göze ha- 
yâl ve yokluk aksedemez; o hakikatin ve varlığın ma'kesidir." 

109. Senin gözünün önünde hir kıl oldukça, senin hayâlinde hir gevher yün gi- 
bi olur. 

"Kıl"dan murâd, gayriyyet ve yabancılıktır. "Gevherden murâd, insân-ı 
kâmildir. "Yün'den murâd, insân-ı nâkıstır. Ya'ni "Ey zâhir-bîn olan kimse, 
senin kalbinin gözü, insân-ı kâmili Hak'tan ayrı ve her vech ile onun gayrı 
gördükçe, senin hayâlinde bir insân-ı kâmil, yün gibi mebzûl ve kıymetsiz 
olan şâir insân-ı nâkıslar gibi olur." 

Nitekim Cenâb-ı Pır efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

"Ey evliyâ-yı Hakk'ı Hak'tan ayrı saymış olan kimse; eğer evliyaya hüsn-i 
zann etsen ne olur? 

Ve kezâ bu Mesnevin Şeriflerinde de şöyle buyururlar: 
Nazmen tercüme: 

"Oturmak isteyen nezd-i Huda'da 
Otursun o huzûr-ı evliyada" 
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[noj cev ^ ıer ^ en 0 vakit tanırsın ki, kendi hayâlinden tamamen gecesin. 

Nâkısı kâmilden, ancak kendi mîzân-ı hayâlini kullanmaktan tamâmen 
vazgeçtiğin vakit tanıyabilirsin. Zîrâ senin mîzân-ı hayâlin ve terâzû-yi kıyâ- 
sın, saç ve sakal ve kılık ve kıyâfet ve evzâ* ve harekât-ı zâhiriyye vezn et- 
mekle meşguldür. Onunla ma'nâ vezn olunamaz! 

111. Sy gevheri tanıyan, hir hikâye dinle; ta ki sen ayanı kıyâstan hilesin! 

Ey sâlik-i fatîn, sana âtideki hikâyeyi beyân edeyim de dinle ve bu hikâ- 
yeden ibret alıp, ayânen müşâhede olunan şey ile, kıyâsen bilinen şeyin mâ- 
hiyetleri nazarında inkişâf etsin. 

O şahsın Ömer (r.a.) zamanında hayâli hilâl zannetmesi 

112. S%hd-i Ömer'de oruç ayı oldu; o cemâat hir dağın haşına koştular. 

Ömer (r.a.) efendimizin zamân-ı hilâfetlerinde ramazân oldu; bir cemâat 
acele dağ başına çıktılar. 

J">U ^Uj! j** (j\ cJ>f ö\ Jli JJ j J^U Ij 

113. Tâ ki ramazânın hilalini fal tutalar; o hir i dedi ki: ^6ı/ Ömer, işte hilâl!" 

Hilâl-i ramazânı tebrik için dağ başına çıkanlardan birisi, "Ey Hz. Ömer, 
işte hilâli ben görüyorum" dedi. 

114. U aktaki Ömer gökyüzünde ayı görmedi, dedi ki: ur Öu ay senin hayâlin- 
den zahir oldu. 
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115. Ue yoksa hen eflaki daha ziyâde görücüyüm; hilal-i yâki niçin görmü- 



yorum? 



Hz. Ömer o kimseye dedi ki: "Benim gözüm daha keskin ve eflâki daha iyi 
görüyorum ve havada bulut yok; buluttan pâk olan hilâli niçin görmüyorum? 



116. (Diz. Ömer) dedi ki: "Glinİ ıslat ve kaşına sür; sen ondan sonra hilâl ta- 
rafına haki" 

117. Uaktâki o kaşını ıslattı, ayı görmedi: "Gy şah, ay gâib oldu!" dedi. 

Hilâle bakan kimse ihtiyar bir zât idi ve kaşlarının kılları pek ziyâde uza- 
mış ve bir kıl eğrilip gözünün üstüne sarkmış idi. Semâya baktığı vakit, o 
sarkmış olan eğri kılı hilâl sûretinde müşâhede ediyordu. Elini ıslatıp kaşları- 
nın kılını düzeltince, o sarkan kıl da düzelip hayâl-i hilâl zâil oldu. 

118. ^Dedi: "Gvet kaş kılı zann oldu; senin tarafına yaydan hir ok düşürdü." 

Hz. Ömer buyurdu ki: "Evet, kaşının kılı zan tevlîd etti; o zan ve vehim 
yayı senin tarafına bir hayâl oku düşürdü." 

119. Uaktaki hir eğri kıl onun yolunu vurdu, akıbet \5%yı gördü" davası ile 
lâf vurdu. 

"Râh zeden" "yoldan alıkoymak ve ıdlâl etmek" ma'nâsınadır. "Lâf ze- 
den" "öğünmek" demektir. Ya'ni "Vaktâki o kimseyi bir kılın eğrilmesi şaşırt- 
tı ve âkıbet o kimse, "Ayı gördüm" da'vâsıyla ve gözünün keskinliğini beyân 
ile öğündü." 

2 ji ö y X* Olj^-t W> öy- S y> 0j-> £ ^ £ öyr ^ <J y 

120. Uaktaki eğri kıl feleğin hicabı oldu, senin bütün eczan eğri olunca nasıl 
^ 2 °^ olur? 
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Ya'ni "Ey Hak yolunun sâliki, git, fikirleri ve amelleri ve sûretleri ile 
Hakk'ı setr edenlere karşı şedîd davrananlardan ol ve senin mesleğine yaban- 
cı olanların muhabbetleri ve dostluklan üzerine toprak saç ve onların sohbet 
ve muhabbetinden kaç!" 



"Rûbâh-bâzî" te'mîn-i menâfi' için müdâheneden ve yaltaklanmaktan ki- 
nâyedir. Ya'ni "Tarîk-ı Hakk'a kemâl-i hulûs ile sülük et ve nazarından ağ- 
yarı kaldırmak husûsunda arslan gibi şeci* ol!" 



"Dostlardan murâd, tarîk-ı Hakk'ın rehberi olan insân-ı kâmildir. "Diken- 
lerden murâd, ehl-i zâhirdir. "Gül"den murâd, kezâ ehl-i bâtın olan insân-ı 
kâmildir. Ya'ni, ehi-i zahir ehl-i bâtının düşmanıdır. Ey sâlik, sen onlann düş- 
manlarıyla dost olursan, elbet seni terkederler! 



"Sipend" tütsü ve buhûr manasınadır. Züleyhâ Hz. Yûsuf u meclisine 
da'vet edeceği vakit buhûrlar yakarak ta'ziz ederdi. "Kurtlar"dan murâd, yır- 
tıcı olan ehl-i nefs ve ehl-i zâhirdir. "Yûsuf 'dan murâd, cemâl-i bâtınî sahibi 
olan insân-ı kâmildir. Ya'ni "Ey sâlik, Züleyhâ, cemâline meftûn olduğu Hz. 
Yûsuf u meclisine da'vet ettiği vakit, onu ta'zîz için nasıl ateşe buhûr atar 
idiyse, sen de Yûsuf-ı ma'nevî olan insân-ı kâmili ta'zîz için ehl-i nefsin üze- 
rine gazab ve şiddet ateşini dök! Zîrâ onlar insân-ı kâmilin düşmanıdırlar." 



Ey sâlik, îblîs, huzûr-ı ilâhîden matrûd olan şeytan, senin bâtınına latîf gi- 
bi görünen havâtırı ilkâ eder ve senin bâtın kulağına bî-harf ü savt olan latîf 



125. JAayârın haşı üzerine kılıç gtbi ol; sakın tilkilik etme, arslan ol! 



126. Tâ ki dostlar gayretlerinden dolayı senden munkatı olmasınlar; zîrâ ki o 
dikenler hu gülün düşmanıdırlar. 
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Nazar-ı hissî önündeki bir kıl feleğe perde ve hicâb olursa, ya senin vücû- 
dunda olan eğri fikirler ve düşünceler senin nazar-ı aklîni nasıl şaşırtacağını 
bundan kıyâs et! 

121. Bczâm doğrulardan doğrult; ey doğru aidici, o âsitândan haş çekme! 

Vücûdunun cüzlerinden olan efkâr ve a'mâlindeki eğrilikleri, doğrulan 
ya'ni insan-ı kâmilleri nümüne ittihâz ederek doğrult! Ey doğru gidici olan 
Hak yolunun sâliki, o doğruların kapı eşiğinden baş çekme ve onlara karşı 
serkeş olmaî 

122. Teraziyi de ierâzî doğru yaptı; yine teraziyi terazi noksan yaptı. 

Bu hâlin zâhirde de misâli vardır. Nitekim terâzînin doğru tartıp tartmadı- 
ğını anlamak için, doğruluğu sâbit olan bir terâzî ile tecrübe ve ayâr ederler. 
Eğer elindeki terâziyi ayâr etmek için eksik tartan bir terâzî ile tecrübe ve ayâr 
edersen, o elindeki terâzî de onun gibi eğri olur. 

123. Uier kim doğru olmayanlar ile hem-dirhem oldu, noksanlığa düştü ve onun 
aklı şaşkın oldu. 

Her kim efkârı ve a' mâli eğri olan kimselere refik ve musâhib oldu ise, ef- 
kârında ve a'mâlinde noksanlığa düştü ve onun aklı şaşkın bir hâle gelip mu- 
hâkemesi bozuk oldu. 

124. 0ii, "Oiüffâr üzerine eşid&a" ol; ağyarın dosûuğu üzerine toprak saç! 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-i Feth'de olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: 
^ jiiSoı j* ttJLii jdJüi j *üi Jj-j (Feth, 48/29) Ya'ni "Muhammed 
Allah'ın, resûlüdür; îman edenler ve onunla berâber olanlar kâfirlere karşı şe- 
dîddir, kendi aralarında ise merhametlidirler." Cenâb-ı Pır efendimiz "küffar" 
ta'bîrini, Hakk'ı setr edenlere ta'mîmen tefsîr buyururlar. Zîrâ onların cümle- 
si ağyâr ve Hakk'ın mâsivâsıdır. "Ağyâr" ta'bîrinde, dînde ve îmânda ve 
amelde nâkıs olan insânlar ile diğer bilcümle eşyâ dâhildir. 
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sözleriyle rûy-i Hak'tan görünerek seni aldatmağa çabalar; ve meselâ insân-ı 
kâmile müntesib ve musâhib olan kimseye der ki: "Ey baba-canı gibi azız olan 
kimse, sen hür bir inşân iken, kendin gibi bir adamın irâdesine tâbi' olup esîr 
olman lâyık mıdır? Sen zekî ve fatîn ve âlim ve mütefennin bir adamsın. 
Hakk'a vâsıl olmak istersen, işte sana Kur'ân-ı Kerîm kâfi değil midir? Şunun 
bunun esîri olmak senin dirâyet ve fetânetine yakışır mı? Nefsini Hak Te- 
âlâ'nın mübâh kıldığı niam ve huzûzâttan niçin men' ediyorsun? Nihayet bir- 
takım İndî riyâzât ve mücâhedât ile vücûdunu zaîf düşürüp, a'mâl-i şer'iyye- 
yi de ifâdan âciz kalacaksın!" Velhâsıl, îblîs'in her sınıf inşâna ilkâ edeceği ha- 
vâtınn envâ'ı çoktur. Bu kadarı nümûne olarak îrâd olundu. 

129. HZöyle ielbîsi babana da yaptı; bu siyak-rnh Sademi mat etti! 

"Siyeh-ruh" ta'bîrinde cinâs vâki' olmuştur. Bir ma'nâsı "kara yüzlü" de- 
mektir. Diğer ma'nâsı da şatranc oyununda müsta'mel şekillerden "ruh" tes- 
miye olunan şeklin siyah renkli olanıdır. Zîrâ bu oyunda müsta'mel şekille- 
rin birisi siyah ve diğeri beyaz renklidirler ve her bir renk iki oyuncudan bi- 
rine mahsûstur. "Mat", mağlûb ma'nâsına olarak aynı oyunda müsta'mel bir 
ıstılahtır. Ya'ni, "O îblîs, baban olan Hz. Âdem'e de şecere-i menhiyyenin ek- 
li için böylece bir telbîs yapmış idi ve bu telbîs ile Âdem'i şecere-i menhiyye- 
ye takrîb edip, vech-i ruhu muzlim olan o îblîs ve o siyah-ruh, Hz. Âdem'i 
mağlûb ve mat etti." 

130. Şatranç oyunu üzerinde bu karga çeviktir; sen yarım uykulu göz ile oyu- 
na bakma: 

Bu beyt-i şerifte, hayât-ı sûrî şatranç tahtasına; ve beşer ile îblîs şatranç 
oyunculanna teşbih buyurulmuştur. "Karga"dan murâd îblîs'tir. Vech-i şe- 
beh; karga sadâsı çirkin olduğu gibi, ilkâât-ı Îblîs'in dahi çirkin olmasıdır. 
Ya'ni "Şatranç tahtası gibi olan bu hayât-ı sûrî üzerinde karga gibi çirkin çir- 
kin öten îblîs çevik bir oyuncudur. Ey sâlik, bu oyunda gayet müteyakkız ol!" 




o 
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"Ferzin", şatranç oyununda müsta'mel şekillerden birisinin adıdır ve 
"şâir tesmiye olunan şeklin veziri makâmındadır. "Ferzîn-bendler", ferzinin 
harekâtına mâni' olup yolunu kapamak oyunudur. Burada, sâlikin Hakk'a 
giden yolunu kapamak hileleri murâd buyurulur. Ya'ni "îbiîs benî Âdem'in 
Hakk'a vusûl yolunu kapamak için çok hileler bilir ve nihâyet sâlikin ma' ne- 
vî boğazında onun hileleri bir çöp gibi takılır; fuyûzât-ı ilâhiyye o ma' nevî bo- 
ğazdan geçmez olur." 

132. Onun çöpü senelerce hoğazda kalır; o çöp nedir? Cah ve malların muhah- 



Hz. Pîr efendimiz Fîhi Mâ ^Merinde buyururlar ki: "Hak Teâlâ Fir'avn'a 
çok ömür verdi ve mülk ve pâdişâhlık ve cemî'-i murâdâtını ihsân eyledi. 
Bunların cümlesi onu Hz. Hak'tan teb'îd eyleyen hicâb idi. Hakk'ı zikretme- 
mesi için murâdsızlık ve baş ağnsı vermedi; ve ona, "Arzularına meşgul ol ve 
bizi yâd etme!" dedi." 

133. ^ir hÛekâr düşman senin malını götürürse, hir rehzen hir rehzeni götür- 



Ya'ni sûret yolunu kesen bir şakî, senin Hakk'a giden ma'nevî yolunu ke- 
sen malını gasb eder veya çalarsa, bir yol kesen, bir yol keseni götürmüş ve 
binnetîce iyilik etmiş olur. 



hetidir. 



muş olur. 




Bir yılan tutucunun diğer yılan tutucudan yılan çalması 



134, HZir hır sızak hir yılan tutucu 
saydı. 




9 
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135. O ı/t/an tutucu yılanın sokmasından kurtuldu; yılan o hırsızı inleye inle- 
ye öldürdü. 

Hindistan'da ve Arabistan'da yılanları tutup terbiye eden ve onlan düdük 
çalıp raks ettiren ba'zı kimseler vardır ki, onlara "mâr-gîr" derler. Bunlardan 
ba'zılan tuttukları yılanların sokmasından müteessiren ölürler. Bu kıssada, 
bu sınıfın ahvâline işaret buyurulur. Ya'ni "Mârgîrden, bir hırsız tuttuğu yı- 
lanı çaldı ve yılan elinden gitmekle onun sokmasından kurtuldu. Halbuki o 
çalınan yılan o hırsızı sokup zehirledi ve onu inleye inleye öldürdü." 

136. ^ılan tuiucu onu gördü, hadehü onu tanıdı; dedi ki: Kxr Benim yılanım onu 
candan hcdî kıldı." 

"Perdâht" burada "hâlî kıldı" ma'nâsınadır. 

137. i,ç Duâda henim canım ondan isterdi ki, onu hulayım ve yılanı ondan ala- 
yım." 

"Cenâb-ı Hakk'a duâ ederken benim hırsızdan canımın matlûbu, ancak 
onu bulmak ve çaldığı yılanımı elinden almak idi." 

138. "Diakk'a şükür ki o duâ merdûd oldu; hen zarar zannederdim, o j aide oldu" 

"Duâmı kabul buyurmadığı için Hakk'a hamd ü senâ ederim. Ben duamın 
kabûl olunmamasını zarar zannediyordum; halbuki o hakkımda fâide oldu." 

139. Çok dualar vardır ki, o ziyan ve helaktir; ve ^ezdân-ı -pak keremden na- 
şı dinlemez. 

Kulların birçok duâları vardır ki, onları kendileri hakkında fâideli görüp 
ederler. Halbuki o taleblerin is'âfı ziyanlarına ve helaklerine sebep olacağı 
ma'lûm-ı ilâhî olduğu için, mahzâ kereminden nâşî Hak Teâlâ hazretleri on- 
ları kabûl etmez. 
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C 5 ^ 

Refîk-i îsâ (a.s,) ın, îsâ (a.s.)dan kemikleri diriltmesini iltimas etmesi 

MO. J7sâ t/e tir ahmak refîk oldu; derin hir çukurda kemikleri gördü, 

141. ^Dedi ki: "Sy arkadaş, o nâm-ı âlîyi, ki sen onunla ölüyü diri edersin. 

142. HZana öğret, iâ ki ihsan edeyim; onunla kemikleri canlı edeyim." 

143. (Uiz. Dsâ) dedi: w «Sus /ti, o senin işin değildir; senin nefeslerine ve söz- 
lerine lâyık değildir i" 

îsâ (a.s.) o ahmak adama buyurdu ki: "îsm-i a'zam senin ağzına yakış- 
maz ve sana öğretmiş olsam bile senin nefesinle ve telaffuzun ile onun bir 
te'sîri hâsıl olmaz." 

Cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Fitim 34. faslında bu ma'nâyı şu sûretle 
tavzih buyururlar: "Bu rakâyık lisânına ve idrâkine geldiği vakit rakâyık ola- 
rak kalmaz; belki sana ittisâli sebebiyle fâsid olur. Nasıl ki ârifın femine ve id- 
râkine vâki' olan her fâsid ve sâlih alâ-hâlihî kalmaz; belki başka bir şey olur; 
inâyât ve kerâmâta bürünür ve örtünür. Asâyı görmüyor musun? Mûsâ 
(a.s.)ın yedinde nasıl örtündü, asâ hey'etinde olduğu üzere kalmadı. Resûl 
(a.s.)ın yedinde sütûn-ı hannâne ve kamış; ve îsâ (a.s.) m feminde duâ; ve 
Dâvûd (a.s.) m elinde demir ve dağın onun ile hâli, hey 'etleri üzere kalmadı. 
Belki olduğu şeyden başka bir şey oldu. îşte bunun gibi rakâyık ve deavât bir 
zulmânî ve cismânîde vâki' olduğu vakit bulunduğu hal üzere kalmazlar. 
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144. 2Xrâ o, yağmurdan daha temiz ve reviş de melekten daha ziyâde müdrik . 
nefes ister. 

Ma'lûm olduğu üzere yağmurlar küre-i arzın sathındaki sular, denizler, 
nehirler, göller ısındıkça tabahhur edip havaya karıştığı ve hâl-i işbâ'a ge- 
len havadan tekrar sath-ı arza dökülen süzülmüş su damlalarından ibâret 
bulunduğu cihetle pek ziyâde temiz ve berraktır. Bu sebeple Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîm de îj^U % *uJt^. Ü'jlî j (Furkân, 25/48) ["Ve gökten terte- 
miz su indirdik."] âyetinde'yağmura "mâ-i tahûr" ta'bir buyurmuştur. "Der- 
râk" idrakten mübâlagalı ism-i fâil olup ma'nâsı "ziyâde erişiri" ve "yetişi- 
ri" ma'nâsınadır. Ve bunda kemâl-i sür'at ma'nâsı vardır. Zîrâ melâike er- 
vâh-ı latifedir. Ve ervâh-ı latifenin idraklerine zaman, mekân ve kesâfet-i 
eşyâ mâni' teşkil etmez. Binâenaleyh ism-i a'zamın te'sîri zahir olabilmek 
için bu ismi telaffuz edenin nefesi son derece saf ve berrak ve maksûd olan 
manâya yetişip te'sîr etmesi için de nihâyet derecede letâfet ve sür'atte bu- 
lunması îcâb eder. Bundan anlaşılır ki her okuyucunun nefesi müessir de- 
ğildir. Nitekim üfürükçü ta'bîr olunan cerrarların hâli meydandadır. 

£%\ öy>^ Jy\ lî JLi Jİl c~~ ol 

145. O^fefes, temiz olmak, eflâk hazînesinin emîni olmak için, ömürler lâ- 
zımdır. 

Âlem-i imkânda emmâreiik ile zuhûr eden nefsin levvâme, mülhime, mut- 
mainne, râzîye, merzıyye, mertebelerini kat'edip sâfıye mertebesinde temek- 
künü için çok seneler terbiye olunması lazımdır. Nefis ancak mertebe-i sâfı- 
yede temiz ve hazîne-i Hakk'ın emîni olur, 

ti— >U*S"jl y* i j C—O UâP jjI p 1 y>~ 

146. Diaydi hu âsâyı sağ elinde tuttun! 61 için ^Mûsâ'nın kıssası nerededir? 

Hz. Mûsâ'nın bir asâsı var idi. Ve onu tuttuğu vakit, yılan yapardı. Hay- 
di farz edelim ki, sen de o asâyı sağ eline aldın? Onu senin elin için kıssa-i 
Mûsâ'yı tanzîren yılan yapmak kudreti nerededir? "Destân" kıssa ma'nâsına 
geldiği gibi "dest" ile edât-ı cem' olan "ân"dan dahi mürekkep olarak "eller" 
ma'nâsma da gelebilir. Bu sûrette ma'nâ: "Senin elin için Mûsâ'nın ellerinin 
kudreti nerededir?" demek olur. 
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ö\^>c^\ji \j Ol j>- jij> çtJ* Ol j>-jl j*-l p-^**-' £\ cif* 

147. JAhmak dedi: *Gğer hen esrar okuyucu değil isem, kemik üzerine ismi yi- 
ne sen oku. 

^-^j^si oo-> *M ûd* Js^ ^ — er 0^ ^ 

148. Jsâ WaW 13u esrar nedir? ^u ahmağın hu cidale meyli nedir?" 

149. ,,r Z?u hasianın niçin kendi gamı yoktur? murdara niçin kendi canının 
gamı yoktur?" 

Bu adamın fikri ve idrâk-i hayâlâü mâsivâ ile ma'lûl ve canı nefsânî sıfat- 
lar ile mülevves olduğu halde niçin kendi gamını yemez ve canının gamını 
çekmez de böyle kendisine lâzım olmayan fuzûlî taleb de bulunur. 

1^50. O kendi ölüsünü hır akmış da yabancının ölüsüne yama ister. 

Ölü olan kendi kalbinin ve ma' nâşının dirilmesini istemeyi bırakmış da 
yabancı bir ölünün hayât-ı sûriyyesi talebindedir. 

c— -jl c~i5" <s\j>- o-UjjjjI>- Cw* j^-jlol j^jLtil j^- c-i^ 

151. !7iak huyurdu ki: "Ddhar sâhîhi idhâr İsteyicidir. ^İimİş diken onun 
zerinin cezasıdır." 

Hak Teâlâ hazretleri îsâ (a.s.)ın suâline cevâben vahiy tankıyla buyurdu ki: 
îdbâr sâhibi olan şakî, âlemde ancak idbâr arar ve idbâr arkasında koşar. Zîrâ 
neşv ü nemâ bulmuş olan diken onun ekilmiş olmasının neticesidir. Çünkü 
ekilmeyen şey bitmez. Ankaravî de ikinci mısrâ'da "hâr cûyende" ve Hind 
nüshalarında "hâr rûıde" vaki'dir. Fakir Hind nüshasını daha muvâfık buldum. 

O.b-J^ y^» 1 j jl OU j OU OLp- ^jlS" jU- 4&\ 

152. O kimse ki cihanda diken tohumu eker, sakın ve sakın onu gülistan için- 
de arama. 

153. Bğer elinde hir gül tutsa, hir diken olur. Ue eğer hir yâr tarafına gitse hir 
yılan olur. 
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Şekâvet-i ezeliyye ashâbının işi bu âlemde diken gibi sıfât-ı nefsâniyyeyi 
takviye ve tenmiye etmektir. Binâenaleyh böyle bir kimseyi rûhâniyyet gü- 
listânı içinde arama! Eğer böyle bir şahıs rûhâniyyete âid bir mes'eleye karış- 
sa, ona nefsâniyyet meze ettiği için, âlem-i rûhâniyyet için muzır olur. Binâ- 
enaleyh onların umûr-ı dîniyyeye karışmaları aslâ câiz değildir ve eğer böy- 
le bir kimse bir insân-ı kâmil tarafına teveccüh etse, ondan nefsâniyyet ve 
şekâveti ziyâdeleşip, o insân-ı kâmil ona yâr değil bir yılan gibi olur. Zîrâ in- 
sân-ı kâmil tabîb gibidir. Eğer hastanın meâli helâke ise, tabîb onu ne kadar 
tedâvî etse marazı müştedd olur ve helakine hâdim olmuş olur. 

Bu bahsin tafsili Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Ya' kûbî' dedir. Fakir Fusûsu'î- 
Hikerrtz yazdığım şerhde bu husûsda açık ibareler ile arz-ı îzâhât ettim. 



"Kimyâ", iksîr dedikleri bir maddedir ki, ma'denin sûretini tebdil eder ve 
meselâ bakırı altın yapar. Burada mutlakan "madde-i mübeddile" ma'nâsına- 
dır. Ya'ni şaM bir kimyâdır ve onda tebdil edicilik hâssası vardır. Fakat o şa- 
kı yılanın zehri gibidir. Mukarin ve musâhib olduğu kimsenin ma'nâsını ze- 
hirleyip helâk eder. Muttaki ise musâhib olduğu kimsenin ma'nâsına hayat 
verir. Binâenaleyh, kimyâ-yı şakî kimyâ-yı müttakînin zıddı olur. Cenâb-ı 
Fır, şakinin şeâmetine misâlen âtideki kıssayı beyân buyururlar. 





Hayvânı tımar etmesi hakkında sûfînin hâdime vasiyet 
etmesi ve hadimin "lâ havle" demesi 
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Sûfînin birisi devr-i âleme çıkmış idi ve seyâhat ediyor idi. Bir gece bir tek- 
yeye misâfır oldu. "Konuk", Türkçe "konmak" masdarından, misâfır ma'nâ- 
sınadır. Eski imlâ üzerine "vav"sız yazılmıştır. Zamânımızda ba'zı mahaller 
ahâlîsi indinde müsta'meldir. 



156. ^Bir hayvanı vardı, ahıra bağladı; o da sofanın sadrında arkadaşları ile 
oturdu. 

157. Uakiâki arkadaşlarıyla murâkıb oldu, yârin huzuru mühim hir kitâb olur. 

Sûfî tekyenin sofasındaki sedir üstünde oturup, arkadaşlarıyla beraber ta- 
rikat usûlü vech ile murâkabeye vardı. "Murâkabe"nin ma'nâsı, havâtırı 
nefyedip kendi kalbine müteveccih olarak Hakk'm tecelliyâtını beklemekten 
ibarettir. İkinci mısrâ'ın metni Ankaravî nüshasında sehv-i tab' olarak 
jtoj^jii jy ^- ve şerhinde de Jr ^ vâki'dir. Hind nüshalarında metin 
hem bâ-yı Fârisî ile "pîş" ve hem de bâ-yı Arabi ile "bîş" gösterilmiştir. Fa- 
kir bâ-yı Arabî ile olan "bîş" kelimesini, "ziyâde" ve "mühim" ma'nâsına 
olarak daha muvâfık buldum. Ya'ni, kalbi havâtırdan tathîr edip, saf kıldık- 
tan sonra, yâr-ı hakîkî olan Hakk'm huzûrunda bulunmak, kalbi mühim bir 
kitâb hâline getirmek olur. Zîrâ Hakk'm nazarı kalbedir. Kalb mâsivâdan hâ- 
li olunca, Hakk'ın envâ'-ı tecelliyâtı vârid olur. Nitekim Şems-i Sîvâsî haz- 
retleri buyurur: 

Sür çıkar [ağyarı dilden] tâ tecellî ede Hak, 
Pâdişâh konmaz saraya hâne ma 'mûr olmadan 

C—~vJ j> ö y?** .Xvş~^ i]^y>r «3 <— ^ j 3 - J* y*? jr** 

158. Süfînin kitabı harf karalığı değildir; kar gibi heyaz kalbden gayri değildir. 

Sûfînin kitabı kara mürekkep ile yazılmış olan hurûf ve kelimelerden te- 
rekküb eden kitâb-ı sûrî değildir. Belki onun kitâbı, ancak nuküş-ı kevniyye- 
den ârî ve kar gibi bembeyaz ve sâfî olan kalbdir. 

çJij\j\ ^jy^ jJSjlîT Ji*,iJb ı\j 

159. ^Dânişmendin zadı kalem eserleridir; sûfînin zâdı nedir? SÎsâr-ı kademdir. 
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Ulemâ-i zahirenin sermâye-i ilmi, kalem ve mürekkep ile yazılmış olan 
sûrî kitaplardır. Sûfînin sermâye-i ilmi ise, kadem-i sülük neticesidir. 

"KadenTin "kâfi üstün okunursa ma'nâ budur; ve eğer esre okunursa 
"ezel" ma'nâsına gelir. Bu sûrette "âsâr-ı kıdenTden murâd, sıfât ve esmâ'-i 
ilâhiyye olur. Ya'ni sûfînin sermâye-i ilmi, kadîm olan Hakk'ın sıfât ve esmâ- 
sına âid bulunan ma'lûmâttır. Hind nüshalarında "âsâr-ı kıdem" yerine "en- 
vâr-ı kıdem" yazılmıştır. "Envâr-ı kıdem" dahi Hakk'ın sıfât ve esmâsının 
nûrları ma'nâsına gelir ve rûh-ı ma'nâ aynı olur. Ve "kadem-i sülük" ile de 
aynı netîce hâsıl olduğu için, "kâfin üstün okunmasında da rûh-ı ma'nâ de- 
ğişmez. 

Ma'lûm olsun ki, ilim iki nevi'dir: Birisi kesbî, diğeri vehbîdir. Kesbî olan 
ilim, kitapların mütâlâası ile hâsıl olur. Bu kesbde nazar-ı aklî fa'âldir. Binâ- 
enaleyh bu ilmin istinâd ettiği esâsât, zan ve kıyâs ve istidlâl-i aklîdir. Ule- 
mâ-i kelâmiyye ve hükemâ-i meşşâiyye bu sınıftandır. Vehbî olan ilim, riyâ- 
zet ve tasfiye-i kalb ile hâsıl olur. Binâenaleyh bu ilmin istinâd ettiği esâs, 
doğrudan doğruya kalbe vârid olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyye envândır. Ve bu 
sınıf, delâil-i akliyye ve berâhîn-i nakliyyeye muhtaç değildir. Meşâyih-i sû- 
fıyye ve hükemâ-i işrâkiyye bu sınıftandır. 

1^60. ^tr avcı gibi ki av tarafına gitti; ahunun izini gördü ve asar üzerine gitti, 

Şurrâh-ı kirâm "avcı" teşbîhini "sûfî"ye râci' kılıp âtîdeki beyitlerde tekel- 
lüfâta mecbûr olmuşlardır. Halbuki bu teşbih "dânişmend"e râci'dir. Ya'ni, 
"Ulemâ-i zâhire âhû-yi hakîkatı avlamak için âhûnun izi mesâbesinde olan 
elfâz ve kelimâtı ve nuküş-ı kütübü gördü ve âsâr-ı kalemiyye üzerine gitti 
ve kitapların mütâlâasına meşgul oldu." 

161. CTVİce zaman ona âhûnun izi lâyıktır; ondan sonra okunun göbeği rehberdir. 

O zâhirî âlime nice zamân âhû-yı hakîkînin izi mesâbesinde olan elfâz ve 
ibârât-ı zâhire ile iştigâl lâyıktır. Ondan sonra âhû-yı hakîkatın göbeği olan 
mürşid-i kâmil rehber olur. 

Nitekim zamân-ı Hz. Pır' de Şemseddîn-i Mardînî nâmında, gâyet müteşer- 
ri\ ulemâ-i zâhireden bir zât var idi. Cenâb-ı Pîr efendimizin semâ'ına mu' te- 
riz idi. Zîrâ onun müktesebât-ı ilmiyyesi "envâr-ı kıdenTden değil, âsâr-ı ka- 
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da olan nüfus-ı cüz'iyye-i insânî, mizâclannın husûlünden sonra olup, evve- 
lâ mertebe-i hayvanide zâhir olurlar. Eğer onların meyli tabiat tarafına olur- 
sa, bedende müstevli ve mutasarrıf olan ancak tabîat olup, dâimâ istîfâ-yı lez- 
zât ve şehevât hissi ile emreder ve ahlâk-ı zemîme ma'deni ve ef âl-i seyyie 
menba'ı ve evsâf-ı kabîha menşei olduğu için, ona "nefs-i emmâre"; ve eğer 
terbiye olunursa "levvâme", "mülhime", "mutmainne", "râzıye" ve "marzıy- 
ye" mertebelerini kat' edip, kendi küllü ve kemâli cânibine terakki eyler. 

168. HZıı tenden evvel ömürler geçirdiler; zirâattan çok evvel mahsul kaldırdılar. 

169. Ten nakşından daha evvel can kabul etmişlerdir; denizden daha evvel in- 
cileri delmişlerdir. 

Ervâh-ı kümmelîn kable'i-ecsâd mevcûd idi. Deryâ-yı mümkinâtın hudû- 
sünden mukaddem onlar hakâyık incilerini delmişler ve onlar ile tezeyyün et- 
mişlerdir. 

d 5 * 

Hak Teâlâ'nın îcâd-ı halk husûsunda melekler ile 
meşveret buyurması kıssasıdır 



1 70. Dcâd-ı halkta meşveret etti; onların canı hoğazlarına kadar kudret derya- 
^ ^ sında idi. 

Melâike, kudret-i ilâhiyyenin mezâhiri olup, dört mertebe üzerinedir: Bir 
kısmı ceberûtîdir. Melâike-i âlîn gibi. Bir kısmı melekûtîdir. Misâlî ve berzahı 
olanlar gibi. Bir kısmı nâsûtîdir. Kuvâ-yı unsuriyye gibi. Bir kısmı da ecsâma 
taalluk eden ervâh-ı külliyye-i beşerdir. Enbiyâ ve evliyânın ervâhı gibi ki, 
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bunlar bilcümle merâtibi câmi'dir. Bunlardan melekûtî ve nâsûtî olanlar 
Âdem'e secde ve serrurû ile mükellef oldular, ya'ni sûret-i Âdemî'nin tekev- 
vününe hâdim oldular. Melâike-i âlînin âlem ve Âdem ile münâsebetleri ol- 
madığından, secde ve serfürû ile mükellef olmadılar. Bu bahsin tafsili uzun- 
dur. Burada bu kadar hülâsa kâfidir. 

Ya'ni "Hak Teâlâ hazretleri, âlem-i kesafet olan âlem-i halkı ve onun züb- 
desi olan Âdem'i îcâd husûsunda, mele'-i a'lâ olan melâike ile meşveret bu- 
yurdu*, enbiyâ ve kümmeiîn-i evliyanın ervahı da melâike-i kiram arasında 
kudret deryâsında müstağrak idi." 

Bundan anlaşılır ki, melâike-i kirâm kendi aralarında bulunan o ervâhı 

kendi cinslerinden zannedip, isti'dâdât-ı ezeliyyelerine vâkıf değil idiler. Bu 

meşveret keyfıyyeti Kur'ân-ı Kerîm'de, slû VjSfî J >W j\ a&SCİ jlslij 
, * , jı ( v , , , t * , • * t a t » ,~ , )r 0 „ , , * s* , t * ~ 

j y>\tû ^yl JU jji ^jmJsMj Ji*?ıJ (j^J fbjÜI J Lfc* «A—İ Q* Lfr** J*^' ' 

(Bakara, 2/30) ya'ni, "Yâ habîbim, senin Rabbin melâikeye, 'Ben yeryüzün- 
de halîfe yapacağım, dediği vakit, onlar; *Yâ Rab, sen orada fesâd yapan ve 
kan döken kimseleri halîfe yapar mısın? Halbuki biz seni tahmîd ile tenzih 
ederiz!' dediler. Hak Teâlâ da: 'Ben muhakkak sizin bilmediğinizi bilirim!' bu- 
yurdu" âyet-i kerîmesinde hikâye buyurulmuştur. Melâikenin bu nizâ' ve ih- 
tişamı hakkındaki îzâhât, fakır tarafından Fusûsu'î-Hikem'e yazılan şerhte 
Fass-ı Âdemî'de tafsil edilmiştir. 

Aj^j y jJL^- <UA>- j> «AJJl£ y Ol gl* uJ£%> O 

171. U aktaki melekler onun mâm i oldular, melaike üzerine gizlice ıslık çaldılar. 

"Hunbük" kelimesinin muhtelif ma'nâları vardır. "Hummük" sûretinde de 
telaffuz olunur. Burada, istihzâ ile el çırpmak ve istihzâ ile ıslık çalmak 
ma'nâları münâsib olur. Ya'ni, Hak Teâlâ hazretleri "Yeryüzünde halîfe ya- 
pacağım" buyurduğu vakit, melâike tarafından vâki' olan i'tirâz üzerine, on- 
ların aralannda mevcûd olan enbiyâ ve evliyânın ervâhının hakîkatları müs- 
tehziyâne el çırptılar veya ıslık çaldılar. Zîrâ bunlar merâtib-i ilâhiyyeye ke- 
mâl-i ıttılâ'ları hasebiyle, irâde-i ilâhîye vâkıf idiler. 

Bu husûsta I. cildde vâki' 1467 ve 1468 numaralı beyitlerdeki îzâhâta 
mürâcaat olunursa, vaz'iyyet-i ervâh daha ziyâde tevazzuh eder. 

172. O^efs-i küll ayak hağlamazdan evvel, var olan her kimsenin nakşına mut- 
talidir. 
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lemden idi. Bir haylî zaman bu halde devam etti. Vaktaki bir meclis-î semâ' da 
cenâb-ı Pır efendimizin kulûb ahvâline ıttılâ'larını müşahede etti, âkıbet maa- 
âile Uz. Pîr efendimize intisâb eyledi ve cenâb-ı Pîr efendimiz Hakk'a vusûl 
için o zâta rehber oldular. Vak'anm tafsîlî, fakîr tarafından mütercem ve mat- 
bu* olan Menâkıb-ı Sîpehsâlâr'dadır. 

162. ^Vaktaki izin şükrünü yaptı ve yol kat' eyledi; şûbhesiz o izden diğer hir 
ize erişti. 

Vaktaki o dânişmend ve âlim-i zahirî kütüb-i kelâmiyye ve şer'iyye mütâ- 
lâasına mahzâ sünen-i seniyye-i muhammediyye ve şerîat-ı mutahhara-i ah- 
mediyyeye hizmet maksadıyla meşgul olup bu izin şükrünü îfâ etti ve onun 
bu kasd ve niyeti tarîk-ı Hak'da terakkiye sebep olup, şûbhesiz bu izden di- 
ğer bir iz olan ve âhû-yi hakikatin göbeği mesâbesinde bulunan insân-ı kâ- 
mili buldu. 

Nitekim Şemseddîn-i Mardînî (rahmetullâhi aleyh) nakleder ki: "Bir gece 
rüyada (s.a.v.) Efendimiz'i gördüm. Huzûr-ı saâdetlerine gidip selâm verdim. 
Mübârek yüzlerini çevirdiler. Çevirdikleri tarafa gittim, diğer tarafa çevirdiler. 
Nihâyet dedim ki: "Yâ Resûlallâh, bu kadar sene ümîd ve âtıfet ve inâyetiniz 
ile zahmetler çektim ve ahâdîs ve ahkâm-ı şer' iyy enin tahkikine gayret edip, 
ehl-i İslâm'ın müşkillerini halle sa'y eyledim. Şimdi bu zaîfın mahrûmiyyeti- 
me hiçbir sebeb göremiyorum!' Risâletpenâh Efendimiz buyurdular ki: 'Evet 
bunların hepsi doğrudur. Fakat sen bizim ihvânımıza nazar-ı inkâr ile bakı- 
yorsun. Bu ise bütün günahların fevkindedir!' O günden beri cenâb-ı Pîr'e 
muhabbetim ziyâde olup, ahvâl-i mâziyeden istiğfâr ettim." 

163. ğöhek kokusu üzerine hir menzil gitmek, yüz menzilden ve tavaf izinden 
daha iyidir! 

"Göbek kokusu", ya'ni insân-ı kâmil talebi üzerine bir menzil yürümek, 
ulûm-ı zâhiriyye tahsili için kat' olunan yüz menzilden ve ulemâ-i zâhire et- 
rafını dolaşmaktan daha efdaldir! 

164. O hir gönül ki, mehiâhlann matla' ıdır, arif için kamların açılmasıdır. 
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Âhûnun misk göbeği mesâbesinde olan o insân-ı kâmilin kalbi, mehtâb 
mesâbesinde olan esmâ-i ilâhiyye tecelliyâtmın matla'ıdır ve böyle bir arif 
için her bir ism-i ilâhî cennet-i zâta açılan birer kapıdır. Zîrâ "isim" "müssem- 
mâ"ya delâlet eder. Nitekim Mısrî Niyâzî hazretleri buyurur: 



Arife eşyada esma görünür. 
Cümle esmadan müsemmâ görünür. 
Bu Niyazi'den de Mevlâ görünür. 
Âdem isen "semme vechullâh"ı bul! 
Kande baksan ol güzel Allah 'ı bul! 



Ey himmeti ilm-i zâhire maksûr olan kimse, sana nazaran kalb bir duvar 
gibi kesiftir; ona mün'akis olan mehtâbların nûrunu göremezsin. Halbuki 
âriflere nazaran mehtâbların ma'kesi ve matıa'ı olan kalb, cennet-i hakikatin 
kapısıdır. Binâenaleyh kalb, sana göre taş ve azız olan kâmillere göre de gi- 
rân-bahâ bir cevherdir. 

Kalb-i ârif hakkındaki tafsilât, Fusûsu'l-Hikem'dz Fass-ı Şuaybî'dedir. 

166. O şeyi ki, sen aynada aşikâr görürsün, pır kerpiçte ondan ziyâde görür! 

Senin hâkî olan eşyâ-yı kevniyye aynasında açık ve zâhir olarak gördü- 
ğün şeyi, insân-ı kâmil daha ziyâde görür. Onun nazarında bir kerpiç bir 
âlem-i azimdir ve katre deryadır. Nitekim Şeyh Sa'dî hazretleri buyurur: 

"Ağaçların yeşil yaprağının her bir varakı, ayık olan kâmilin nazannda ma'ri- 
fet-i ilâhiyyeye mahsûs bir kitabdırl " 

167. U^îr onlardır ki, âlem yok idi, onların tanı deryâ-yı cûd içinde idi. 

Mürşid-i kâmil onlardır ki, bu âlem-i cismânî mevcûd olmadan mukaddem 
onların rûhlan cûd-ı ilâhî deryasında mevcûd olup yüzerler idi. 



165. Sana davardır ve onlara kat 
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Malûm olsun ki, hükemâ, nüfüs-ı külliyyenin kable'l-ecsâm ve nüfüs-i 
cüz'iyyenin ba'de'l-ecsâm husûlüne kail olmuşlar; ve îmânn Gazâlî hazretleri 
dahi aynı mütâlâada bulunmuştur. Sadreddîn4 Konevî hazretleri dahi cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber'den naklen bu husûsu beyân buyurmuşlardır. Nitekim Mevlânâ 
Câmî hazretleri Kasîde-i Hamriyye'rün ibtidâsı olan î*u* 
r /ti oi JJ ı# beytine yazdığı şerhte bu bâbda îzâhât vermiştir. Ve ce- 
nâb-ı Mevlânâ efendimiz bu beyt-i şerifte bu hakikate işâret buyurdukları gi- 
bi, âtideki gazellerinde de şöyle buyururlar: 

. ijj JJ^*-* <J~P *— 'M j^-j- 5 j^* J^J vlj- 5 cX lT^ <J~4 

"Âlemin bağı, meyi, üzümü mevcûd olmadan, şarâb-ı lâ-yezâlîden canımız 
mahmur idi. Biz can âleminin Bağdâd'mda "ene'l-Hak" na'rasım vurur idik; 
Hallâc-ı Mansûr'un dâr u ğk ve nüktesinden evvel, nefs-i küîl suda ve çamur- 
da mi'mârhk etmezden mukaddem, hakâyık meyhanesinde bizim lyşimiz 
ma'mûridi!" 

Bu mezhebe kail olmayanlar alelumûm ervâh-ı külliyye ve cüz'iyyenin 
ecsâddan mukaddem tekevvününü beyân ederler. 

Şıkk-ı evvele göre, ervâh-ı külliyye âlem-i ervâhdaki 'eli (A'râf, 
7/172) [Ben sizin Rabbiniz değil miyim?] hitabını ve ecsâda taalluktan ev- 
velki ahvâli müdriktirler. Nitekim Bâyezîd-i Bistâmî hazretlerine: "Elestü bi- 
rabbiküm hitâbı yâdında mıdır?" denildikte, "Üzerinden hiç gün geçmedi" bu- 
yurmuştur. Zîrâ ervâh-ı külliyye-i müdrike üzerinden zaman geçmez. Zamâ- 
na tâbi* olan ancak ecsâddır. Ervâh-ı cüz'iyye ise ecsâda taalluktan mukad- 
demki ahvâli müdrik değildir. Hadîs-i şerifte, ^l^Vi jj ^j^ı jU ju; 4Ji jı 
ya'ni, "Muhakkak Allâh Teâlâ ervâhı ecsâddan mukaddem halk eyledi" bu- 
yurulmasından murâd, mebâdî-i silsile-i vücûd olan ervâh-ı melekiyye ve er- 
vâh-ı külliyyedir. îmdi, ervâh-ı külliyye, küllül-küll olan rûh-ı Muhamme- 
di'den cevher-i mücerred-i nûrânî olarak âlem-i ervâhta zâhir olmuşlar ve 
onlann her birinin âlem-i şehâdette zuhûrlanyla davetleri vaktinde fiilen zâ- 
hir olan nürus-ı cüz'iyye, âlem-i ervâhta bilkuvve onların taht-ı hîtalarında 
bulunmuşlardır. Ve rûh-ı küllî, o ervâh-ı cüz'iyyenin imâmı olur. (Mevcûd 
olan bir çekirdek içindeki ağaçlar ve meyveler gibi.) imdi, umûm-ı âdemiyân- 
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Ervâh-ı enbiyâ ve evliyâ, ilm-i ilâhîde a'yânı sâbit oian her bir kimsenin 
nakş-ı ma'nevîsine ve sûrîsine, vücûdât-ı izâflyye âlemini muhît olan nefs-i 
küll henüz mertebe-i kesâfete tenezzül etmezden mukaddem muttali' olmuş 
idiler. 

Hind nüshalarında "nefs-i küll" yerine "nakş-ı gil" vâkı'dir. Bu sûrette 
ma'nâ "toprağın nakşı" demek olur ki, murâd cesed-i insânî demektir. Fakat 
"nefs-i küll" daha müreccahtır. 

1 73. Bflakâen evvel JZühal i görmüşlerdir; (ianelerden evvel ekmeği görmüşlerdir. 

"Eflâk" ta'bîriyle manzûme-i şemsiyyeye işâret buyuruldugu anlaşılır. Zî- 
râ, Zühal seyyâresi bu manzûmenin bir cüz'üdür. Ya'ni, bu ervâh-ı âliye, fe- 
zâda manzûme-i şemsiyyemizin tekevvününden evvel Zühal seyyaresini 
görmüşlerdir. Cenâb-ı Pır efendimizin burada bilhassa Zühal seyyâresini zikr 
buyurmasında bir nükte olması îcâb eder. Zîrâ bu seyyârenin vaz'iyyeti bir 
garâbet arzeder. Ehl-i rasadın keşfıyyât-ı istidlâiîlerine nazaran bu seyyâre 
küre-i arzdan 750 defa büyüktür. Hareket-i mihveriyyesini 10 sâat 14 daki- 
kada bitirir. Bu cihetle orada günler kısadır. Etrâfmda devr eden sekiz kadar 
ay keşf edilmiştir. Gâyet küçük ecrâm-ı semâviyyeden mürekkeb olması 
muhtemel olan bir de halkası vardır. Binâenaleyh bu seyyârenin sathı, gün- 
düzleri güneş ile münevver olduğu gibi geceleri de müteaddid aylar ve halka- 
nın bir kısmı ile de münevverdir. Etrâfmda hava tabakası bulunduğu ve bu- 
lutlar teşekkül ettiği tahmin olunduğundan, ba'zı hey'et-şinâslar bu seyyâre- 
nin meskûn olduğunu zannediyorlar. 

Ya'ni, "O ervâh-ı aliyye bu seyyârenin sûret-i cismâniyyesi tekevvün et- 
mezden mukaddem, a'yân-ı sâbite âleminde onu gördüler" demek olur. 

174. ^imâğsız ve kalbsiz fikirden dolu idüer; askersiz ve cenksiz nusret üze- 
rine vurdular. 

Ya'ni, çismânî olan dimâğ ve kalb olmaksızın ervâh-ı külliyye fikir ve id- 
râk ile mâlî idiler. Fikir ve muhâkemenin muîni ve askeri makamında olan ha- 
vâss-i cismânî olmaksızın ve havâssin verdiği ma'lûmâtı münakkad bir hâle 
getirmek için kuvve-i akliyye ile kuvve-i vâhime arasında münâzaa ve müsa- 
demeye hâcet kalmaksızın, idrâk-ı hakâyıkda nusret-i ilâhiyye üzerine idiler. 
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O ıyân, ya'ni suver-i ilmiyyeden ibaret olan a'yân-ı sâbitenin müşâhede- 
si, ervâh-ı kümmelîne nisbetle fıkret mesabesindedir . Zîrâ onların vücûd-ı hâ- 
ricileri olmadığı gibi, bu mertebede mâzî ve müstakbel dahi yoktur. Fakat 
halk-ı halîfeye i'tirâz eden melâike bu mertebeye vâkıf olmayıp, onlar ancak 
bu a 'yânın zilleri vücûd-ı hârici ile zâhL olduğu vakit görmek ile muttali' ola- 
caklarından, o a'yân onlara nisbetle rü'yet °l ur - 

1 76. jfikret geçmiş ve gelecekten olur; mademki hunâan uzaktır, mİişkil hallolur. 

• Ya'ni "fıkret" denilince, hükemânın ıstılâhından olan tertîb-i mukaddimât 
anlaşılmasın. Zîrâ o tertîb-i mukaddimât, geçmiş ve gelecek te'sîri altında 
olur. Bizim "fikreften maksadımız, Hakk'ın kendi zâtında, kendi zâtına ve 
kendi zâtı ile vâki' olan tecellîsinden ibâret olan suver-i ilmiyyedir ki, insan- 
da bunun nazîri suver-i zihniyyedir. Fakat vücûd-ı insanî hâdis ve zamân ile 
mukayyed olduğundan onun suver-i zihniyye ve ilmiyyesi de mâzî ve müs- 
takbel ile mukayyed bir fıkret olur. Fakat vücûd-ı hakîkî-i Hak zamân ile mu- 
kayyed değildir. Bittabi' onun suver-i ilmiyyesi de mâzî ve müstakbelden 
münezzeh olur. Ve bizim söylediğimiz "fıkret", mâdemki zamandan uzaktır, 
o halde bu ma'nâyı anlamak husûsundaki müşkil halledilmiş olur. 



"Bâ-keyf* den murâd, suver-i kesîfe-i eşyâ; "bî-keyf den murâd, onlarda 
mündemiç olan ma'nâdır. "Sahîh"ten murâd saîd ve "kalp"dan murâd şakîdir. 
Ya'ni, "Ervâh-ı kümmel libâs-ı taayyüne bürünmüş olan suver-i şehâdiyyeyi 
mücerredât gibi görmüşlerdir. Ve bu âlem-i sûret içinde saîdi ve şakiyi görmüş- 
lerdir." Ya'ni, onlann nazarları sûrete değil, onlarda mündemiç olan ma'nâlara 
ve esmâyadır. Binâenaleyh her bir sûreti ma'nâlanndan dolayı menküş görürler. 
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Üzümün içinde gizli olan şarâb ve rakıyı ve mahzâ fânî olan vücûdât-ı 
izâfıyye içinde her bir sûrette "şey'-i ma'lûm" ta'bîr olunan hakikatini müşâ- 
hede etmişlerdir. 



Cenâb-ı Fır efendimizin bu ma'nâdaki gazel-i şeriflerinden ba'zı beyitler 
yukarıda 167 numaralı beyt-i şerifin izahında zikredilmiştir. 



Yaz ve kış ve güneş ve gölge birbirinin zıddı olan şeylerdendir; ve bunla- 
rın her birisi de esmâ-i ilâhiyyeden bir ismin mazhandırlar. îmdi, ârif-i billâh 
olan enbiyâ ve kümmel-i evliyâ herhangi bir surete nazar etseler, onun ism-i 
galibini görürler ve herhangi bir ismi müşâhede etseler, o ismin zıddını da be- 
raber görürler. Zîrâ herhangi bir isim alınsa, o isimde bilcümle esmâ münde- 
micdir. Bu bâbdaki tafsilât Fasûsu'I-Hikem'de mündericdir. 

181. ^Bu felek onlartn devrinde cür'a-nüşdur; güneş onların cüdandan sırmalı 
libâsa bürünmüştür. 

Ya'ni, bu felek kâmillerin meclis-i ezelîlerinde elden ele devredilen şarâb-ı 
aşk-ı ilâhî kadehlerinin artığını içmiştir. Güneş onların kereminden dolayı "zer- 
beft" ta'bîr olunan kumaşa müşabih harmân-ı ziyâiyyeye bürünmüştür. Zîrâ 
server-i kâinât (s.a.v.) Efendimiz hakkında buyurulan cjü^ U iiVji 
ya'ni "Eğer sen olmasa idin, yerleri ve gökleri yaratmaz idim" hadîs-i kudsî- 
sinde bu verese-i kümmelîn dahi dâhildirler. 

182. Onlardan iki yâri müctemi' gördüğün vakit, hem hir olurlar ve hem altı 
yüz hin olurlar. 

Her bir insân-ı kâmil, mertebe-i yakını bulmuş olduğu için bir yerde top- 
landıkları vakit, sûretleri ve cisimleri ayrı görünür ise de, ma'nâları birdir. 
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Böyle olunca, ma'nâları i'tibâriyle bir ve sûretleri i'tibâriyle taaddüd ederler. 
Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fîh'te 32. fasılda bu ma'nâyı şu yolda 
ifâde buyururlar: 

"Sıfat-ı yakın bir şeyh-i kâmildir. Savâb olan hüsn-i zanlar da onun mü- 
rîdleridir. Zan mütefâvittir. Böyle derece derece ağleb ve ezyed olan her bir 
zan yakîne akreb ve inkârdan eb 'addır. Bütün savâb olan zanlar yakînden 
süt emerler ve ziyâdeleşirler. Ve o süt emmek ve tezâyüd, ilim ve amel ile o 
zannın tahsîl-i efzâyiş alâmetidir. Bu sûretle o zanlar yakın mertebesine ge- 
lirler ve yakînde fânî olurlar. Zîrâ o zanlar yakın oldukları vakit, kalmazlar ve 
bu şeyh ile mürîdier, o şeyh-i yakînin ve onun mürîdlerinin âlem-i ecsâmda 
zâhir olmuş nakışlarıdır. 

Bu îzâhâttan anlaşılır ki, ehl-i yakın bir yerde toplandıkları vakit, sûrette 
müteaddid, ma'nâda vâhid olurlar. Ve onların gayrileri ise ashâb-ı zunûndan 
olup, zunûnun da dereceleri olduğundan, bunlar bir yerde müctemi' olsalar, 
hem sûretleri ve hem de ma'nâları taaddüd etmiş olur. 

183. Onlann aâeâleri dalgalar misâli üzereâir; rüzgârlar onları aâeâe getirmiş 
olur. 

Bu beyt-i şerîf, yukarıdaki beyt-i şerifin misâl-i hissî ile tavzihidir. Ya'ni 
onlann sûret-i müteayyineleri denizin dalgaları gibidir. Deniz bir olduğu hal- 
de dalgalan müteaddiddir. Dalgalar rüzgârdan hâsıl olduğu gibi, suver-i mü- 
teayyine dahi vücud-ı hakîkî denizinin esmâ-i muhtelife rüzgârlarıyla müte- 
harrik olup dalgalanmasından ibâret olur. 

184. Canların güneşi bedenlerin penceresinde müfterık oldu. 

"Canların güneşi"nden murâd, rûh-ı küllî-i Muhammedi'dir. Zîrâ bu rûh-ı 
külli vücûd-ı mutlakın dördüncü mertebe-i tenezzülüdür ki, bunlar da "aha- 
diyyet", "vahdet" "vâhidiyyet" ve "ruh" mertebeleridir. Vücûd-ı vâhid-i ha- 
kîkî bu mertebe-i rûhiyyette gayriyyet libâsıyla zâhir olmuştur. İşte bu rûh-ı 
küllî-i Muhammedi güneşi, ecsad-ı beşeriyye pencerelerine aksetmek sûretiy- 
le ayrı ayrı görünmüştür. 

185. ÜCursa nazar ettiğin vakit birdir^ halbuki bedenlerin mahcubu bir şübhededir. 
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Nitekim güneşin kursuna baktığın vakit bir görürsün. Fakat pencerele- 
rin adedi kadar onun ziyası ayrı ayn görünür. İmdi, nazarları cisme 
mün'atıf olmakla hakikatten gafil olan kimseler "rûh-ı izâfTyi müteaddid 
zannederler. Halbuki âyât-ı kur'âniyyede rûh müfred olarak zikredilmiştir. 
Nitekim, 'Jj p ^ J5 ^Jj\ ^ 'Jî'jCSj (îsrâ, 1 7/85) ya'ni "Ve sana rûh- 
tan soruyorlar. De ki: Rûh rab'bimin şe'nindendir." buyurulmuştur. 

>y. <J^ c^ J ^ C>-> J * "S* 

186. ^Tefrika rûh-ı hayvanide olur; mh-ı insanî ise nefs-i vahiâ olur. 

İnsanlar cism-i unsurî itibariyle hayvânât-ı şâire ile müşterektirler ve bu 
cism-i unsurînin harekâtı ve faâliyyeti, gıda vâsıtasıyla cisimde peydâ olan 
kanın cereyânı ve a'sâbın kuvveti ile vâki' olur ki, buna "rûh-ı hayvânî" der- 
ler. Ve her bir cismin ayrı ayrı birer rûh-ı hayvanileri vardır. Fakat hakîkat-i 
vahide olan "rûh-ı insanî" ise kurs-ı şems gibi birdir. Her biri birer pencere 
mesâbesinde olan ecsâm-ı beşeriyyeye akseder. Rûh-ı hayvânî zahir olduğu 
için hem dinliler ve hem de dinsizler tarafından kabûi edilir. Rûh-ı insânî ise 
şe'n-i ilâhîden ibâret olduğu ve "şe'n"in ta'rîfî ise kabil olmayıp zevki bulun- 
duğu için, bu zevki duymayan dinsizler buna, vehimdir, deyip inkâr ederler. 
Halbuki fikir rûh-ı insanînin hâssası olduğundan ve onların verdikleri bu hü- 
küm dahi fikre müstenit bulunduğundan, bu inkârlarının tahtında rûh-ı insâ- 
nînin tasdiki mündemiç olduğunun farkında olamazlar. 

jfj* (Jj^ Ojj p^iP J>J 

187. Vaktaki Diah Teaîa nurunu onların üzerine saçtı, onun nuru asla müf- 
terıh olmaz! 

Bu beyt-i şerifte, j>Ji ^ j* *M o** >jj <y ^ <sj p J J^ 1 ^ & 
^ jjâ Jw ^ j c5 j»i ya'ni, "Allâh Teâlâ halkı zulmette yarattı. Sonra onların 
üzerine nûrunu saçtı. îmdî bu nûrdan kime isâbet etti ise hidâyet buldu ve ki- 
me isâbet etmedi ise dalâlete düştü." hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 
"Nûrdan murâd, hakîkat-i vâhide olan nûr-ı Muhammedi'dir. "Zulmeften 
murâd, kesâfet ve zuimet-i tabiattır, imdi, zulmet-i tabîiyye içinde mahlûk olan 
efrâd-ı beşeriyyeden bu nûr-ı Muhammedi güneşi kimin kalbine aksetti ise o 
rûh-ı izâfîyi ve nuru bulup hidâyete vâsıl oldu; ve kimin kalbine aks etmedi ise 
küfür ve dalâlet içinde kaldı ve rûh-ı izâfîyi bulamadı. İmdi, saçılan nûr-ı Mu- 
hammedi kurs-ı şems gibi hakîkat-i vâhide olduğu için aslâ müfterık olmaz. 
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ını 



"Ey tarîk-ı Hakk'a sâlik~olan yoldaş, benim ruha âid olan dakîk sözlerim- 
den sana melal ve usanç geldi ise, bir müddet bu usanmayı bırak. Tâ ki sana 
cemâl-i mutlakın bir beninin vasfını söyleyeyim!" "Ben"den murâd "hakîkat-ı 
muhammediyye"dir. Zîrâ bu mertebe vücûd-ı mutlakın u mertebe-i ahadiy- 
ye "sinden "mertebe-i vahdet" ine tenezzülüdür. Zîrâ evvelki mertebe vasıf ve 
na't ve isimden münezzeh olduğu halde, bu mertebede vasıf ve na't ve isim 
mevzû'-ı bahs olur; ve bu mertebe, vech-i mutlakın bir beni mesabesindedir. 

189. Onun beninin cemâli beyâna gelmez. Dier iki âlem neâir? Onun beninin 



Vücûd-ı mutlakın beni olan "hakîkat-ı muhammediyye"nin cemâli beyâ- 
na sığar şey değildir. Zîrâ dünyâ ve âhiret ve âlem-i mülk ve melekût o vü- 
cûd-ı mutlakın beni olan o hakikatin aksidir. 

Bu şerh Ankaravî'ye göredir. Zîrâ mısrâ'lann ikisinde de Ju [hâl] yazıl- 
mıştır, ve kâfiye husûsunda bir mütâlâa yazılmamıştır. İmdâdullâh 
nüshasında birinci mısrâ'daki ju- [hâl] dir ve "şân 1 ' manâsına gösterilmiştir. 
Bu sûrette şerh şöyle olur:" O Hakk'ın hâlinin ve şanının cemâli beyâna gel- 
mez. Her iki âlem nedir? Onun beninin aksidir." 

Hind şerhlerinden Letâif-i Ma'nevîde de şu beyânât vardır: 'ikisi de 
[hâl] olursa, birinci vücûdun hüsnünün zuhurundan ibarettir; ve ikinci 
ju^ Hakk'ın taayyünüdür." 

Şu halde her iki [hâl] in ma'nâsında ihtilâf olduğu için, kâfiye doğru 
olur; fakat birincisi "şân" ma'nâsına olan [hâl] olursa, bu sûrette bu ka- 
dar tekellüfe de hâcet kalmaz." 

190. Uaktâki ben onun güzel beninden dem vururum, nutk ister ki benim teni- 

[192] . ü 
mı yara. 

"Vaktaki ben o vücûd-ı hakîkînin güzel beni olan hakîkat-i muhammediy- 
yeden dem vurup bahsetmeğe başlarım, nutkum cûş u hurûşa gelip benim 
bedenimi parça parça etmek ister." 



aksidir. 
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<jf iSj^i cris* j l ûjji \S p£j>* jtjt- ijjy 

191. Uir karınca gibi kendimden ziyâde hir yükü çekmek için hen hu harman- 
da hoşum. 

Cenâb-ı pır efendimiz bu beyt-i şerifte taayyün-i unsurîierini bir karınca- 
ya ve "hakîkat-ı muhammediyye"yi ağır bir yüke ve vücûd-ı unsurî âlemini 
de harmana teşbih buyururlar. Ya'ni, "Hakîkat-ı muhammediyyenin vârisi 
olduğum için, kendimden ziyâde olan bu ağır yükü bir karınca gibi çekmek 
ve taşımak için bu vücûd-ı izafî ve unsurî harmanında hoşum." Nitekim ha- 
Mkat-ı muhammediyyeyi hâmil olduklarını âtideki beyitlerinde açık olarak 
beyân buyururlar: 

Nazmen tercüme: 

"Açtılar kenz-i fiiyûzu olunuz hil'at-pûş. 
Mustafâ geldi yine cümleniz îmân ediniz!" 

Müstemi'in, hikâye sûret-i zâhirinin istimâ'ına meyli sebebiyle 
hikâye ma'nâlarının takriri bağlanmış olmasıdır 



192. Ü^ûşenliğin reşki olan o kimse heni ne vakit hırakır? Tâ ki söylenmesi 
farz olanı söyleyeyim! 

Şurrâh-ı kirâm hazarâtı, "rûşenliğin reşki olan" zâtın Hak Teâlâ hazretle- 
ri olduğunu beyân etmişlerdir. Bu sûrette ma'nâ böyle olur: "Aydınlığın kıs- 
kandığı zât, söylenmesi lâzım olan birtakım hakâyıkı söylemem için hiç beni 
bırakır mi? Ya'ni bilcümle nûrların kıskandığı zât-ı akdes-i Hak, tarîk-ı Hak 
sâliklerine söylenmesi lâzım ve vâcib olan maârif ve hakâyıkı serbestçe söy- 
lemem için beni bırakmaz, mâniler îcâd eder." 
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(Sjjî jij J ^y. jj ^-^Al? ^jj. b Jr*^ 

212. (Sûfî) dedi: "Onun yerini taştan ve gübreden süpür ve eğer yaş ise onun 
üstüne kuru toprak dök!" 

213. Oiâdim) dedi: "J2â havle!.. Sy haha *lâ havle!' de! Ehil olan resule sö- 
zü az söyle!" 

Hadim sûfînin bu gevezeliğine karşı kendisi "Lâ havle ve iâ kuvvete ilh!.." 
demekle berâber sûfîye de "Lâ havle..." okumasını tavsiye etti. Hayvana 
bakmak husûsunda ehliyeti sâbit olan bir resûle böyle sözleri az söylemesini 
tavsiye etti. 

214. (Sûfî) dedi: "^Tarağı al da eşeğin arkasını kaşı 1 /' Otâdim) dedi: * Jlâ 
havle!.. By baba utan!" 

215. Uiâdim bunu dedi, hemen belini bağladı: "{yideyim İbtidâ saman ve arpa 
getireyim" dedi. 

"Miyân besten" ya'ni "bel bağlamak", hizmete hâzır olmaktan kinâyedir. 

:>Lb ^ y& OİJj ^ jS" j>- <-~>\j>- it; jl i j>-\jj (C-ij 

216. Otâdim) gitti ve o ahırdan asla yâd etmedi; o sûfîye tavşan uykusu verdi. 

"Hâb-ı hargûş" ya'ni "tavşan uykusu" gafletten kinâyedir. Ya'ni, "Hizme- 
te hâzır olmuş bir halde görünerek çıkıp gitti ve asla ahırı hatırına bile getir- 
medi ve itmi'nân-bahş sözleriyle sûfîyi gaflete düşürdü." 

217. Dîâdim birkaç adî kimselerin tarafına gitti; sûfînin tavsiyesine rîş-hand 
etti. 

"Evbâş" bî-idrâk olan avam taifesine derler. "Rîş-hand", "rîş" ile "hand" 
kelimelerinden mürekkeb olup, "sakala gülmek", ya'ni istihzâ etmekten ki- 
nâyedir. Ya'ni hâdim sûfînin tavsiyelerine karşı fiilen istihzâ etti. 
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Fakat sürh-ı şerifte müstemi'in hikâye sûretine meyli sebebiyle takrîr-i 
maânînin kapanmış olduğu beyân buyurulmuş idi. Halbuki cenâb-ı Fîr Mes- 
nevî-i Şerifi Çelebî Hüsâmeddîn hazretlerine hitâben buyurup, onlar da yaz- 
dıkları cihetle, o mecliste müstemi' Hz. Çelebî olmak îcâb eder. Şu halde "ay- 
dınlığın reşki olan zât" ta'bîri, isti'dâd-ı zâtisinin pek ziyâde parlaklığı hase- 
biyle Hz. Çelebî'ye âid olur. 

193. ^Deniz, köpüğü ileri götürür ve hir seâ yapar; cerr eder ve cerâen sonra âa 
hir meââ yapar. 

Şurrâh-ı kirâmın zehâblarına göre ma'nâ böyle olur: "Nitekim deniz köpü- 
ğünü ileriye götürür ve bir mâni'e çarpıp daha ileriye gidemez. Ve kezâ deni- 
zin cezir ve med halleri vardır ki, esbâbı ve tafsilâtı coğrafya kitaplarında 
mündericdir. Bunun gibi vücûd deryâsı olan Hak, elfâz köpüklerini sâhil-i su- 
rete götürür; fakat onları bir mâni' sebebiyle daha ileriye götürmez. Ve kezâ 
Bâsıt ve Feyyaz ism-i şerifleri hakâyıkı medd eder ve ondan sonra Kâbız ve 
Mâni* isimleri cerr eder." 

Zehâb-ı fakire göre ma'nâ şöyle olur: "Hakâyık ve maârif deryâsı olan 
kalbim, elfâz köpüklerini sâhil-i sûrete götürür ve bir şedde çarpar. Deryâ-yı 
kalbim muhtelif sebebler ile bu hakâyık ve maârifi cerr eder ve içeriye çeker; 
ondan sonra da bir dâiye zuhûr edip medd ve bast eder." 

194. ^Dinle! H^u zaman âa ne mâni' oldu? (jMüstemi'in kalhi haşka yere gitti. 

İşte deryânın meddine ve elfâz köpüklerini ileri götürmesine bu zamanda 
mâni' olan ne oldu bilir misin? Müstemi'in kalbi bunları dinlemekten yan çi- 
zip başka taraflara gitti. 

195. Onun hatırı, misafir olan sûfî tarafına gitti; o sevda içinde hoynuna ka- 
dar aşağıya gitti! 

O başka taraf dahi misâfır olan sûfimn hikâyesidir ki, müstemi'in hatırın- 
da, "Acabâ bu hikâyenin neticesi ne olacaktır?" diye bir merak hâsıl oldu ve 
tepeden tırnağa kadar bu merak ve arzûya battı. 
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196. Vasf-ı hal için hu makûlden o efsâne tarafına geri gitmek lâzım geldi. 

Müstemi'in meyli hikâyenin sûreti tarafına olunca, artık bu hakayıkı ve 
maârifi bırakıp, misâfır sûfînin hâlini vasf için tekrar o hikâye tarafına gitmek 
lâzım geldi. 

y-rı jf* j 1 i/^ ^ j'-V ü\ 

197, By azız, süfîyi o suret sanma; çocuklar gibi ne vakte kadar cevizden ve ku- 



ru uzumi 



den! 



Ey azizim Çelebi Hüsâmeddîn, bizim hikâyeden maksadımız mahzâ ma- 
sal söylemek değildir. Sûfîyi o sûretten ibâret sanma! Çocuklar gibi ne vakte 
kadar gönül ceviz ve kuru üzüme bağlı kalacaktır? 

198. By oğul, hizim cismimiz ceviz ve kuru üzümdür; eğer sen er isen hu iki 
şeyden geç! 

Bizim cismimiz ve sûretimiz, çocukları aldatmak ve avutmak için verilen 
ceviz ve kuru üzüm mesâbesindedir. Eğer sen tarîk-ı Hak'ta er isen bu iki 
şeyden geç ve ciddiyât ile meşgul ol! 



jja js- fi^TI ^jiSJ jJJİ jjjj 

199. Ue eğer sen geçemezsen, Uiakk'ın ikramı seni dokuz tabakadan geçirir. 

Ve eğer sen sûret ve cisimden geçemez isen, Hak Teâlâ hazretlerinin inâ- 
yet ve ikrâmı seni huzûr-ı evliyada onlann nazannda bulunman sebebi ile, 
feleğin sûreti olan dokuz tabakadan ileriye geçirir. 

I j <üb \Jor j\ jJJ "I j <üL-İ( £jjj+a> d y£\ y£*ı 

200, Şimdi efsânenin suretini dinle; fakat müteyakkız ol, daneyi samandan 

[202] . 

ayır! 

Mademki hikâyenin suretini istedin, şimdi onun sürerini dinle! Fakat sû- 
rette müstağrak olma, müteyakkız olup buğday dânesini saman çöplerinden 
ayır ve sûretten maânîye intikâl edip ibret al! 
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yr uJpS^tjj \ j <-^*j öz £ 

Hâdimin hayvanı taahhüdü iltizâm 
etmesi ve tahallüf eylemesi 

201. O miisîefîâ olan sûfîlerin halkası vaktaki vecd ve tarabâa nihayete erişti, 

Vaktaki hâl ve ezvâktan müstefîd olan sûfîlerin halka-i zikri ve semâ'ı 
vecd ve tarab emrinde nihayete erişti ve semâları ve hây u hûyları bitti, 

oU j 0^ j'iji ili jl öU^~* ^ jj^jjL Ol 

202. c/Vliso/ir için sofra getirdiler; o o zaman hayvandan yâd etti. 

Ya'ni misâfir olan sûfî için taam getirdikleri vakit, sûfînin hâtınna hayva- 
nı geldi. 

203. Uiâdime dedi ki: "J%hıra git, hayvan için saman ve arpayı nizama koy! 

204. (ZKâdim) dedi: "£â havle ve lâ kuvvete!.. 'TZu ne zâid sözdür! HSu işler 
eskiden heri henim işimdir!" 

205. (Sûfî) dedi: "Onun arpasını evvelden ıslat. 2,îra o eşekceğiz ihtiyardır ve 
dişleri zaîftir." 

WV o* 1 -^j,^^* V ^j^* *r c/J Jj^ 

206. (Dtâdim) dedi: "J2â havle!.. By azız hu söylediğin nedir? HZu tertîbleri 
henâen öğrenirler!" 
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207. (Sûfî) âeâi: "Onun -palanını öne inâir öne, arka yarası üzerine münhil 
ilâcı koy!' 

"Menbel" kelimesi "kâhil ve tenbel" ma'nâsınadır. "Mîm" ötre ve "bâ" es- 
re okunmak sûretiyle "münbil" nebatî bir ilâçtır ki, yeni yaraları tedâvîde kul- 
lanırlar ve ona "münbil-dârû" dahi derler. 

Bu ma'nâ Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî şerhinden alın- 
dı. Ankaravî şerhinde, "Menbel" egerçi "muânid ve tenbel" ma'nâsınadır; 
amma bunda kavı ve yerinden kalkmayıcı dârû demekten istiâre olunur" de- 
nilmiştir. Müreccah olan ma'nâ evvelkisidir. 

208. (Diââim) âeâi: * £Lâ kavle!.. S^lrhk hu kikmeü hır ak, hana senin cinsin 
yüz hin misafir gelâi!" 

Ya'ni, "Ey sûfî efendi, artık bana karşı hikmet- rurûşluğu bırak; bana se- 
nin gibi pek çok misafirler geldi ve ben onları memnun ettim!" 

209. "Diepsi hizim yanımızâan razı olarak aitmişlerâir; misafir hizim canı- 
mlzâır ve akrahâmızâır." 

210. (Süfî) âeâi: "Ona su ver ve lâkin ılık!" (Diââim) âeâi: * SLâ havle!.. 
^ 212 ^ Senâen utanırım!" 

Ankaravî'de, u sîr-germ" ta'bîrindeki "sîr"e "ziyâde" ma'nâsı verilip, "ılık" 
ma'nâsı murâd olunmuştur. Veyâhut, "sîr" "tok" ve "gemi" dahi "tamâm" 
ma'nâlanna olup, "Eşeğe doyuncaya kadar su ver!" demek olur" denilmiştir, Hind 
nüshalannda ise, "şîr-germ" olarak yazılmış ve "yan sıcak" ma'nâsı verilmiştir. 

Bahâr-ı Acem lügatinde "sîr" "kesîr" ve "bisyâr" ma'nâsına mecâzen müs- 
ta'mel olduğu ve "germ-i sîr" denildiği gösterilmiştir. 

211. (Sûfî) âeâi: "Sen arpa içine samanı az koy!" (Diââim) âeâi: "Ha hav- 
le!.. ^Bu sözü kısa yap!" 
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jl ji ^ «A-P ^ j>- j^j^ -tij 2 j> oJjL* ajjl ^ j-^» 

218. Sufî -yoldan âciz kalmış idi ve uzandı; kapanmış gözüyle, rüyalar görüyor 
idi. 

"Ferâz" "namâz" vezninde, Burhân-ı Katim beyânına göre on yedi 
ma'nâsı vardır. Hem "kapalı" ve hem de "açık" ma'nâlarına gelir. Burada 
"kapalı" ma'nâsınadır. Ya'ni, sûfî pek yorgun olduğundan uzanıp yatmış ve 
kapalı gözüyle de rü'yâ âleminde birtakım şeyler görmeğe başlamış idi. "Fe- 
râz" "açık" ma'nâsına geldiğine göre: "Sûfî yorgunluktan gözü açık olup, uy- 
ku ile uyanıklık arasında rü'yâlar görmeğe başladı" demek olur. 

219. Şöyle ki, onun eşeği hir kurdun pençesinde kalmış idi; sırtından ve haldı- 
rından parçalar kapıyor idi. 

220. ^Dedi: "Jlâ havle ve lâ kuvvete!., ne malihulyadır 1 . <S%cahâ o şefkat- 
li hadim nerededir?" 

U>u [mâlihulyâ] veyâ U>JU [mâlîhulyâ] "halel-i dimâğî" ve "hayâl-i 
hâm" ma'nâsınadır. .^-iu [mâlîh] de aynı ma'nâya olan lügattir. Tıbb-ı atîka 
göre ahlât-ı erbaadan hılt-ı sevdânın galebesinden hâsıl olur. 

Ya'ni, sûfî yorgunluktan uyku ile uyanıklık arasında eşeğinin bir kurt ta- 
rafından parçalandığını görüp "lâ havle ve lâ kuvvete illâ biliâhil-azîm" de- 
di ve bunun hayâl-i hâm olduğuna zâhib olmakla berâber, o sayıklama ara- 
sında müşfik olan hâdimi de tahattur etti. 



221. ~$ine o eşeği görüyordu, yola gitmekte; gah hu kuyuya ve gah çukura dü- 
şüyordu. 

"Gev" "alçak zemîn ve "çukur" ma'nâsınadır. Ya'ni, sûfî o hayâlât arasın- 
da yine eşeğini başka bir tehlikede görüyordu. 

222. Türlü türlü nahoş vakıa görüyordu; jfâtiha üe el-ÜCâria okurdu. 
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Sûfî bu hâlât-ı faside içinde eşeğinin başına türlü türlü nâhoş vak'alar gel- 
diğini görüyor ve Fâtiha-i şerife ile "el-Kâriatü me'l-kâna" sûresini okuyor 
idi. Sûfînin el-Karia sûre-i şerîfesini okuduğunu beyânda şu hadîs-i şerife işa- 
ret buyurulur: ^ 3 jjuıi 5 Ji^-jüi ^» j* apjUJi \j ^ ya'ni, "el-Kâria sûre- 
sini okuyan kimse Deccâl'ın fitnesinden ve yevm-i kıyametin şiddetlerinden 
emîn olur." 

223. ^Dedi: "Çâre nedir? ^Dostlar dağılmışlardır, aitmişlerdir ve hiitün kapıları 
kapamışlardır!" 

Sûfî sayıklama esnâsında kendi kendine söylenip diyor idi ki: "Hayvanın 
imdadına yetişmek çâresi yoktur. Zîrâ ihvân dağılıp gitmişler ve tekyenin bü- 
tün kapılarını da kapamışlardır." Böyle dedikten sonra dönüp: 

tJLcj Olu-a c^f U l a} ijJloU. jTt^^p c^f ^jl 

224. ^ine diyordu: "S^cabâ o hâdimcik hizim ile hem-nân u nemek olmadı 
mı? 

Yine kendi kendine diyor idi ki; "Acaba o benim eşeğime tımarı taahhüd 
eden hâdimcik bizim ile beraber yeyip içmedi mi? 

225. ^en ancak ona lütuf ve mülâyemet ettim; o hana niçin aksi üzere kîn ya- 
par? 

Ben ona lütuf ve mülâyemetten başka bir muâmelede bulunmadığım hal- 
de o bana niçin böyle aksini yapıyor? 

226. 17ier adavete sened olarak seheb lâzımdır; ve yoksa cİnsiyei vefa telkîn 
eder" 

Her düşmanlığın istinâd ettiği bir sebeb lâzımdır. Böyle adâvetin dayandı- 
ğı bir sebeb olmayınca, cinsiyet insanlara vefa hissini telkîn eder. Zîrâ o hâ- 
dim mü'min ve sûfî ve ben dahi mü'min ve sûfî olduğumuzdan, aramızda 
cinsiyet sâbittir. Binâenaleyh bana karşı vefakâr olması îcâb eder." 



• 
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227. ^Tekrar der idi ki: "£iituf u cûd ile ademî Dblîs'e ne vakit cevr etmiş 
idi?" 

Sûfî yukarıdaki mütâlâasından sonra dönüp yine der idi ki: "Hayır, lütuf 
ve kerem sâhibi olan Âdem İblîs'e bir zulüm mü etmiş idi ki, îblîs ona karşı 
adâvetetti? 

>J*J £> { J^J* L***^ ^ f^J J^S ^ 

228. Hienî Sldem yılana ve akrebe ne yaptı ki, o ona ölüm ve der d ister? 

Benî Âdem yılana ve akrebe ne fenâlık etmiş idi ki, onlar âdeme karşı düş- 
manlık göstererek sokup öldürmek ve vücûduna elem îrâs etmek kasdında 
bulunurlar? Bu ancak onların tabiatları iktizasındandır. 



229. Öiurdun tab'ı ve huyu muhakkak yırtmaktır; nihayet hu hased halkta va- 
zıhtır." 

Zîrâ kurdun tabiatı ve huyu elbette yırtmaktır. Hâdimin hâli de işte bun- 
lara benzer. Hâdimin bana karşı olan bu fenâ muâmelesi hased sâikasıyladır. 
Zîrâ bu hased, halkta zâhir olan bir kötü huydur". 

230. ^Tekrar der idi ki: ur Bu su -i zan hatâdır: biradere henim b'övle zannım ne 

[232] . . 7 „ ü 

içindir f 

Sûfî bu sözlerinden de rücû' edip der idi ki: "Hâdime yaptığım bu sû'-i zan 
hatâdır. Zîrâ s^ij>.j1ÎilJi (Hucurât, 49/10) [Muhakkak mü'minler kardeş- 
tir] âyet-i kerîmesi mûcibince o benim kardeşimdir ve kardeşime karşı niçin 
böyle sû'-i zan etmeliyim?" 

231. ^Tekrar der idi ki: " Uiazm senin su -i zanmndır; hed-zan olmayan her bir 
kimse ne vakit salim kalır?" 

Bu sözden dahi rücû' edip der idi ki: "Hayır, hazm ve ihtiyât dediğimiz 
hâl, ancak sû'-i zandan ileri gelir. Halbuki şerden emîn olmak için umurda 
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hazm ve ihtiyat lâzımdır. Çünkü şeytanlık damarı herkeste mevcûddur. Her 
ne kadar muktezâ-yı îmân bir kimseye zarar îrâs etmemek ise de, mâdemki 
insanda şeytanlık damarı vardır ve üzerinde nefsin hîleieri müeesirdir, binâ- 
enaleyh muamelede hazm ve ihtiyat îcâb eder. Bu ise mü'min kardeşine 
hüsn-i zan etmek vücûbuna mâni' değildir. Zîrâ hazm ve ihtiyât, sû'-i zan ile 
hüsn-i zan arasında bir tevakkuftan ibârettir. Böyle olunca, hazm ve ihtiyât, 
nefis ve şeytânın şürûruna karşı makbûl bir hâl olur." 



Zavallı sûfî böyle vesvese içinde ve eşek de öyle bir fenâ hâl içinde idi ki, 
düşmanlann cezası da eşeğin başına gelen hâl gibi olsun! 



"Pâleheng", M pâlâheng"in muhaffefıdir ve "pâlâheng" aslında "pâlâ" ile 
"âheng" kelimelerinden mürekkebdir. "Pâlâ" hayvanın başlığının kenanna 
ve yulara bağladıkları ipe derler ki, hayvanı bunu tutarak yederler. Türkçesi 
"kuskun"dun Ve "âheng" "çekmek" ma'nâsına gelir. Lisân-ı Fürs ulemâsı 
arasında mukarrerdir ki, iki kelime terkîb olunup, evvelkinin âhiri ve sonra- 
kinin evveli bir cinsten olursa, harfin birini ıskat ederler. Bu kaideye binâen 
"âheng" kelimesinin elifini hazf edip, Jivı (pâlâheng) derler. 



Çok yol yürümekten ölmüş, bitmiş iken bütün gece de yemsiz kalmış ol- 
duğundan, gâh yorgunluktan ve açlıktan didinmekte ve gâh bîtâb kalıp yat- 
makta idi. 



avuç saman: 

Eşeğin lisân-ı hâl ile zikri bu idi ki: "Yâ Rab, arpa şöyle dursun, bâri bir 
avuç saman veren olsa idi, ona da râzı olurdum!" 



232. Sûfî 



ı vesvese 'içinde ve eşek de öyle ki, düşmanların cezası öyle olsun! 




234. foldan ölmüş, hüiün gece de yemsiz; gâh can çekişmekte ve gâh telefte! 




) 
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236. Diâl dili ile der idi ki: "6y şeyhler, hir merhamet ki, hu çiğ eâebsizâen 
yandım!" 

"Rahmeti" deki "yâ" Ankaravî'dt "vahdet" olarak gösterilmiştir. Hind 
nüshalarında J' vâki'dir. Ya'ni, "Eşek lisân-ı hâl ile der idi ki: "Ey 
şeyhler, bir merhamet' Zîrâ bu çiğ ve edebsiz olan hadimin elinden yandım !" 

237. OW&ınel ve azab cinsinden eşeğin gördüğü şeyi, sel suyunda murg-ı haki 
görür! 

"Murg-ı hâkî"den murâd, tavuk ve horoz cinsidir. Zîrâ bunlar su içinde 
kaldıkları vakit çok zahmet çekerler. 

238. binâenaleyh o gece seher vaktine kadar o bîçâre eşek cûul-bakar dan yan 
üstü yuvarlandı! 

"Cû'u'l-bakar" bir hastalığın adıdır ki, bu hastalığa tutulanlar doymak bil- 
mezler. 

239. ğündüz oldu, hadim sabahleyin geldi; hemen -palanı aradı ve onun arka- 
koydu. 



sına 



240. Uiar-fürûşca ona iki üç darbe vurdu; eşeğe o keîbden lâyık olan şeyi 
yaptı. 

Müşteriye hayvanı kuvvetli göstermek için, eşek satanların yaptığı tarz 
üzere, hadim eşeğe iki üç darbe vurdu. Velhâsıl köpek tabiatında olan o ha- 
dim, tabîat-ı kelbânesine lâyık olan muâmeleyi o eşeğe yaptı. 

241. ^Darbenin şiddetinden eşek sıçrayıcı oldu; eşek kendi hâlini söylemek için 
dil nerede? 
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Sûfînin hayvanını kervan halkının hasta zannetmesi 

242. D aktaki sûfî hinâi ve revan olâu, o her zaman yüz üstü düşmeğe haşladı, 
zaman onu halk kaldırırlar idi; hepsi onu hasta zannederler idi. 

CJ- J^\f jijj* C^>w -L^j ^ (J tJ»jS* ^ ûT 

244. O birisi onun- kulağını şiddetli hurar idi ve o difteri de damağının altında 
yara yoklar idi. 

254. Ue o diğeri onun nalinde taş arardı ve o diğeri de onun gözünde çapak 
görürdü. 

246. Sonra derler idi ki: "€ıy şeyh, hu nedendir? Sen dün, " Şükür hu eşek ka- 
vidir' demiyor mu idin?" 

Kervan halkı, yürümekten âciz kalan bu eşeğin her tarafını yokladıktan 
sonra bir sebeb-i zâhirî göremeyince sûfîye dediler ki: "Sen dünkü gün eşe- 
ğin kuvvetinden bahsedip hamd ederken, bu hayvanın yürümekteki aczi ne- 
dendir?" 

247. (Sûfî) dedi: "O eşek ki gece "/a havle" yiye, hu şiveden haşka yol etmek 
hilmez!" 
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Bütün gece hâdimin "Lâ havle ve lâ kuvvete..." sözlerini yemiş olan bir 
eşeğin yol yürümekteki tarzı ve şivesi böyle olur!" dedi. 

248. Zîrâ eşeğin gıdası gecede "lâ havle" idi; gece müsehbih idi ve gündüz sü- 
cüdda oldu. 

"Gece hâdimin "lâ havle" sözleri gıdâsı olan eşek, elbette gece tesbîh ve 
gündüz de böyle secdeler eder!" 

ûUI y ç£ JLİ JUlP Oto y <^Jj>\ Xj\ y- ^-oT 

249. Onsanlann pek çoğu adam yiyicidirler; onların "selâmün aleyhe" terinden 
az eman dile! 

Bu beyt-i şerifte, ^ V *JJi ^ î Jz LİT, 

r* 'S 'dAf\« '^y^. ^ ûbT^j i« i (A'râf, 7/1 79) ya'ni^ "Cin ve 
insan cinsinden olanların çoğunu biz cehennem için halk ettik ki, onların kalb- 
leri vardır onunla teferrüs etmezler ve gözleri vardır onunla ibrette bakmazlar ve 
kulaklan vardır onunla hakikati dinlemezler, işte onlar hayvan gibidirler, belki 
daha şaşkındırlar!" âyet-i kerîmesine işaretle buyururlar ki: Bu cihan halkının 
çoğu insan helâk edicidirler. Sen onların "selâmün aleyk" ya'ni "selâmet senin 
. üzerine olsun!" demelerinden az emîn ol! Zîra bu söz içinde, "Benden emîn ol, 
sana zararım dokunmaz!" ma'nâsı vardır. Fakat sen hazm ve ihtiyât et! Onla- 
nn çoğunun lisanlarında olan bu gibi sözlerin ma'nâsı kalblerinde yoktur." 

250. Dieysinin gönülleri şeytan evidir; insan şeytanından demdemeyi az hahûl et! 

Zîrâ onların kalblerinde şeytan mutasarrıftır; onları istediği tarafa sevk 
eder. Binâenaleyh onların sûretleri insandır; fakat kalblerinde mutassarrıf 
olan şeytan olduğu için, her birisi insan şeytanıdır. însan şeytanından bu gi- 
bi demdeme-i elfâzı az kabul et ve sözlerinden emîn olma! "Demdeme"nin 
birkaç ma'nâsı vardır. Burada "sadâ-yı lafzı" ma'nâsınadır. 

Aı\ j^j* y- d\ y?** -s jy- J y~^ a&\ jsi 

251. O kimse ki şeytânın nefesinden "id havle" yedi, o eşek gibi cenkte başı 
üzerine gelir! 
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Ya'ni, kalbinde mutasarrıf olan şeytanın nefhasından, yalnız dili ile "lâ 
havle" deyip, ma'nâsı asla kalbine müessir olmaz ve kavli ile fiilini birbirine 
uydurmazsa, hayât-ı sûrî ve ma'nevî cidâlinde o kimse tepesi üzerine düşer. 
Zîrâ JJI 4JL i J ^>-V [Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâhi'l-aliyyfl- 
azîm] demek, "Kımıldanmak ve kuvvet ancak âlî ve azîm olan Allah Teâlâ 
iledir" demek olur. Bu kelâmın sıdkına îmân-ı kâmili olan kimse, kime karşı 
hile ve hud'a yapabilir? 

252. Uier kim dünyâda şeytânın telhisini ve dost yüzlü düşmanın ia'zîmini ve 
hilesini yerse; 

Bu beyt-şerîfte, j^ü^ı Vu^t^'J> (Nahl, 16/63) ya'ni, "Şeytan onların 
amellerini süsler." âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni cin ve insan şey- 
tanları, kötü şeylere, nefse hoş görünen libâslar giydirirler; ve insan şeytan- 
ları muhibb-i sâdık sûretinde görünüp, tuzaklara düşürmek için ta'zîm ve hi- 
leler yaparlar. Her kim bu ca'lî ta'zîm ve hileleri yutarsa; 



"Hubât" "cinnef'e müşâbih olan bir illetin adıdır, J y n [Pûl-i sırât] 
"Sırât köprüsü "dür. Ya'ni "Şeytanın telbîsine ve düşmanın güler yüzüne al- 
danan kimseler, Sırât köprüsü üstünde başı dönerek, o sûfînin eşeği gibi te- 
pesi üstüne düşer!" 

Ma'lûm olsun ki, Sırât köprüsüne îmân haktır; ve ona incelikte kılı misâl 
getirmek, onun hakkında noksan tavsîftir. Belki o Sırât kıldan daha incedir 
ve hattâ onun bu teşbih ile münâsebeti yoktur. Meselâ güneş ile gölge ara- 
sındaki hadd-i fasıl ne güneşten ve ne de gölgedendir, işte Sırât'ın inceliği 
de bu hatt-ı fâsıla benzer. Ve "sırât-ı.müstakîm", ahlâk-ı mütezâdde arasın- 
daki vasat-ı hakîkîden ibarettir. Meselâ "sehâvet" güzel hulktur ve "tebzîr" 
ile "buhl" arasındaki hatt-ı fasıldır. îfrât tarafı "tebzîr" ve tefrît tarafı "buhl" 
olur. Ve kezâ "şecâaf da böyledir, lfrâtı "tehevvür", tefrîti "cübn"dür, ya'ni 
korkaklıktır. Ve "tevâzu"', "tekebbür" ile "zillerin hatt-ı taşılıdır; ne "te- 
kebbürdür ve ne de "zillet"tir. Ve "iffet", "şehvet" ile "humûd" (şehvetsiz- 
lik) arasındaki hadd-i fasıldır. îşte bu hatt-ı fasıllar sırât-ı müstakimdir ve 
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k gihi sersemlikten başı üzeri- 
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hatt-ı i'tidâldir. Bu sırât-ı müstakim üzerinde yürüyen kimseler hayât-ı 
dünyeviyye belâlanndan emîn olacağı gibi, hayât-ı uhreviyyede de maz- 
har-ı saâdet olur. Meselâ "tebzîr", malını lüzumsuz, hadd-i ma'rûftan fazla 
sarf etmektir; neticesi fakr u zarurettir ve iflâstır. Ve "buhl", yememek ve 
yedirmemektir. Bunun neticesi kendi nefsine zulüm ve beyne'n-nâs zillet- 
tir. İşte diğer ifrât ve tefritler de böyle sû' -i akıbet tevlîd ederler ve bunların 
cümlesi sırât-ı müstakim üzerinde hayât-ı dünyeviyyede baş aşağı düş- 
mektir. Huccetül İslâm îmâm-ı Gazâlî hazretleri Risâle-i Rûhiyye' sinin bir 
faslında bu "sırat" hakkında tafsîlât-ı lâzime i'tâ buyurmuştur. Belâ-yı uh- 
revîye gelince; Sırât köprüsü şeriatın süreridir, Yevm-i haşrde şeriat Sırat 
köprüsü sürerinde musavver olur. Zîrâ bilcümle a'râz yevm-i kryâmette 
kendilerine münâsib olan sûretlerde zâhir olacaktır ki, buna dâir olan beya- 
nât âtide Mesnevî-i Şerit 'te gelecektir. Dünyâda umûr-ı şerlyye üzerinde 
kâim olan kimseler rûz-i cezâda bu köprüden yıldırım sür' atiyle geçecektir. 
Bu revîşin bu âlemde de nazîri vardır. Nitekim rü'yâda insan ba'zan kendi- 
ni bir sahrâ-yı bî-pâyânda uçar gibi yürüdüğünü görür. Ve şeriatta istika- 
meti az olanlar ok sür'atinde geçerler. Ve istikâmette ondan daha aşağı 
olanlar, rehvâr bir atın yürüyüşü gibi geçerler. Ve hudûd-ı şer'iyyeyi tecâ- 
vüz edenler, eğer mazhar-ı afv-ı ilâhî olmazlarsa*, ayakları kayıp bu sırâtın 
altına düşerler. 

a fa, 

254. o/Müteyakkız ol, kötü dostun işvelerini dinleme; tuzağı gör, sen yeryüzün- 
de eymin yürüme! 

"işve", nâz ve edâ; j. (o^ jj) masdarından nehy-i hâzır sîgasıdır. "Ni- 
yûşîden" Heft Kulzüm nâmındaki lügatta, "dinlemek" ve istemek" ve "tefah- 
hus ve tecessüs etmek" ma'nâlarınadır. Burada "dinlemek" ma'nâsınadır. 

255. ^iiz hin w lâ havle" getirici Dhlîs'i aör; ey âdem, Dhlîs'i yılanda ğör! 

Ey sâlik, müteyakkız ol da, "lâ havle ve lâ kuvvete ilh..." diyen birçok in- 
san şeytanlarını gör! Bunlann her birisi insan sokmakta yılan gibidir ve şey- 
tan onların kalblerinde mutasarrıftır. Binâenaleyh ey âdem oğlu, sen görün- 
meyen İblîs'i görmek istersen bu gibi yılanların akvâl ve ef âline bak da 1b- 
lîs'i o yılanların akvâl ve ef âline bürünmüş bir halde gör! 
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256. Sana, "6ı/ Josftm cami" der, dem verir; tâ ki hir kasap gibi âosüan postu 
çeke! 

Ey sâlik, böyle bir kimse, dost ittihâz ettiği kimsenin postunu bir kasap gi- 
bi yüzmek için sana "Ey dostun canı!" ya'ni "Ey benim cânım!" diye latif 
sözler söyler. Kasap bir koyunun postunu yüzmek için üfleyerek şişirdiği gi- 
bi, o da bu sözler ile üfleyerek senin nefsini şişirtir ve kabartır ve seni mağ- 
rur edip, senden alacağını alıp istifâde ederi 

257. Senin -postunu âışanya çekmek için dem verir; düşmanlardan afyon tadan 
kimsenin vay haline! 

Kasap gibi senin postunu yüzmek için sana elfâz-ı latife ile böyle dem ve- 
rir. Düşmanlann kahvesini içen, ya'ni onlar ile dostluk edip muhâlata ve mu- 
sâhabe eden kimselerin vay hâline! 

258. ÖCasap gibi senin ayağının üzere haş koyar; senin kanını zar zar dökmek 
için âem verir! 

259. ZKenâi avını hir arştan gibi kendin yap; yabancının ve hısımın işvesini 
terk et! 

Ya'ni kendi işini kendin gör; kendi işini ne yabancıya, ne de akrabâya tev- 
di' etme ve onların iltifatlarına kulak asma! 

260. Saçakların riayetlerini hââim gibi hil; nâ-keslerin işvesinden hî-keslik da- 
^ 6 ^ ha iyidir! 

Edânîden olan kimselerin sana karşı olan riâyetlerini, hâdimin sûfıye olan 
riâyetleri gibi bil! Âdî kimselerin sana takarrüb ile iltifât ve nevâziş etmelerin- 
den, senin kimsesizliğin daha iyidir! 
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261. ^Adamların zemininde ev yapma; kenâi işini yap, yabancının işini yap- 
mal 

insanların zemini olan cismi ma'mûr etmeğe çalışma. Zîrâ cisim rûha ya- 
bancıdır ve senin senliğin ancak rûhundur. Binâenaleyh kendi işini yap, 
ya'ni rûhunu nurlandırmaga ve ma'mûr etmeğe çalış; rûhuna yabancı olan 
cisminin hadimi olma! 

262. Sen tenine yağlı ve tatlı verdikçe, kenâi cevherin için semizlik görmezsin. 

Sen cismini huzûzât-ı nefsâniyyen ile besledikçe, kendi cevherin olan ruhu- 
nun semizliğini göremezsin. Bu halden kalbin kör rûhun muzlim ve zaîf olur. 

iyi* Luı j\ Jcf ü2j* jjj * j£ W- 1 j J> <lXz** Ol~* £ 

263. Gğer cismin misk içinde yeri olsa, ölüm günü onun pis kokusu zahir olur. 

Eğer cismini misk içine gark etsen, onu latîf yapamazsın. Zîrâ onun tab'ı 
murdâr olduğu için, ölüm günü o cisim bir leş olup, pis kokusu meydâna çıkar. 

264. dMiski ten üzerine vurma, kalb üzerine sür! uMisk nedir? ^Zul-celâl'in 
nâm-ı mukaddesidir. 

Misk makamında olan tesbîh ve tehlîli ve zikrullâhı yalnız lisânın ile söy- 
leme; belki gönülden söyle ve o miski kalbine sür! Misk nedir? Zü'l-celâl olan 
Allah Teâlâ hazretlerinin nâm-ı mukaddesidir. 



265. O münafık, miski ten üzerine koyar; ruhu külhanın dibine koyar. 

Görmez misin? O münâfik, misk olan nâm-ı ilâhîyi kalben değil, halkı al- 
datmak için lisânen zikrettiği için, rûhunu külhanın dibine koyar. 

Malûm olsun ki, zikirde dört sûret vardır. Birisi münâfıkın zikridir. Münâ- 
fik kalben münkir ve lisânen zâkirdir. Binâenaleyh bu amelin fâidesi yoktur, 
ikincisi mürâînin zikridir. Mürâî kalben Hakk'a ve Peygamber' e îmân etmek- 
le berâber, hazz-ı nefsine tebean amelini halka göstermeyi ve bununla men- 
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faat-ı dünyeviyyeyi kasd eder ve lisânen zikreder. Bu amelin de fâidesi yok- 
tur ve onun ameli ve zikri ayn-ı ma'sıyettir; ve kendisi ameisiz bir mü'min 
olduğu cihetle, eğer mazhar-ı afv olmazsa cezâ-yı uhrevîye de dûçâr olur. 
Ulemâ-i kirâm "riyâ"yı "şirk" addederler. Üçüncüsü mü'min-i gafilin zikridir. 
Gafil, Hakk'ı zâkir iken fikri başka yerde olur. Galebe-i havâtır sebebiyle kal- 
ben zâkir olamaz. Halbuki kasdı riyâ değil, ibâdettir. Bu mü'min niyetine gö- 
re me'cûr olur ise de, j/* ^ ^ va ' ni " Ben beni zikredenin celîsiyim" 
hadîs-i kudsîsi mucibince Hak onun kalbinin ve a'zâ ve kuvâsmın celîsi ol- 
maz, yalnız lisânının celîsi olur. Binâenaleyh bu mü'min kalbini havâtırdan 
tathîr etmedikçe, bu zikir onun ma'nen sebeb-i terakkisi olmaz. Bu gafletin 
derecâtı vardır. Dördüncüsü mü'min-i agâhın zikridir. Hem kalben ve hem de 
lisânen Hakk'ı zâkirdir. Hak bu zâkirin kuvâ-yı zâhire ve bâtınesinin celîsi 
olur ve bu zikir onun derecât-ı ulyâya terakkisine sebep olur. Ve bu zâkirin 
de derecâtı vardır. 

İmdi, cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyitte münâfikları misâl göstererek riyâ- 
dan tahzîr ve îmân ve ihlâs cânibine teşvik buyururlar. 

jl OUJ ^ jl U Jjf 0W- j^j j*- ç\j ö\fjji 

266. *\Dil üzerinde Diakk'ın ismi ve onun canında, onun îmansız fikrinden pis 
kokular vardır. 

Münâfıkın lisânında Hakk'ın ismi vardır; halbuki bu zikrin nûru ve fâide- 
si olmadığı için, onun îmânsız olan fikri sebebiyle rûhunda pis kokular var- 
dır. Âlem-i ervah ehli bunun ruhunun pis kokusunu duyup muazzeb olurlar. 

c^dS* j j~* j~* j> (jL~v«j>*A^ s-'j^* - y 1 ?*^ ^ ^ 

267. £ikir onunla külhanın yeşilliği gibidir; necaset üzerinde güldür ve süsendir. 

Münâfıka nisbeten o lisânındaki zikir, süpürüntülüğün yeşilliği gibidir. O 
zikir, necâset üzerinde biten güle ve sûsen çiçeğine benzer. Haddizâtında zi- 
kir güzeldir; fakat mahall-i zuhuru fenadır. 

268. O nehât orada muhakkak ariyettir; o gülün yeri meclistir ve işrettir. 

O fenâ mahallerde biten gül ve sûsen çiçeği oralarda âriyettir. Onları o gü- 
zellikleri sebebiyle orada bırakmayıp kopanrlar; salonlarda masaların üstün- 
deki çiçekliklere ve yemek sofraları üstüne koyarlar. Bunun gibi, münâfıkın 
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zikr-i lisânîsinden hâsıl olan suver-i latifeyi de o münâfıkın ma'nâsında bı- 
rakmayıp, âlem-i letâife naklederler. 

269. ^Tayyib olanlar tayytblerin tarafına gelir; agâh ol, habîs olanlar habisler 
içindir! 

Zîrâ iyi olanlar iyilerin tarafına gelir. Müteyakkız ol ki, kötüler kötüler 
içindir. Her şey kendi cinsine iltihâk eder. 

270. öiînden giimrâh olanlara hîn tutma! Onların mezarını hîn tutucuların 
yanına koyarlar. 

işte bu hakîkata mebnî, "kîn" denilen kötü huy ile muttasıf olanlara kîn 
tutma. Eğer sen de onlara kîn tutarsan onların cinsinden olursun. Zîrâ kîn tu- 
tanların mezarını kîn tutanların yanına koyarlar. 

Hz. Pîr efendimizin bu tavsiyeleri, şer'de olan "buğz-fillârTa mugayir de- 
ğildir. Zîrâ, "buğz" "muhabbef'in zıddıdır ve "buğz", hiss-i intikam olmaksı- 
zın nefret-i kalbiyyedir. Ve kötü huyla muttasıf olanlar elbette sevilmez. 
"Kîn"de ise kahır ve intikam duygusu vardır. 

271. Ü^înin aslı cehennemdir ve senin hinin o küllün cüzüdür, dînin düşmanıdır. 

Zîrâ kînin aslı cehennemdir. Çünkü cehennem Kahhâr ve Müntakim isim- 
lerinin mazharıdır. Bu sebeble senin Mnin dahi o cehennem küllünün 
cüz'üdür; ve ahlâk-ı zemîmeden olan kîn, dînin düşmanıdır. Zîrâ cehennemin 
âlât-ı azâbı, ahlâk-ı zemîme suretlerinden tekevvün eder. Ve cehennem hak- 
kındaki tafsîlât, Fütûhât-ı Mekkiyye'nin 61. bâbında mündericdir. 

272. uMâdemki sen cehennemin cüz' üşün, binâenaleyh akıllı ol! Cüz' kendi- 
nin küllü tarafında karâr tutar. 

Ey kimse, mâdemki sen tuttuğun kîn sebebiyle cehennemin cüz'ü oluyor- 
sun, o halde düşün ve aklını başında tut ki, her cüz'ün kendi küllü tarafına 
iltihâk etmesi kâide-i umûmiyyedir. 
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273. 6ı/ nâm-âar, eğer sen âe cennetin cüzü isen, senin ayşin âaima cennetten 
olur. 

imdi, kötü ahlâk cehennemin cüz'ü olunca, iyi ahlâk da onun aksi olarak 
cennetin cüz'ü olur. Binâenaleyh ey nâs arasında nâm ve şöhret sâhibi olan 
kimse, sen iyi huylar ile cennetin cüz'ü isen, hem dünyâda ve hem de âhi- 
rette yaşayışın dâimâ cennetin cinsinden olur. 

274. ıj\luhakkak acı acılara mülhak olur, ^Dem-i hâtd ne vakit hakka karın 
olur? 

Kîn duygusu insanın kalbine elem ve rahatsızlık verdiğinden, acı bir niştir; 
ve cehennem dahi mahall-i âiâmdır. Binâenaleyh acı acılara mülhak olur ve 
kalbdeki kîn insana dâimâ fenâ sözler söyletmeğe sebep olduğundan, bu fenâ 
ve acı sözler ve bâtıl demler hiçbir vakit hakka karın olmazlar. Zîrâ insâniy- 
yete muğâyir olan bâtıl ve [nâ-]muvâfık olan sözler [bâtıl] dır; ve bâtıl hakkın 
zıddı olup yekdiğerinin cinsi olmadığından, elbette bâtıl haktan uzak olur. 

275. Sy hirââer, sen ancak endîşesin; hâkî olan şeyin kemik ve rîşedir! 

Bu beyt-i şerîf, FîhiMâ Ffo'in 52. faslında Hz. Pır efendimiz tarafından biz- 
zât şerh buyurulmuştur. Fakat bu şerh ne Hind şerhlerinde ve ne de Ankara- 
vî hazretlerinin şerhinde münderic değildir. Binâenaleyh fakır, Fîhi Mâ Fîh'm 
ibâresini tercümeten aynen naklediyorum: Hz. Pır efendimize bu beyt-i şerifin 
ma'nâsım sordular; cevâben buyurdular ki: "Bunun ma'nâsını teemmül et! 
^oii JL~* [Ancak endîşesin, yâni düşüncesin] endîşe-i mahsûsa işârettir ve 
sühûlet-i fehm için onu endîşe lafzıyla ta'bîr ettik. Velâkin hakikatte o endîşe 
değildir. Olsa dahi herkesin anladığı endîşe cinsinden değildir. Fakat "endî- 
şeden bizim garazımız bu ma'nâ idi. Ve eğer bir kimse fehm-i avâm için pek 
rakîk te'vîl etmek isterse, ^ ö\ ^ ouNi [İnsan hayvân-ı nâtıktır] der. "Nutk" 
ise, ister muzmer ve ister muzhar olsun, "endîşe"dir ve bu hayvâmn gayridir. 
İmdi, insanın endîşeden ibâret bulunması ve mütebâkîsinin kemik ve elyâf ol- 
ması doğru olur. Kelâm güneş gibidir; bütün insanlar ondan harâret ve hayât 
bulurlar, Güneş ise, dâimâ mevcûddur ve kâffe-i eşyâ dâimâ ondan iktisâb-ı 
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harâret eylerler. Ancak güneş nazara gelmez ve ondan hayât ve harâret bu- 
lunduğu bilinmez. Amma ister şükür, ister şikâyet, ister hayır, ister şer olsun, 
bir lafız ve ibâre ile söylenilmiş olduğu vakit nazara gelir. Âfıtâb-ı felekî gibi 
dâima tâbândır. Ve lâkin şuâ'ı duvar üzerine mün'akis olmadıkça nazara gel- 
mez. Nitekim harf ve savt vâsıtası olmazsa, dâimâ mevcût olmakla berâber, 
âfıtâb-ı kelâmın şuâ'ı zahir olmaz. Çünkü âfıtâb latiftir ve hava latiftir. Kesâ- 
fet lâzımdır ki, o kesafet vasıtasıyla nazara gelsin' ve zâhir olsun. 

Bir kimse, Hak Teâlâ'nın kendisine hiçbir ma'nâ göstermemesi hasebiyle 
munkabız ve efsürde bir halde kaldığından bahsetti; Hak teâlâ şöyle etti, 
böyle buyurdu dedikleri vakit harâretlendi ve ma'nâyı gördü. İmdi, her ne 
kadar Hakk'ın letâfeti mevcûd ve ona mün'akis İdiyse de görmez idi. Emir 
ve nehiy ve halk ve kudret vasıtasıyla ona şerh olunmadıkça göremedi. 
Ba'zı kimseler vardır ki, za'flarından bir taâm arasında bala tâkat getireme- 
diklerinden, pilâv, zerde ve helva ve saire yerler; tâ ki kuvvet bulup bî-vâ- 
sıta bal yiyebilsinler, imdi ma'lûm oldu ki, nutk, latîf, tâbân ve gayr-i mun- 
katı' bir güneştir. Ancak sen şuâ'-ı âfıtâbı görmek ve haz almak için kesif bir 
vâsıtaya muhtâçsın. O âfıtâbın şuâ'ını ve letâfetini kesâfet vâsıtası olmaksı- 
zın gördüğün ve onu görmeğe alıştığın vakit, o güneşin temâşâsında cür'et- 
kâr ve kavî olursun; ve o deryâ-yı letâfetin aynı içinde acîb renkler ve garîb 
manzaralar görürsün. Ve ne acîb şeydir ki, söylesen de söylemesen de, o 
nutk dâimâ sende mevcûddur. Eğerçi endîşenin içinde bir nutk; fakat söyle- 
nildiği dakikada nutk dâimâ mevcûddur. Nitekim ol-jVi [însan hay- 
vân-ı nâtıktır] derler. O hayvâniyyet dâimâ sende mevcûddur ve sen hayât- 
ta oldukça böylece nutkun dahi dâimâ seninle berâber olmak lâzım gelir. Ni- 
tekim bu âlemde uyumak, zuhûr-ı hayvâniyyet icâbıdır; uyumak şart değil- 
dir. Ve kezâ nutk için söylemenin ve mükâlemenin mûcibi vardır ve söyle- 
mek ise şart değildir." 

Cenâb-ı Pîr efendimizin şerh-i âlîlerinden anlaşılan budur ki: Efrâd-ı beşer- 
de zâhir olan kelâm ve nutk, Hakk'ın gâyet-i mertebe-i letafette olan sıfat-ı 
kelâmının aksidir. Vücûd-ı latîf-i Hak nasıl ki merâtib-i kesâfete tenezzül bu- 
yurdu ise, bu sıfat-ı kelâm dahi öylece evvelâ mertebe-i rûhiyyete, sâniyen 
mertebe-i misâle ve sâlisen mertebe-i şehâdete tenezzül eder. Ve mertebe-i 
rûhiyyette endîşe-i idrâk olur ve mertebe-i misâlde o endîşenin suver-i hayâ- 
liyyesi ve mertebe-i cismiyyette harf ve savt hâlinde zâhir olur. Ve o kelâmın 
şe'ni ve dereceleri, aks eylediği ruh ve misâl ve cisimlerin isti'dâdlarına göre 
olur. İmdi, "ayn-ı sâbite'leri ism-i Hâdî'nin mazharı olanların endîşeleri gül 
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gibi olan îmândır ve ism-i Mudill'in mazharı olanların endîşeleri de diken gi- 
bi olan küfürdür. Nitekim âtideki ebyât-ı şerîfede buyurulur. Bu bahsin dakâ- 
yıkı uzundur. Burada bu kadarı kâfidir. 

276. Eğer senin endîşen gül ise, aülşensin; ve eğer hir diken olursa, sen hir kül- 
hanın odunusun. 

Eğer senin endîşen îmân ve îmânın teferruâtı olan ahlâk-ı hamîde ise, 
dünyâda ve âhirette bir gülistana benzersin. Ve eğer endîşen bir diken gibi 
olan küfür ve küfrün teferruâtı olan kötü ahlâk olursa, bunlar yüreğinde bir 
ateş gibi olup dâima seni yakar ve sen bir külhanın odunu mesâbesinde olur- 
sun. Nitekim âyet-i kerîmede işâret buyurulur: sosiS/i j* g& J&\ soî Jji^ij 
(Hümeze, 104/6-7) ya'ni, "Allâh'ın öyle bir yanmış ateşidir' ki, kalblere mu- 
sallat olur!" 

Jji ^j=t yjj -^j s*> j. ^ 

277. Eğer sen aül suyu isen, seni ceyh üzerine sürerler; ve eğer sidik gİhi isen, 
seni dışarıya atarlar. 

278. ^Attârlann önündeki tablaları gör; cinsi kendi cinsine karın etmiş, 

Pazar yerlerinde sergi kuran aktârlann tablalarına bak; biberi biberin ku- 
tusuna ve karanfili ve zencefili karanfil ve zencefil kutularına koymuş ve her 
bir cins maddeyi kendi cinsi ile birleştirmiştir. 

279. Cinsleri cinslere karıştırmış, hu tecânüsten hir zînet -peyda etmiştir. 

280. Eğer mercimek onun şekerine karışırsa, onu hir hir yekdîğerinden ayırır. 

jJs> j IjLfc *üb Juj^ ^ <ijj t lj t*^ :> ^" y (>- 

281. dâneleri tabak üzerinde seçmek için, Diak peygamberleri varak ile 
gönderdi. 
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"Dâne"den murâd, ecsâm-ı beşeriyyedir. "Tabak"tan murâd, rûy-i arzdır. 
"Varak"tan murâd, kitâbdır. "Seçmek"ten murâd, Hâdî ve Mudil isimlerinin 
mezâhirini birbirinden tefriktir. Ya'ni, "Hak Teâlâ yeryüzünde zahir olan ef- 
râd-ı beşeriyyeden mü'minler ile münkirleri yekdîğerinden tefrik etmek için, 
kütüb-i münzele ile peygamberleri gönderdi." 

282. bundan evvel hiz ümmet-i vahide idik; kimse hilmez idi ki, hiz iyiyiz ve 
kötüyüz. 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Bakara'da olan j-Ji *uı so^ij ia ^-üi jir 
ûo*^ j (Bakara, 2/213) ya'ni, "Nâs ümmet-i vâhide idi; imdi Allah Teâlâ 
peygamberleri müjdeciler ve korkutucular olarak ba's buyurdu" âyet-i kerî- 
mesine işâret buyurulur. Ya'ni peygamberlerin irsâlinden mukaddem, insan- 
ların hepsi sûret-i zahirede müttehid olup, cümlesi lisân-ı hâl ile: "Milletim 
nev'-i beşerdir, vatanım rûy-i zemîn" derler ve ahvâl-i bâtınelerinin muhar- 
riki olmadığından zâhir olmaz idi. 

Burada bir suâl teveccüh eder: Ehl-i kitâbın cümlesi indinde benî-beşer 
Âdem (a.s.)dan intişâr etti. Halbuki Hz. Âdem on suhuf ile gelmiş idi ve on- 
dan sonra Şîs (a.s.) ve sair enbiyâ peyderpey ba's olundular. Ve Hz. 
Âdem'den i'tibâren, kendilerine gönderilen vahiylere tâbi' olanlar ile olma- 
yanlar oldu. Bu i'tibâr ile benî-Âdem'in ümmet-i vâhide hâlinde olduğu za- 
manlar olmaması îcâb eder. Şu halde bu âyet-i kerîmenin müfâdı olan bu 
beyt-i şerifin ma'nâsı nedir? 

Eğer cevâben denirse ki, Hz. Âdem'in intikâlinden sonra getirdiği şerîat-ı 
âdemiyyenin ahkâmı bozuldu, halk müteferrik oldu; deriz ki; bu bozulan ah- 
kâmda halk ya ittihâd etti veyâ ihtilâf üzere oldular. Eğer ittihâd ettiler ise, 
bir peygamberin dînini bozarak ittihâd ettiler. Halbuki ne âyet-i kerîmeden 
ve ne de bu beyt-i şeriften bu ma'nâ anlaşılmaz. Ve eğer ihtilâf ettiler ise, bu 
hâl-i ihtilâf ümmet-i vâhide hâli değildir. Demek ki, beşerin peygamber gel- 
mezden mukaddem bir ümmet-i vâhide olduğu zamân ve hâl vardır ve bu da 
ilk peygamber olan Hz. Âdem'den evvelki zamân ve hâl ve cem'iyyetler ol- 
mak îcâb eder. Ve bundan da, benî-beşerin sûret-i zuhûru mes'elesinin ted- 
kîk ve teemmülü lâzım gelir. Fütûhât-ı Mekkiyye'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
buyururlar ki: "Mekke-i Mükerreme'de esnâ-yı tavâfda ervâhtan bir rûha 
mülâkî oldum. Kim olduğunu sordum; "Ecdâdınızdanım" dedi ve ismini söy- 
ledi. Vefâtını sordum: "Kırk bin sene oluyor" dedi. "Bu senin dediğin, bizim 
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indimizde tekarrur eden târihe uymuyor" dedim. "Sen hangi Âdem'den so- 
ruyorsun, Âdem-i kurbdan mı?" dedi." Velhâsıl, rumûzât-ı kur'âniyye ve 
ahâdîs-i şerîfenin ehl-i keşf olan enbiyâdan ve ekâbir-i evlîyâdan gayrisine 
henüz mekşûf olmadığına hükmetmek îcâb ediyor vesselâm! 

ûtjj v^J- öy? U j <*-~â Wt ö jş- ö\jj iS^ji ûl^sç- j& _j 

283. öial-p ve sacj, cihanda carî idi; zira hep gece idi ve hiz gece gidiciler idik. 

"Kalp", ya'ni münkir ve "sağ" ya'ni mü'min, cihânda müsâvât üzere ya- 
şarlar idi. Zîrâ vahiy güneşi ile doğmuş bir peygamber gelmemiş idi; ve biz 
tâife-i beşer zulmet-i tabîat içinde yürür ve yaşar idik. 

284. *!) 1 aktaki peygamberler güneşi zahir oldu, dedi: "6y mağşuş uzak ol, ey sâ- 
fîgd!' 

"Gışş", hîle, hud'a, hiyânet ve hıkd ve buğz ve adâvet ve garaz ma'nâla- 
nna gelir. Burada, bu gibi zemâim ile bâtını karışık olan kimseler ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, zulmet-i tabîat ve hayyâniyyet içinde yaşayan insanlara vaktâki 
güneş gibi olan peygamber geldi, ma'nâ âlemi aydınladı. Onlar dediler ki: "Ey 
sûretleri insan ve sîretleri hayvan olanlar, geri durun; ve ey sûreti ve sîreti in- 
san olanlar, beriye gelin!" 

285. Ulengi fark eimeyi göz hilir; lali ve taşı göz hilir. 

"Göz"den murâd, insân-ı kâmil olan peygamberlerdir. Zîrâ onlar gözbe- 
beği mesâbesindedirler ve hakâyık-ı eşyâyı onlar görürler. Bu bâbdaki tafsi- 
lât I. cildde geçmiş idi. 

l^TUU- JlU- ^ d\j Ij jt-üç- \j ^İLil>- j j>£ Jüb 

286. ğevheri ve çörçöpii göz hilir; ondan dolayı o porpöp göze haiar. 

"Gevher" den murâd, ehl-i îmân ve irfân; ve "çörçöp"ten murâd, ehi-i kü- 
für ve cühhâldir. Ya'ni, enbiyâ ehl-i imân ile ehl-i inkân tefrik ettikleri için, 
çörçöp mesâbesinde bulunan ehl-i inkâr ve cühhâl dâimâ onlara muârızdır- 
lar. Zîrâ enbiyâ onlann hamâkatlarını meydana çıkarırlar. Bu sebeble onlar 
enbiyâ ve evliyânın düşmanıdırlar. 
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287. kallabekler, gündüzün düşmanıdırlar o hânın altınları gündüzün âşı- 
hıdır. 

"Kallâb", kalb-zen ve sahte para yapan kimselerdir; "kâf" edât-ı tasgirdir. 
"Lâm"ın teşdîdiyle isti'mâli zarûret-i vezinden nâşîdir. Ma'nâsı, "kalb-zencik- 
ler" demektir "Kallâbekân"dan murâd, ehl-i inkârdır. "AltınMan murâd, ehl-i 
îmândır. 

288. ^Zîrâ onun ta'rîfinin aynası gündüzdür, ta ki eşrefî onun teşrifini göre. 

Gıyâsu'î-Lügât'ta "eşrefî" böyle ta'rîf olunmuştur. Ya'ni "Eşref nâmındaki pâ- 
dişâha mensûb hâlis altın sikkedir." Bu altının ismi, Efdaiuddîn-i Hâkânî Di- 
vânında da mezkûr olduğuna nazaran, zamân-ı Hz. Pır' de dahi revâcı ve 
şöhreti olan bir altın sikke olduğu anlaşılır. Ya'ni o altını tanıtmanın aynası 
gündüzdür. Tâ ki "eşrefî" tesmiye olunan hâlis altın sikke o gündüzün şeref- 
lendirmesini göre. Zîrâ altının halk nazarındaki şerâfeti aydınlıktadır. Karan- 
lıkta mangır ile altın berâberdir. Binâenaleyh, kalb-zenler yaptıkları kalp al- 
tınları sürmek için karanlığı severler. 

^jj j ti/* J^î" ^iS-^i jjj ^ £ Jjj <-^j V-^ b i y- 

289. Ondan dolayı Diak kıyamete "gün" lakah yaptı; kızılın ve sarının cemâ- 
lini gün gösterir. 

"Kızıl"dan murâd bakır; ve "sarfdan murâd altındır. Ya'ni kızıl olan bakır 
ile sarı olan altının cemâlini gündüz gösterdiği gibi; bakır mesâbesinde olan 
şakî ile altın mesâbesinde olan saîdin cemâllerini kıyâmet izhâr edeceği için, 
Hak Teâlâ kıyâmete "gün" ta'bîrini izâfe buyurdu da, "yevm-i kıyâmet" de- 
di. Nitekim âyeti kerîmede, ^ % s ) ^ '*5 U jjı 'Jj (Târik, 86/9) buyu- 
rulur. Zîrâ yevm-i kıyâmette herkesin bâtını z'âhir olup, bilcümle esrarı mey- 
dâna çıkar. 

290. Dmdi, hakîkatta gün evliyanın sırrıdır; gündüz onların ayı indinde golge- 
ler gibidir. 
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Ma'lûm olsun ki, hyâmette gündüz ve gece yoktur. Zîrâ gündüz ve gece, 
küre-i arzın devri sebebiyle güneşin yazlyetindendir. 

îmdi, kıyâmet gününde ojjT ^-llsibi (Tekvîr, 81/1) âyet-i kerîmesinde 
ihbâr buyuruiduğu üzere, güneş kararınca, elbette kıyâmet gününde gece ve 
gündüz olamaz. Maahâzâ, Hak Teâlâ o kıyâmete "gün" lakabını verdi. Zîrâ 
kıyâmette her şey olduğu şibi zahir ve aşikâr olur ve zuhûr butuna inkılâb 
eder. Ve bâtınlar zâhir ve Vj Js* (Zümer, 39/69) âyet-i kerîme- 
sinde ihbâr buyuruiduğu vech ile, zemin kendinden aydınlık olur. Bu hâl, fe- 
zada tekevvün edecek olan küre-i âhiretin kavâid-i tabîiyyesi icâbı ndandır. 
İmdi, Hak Teâlâ küre-i âhirete ism-i Bâtın'ın nûru ile tece J\ buyurduğu vakit, 
küre-i zemîn ziyâdâr olunca, Hakk'ın bu ismini hâmil olan enbiyâ ve evliyâ- 
nın sırrı hakîkatta "gündüz" olmuş olur. Zîrâ onlann işrâkı ârızî ve mecâzî de- 
ğil, kendindendir. Güneşin nûrundan peydâ olan gün ise, ârızî ve mecâzî ol- 
duğundan, onlann ay gibi olan sırlarının zilli ve gölgesi mesâbesinde olur. 

Beyt-i şerifte "sırr-ı enbiyâ" denilmeyip "sırn-ı evliyâ" buyurulması ile, 
nübüvvetin bâtınına işâret buyurulur. Zîrâ nübüvvetin bâtını velâyettir ve 
her nebinin velâyeti nübüvvetinden efdaldir. Çünkü nübüvvet halka ve vela- 
yet Hakk'a taalluk eder. Binâenaleyh, bu efdaliyyet Hakk'a ve halka taallu- 
kuna nazarandır. Ammâ sırr-ı kadere nazaran nübüvvet velâyetten efdaldir. 
Zîrâ her velî nebî olamaz; fakat her nebî velîdir. Binâenaleyh bu efdaliyyet 
hakkında muhakkıkların yekdiğerine muhâlif görünen sözlerinin vechini an- 
layamayanlar beyhûde kıyl ü kal ederler. Bu îzâhâttan anlaşılır ki, beyt-i şe- 
rifteki sırr-ı evliyâ ta'bîrinde hem nebî ve hem de velî dâhildir. 

291. ğünii merâ-i Zfiakk'ın sırrının aksi hiliniz; onun setiârlığının aksi göz 
'örtücü olan akşamdır. 

Mecâzî olan günü, merd-i Hakk'm ya'ni enbiyâ ve evliyânın bâtınlarının 
aksi biliniz. Zîrâ bir nûr mecâzî olan güneşin ziyâsı ve devr-i eflâk, insân-ı 
kâmilin zuhûru kasdıyla mürettebdir. Ve insân-ı kâmil "Allah" ism-i zâtının 
mazhan olduğundan, bilcümle esmâyı hâmildir. îmdi, onun bâtını Hak'tır; bi- 
nâenaleyh nûr-ı mahzdır. Ve cism-i hâkîden ibâret olan zâhiri abd olup, bâ- 
tının nûrunu setr eder. Nitekim gözün dâire-i rü'yeti gâyet vâsi' iken, üzeri- 
ne konulan bir parmak ucu bu vüs'ati örter. İmdi, âlemin hey'et-i mecmûası- 
nın sebeb-i îcâdı "insân-ı kâmil"dir. Ve insân-ı kâmilin bâtını nûr-rmahz ve 
zâhiri muzlim olduğundan, onun tufeylisi olan âlem dahi bu tertîb üzere te- 
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kevvün etti. Binâenaleyh nûr-ı basann faâliyyetine mâni' olan akşam, ya'ni 
gece, insân-ı kâmilin settârlıgının aksi ve zilli ve nümûnesi oldu. 

292. ^ezdân o sehehden "IJed-duhâ" buyurdu; ^Ued-duhâ" (jMustafa nın 
zamirinin nurudur. 

İşte yukarıda îzâh olunan sebebden dolayı Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de 
"duhâ"ya ya'ni kuşluk vaktine yemîn ederek, (Duhâ, 93/1) ya'ni 

"Duhâ hakkı için" buyurdu. Bu "Ve'd-duhâ", server-i enbiyâ Mustafâ 
(s.a.v.) Efendimiz'in zamirinin ve sırnnın nurudur. Zîrâ güneşin tulû'undan 
gurubuna kadar, arzın devri sebebiyle muhtelif vaz'iyyetleri vardır. Kuşluk 
vakti ise, güneşin yükselerek kuvvetini şiddetlendirdiği bir zamandır! Devr-i 
Âdem'den beri gelen enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın her birerlerinin zamîrleri 
ve sırları birer güneş idi. Fakat Sultân-ı enbiyâ' nın zamîri ve sırn, "duhâ vak- 
tindeki güneşin şiddet-i nuru mesâbesinde olduğundan, Kur'ân-ı Kerîm'de 
"duhâ" üzerine olan kasem-i ilâhî ile, Sultân-ı enbiyâ'nın nûr-ı zamirine işâ- 
ret buyuruidu. 

293. ÖCavl-i diğer ki, dost duhâyı diledi; hem onun içindir ki, hu da onun ak- 
sidir. 

Bu bizim işâret ettiğimiz ma'nâdan başka, uiemâ-i zâhirenin beyân ettik- 
leri bir kavi daha vardır ki, onlar, "Hak Teâlâ kasem için, zâhirî olan kuşluk 
vaktini intihâb etti" derler. Hak Tealâ'nın bu intihâbı da onun içindir ki, bu zâ- 
hirî "duhâ", yukanda îzâh olunduğu üzere Ekmel-i rusül Efendimiz'in nûr-ı 
zamîrinin aksidir ve zillidir. Zîrâ aksi ve zilli medh etmek âkisi ve zî-zılli medh 
etmektir. 

294. Ve yoksa fanı üzerine kasem söylemek halâdır. ^Muhakkak fena Dtu- 
dâ'nın kelâmına ne lâyıktır! 

Yoksa, fanı olan zilli müstakil görüp, onun üzerine fânî olan kullann bile 
bile yemîn etmeleri hatâdır. Hiç bâkî olan zât-ı Hak fânîye yemîn eder mi? Bi- 
nâenaleyh ey zâhir-bîn "Ve'd-duhâ"daki kasem-i ilâhîyi sakın fânî olan kuş- 
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luk vaktine hasr etme! Zîrâ muhakkak fânî olan zili nedir ki, Hak Teâlâ haz- 
retlerinin kelâmına lâyık olsun! 

295. ^ir Uialû'den Uf Ben ıı/fil edenleri sevmem.."; imdi ü^abhii'l-alemîn fe- 
nayı nasd istedi? 

Görmez misin, bir Halil'in lisânından Hak Teâlâ, "Ben uful eden ve gâib 
olanları sevmem." (En'âm, 6/76) dedi. Binâenaleyh Hak o lisândan bu su- 
retle kail olmuş iken, nasıl olur da, âlemlerin Rabbi olan o Hak Teâlâ, uful 
eden ve fenâ sâhibi bulunan zâhîrî kuşluk vaktini intihâb ederek kasem bu- 
yurdu? Bu olmaz şeydir. 

c/J ^ J ûTcJf o&lrtl ^ 

296. O UiaM, u< T3en uful edenleri sevmem" dedi; ^Rabh-i ceM hundan fenayı 
ne vakit mm ad eder? 

O Halîl (a.s.) lisân-ı abdânîsi ile, "Ben urul edenleri sevmem" (En'âm, 
6/76) dedi. Celîi olan Rabb-i mutlak hazretleri, bu "Ve'd-duhâ" kaseminden 
ne vakit fânî olan kuşluk vaktini murâd eder? İradeye dikkat olunursa görü- 
lür ki, yukanki beyit ile bu beyit arasında tekrâr yoktur. Evvelki beyt-i şerif- 
te v^ 1 ^ (En'âm, 6/76) sözünün nâtıkı, sûret-i Halîliyyede Hak oldu- 
ğuna ve bu beyitte Halîl (a.s.)ın taayyün-i abdânîsinden sâdır olan kavle işa- 
ret buyurulur. Zîrâ yukanda "insân-ı kâmil"in bâtını gün ve cism-i hâkîsi ge- 
ce olduğuna işâret buyurulmuş olduğundan, evvelki beyit kavl-i bâtına ve bu 
beyit kavl-i zâhire taalluk eder. Binâenaleyh her iki beyit lerT ü neşr kaidesi 
üzerine vâki' olmuştur. 

297. Sonra "De'l-leyli" onun settârltğıâır; ve o, onun jengârı olan ien-i hakî- 
sidir. 

Ya'ni \>\ jfc ^jf, (Duhâ, 93/1) âyet-i kerîmesinde "duhâ"dan 
sonra "leyl"e, ya'ni geceye kasem buyurulmuştur. Bu "leyi" ise, Server-i en- 
biyâ'nın settârlığıdır; ve o settârlık dahi Server-i enbiyâ'nın kesîf ve toprak- 
tan olan cism-i şerifidir ki, "Ve'd-duhâ" ile işâret buyurulan nûr-ı zamirinin 
sütresi ve nikâhıdır. İmdi, insân-ı kâmil Settâr isminin dahi mazharıdır; ve 
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isim sıfatın zâhiri ve sıfat ismin bâtını olduğundan, insân-ı kâmil bu sıfat ile 
mevsûftur ve bu sıfattan münteşî olan Settâr isminin mazharı, taayyün-i 
unsurî-i nebevidir. Binâenaleyh "Ve'l-leyli" deki kasem-i ilâhî, fânî olan 
taayyün-i nebevi üzerine değil, bakî olan sıfat-ı settâriyyet üzerine vâki' ol- 
muş olur. Zîrâ yukarıda îzâh olunduğu üzere, Hakk'ın fâniye kasem etmesi 
vârid-i hâtır olamaz. 

298. Vaktaki onun güneşi hu felekte zahir olâu, "fen. gecesine agâh ol, seni ierh 
etmeâi!" âeâi. 

Onun güneşinin doğmasından murâd, "hakîkaM muhammediyye" mer- 
tebesinden nâzil olan vahye işârettir. Ya'ni, Server-i enbiyâ Efendimizin ha- 
kîkat-ı muhammediyyesi mertebesinde meknûz olan Hakk'ın vahiy güneşi 
doğduğu vakit, onun gece mesâbesinde olan cism-i unsurîsine Hak Teâlâ, 
d£> jilj u (Duhâ, 93/3) ya'ni, "Rabbin seni terk etmedi" dedi. 

299. Helanın aynından vasi -peyda oldu; "uMâ kala" o halaveiien ibaret oldu. 

Bir müddet vahyin inkitâ'ı sebebiyle, Server-i enbiyâ efendimiz muztarib 
olmuş idi ve bu hâl bir belâ idi, Vaktâki Ve'd-duhâ sûre-i şerîfesi vahy olun- 
du ve Hak Teâlâ "Rabbin seni terk etmedi;" J5 u'j (Duhâ, 93/3) ya'ni "Sana 
buğz etmedi" buyurdu; o inkıtâ belâsının "ayn"ından tekrar vahy-i ilâhîye 
vuslat zevki ve tatlılığı zâhir oldu. 

Bu beyt-i şerifte diğer bir dakîk ma'nâya da işâret buyurulur. O da budur 
ki; "ayn-ı belâ"dan murâd, Server-i enbiyâ Efendimiz' in cism-i unsurîsi sebe- 
biyle aslından iftirâkıdır. Zîrâ bu iftirâk siyâdet-i hakîkıyyeden belâ-yı abdiy- 
yete nüzuldür. Nitekim Mesnevî-i Şerif in I. cildinin ibtidâsında, 4 numaralı: 

ltİj* J^j j^jjj ->W J^JT lH ^ JJ> £ ^ j* 

["Her bir kimse ki, o kendi aslından uzak kaldı, tekrar kendi vasimin zamanını 
ister,"] 

beytinde bu ma'nâya işâret buyurulmuş idi. Resûl-i zîşân Efendimiz bu belâ- 
yı iftirâkı tezekkür buyurduklan vakit, 'j^* Jj Jj cJ Ç ya'ni "Mu- 
hammed'in Rabbi Muhammed'i halk buyurmasa idi ne olurdu!" buyurmuş- 
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lardır. Ve ekâbir-i evliyanın bu ma'nâdaki sözleri çoktur; ve cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz bu hadîs-i şerîfı Fîhl Mâ Fîftte îzâh buyurmuşlardır. Burada zikri tatvî- 
li mûcib olur. 

300. !7ter iîrâre muhakkak bir hâlin nişanıdır. Uiâl el aıbi ve İbare bir âleiîir. 

[302] V 



301. ÜCuyumcunun âleti kunduracının elinde, kuma ekilmiş olan dâne gibidir. 

Nâzik san'atkâr olan kuyumcunun âleti, eğer haşin bir san'atkâr olan 
kunduracının eline verilirse, kuma ekilmiş olan hubûbât mesâbesinde olur. 
Kuma ekilen hubûbât semere vermediği ve bâtınındaki kemâlâtı izhâr edeme- 
diği gibi, kuyumcunun âleti de kunduracının elinde akîm kalır. Bunun gibi, 
Kur'ân-ı Kerîm'in ibârât-ı nâzikesinin ma'nâ-yı dakikası da, kaba ve mahdûd 
düşünen dimâğlarda inkişâf edemez. 

302. ^Ve pabuç dikicinin âleti rençberİn önünde, köpeğin önünde saman ve eşe- 
ğin önünde kemiktir. 

Her şeyi yerli yerine koymak lâzımdır. Binâenaleyh her hâlin nişânı ve 
âleti olan lafız ve ibâreyi yerinde kullanmak lâzımdır. 

303. (jHansûr'un dudağında "ene'l-Dlak" nur idi; Jiravnın dudağında 
"ene'llak" yalan iâi. 

Yerinde kullanılmamış olan lafiz ve ibâreye misâl istersen, Mansûr ile 
Fir'avn'dır. Nitekim, Mansûr'un dudağından çıkan "Enel-Hak" sözü onun 
hâlinin nişânı olduğundan yerinde idi. Beyit: 

Mansûr 'ene'î-Hak' söyledi 
Haktır sözü Hak söyledi 

Fakat Fir'avn'ın dudağından sâdır olan "ene'llâh" lafzı onun hâlinin nişâ- 
nı ve âleti olmadığından yerinde değil idi. Binâenaleyh yalan idi. Nitekim 
Fir'avn ilâh olmadığı halde ^> <îı !>• $ cJji u Sü\ \£\ i (Kasas, 28/38) ya'ni 
"Ey nâs, ben benden başka sizin'için ilâh bilmiyorum" demiş idi. . 
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L* y>-L- ı^iS" jJJİ Uap jlİ I ^ ^ y* ıjıS' jjji UdtP Jıi 

304. uMûsanın ovucunda asâ şâhid oldu; sâhirin ovucunda asâ heba oldu. 

"Hebâ"\ havaya dağılan ince toz ma'nâsınadır. Ya'ni, her ibâre ve sûret 
bir hâlin ve ma'nânın nişânı olduğundan, Hz. Mûsâ'nın elindeki değnek su- 
reti onun nübüvvetinin nişânı ve şâhidi oldu; ve sihirbazlann ellerindeki değ- 
nek sûretleri de onlann kendi hayâllerinden ibaret olan kizblerinin nişânı ol- 
duğundan, kendi hayâlleri gibi hebâ oldu ve yılan sûretine giren asâ-yı Mû- 
sâ tarafından yutularak yok oldular. 

Bu bâbda îzâhât-ı dakika, fakîr tarafından şerh olunan Fusûsu'î-Hikem'de 
Fass-ı Mûsevî'de yazılmıştır. 

305. sebebden ösâ o kendi refikine; o ism-i Samed'i öğretmedi. 

Her şeyin yerli yerine vaz'ı lâzım olduğu için, îsâ (a.s.) yukarıda 140 nu- 
maralı beyitten i'tibâren zikr olunan kıssada, kendisine refâkat eden ahma- 
ğa, ölü hayvanın kemiklerini diriltmek için ism-i ilâhîyi öğretmedi. Zîrâ o re- 
fik bu ism-i ilâhînin tevdî'ine ehil değil idi. 

306. £îrâ o bilmez naks âlet üzerine koyar; taşı çamura vur ne vakit ateş sıçrar? 

Çünkü o ahmak olan refik bilmez de o ism-i ilâhîyi kendisinin nâkıs bir 
âlet olan lisânı üzerine koyar. Zîrâ ismin hâssası mevcûd olmakla berâber, bu 
ismin hâssasının zûhur edeceği mahal, onun nâkıs olan lisân-ı hayvânîsi de- 
ğildir. Nitekim çakmak taşını çamura vurduğun vakit kıvılcım çıkmaz. Kusûr 
taşta değil, çamurun adem-i isti'dâdındadır. O çakmak taşı, karşısında demir 
ve çelik ister. 

307. Gl ve âlet, tuş ve demir gibidir; çift lâzımdır, çift doğmanın şartıdır. 

Ya'ni elin âlete nisbeti, çakmak taşının demire nisbeti gibidir. Binâenaleyh 
kâinâtın kaide-i umûmiyye-i tabîiyyesi, müessir ile müesserün-fihin vücûdu- 
nu iktizâ eder. Müessir ile müesserün-fîh birbirlerine eş olmadıkça bir eser çık- 
maz. Dogmanın şartı, mutlaka bir sûretle eş olmaktır. Nitekim insan merkeb 
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ile çiftleşse, ondan bir yavru doğmaz. Ve kezâ nebâtâtm aşılanmasında da bu 
kâide-i nisbet carîdir. Velhâsıl, vücûdât-ı izâfiyyenin husûlünde şart budur. 

Hindli îmdâdullâh (k.s.) hazretleri bu beyt-i şerifin şerhinde şöyle buyu- 
rurlar: "Muhdes nikâhsız mütehakkık olmaz ve nikâh bütün mümkinâtta sâ- 
ridir; ve kâin olan şey ancak vâliddir, veled sûreti ile zâhir olur. Binâenaleyh 
evvelâ vâki' olan nikâh, Allah Teâlâ'nın a'yân-ı mümkinât ile olan nikâhıdır. 
İmdi, Allâh Teâlâ rûhtur ve mümkinin "ayn M ı gelindir ve Hakk'ın onun tara- 
fına teveccühü nikâhtır. Ondan mümkin vücûda geldi; ve o nefs-i zâtullâhtır 
ki, sûret-i imkâniyye ile zuhûr etti. Ve böylece "akl-ı küll" rûhtur ve onun 
zevcesi "nefs-i küll"dür; ve onun izdivâcmdan tabiat ve hebâ (atomlar) pey- 
da oldu. Ve bu izdivâcdan her iki âlem-i ecsâm peydâ oldu; ve latîfe-i ilâhiy- 
ye olan rûhun tabîat-ı cüz'iyye ile izdivâcmdan, ervâh-ı cüz'iyye hâsıl oldu 
ki, ona "rûh-ı hayvânî" demişlerdir. Ve bu nikâh âlem-i ecsâmda hissidir ki, 
ondan evlâd zuhura gelir." 

308. O ki çifisiz ve aletsizdir, hirdir; adeââe şek vardır ve o hir, hir şeksizdir. 

O vücûd-ı hakîkî ki, onun varlığı çiftten ve âletten husûle gelmiş değildir, 
o vahdet-i hakîkiyye ile birdir ve o kendisinden sonra 2 gelen 1 değildir. Zî- 
râ adedde şek vardır. Ya'ni adedin vücûdunda sübût-ı hakîkî yoktur. Mese- 
lâ 2 adedi, vâhidin iki defa tekerrüründen husûle gelir. Eğer 1 çıkar veyâ 
ilâve edilirse ikilik kalmaz. Ve kezâ 9 ve 10 ilh. adedler de böyledir. Binâ- 
enaleyh adedde şekk vardır. Halbuki o Vâhid-i hakîkî aded olmadığından, o 
mertebe-i ahadiyyenin bozulmak ihtimâli yoktur, sübûtu şeksizdir. 

309. O kimse ki 2 dedi ve 1 ve hundan ziyâde dedi, muhakkak vdhidde müt- 
tefik olurlar. 

Ya'ni 2 ve 3 ve 4 ve 5 ilh. merâtib-i a'dâddır. Bunların cümlesi vâhidin 
tekerrüründen ibârettir. 1 ise aded değildir; belki bilcümle merâtib-i a'dâdın 
menşe'idir. Nitekim şekl-i riyâzîde, 1 + 1=2; 1 + 1 + 1= 3 ilh... sûretiyle 
gösterilir. Binâenaleyh 2, 3 ve 4 ve daha ziyâde merâtib-i a'dâdı ta'dâd eden- 
ler, muhakkaktır ki vâhidde ittifak etmiş olurlar. Zîrâ vâhidsiz keserât-ı a'dâd 
zâhir olmaz. Vâhid bu a'dâdın hepsine sâridir. Fakat her mertebe-i adediyye 
vâhidin "ayn"ı değildir; gayrı da değildir. Zîrâ vâhidden sudûr etmiştir. Binâ- 
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enaleyh hepsinin hakîkatları vâhiddir, fakat şekilleri vâhid değildir. Bunun 
gibi, bu keserât-ı eşyâ, vücûd-ı Vâhid-i hakîkîden sudûr etmiştir. Hepsinin 
hakîkatı o Vücûd-ı hakîkîdir ve bu Vücûd-ı hakîkî hepsinde sârîdir. Fakat ta- 
ayyünleri o Vücûd'un gayridir. 

imdi, bu âlemde muhtelif edyân sâhibleri vardır. Kimi brahmanlar gibi "Bi- 
risi Yezdân diğeri Ehrimen olmak üzere Allah ikidir" derler; ve kimisi îsevîler 
gibi %yi tiiî Jüi ji (Mâide, 5/73) ya'ni "Allah üçün üçüncüsüdür" derler; ve 
kimisi putların adedince daha çok i'tikad ederler, imdi, mâdemki ta'dâd edi- 
yorlar ve adedler ise vâhidden terekküb eder, şu halde hepsi vâhidde ittifâk 
ediyorlar. 

310. <Şaştlık def olduğu vakit müttehiâ olurlar; iki, üç diyenler hir diyen olurlar. 

"Şaşıhk"tan murâd, vücûd-ı Vâhid-i hakîkîyi vücûdat-ı izâfıyye hâricin- 
de ayn görmektir. Bu görüş, biri iki görüştür. Bu şaşılık ya dünyâda gider, 
veyâhud âhirette gider. Dünyâda gidişi, bir insân-ı kâmilin terbiyesi altın- 
da ulûm-ı ledünniyye-i hâliyye tahsiliyle olur; ve âhirette gidişi, o âlemde 
hakâyıkın inkişâfıyla vâki olur. Nitekim Fîhi Mâ Fîftin 8. faslında cenâb-ı 
Pîr efendimiz şöyle buyururlar: "Vahdet kıyâmette olur; bu dünyâda müm- 
kin değildir. Zîrâ burada her birinin türlü türlü murâdı ve hevesi vardır. 
Vahdet burada mümkin olmaz. Ancak kıyâmette hep bir olurlar ve bir ma- 
halle nazar ederler ve bir kulak ve dil olurlar. Velâkin Hak Teâlâ'nın kulla- 
rı vardır ki, kıyâmetten evvel beyledirler ve onlar hakikati görürler. Nitekim 
Hz. Alî (k.v.) efendimiz, M» o^jiu »UaJi y buyurdular. Ya'ni "Bu ka- 
lıp kaldırılıp kıyamet zâhir olsa, benim yakînim ziyâde olmaz." Nazîri böy- 
ledir ki; birtakım kimseler karanlık gecede bir hâne içinde her tarafa tevec- 
cüh ederek namaz kılarlar; gündüz olunca, teveccühlerinde hatâ edenler 
kıbleye dönerler. Velâkin, dâimâ gece kıbleye müteveccih olan kimse niçin 
rücû etsin? Çünkü herkes onun döndüğü tarafa döner. îmdi, bütün şeb-i 
dünyâda yüzlerini Hakk'a tevcîh edip mâsivâdan i'râz eden kullar hakkın- 
da kıyâmet hâzırdır. Bu sözün nihâyeti yoktur; ve lâkin tâlibin isti'dâdınca 
vârid olur." 

311. Bğer sen onun meydânında hir top isen, onun çevgânının etrafını dolaş! 
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"Top", cirit oyununda çeldikleri toptur. "Çevgân", ucu eğri değnektir ki, 
onunla topu çelerler. İngilizlerin "tenis"* dedikleri oyun, bu ciritten muad- 
del bir oyundur. Cenâb-ı Pîr efendimiz vücûd-ı sâliki topa ve kazâ-yı ilâhî- 
yi de çevgâna teşbih buyururlar. Ya'ni "Ey sâlik, Hakk'ın meydân-ı vah- 
detinde fâil-i hakîkî ancak Hak olduğunu görüp, kendini, cirit oyununda 
çeldikleri top gibi biliyor isen, onun çevgân-ı kazâsı ve kudret ve tasarrufu 
etrafını dolan! Ya'ni kendi irâdeni Hakk'ın irâdesinde mahv et ve kazasına 
râzî ol!" 

312. Top o zaman dürüst ve noksansız olur ki, o şahın elinin darbesinden r ak- 
san olal 

Cirit oyununda pâdişâhın çeldiği top, onun çevgâmnın darbesinden kolay- 
ca müteharrik olursa, dürüst ve sağlam bir top olduğu anlaşılır. Top gibi olan 
vücûdun, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın çevgân gibi olan yed-i kudretinin darbe- 
sinden raksân olmak, ya'ni kazâ-yı ilâhîye razı olup, mahbûb-i hakîkî önün- 
de raks edici bir halde bulunmak ve ehl-i gaflet gibi muhâlefet ve şikâyet et- 
memek îcâb eder. 

J> / *\j i 1 *AP ti j> J*j4î Jj^ 1 ^ > J>/ 

313. 6y şaşı, bunlara akıl ile kulak tut; kulak yolundan göze ilâç çek! 

Ey biri iki gören şaşı, bu söylediklerime, bir ni'met-i ilâhî olan aklını kul- 
lanmak sûretiyle kulak tut! Zîrâ sözlerim her ne kadar senin vehmine muhâ- 
lif ise de, akl-ı selîme muhâlif değildir. Binâenaleyh kulak yolundan ve din- 
lemek tankından kalbinin gözüne ilâç sür ki, kapalı olan o göz açılsın! 

314. Dmâi temiz söz kör kaîblerde karar etmez. Umurun aslına kadar aider. 

Ya'ni, temiz sözün. nuru kalb gözüne aks eder; eğer onu kör bulursa bit- 
tabi' orada ma'kes bulamayıp, o nûr çıktığı yere, ya'ni yine ism-i Hâdî'nin 
mazhan olan kâmilin kalbine rücû' eder. 



"Çevgân"a benzer oyunun "tenis" değil, "hokey" veya "polo" olduğu söylenebilir. (Yayına 
hazırlayanlann notu.) 
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315. De o şeytanın efsunu eğri gönüllere gider; eğri -pabuç eğri ayakta olduğu 
gibi. 

îsm-i Mudill'in mazharı olan şeytânın efsûnu ve vesvesesi, eğri ayak eğ- 
ri pabuca yerleştiği gibi eğri gönüllere girip yerleşir. 

iSy. y}\ sjt* öj*r <j jjf j'j^e * j c_*£>- £ 

316. Bgerçi hikmeti tekrar getirsen, mâdemki sen nâ- ehilsin, senden herî olur. 

Ya'ni bu hikemiyyât-ı ilâhiyye her ne kadar tekrar tekrâr söylense, ey 
muhâtab sen ona ehil olmadıkça, ya'ni sen evhamına uymayan bu hikemiy- 
yâta şübhe ile baktıkça, kalbinde yer tutmaz. 

317. Ue egerçi yazsan ve onu nişan etsen; ve egerçi söylesen ve onu heyân etsen; 

Ve eğer o hikemiyyâtı unutmamak için yazsan ve zihninde takarrür ettir- 
meğe çabalasan ve lafız ile söylesen ve şerh ile beyâna sa'y etsen; 

318. 6y für-sİtîz o senden yüz çeker, iendleri kırar ve senden kaçar! 

Ey mu'teriz, o hikemiyyât senden yüz çevirir ve onu zihninde tesbît için 
kullandığın tedbîr bağlannı koparır, yine senden kaçar; hepsini unutursun. 

y jy \ ^— ° jy- ^ ^# y ^ a^> 3 

319. Ue eğer okumasan ve senin hararetini görse, ilim senin el hilici kuşun olur. 

Ve eğer sen ilim ve hikmetten bir şey okumasan, fakat o ilim ve hikmet sen- 
de aşk ve hararet görse, doğan kuşu taallüm ve terbiye ile nasıl sahibinin elini 
bilip konarsa, o ilim de öylece senin dest-i himmetini bilip konan bir kuş olur. 

Is^jj *<üUo ^jÜs y^Jt Üyt, J^j ajLî ji 

320. O, köylünün evindeki hir tavus gibi, ker nâ-ehilin önünde karâr etmez. 

Ya'ni o ilim ve hikmet, âtideki kıssada beyân olunduğu üzere, köylünün 
evindeki bir kuş gibi her nâ-usta ve nâ-ehilin önünde karâr etmez. 
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Pâdişâhın doğan kuşunu kocakarının hânesinde bulması 



32 1 . Dlim o doğan değildir ki, pâdişâhtan o kocakarı tarafına kaçh ki o un eler 
İdi. 

"Kempîr" pîr-i sâl-hurde-i fertût, ya'ni "bunayacak derecede pek ihtiyar 
olan" demektir. 

322. %â ki evlâdına hir tutmaç pişir e; Koş-zâd olan o latîf doğanı gördü. 

"Tutmaç", "bulamaç" dediğimiz taâmdır. "Hoş-zâd" iki ma'nâya gelir: Bi- 
risi "zâden" masdanmn emr-i hâzırı olan "zâd" ile "hoş"tan mürekkeb vasf-ı 
terkibidir. "Güzel doğucu" ya'ni "aslı latif demektir. Diğeri, "gıdâ" ma'nâsı- 
na olan "zâd" ile "hoş" tan mürekkeb terkîp-i tavsifidir. "Gıdâsı latîf demek 
olur. Bu iki ma'nâ da makama münâsibdir. Ya'ni, padişahın doğan kuşu kaç- 
tı ve çocuklarına bulamaç pişirmek için un elemek ile meşgul olan bunak bir 
kocakannın nezdine geldi. Kocakan hoş-zâd olan o latîf doğanı gördü. 

323. Onun uyacığını hağladı ve kanadını kısalttı, tırnağını kesti ve aıdâsını sa- 
man yaptı. 

324. ^Dedi ki: "^â-ehiller seni düzeltmediler; hadden aştı ve tırnak uzun oldu. 

Kocakan bu ameliyyeyi yapmakla berâber dedi ki: "Vah, vâh! Kıymet bil- 
mezlerin eline geçtin, sana çeki düzen vermediler de böyle kanadın hadden 
fazla oldu ve tırnaklann da uzadı. 
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325. !7ier nâ-ehilin eli seni marîz eder; ana tarafına gel ki, sana tımar etsin!" 

jıj* jJJİ ijj jT (4b jjj tfl Ob öu^- lj JaU- j$a 

326. 6t/ arkadaş, taksin muhahhetini höule hil; zîrâ o yolda dâimâ eğri gidicidir! 

Cenâb-ı Pır efendimiz bu misâl ile, ulûm-ı enbiyâ ve evliyâyı kendi ukül-i 
nâkısaları ile te'vîl eden idrâksizlerin Mline işâret buyururlar. Nitekim, vah- 
det-i vücûda dâir olan ahâdîs-i nebeviyyeyi ve âyât-ı kur'âniyyeyi ve evliyâ- 
nın bu bâbdaki beyânât-ı aliyyelerini dar havsalalarına sığdıramayanlar, o 
kelâmları te'vîle kıyâm edip, kocakarının doğana yaptığını yaparlar. 

327. Şahın günü cüst ü cü içinde hî-gâh oldu; ve o kocakarı ve o çergi tarafına 
gitti. 

Doğanı arayıp taramakta pâdişâhın günü akşam oldu; nihâyet o kocaka- 
rının ve onun çergisinin tarafına gitti. 

328. O^âgah doğanı toz ve duman içinde gördü; -pâdişâh onun üzerine ağladı ve 
zâr u nevha etti. 

329. ^Dedi: w Üter ne kadar ise de hu senin fiilinin cezâsıdır; jlîrâ sen hizim 
vefamızda dürüst olmazsın. 

"Her çend" kelimesini Ankaravî hazretleri "her ne kadar ise de" diye ter- 
cüme buyurmuşlardır. Ya'ni "Çektiğin cezâ her ne kadar ise de, bu senin fi- 
ilinin cezâsıdır" demek olur. 

Hind şârihlerinden ba'zıları, "muahhar" ma'nâsına almıştır. Tercümesi 
şöyle olur: "Nihâyet bu senin fiilinin cezâsıdır." Ve ba'zıları da yukarıki beyi- 
te atf edip, "Pâdişâh her ne kadar onun üzerine ağladı ise de, dedi ki" ma'nâ- 
sını muvâfık bulmuştur. Ve ba'zıları da, "hod" makamında müsta'meldir" de- 
miştir ki, Türkçe'de: "Hoş, bu senin fiilinin cezâsıdır" diye tercüme olunmak 
muvâfık olur. 
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330. J2â yestevî'ashab-ı nâr" dan gafil olarak; niçin Diuld'den cehennemde ka- 
rar eaerstn/ 



"Sûre-i Haşr'de vâki' ^ v 1 ^' j j^ı ^j^t^ (Haşr, 59/20) ya'ni 
"Ashâb-ı nâr ile ashâb-ı cennet müsâvî olmaz" âyet-i kerîmesinden gafil ola- 
rak niçin cennet-i Huld'den kaçıp cehennemde karâr edersin?" Bu hitâb, za- 
hirde pâdişâh tarafından doğanadır. Fakat bâtında sâlikleredir. "Şâh"tan mu- 
râd, mahbûb-ı hakîkî olan Hak'tır ve "kocakarTdan murâd "dünyâ"dır. Ya'ni 
"Ey sâlik, niçin cennet-i ebedî ve bâkî olan kurb-ı Hak'tan kaçıp ayn-ı cehen- 
nem olan dünyâ-yı fânî tarafında karâr edersin?" demek olur. 



331. nSu, o kimsenin lâyıkıdır ki, şâh-ı kabirden hoş yere, kokmuş kocakarının 
hanesine kaçar!" 

Bu kıyâfet-i asliyyesini gâib etmek cezâsı, habîr olan pâdişâhtan boş ye- 
re kokmuş kocakarının evine kaçan kimsenin lâyıkıdır! 

332. ^oğan kanadını şahın eli üzerine sürüyordu; dilsiz diyordu ki: ^HSen ka- 
hahat ettim." 

333. Dmdi ey kerîm, eğer sen iyiden gayriyi kabul etmezsen, alçak olan kimse 
nerede zâr eder ve nerede nale eder? 

Ey kerîm olan Şâh-ı hakîkî, eğer sen sâf ve kabâhattan ârî bulunan iyiler- 
den başkasını huzuruna kabûl etmezsen, müstağrak-ı isyân olan alçak kul- 
lar kimin önünde yalvarır ve ağlar ve feryâd eder; ve artık onlara afv u mağ- 
firet talebi için başka bir ilticâ-gâh kalır mı? 

334. pâdişâhın lutfu, canı cinayet isteyici eder; zîrâ şâh her çirkini iyi yapar. 

Şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın lutfu, kulların canlarını günâha ve kabâhata meyi 
ettirir. Çünkü O'nun "GafFâr" ism-i şerîfi, afv ve mağfiret edecek günâhkâr arar. 
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Nitekim Ebâ Eyyûb el-Ensârî (r.a.) hazretlerinden mervî olan hadîs-i şerifte 
şöyle buyurulur: ^ >v> aJüi ö-jj**-* j o ^ çyk *Wj ^ «Di o _>jJu- V _y ya'ni 
"Eğer siz günah etmeseniz, Allah Teâlâ sizi giderir ve bir kavim getirir ki, gü- 
nah yaparlar; akabinde Allâh'a istiğfar ederler; Allâh Teâlâ da onlan mağfiret 
eder." Ve Şeyh Nazîf-i Mevlevi (rahimehu'llâh) bir beytinde bu hadîs-i şerifin 
ma'nâsını şöyle beyân etmiştir: Beyit: 

Âyine-i mağfiret sûret-i isyanadır, 
Halk günâh etmese, halk eder âhir İlâh. 

Fakat "Mâdemki Hak Teâlâ afv edecekmiş, öyle ise günâh yapmakta hiç 
mahzûr yoktur," deyip ma'sıyette musırr olmak bedbahttık alâmetidir. Bu hâl 
maâzallâh selb-i îmâna da sebep olabilir. Onun için beyt-i âtîde şöyle buyururlar: 

335. Qit fenalık etme, zîrâ hizim iyilihlerimiz, hizim o güzelimiz inâinâe çir- 
kin gelâi. 

Ey mü'min, Hakk'ın mağfiretine dayanıp, O'nun nehy ettiği fenalıkları 
yapma! Zîrâ bizim kendimizce iyilik zannettiğimiz amellerimiz, o güzel ve zî- 
bâ olan mahbûb-ı hakîkî indinde hadd-i zâtında birtakım çirkin şeylerdir. Me- 
selâ ibâdetimiz cennetin ni'metlerine tamaan ve cehennemin azâbından hav- 
fen vâki' olur. Bunlar ise bizim nefsimizin hazzıdır. Binâenaleyh biz hakîkat- 
ta Hakk'a değil, nefsimize tapmış oluruz. Halbuki ibâdet ancak Hakk'a tap- 
maktan ve O'nun azamet ve celâli önünde mütezellil olmaktan ibârettir. Bi- 
zim bu duygularımız ma'sıyetten ibâret iken, bir de emr-i Hakk'a muhâlefet- 
le ma'sıyet çirkâbına batmak elbet azîm rezâlet olur! 

J^\j\ fj*- <j\jf y \j*y± 

336. Üienâi hizmetini lâyık zannettin; sen onâan âolayı hahâhat hayr ağını kal- 
âırâın. 

JLİ. jjjv cJz £ Uo Dtj X> jjX*0 Uo j J"* \J ö 

337. Uaktaki sana zikir ve âuâya izin olâu, o âuâyı etmekten gönlün mağrur 
olâu. 

Ya'ni, JJ5 L^Lt Jy>A\ (Gâfir, 40/60) ya'ni "Benden isteyin, kabûl ede- 
yim!" âyet-i kerîmesinde, Hak Teâlâ cânibinden duâya ve talebe ruhsat ve- 
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rildiği için, murâdını zikir ve taleb ettin; ve bu duanın kabûlüne mutmain ve 
duâna mağrur oldun. 

338. <Sen kendini Uiak ile hem-siihan flordun; hey gidi hey, çok kimseler hu 
zandan dolayı ayrı düştü! 

Ya'ni Hak Teâlâ sana duâya izin vermekle sen kendini Hak ile mükâleme- 
ye salâhiyetdâr gördün. İşte böyle bir zan sebebiyle çok kimseler hadd-i zâ- 
tında karîb olan Hak'tan ayrı ve baîd düşer. 

339. ğerçi şah zeminde seninle oturur; kendini tanı, fek iyi otur! 

Vâkıâ şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın zâtı, suver-i kevniyyenin cümlesine sârî 
olduğu ve sen de o suver-i kevniyyeden bir sûret olduğun cihetle zât-ı Hak 
senden hâriç değildir. Fakat sen senliğinde müstağrak olduğun için, kendi fra- 
kîkatının Hak olduğundan gafilsin. Binâenaleyh sen senliğini Hak'tan ayrı ve 
kendi vücûdunu müstakil görüp, Hak ile musâhip olduğunu zannedersen, 
vücûdda kendini Hakk'a teşrîk etmiş olursun.. Bu ise bütün günahların fev- 
kindedir. Nitekim ekâbir, 4* ^ A> yr j ya'ni "Senin vücûdun bir 
günâhtır ki, başka günâh ona kıyâs olunmaz" buyurmuşlardır. Böyle olunca, 
sen kendinin ne olduğunu iyice tanı; ondan sonra zât-ı Hak ile kâim olduğu- 
nu bilip, makâm-ı abdiyyette O'nun emir ve nehyine kemâl-i inkıyâd ile otur! 

340. *Dofjan dedi: "6y şah peşîmân oluyorum; tövbe ettim, yeni müslümân olu- 
^ 342 ^ yorum. 

"Doğan"dan murâd, insân-ı kâmilin huzûrundan kaçıp, mürşid-i kâmil 
zanm ile nâ-ehillere musâhip olan sâliklerin hâline işaret Duyurulur. Ve sâlik 
bu hâli ile huzûr-ı kâmilde kazandığını gâib eder. Ve eğer mürşidi mukayyed 
olup, onu aramaz ve ona teveccüh etmezse hâli büsbütün berbâd olur. 

341. O kimse ki sen onu sarhoş ve arslan tutucu edersin, eğer sarhoşluktan eğ- 
ri giderse onun özrünü kabul et! 
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Ey mürşid-i kâmil, senin sarhoş ve cezbedâr ve hakikat arslanını avlayı- 
cı yaptığın kimse, bu cezbesinden dolayı yanlış hareketler yaparsa onu 
ma'zûr tut! 

\j x^jj>- ^rj, j^T j \ r öy? cJj j^U 

342. Uâkıa tırnağım gitti, eğer sen henim için olursan, hen güneşin -perçemini 
koparırım. 

Tırnak"tan murâd, uiûm-ı ledünniyyeyi avlamak kudreti; "güneş"ten 
murâd, vücûd-ı hakîkîdir. Ve "onun perçeminden murâd, sıfat ve esmâsıdır. 
Ya'ni "Vâkıâ senden kaçmakla hicâba düştüm ve senin bana inşânın olan 
ulûm-ı ledünniyyeyi avlamak kudretini zâyi'ettim; fakat senin nazar-ı kâmi- 
lânen bana mün'atıf olursa, güneşin ziyâsı olan perçemini koparınm, ya'ni 
vücûd-ı hakîkînin sıfât ve esmâsı ulûmunu elde ederim. 

343. Ue gerçi kanadım gitti, eğer sen heni okşarsan, henim oyunumda çark oyu- 
nu az yapar. 

"Kanaftan murâd, sâlikin himmetidir. Nitekim, "Kuş kanadı ile ve inşân 
himmeti ile uçar" buyurmuşlardır. Ya'ni "Ey mürşidim, ben senden fırâr et- 
mekle gerçi himmetime noksân ânz oldu. Fakat sen bana nazar-ı cemâl ile 
bakarsan, benim ruhumun devr ü hareketi yanında çarh-ı felekin devr ü ha- 
reketi hiç kalır!" 

\+J* ( Jte ^ f ■ ç£ jî \j & £ 

344. Eğer hana kemer hağışlarsan dağı koparırım; eğer hir kalem verirsen ilim- 
leri kırarım! 

"Kemer bağışlamaktan murâd, kudret-i mücâhede bahş etmektir. Ya'ni 
"Ey mürşidim, sen bana tarîk-ı Hak'ta mücâhede kudretini bahş edersen, ben 
senin himmetin ile dağ gibi olan enâniyyetimi ve varlığımı kopanrım. Eğer 
kalem-i isti'dâdı verir isen, ulûm-ı ledünniyye muvâcehesinde ulûm-ı zâhi- 
riyyeyi levh-i dilden silerim!" 

345. O^fihâyet tenim sivrisinekten nakıs değildir; ZMemrüâ'a mensûb olan mül- 
kü kanadımla hirhirine çarparım. 




AHMED AVNİ KONUK 

Nihayet ahsen-i takvim üzere mahlûk olan cism-i beşeriyyem sivrisinek- 
ten daha aşağı değildir. Nemrûd gibi nefs-i hayvâniyyeye mensûb olan 
mülk-i cismi himmetin kanadı ile altüst ederim. 

346. Sen heni zaîflikte ehâbîl kuşu, tut; henim hasmımın her birini fÛ gibi tutl 

Ey mürşidim, sen beni zaîflikte, Mekke'yi harâb etmeğe gelen Ebrehe or- 
dusuna musallat olan "ebâbîl" kuşu farz et ve nazargâh-ı ilâhî olan beyt-i kal- 
bimi yıkmak isteyen sıfat-ı nefsâniyyemden her birini de "fil" gibi kıyâs et! 

I 

tjz&cj* O y% -W 5 J*» j-i |»i Ajj (Jj y- (J-U? Jjjji jJİ 

347. ^ırfıct mermiyi fındık kadar aisam, fındığım fiilde yüz mancınık gibidir •[ 

"Fındık", ma'lûm olan meyvedir. "Bunduk" umûmiyetle "mermi" ma'nâ- 
sınadır. Zamânımızda "kurşun" ta'bîr olunur. Ya'ni "Düşmana fındık cesame- 
tinde yırtıcı ve yancı kurşun atsam, benim bu fındık kadar kurşunum, büyük 
taşlar atan yüz mancınık gibi te'sîr yapar!" demektir. 

Hind nüshalarında bu beyitin mısrâ'-ı evveli, &y f ^ ojüİ vâki'dir. 
Ve "harîk" "yakıcı" ma'nâsına gelir. Ankaravî hazretleri, j*^ ğj* v jjtf 
sûretinde bir nüsha daha olduğunu beyân buyurur, Rûh-ı ma'nâ hepsinde 
birdir. 

2 y- <ü JüU j+» Aj j- 5 uLİJ -i y*J jİJJL* C~~jfc ^S^~* £ 

348. Vakıa benim iaşvm nohui kadardır; fakat cenkde ne baş kalır ne de tolga! 

"Heycâ" Arabî Olup, "cenk" ma'nâsınadır. "Hûd" "toğulga", "tolga" de- 
dikleri, başa giyilen zırh külahtır. 

349. uMüsâ cenge bir asası üe geldi; jFir'avn üzerine ve onun kılıçları üzeri- 
ne vurdu. 

Azın çoğa te'sîrinin misâlleri çoktur. Biri de Mûsâ (a.s.)m muhâsamaya 
bir asâsı ile gelerek Fir'avn'a ve onun askerine gâiib olmasıdır; ve bu ma'nâ 
Kur'ân-ı Kerîm'de «W ok ijk '<*» cj£ 4^ !>* ^ (Bakara, 2/249) ya'ni "Ne 
kadar az tâife vardır ki, Âllâh'ın izni ife'çok taifeye gâlib gelmiştir!" âyet-i ke- 
rîmesinde beyân buyurulmuştur. 
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ji IfJ Jlil j) OlS" «ui^j j^mj 

350. Dier hir resul hir haşına, ki o kapıyı çalmıştır, hniün af âk üzerine yalnız 
^ 351 ^ gâiıb gelmiştir. 

Hak kapısını tek başına çalan her bir resul, bütün âfak üzerine yalnızca 
gâlib gelmiştir. 

351. Uaktâki CA/û/ı ondan kılıç istedi, tufan dalgası ondan kûıç huylu oldu. 

Nitekim Hak Teâlâ'dan Nûh (a.s.) muânzlara karşı müdâfaa için silâh is- 
tediği vakit, tûfânın dalgaları Hak tarafından katl-i a'dâda kılıç tabiatını ikti- 
sâb etti. 

352. €y i5%hmed, yerin askeri kimdir? Çarh üzerindeki ayı gör ve onun alnı- 
nı yar! 

Cenâb-ı Pîr efendimizin sırr-ı âlîlerindeki hubb-i Muhammedi cûşa gelip, 
onlann şâir enbiyâ üzerindeki fazl ve şereflerini beyânen alâ-tarîkı'1-hitâb 
medhe şurû edip buyururlar ki: "Ey Ahmed (aleyke's-salâtü ve's-selâm), sa- 
na muavenet husûsunda yeryüzünün askeri kim oluyor? Yeryüzünün cünû- 
du şöyle dursun, cünûd-ı semâviyye hizmetine hâzırdır! Binâenaleyh, çarh-ı 
felek üzerindeki aya nazar et ve sana Hakk'ın ihsânı olan tasarrufu ızhâren 
"şakk-ı kamer" mu'cizesini göster!" 

353. Tâ ki hî-haher olan saâ ü nahs, âevr, devr-i kamer değil, senin devrindir, 
hilsinleri 

Hükemâ derler ki: "Nutfe ana rahmine düştüğü vakit, nahs-ı ekber olan 
Zühal seyyâresinin terbiyesinde olur. İkinci ayda, sa'd-ı ekber olan Müşteri 
terbiye eder. Üçüncü ayda, nahs-ı asgar olan Merih'in terbiyesinde olur. Dör- 
düncü ayda, ne nahs ve ne de sa'd olmayan Güneş'in terbiyesinde olup, ha- 
yât bulur. Beşincide, sa'd-ı asgar olan Zühre; ve altıncıda sa'diyyeti ve nah- 
siyyeti mümtezic olan Utarid; ve yedincide, ne sa'd ve ne de nahs olmayan 
Kamer'in terbiyelerinde olur. Sekizinci ayda, yine Zühal terbiyesine girer ve 
bu Zühal terbiyesinde iken mütevellid olan çocuk muammer olmaz. Zîrâ Zü- 
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hal'in tabiatı bârid ve yâbistir; mevt tabiîdir. Dokuzuncu ayda yine Müşteri 
terbiye eder ve bu ay vilâdet zamânıdır; ve doğan çocuğun muammer olma- 
sı ümîd olunur. Zîrâ Müşteri'nin tabiatı sıcak ve yaştır; hayât tabiîdir. Binâ- 
enaleyh doğacak çocuk üzerinde, sa'd ve nahs olan seyyârâtın terbiyesi ve 
tasarrufu vardır. ' 

imdi, cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyt-i şerifte, hükemânın bu mütâlâalarına 
işâreten buyururlar ki: "Ey Ahmed-i Muhtâr (s.a.s.), sen Ay'ı şakk et ve on- 
da tasarruf eyle! Nihayet senin tasarrufâtından bî-haber olan ve sa'd ve nahs 
sıfatıyla mevsûf bulunan seyyârât bilsinler ki, bu senin devrin neyyireynden 
birisi olan Kamer'in devr-i tasarrufu değildir; belki eflâkte Ve Kamer'de mu- 
tasarnf olan senin devr-i zuhûrundur!" 

^ ^jj* ûo *jt <s jjj* ^ l^y ^ 

354. Senin devrindir; zîrâ ki tMüsâ-uı UCelîm dâima senin hu devrinden ar- 
zu ederdi. 

Evet senin devrindir! Zîrâ Kelîmullâh olan Hz. Mûsâ (a.s.) dâima senin bu 
devrinin feyzinden isterdi ki, o feyz dahi rü'yettir. Bu sebeble, Jüj >!t j) Jj 
(A'râf, 7/143) ya'ni "Yâ Rab, bana görün; sana nazar edeyim!" dedi.' ' 

V 5 ^ J£ £^ y o>3j ^y *&yr 

355. Çünkü îMûsâ senin devrinin revnakını gördü ki, onda iecellî sahâhı za- 
hir oldu. 

Vaktâki Mûsâ (a.s.) senin devrinin revnakını ve nûrunu keşfen gördü ki, 
o devirde esmâ ve sıfât ve zât tecellîlerinin sabâhı zâhir oldu. 

356. ^Dedi ki: x ^$â ^Rai? o ne devr-i rahmettir!" O rahmetten de geçti; orada 
ruyet vardır! 

Hayret edip dedi ki: "Yâ Rab o ne devr-i rahmettir!" O rahmetten de ileri- 
ye gitti. Çünkü o devirde rü'yet vardır ve o devirde, J\) 'J (A'râf, 7/143) 
ya'ni "Sen göremezsin!" hitâbı yoktur. 

j\ j) J^>l £«jji ûL*jl \ji y- y» a <b y- 

2>57. Ötendi uMûsâ'nı denizlere daldır; devre-i S^hmed arasından çıkar! 
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Binâenaleyh o devrin ruyûzâtından müstefîd olmak için, yâ Rab, Musa'nı 
gayb denizine daldır da devre-i Ahmedî arasından çıkar ve beni o devre için- 
de yaşayanlara iihâk et! 

Cenâb-ı Pîr efendimiz "Mûsî-i hod" ta'bîriyle, ^ l^iUij (Tâhâ, 20/41) 
"Ve seni nefsim için tasni' ettim" âyet-i kerîmesine işaret buyururlar. 

358. Hluyurdu ki: "Ey dMûsâ, sana o sebeble ao sterdim; sana o sebeble halvet 
yolunu açtım, 

359. Öii ey Üielîm, sen bu devr içinde o âevr densin; ayak çek, zîrâ hu kilim 
uzundur!" 

Birinci mısrâ'daki "Kelîm", Mûsâ (a.s.)nın sıfatıdır. İkinci mısrâ'daki "gi- 
lîm" yere yayılan veyâ üste örtülen kilimdir. Bu iki beyit bir cümle-i tâm teş- 
kil eder. Ya'ni Hz. Mûsâ'ya hitâb-ı izzet şu yolda vâki' oldu: "Ey Mûsâ, sa- 
na devr-i Ahmedî' nin revnakını o sebeble keşfen gösterdim ve halvet-i vus- 
lat yolunu sana o sebeble açtım ki, esâsen ey zâtımla mükâleme şerefini bahş 
ettiğim peygamberim, sen bu devr içinde dahi ma'nen o devr-i Ahmedî'den- 
sin; sûret ayağını çek; zîrâ bu sûret-i kevniyye kilimi, ya'ni devre-i Ahme- 
dî' nin âlem-i kevndeki zamân-ı zuhûru uzundur!" Zamân-ı kevnî kilime ve 
Mûsâ (a.s.)ın arzûsu ayağa teşbîh Duyurulmuştur. 

Ma'lûm olsun ki, Resûl-i Ekrem efendimiz, ^ j ^ c j !j W c^r ya'ni 
"Âdem su ile çamur arasında iken ben nebî idim" buyurdukları cihetle, "ha- 
Mkat-ı muhammediyye" bilcümle peygamberlerin devirlerini muhîttir. Enbi- 
yânın kâffesi şerâyi'i ve hakâyıkı ve bilcümle fuyûzâtı hep hakîkat-ı mu- 
hammediyyeden alırlar. Ve hakîkat-ı muhammediyyeye ıstılâh-ı sûfıyyede 
"mertebe-i vahdet ve ulûhiyyet" dahi derler. Binâenaleyh, Muhammediy- 
yet'i Mekke-i Mükerreme'de zuhur edip, Medîne-i Tâhire'de medrun olan bir 
taayyüne hasr etmek câiz değildir. O taayyün "hakîkat-ı muhammediy- 
ye"nin ancak kürre-i arz üzerindeki inkişâfına âiddir; ve o hakîkat, fezâ-yı 
bî-nihâyede mine'l-ezel ile'l-ebed kâin ve zâil olan avâlim-i şehâdiyyede ta- 
ayyünât-ı münâsibe ile zâhir olur ve bilcümle hakâyıkı câmi'dir. Binâena- 
leyh ona "hakîkatü'l-hakâyık" dahi derler. 

İşte bu mukaddemeden anlaşılır ki, devr-i Mûsâ dahi âlem-i ma'nâda dev- 
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re-i Ahmedî'de dâhildir. Fakat o devrenin âlem-i sûrette zuhurundan hâne- 
dir. Beyt-i şeriflerde işte bu hakîkata işaret buyurulur. 

360. n^en ZKerîm'im, kula ekmek gösteririm, iâ ki tama' o diriyi ağlata! 

Ben azîmü'ş-şân Kerîmim; Kerîm ismimin tahakkuku için kuluma ni'met- 
lerimden birini gösteririm; mertebe-i kevnde hayât-ı izafî ile hayy olan o ku- 
lum o ni'metime tama* edip ağlar ve yalvarır. 

361. ^ir ana hir çocuğun hurnunu oğar, tâ ki hîdâr ola ve yiyecek isteyel 

Nitekim bir ana, uyuyan bir çocuğunun, uyanıp yiyecek istemesi için bur- 
nunu oğup uyandınr. 

362. 2îrâ o hî-haher olarak aç uyumuş olur; ve o iki memeyi ondan süt muhah- 
heti deler. 

Çünkü o çocuk süt lezzetinden bî-haber olarak aç uyumuştur; ve o iki me- 
meyi çocuktan zâhir olan süt muhabbeti yarar ve deler. 

363. "^Ben rahmei-i mahfiyye hazînesi iâim; hir hidâyetlenmiş ümmet gön- 
derdim." 

Rahmet dört asıl üzerine mebnîdir. Birincisi, rahmet-i âmme-i zâtiyyedir. 
Bu rahmet, zât-ı ahadiyyette mahrî olan niseb ve şuûnâtın, Hakk'ın kendi 
zâtında, kendi zâtına tecellîsi suretiyle mertebe-i ilimde sübût bulmalarıdır, 
ikincisi, rahmet-i hâssa-i zâtiyyedir. Bu rahmet, Hakk'ın ba'zı kullarına mu- 
habbeti âsârından olan inâyet-i ezeliyyedir; ve bu inâyet için hiçbir sebeb ve 
vesilenin dahli yoktur. Meselâ enbiyâ-i zîşân (aleyhimü's-selâm) haklarında 
sebk eden inâyet-i ezeliyye bu nevi'dendir. Zîrâ onlardan hiçbir amel ve hiz- 
met sebk etmediği halde, a'yân-ı sâbiteleri ilm-i ilâhîde nübüvvetle sübût 
bulmuştur. Üçüncü asıl, rahmet-i âmme-i sıfâtiyyedir. Bu rahmet eşyânın 
kâffesine vâsi' olan rahmet-i zâtiyye-i âmmenin hükmüdür. Zîrâ rahmet-i 
âmme-i zâtiyye icâbı ile âlemde sübût bulan a'yân-ı sâbitenin sürerleri bu 
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a'yân hükmünce a'yân-ı kevniyye sûretleriyle zâhir oldular. Dördüncüsü, 
rahmet-i hâssa-i sıfatiyyedir. Bu rahmet dahi rahmet-i zâtiyye-i hâssanın 
hükmü olup, süadâ-yı ezeliyyeye mahsûstur. Zîrâ Hakk'ın ba'zı kullannm 
a'yân-ı sabiteleri hakında mesbûk olan inâyet-i ezeliyye hükmünün bu haz- 
ret-i şehâdette dahi zuhuru lâ-şekktir. 

imdi, beyt-i şerifteki "Ben rahmet-i mahfiyye hazînesi idim" kavli, rah- 
met-i âmme-i zâtiyye ve sıfatiyyeyi; ve "Bir hidâyetlenmiş ümmet gönder- 
dim" kavli dahi rahmet-i hâssa-i zâtiyye ve sıfâtiyyeyi beyân buyurur. Ve ev- 
velki, rahmet-i rahmâniyye ve ikincisi, rahmet-i rahîmiyyedir. İmdi, hadîs-i 
kudsîde vâki* olan, <-> ^ ^ c~*uj J> /\ ö\ c-^Î* lu^ \y? ya'ni "Ben bir 
gizli hazîne idim; bilinmekliğe muhabbet ettim, halkı bilinmem için yarattım" 
beyân-ı âlîsi, rahmetin her aslına şâmildir. Ve hadîs-i nebevîde, «s*** ^ j c~s" 
-J\ ya'ni "Ben gizli bir rahmet idim; ümmet-i mehdiyyeye ba's 
olundum" buyurulması, rahmet-i hâssa-i zâtiyye ve sıfâtiyyeye işârettir. 

364. Can ile istediğin her hir kerâmâtı, onda tama' etmen için sana gösterdi. 

Senin cân u gönülden istediğin her bir kerâmâtı ve ni'meti, evvelâ Hak Te- 
âlâ sana mertebe-i ma'nâda göstermiş ve senin hayâline sokmuştur. Ondan 
sonra sende o kerâmâta ve ni'mete tama' hâsıl olup, ona vâsıl olmak için 
sa'y edersin. 

365. £%hmed cihanda ne kadar put hırdı, tâ ki ümmetler ^â ^Rafc!" deyİci ol- 
dular. 

Görmez misin, Ahmeu^aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimiz, mahfî olan 
rahmet-i rahîmiyye-i Hakk'ın âiem-i kevnde zuhûruna tamaan ne kadar ça- 
lıştı ve cihânda ne kadar put kırdı! Nihâyet o tama' ve sa'y neticesinde üm- 
metler Hakk-ı hakîkîye tapıcı ve "Yâ Rab!" deyici oldular. 

366. 6ğer Stfhmed'in sayi olmasa idi sen dahi ecdadın gibi puta tapardın. 

Eğer Ahmed (aleyhi* s-salâtü ve's-selâm) Efendimiz'in zuhûr-ı rahmete 
olan tama'ı ve sa'yi olmasa idi, sen dahi Hakk-ı hakîkîden gâfıl olup, ecdâ- 
dın gibi puta tapardın. 
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367. 6^er söylersen, hu kurtulmanın şükrünü söyle ki, o seni hâtın -putundan 
dahi kurtarsın! 

Eğer şükr edersen, ancak bu sûret putlarından kurtuluşun şükrünü edâ et 
ki, o şükür seni bâtınında olan Hakk-ı hakîkî hakkındaki hayâl putundan 
dahi kurtarsın! zîrâ âyet-i kerîmede Jü'-^ '^'j&> ^ (îbrâhîm, 14/7) ya'ni 
"Eğer şükrederseniz, ni'metinizi ziyâdeleştiririm" buyurulur. 

j^&A ^\j*a jjj f j> oT j\ j>ı JLz, j 

368. ^înin şükründen ondan dolayı haş çevirdin ki, onu habadan hedava miras 
huldun! 

Dîn-i Hakk'a nâiliyyet şükründen ferâgatinin sebebi, o dîni baba mîrâsı 
olarak bedâva ve zahmetsiz bulmandır! 

Jlj OİL» j -US* 0W- fjo^j J^* j*^* ^ J>\ j?* 

369. iMîrâsa mensüb olan adam malın kadrini ne hilir? Zİlüsiem can çekişti 
ve jLâl hedava huldul 

Mirasyedi olan adam elindeki malın kadrini ne bilir! ikinci mısrâ'daki 
ta'bîr bir darb-ı meseldir. Bu darb-ı mesel, tafsili Şâh-nâme'de mezkûr olan 
bir kıssadan alınmıştır. "Zâl", Rüstem'in oğludur. Ya'ni "Babası çalışarak cân 
fedâ etti, kazandı ve oğlu bedâva buldu!" demek olur ki; Türkçe'de "Kim yu- 
du, kim taradı; sohbet kime yaradı?" darb-ı meseline tekabül eder. 

370j Sağlattığım vakit rahmetim cüş eder; o kuruş edici nimetimi yer. 

Bu beyit, hitâb-ı izzet makâmındadır. Ya'ni "Ben bir kulumu ağlattığım 
vakit, deryâ-yı rahmetim kaynar ve dalgalanır; nihâyet o feryâd eden kulum 
benim lutfuma ve ni'metime nail olur." Bu tecellî-i Hakk'ın pertevi kulların 
bâtınına da mün'akistir. Nitekim bir âcizin göz yaşı ba'zan pek katı yürekle- 
ri bile yumuşatır! 

jiSlzğL J.a ^ f J^y? . J^i^i * j>- ab p*\ f 

371. Bğer istemezsem atamı ona göstermem; onu heste-dû ettiğim vakit onu açarım. 
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Eğer istemezsem, atâlanmdan ve keremlerimden kulumun kalbini haberdâr 
etmem. Binâenaleyh hayâtında hiçbir şey ile ârâm ve râhat bulamaz bir hâle ge- 
lir. Vaktaki muzâyaka-i kalbiyyesi bu bağlanmak sebebi ile derece-i gayeye vâsıl 
olur ve ıztırâbı ziyâdeleşir, ondan sonra onun kalbine bir güşâyiş ihsân ederim. 



372. ^Rahmetim o latif ağlamalara mevkuftur; vaktaki ağladı, rahmet denizin- 
den dalga kalktı. 

Benim rahmetimin zuhûru, kularımın o latîf ağlamalarına bağlıdır. Kulla- 
rım daraldıkları vakit, bana teveccüh edip ağlayarak tazarru* ve niyâz edin- 
ce, deryâ-yı rahmetimin dalgaları harakete gelir. 



Şeyh Ahmed-i Hadraveyh'in alacaklılar için 
Hak Teâlâ'nın ilhamı ile helva satın alması 



Ahmed-i Hadraveyh hazretleri, Bâyezîd-i Bistâmî hazretleriyle muâsır 
olan evliyâullâhtandır. Menâkıbı, Tezkiretü'l-Evîiyâ ile Nefehâtü'I-Üns'de 
zikredilmiştir. Künyesi Ebû Hâmid'dir. Horasan meşâyihinin büyükierinden- 
dir. Hicret'in 240*ında vefât etti. Kendisi Belh şehrinden olduğu gibi, kabr-i 
şerifi de oradadır, halk ziyâret eder. 

373. ^İr şeyh var idi; o cömertlikten dâimâ horçlu idi, zır a o meşhur iâi. 

374. n^iiyüklerâen on hinler ce horç etti; cihanın f akülerine hare etti. 

375. O tekyeyi de horç ile ya-pmış, cânı ve malı ve tekyeyi feda etmiş idi. 
Cânı ve malı ve tekyeyi Hak oyununda oynamış ve fedâ etmiş idi. 
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^/^C J 1 A>. >f iS W j*j W cls 

376. ITiak /ıer yerden onun horcunu öder idi; Ulak UialÛ için kumdan un 
yayhi 

Maâricü'n-Nübüvve'de ve Ravzatü'I-Ahbâb'da ve Tefsîr-i Hüseynîde 
mezkûrdur ki, Ibrâhîm (a.s.)ın birçok misâfırleri var idi; evinde yiyecek yok- 
tu. Fakirler kendisine teveccüh ettiler. Onun Mısır'da bir dostu var idi. Kar- 
zen buğday almak için kölelerini develer ile ona gönderdi. Dostu, "Hasad vak- 
tine kadar intizâr edecek mikdârda buğdayım yoktur, benim de ihtiyâcım var- 
dır" dedi, buğday veremedi. Köleler avdete mecbûr kaldılar. Fakat kendi ken- 
dilerine, "Bizim böyle develeri yüksüz olarak şehre avdet etmemiz misafirle- 
re ve halka karşı ayıp olacak; bâri biz gösteriş olmak üzere çuvallara kum 
dolduralım!" deyip, öyle yaptılar ve şehre girdiler. Kölelerden birisi gelip, vu- 
kü'-ı hâli îbrâhîm Halîlullâh (a.s.)a anlattı. Hazret mahzûn olarak odasına çe- 
kilip, ibâdetle meşgul oldu ve o sırada kendisine uyku da galebe etti. Câriye- 
ler mes'eleden haberdâr olmaksızın çuvallar tarafına gidip birisini açtılar; için- 
de beyaz ve elenmiş un buldular. Hemen ekmek pişirip, îbrâhîm (a.s.)a gö- 
türdüler. Ekmek kokusu burunlarına gidince, bu unun nereden geldiğini sor- 
dular; Halîl-i Mısrî'den geldiğini söylediler. Cenâb-ı Halîl lutf-ı Hakk'ı anla- 
yınca: "Hayır, Halîl-i Mısrî'den değildir, Halîl-i âsumânîdendir!" buyurdular. 
İşte, beyt-i şerifin ikinci mısrâ'ında bu kıssaya işâret buyurulur. 

377, U^eygamher huyurdu ki: XK< 3* azarlarda daima iki melek dua eder. 

ikinci mısrâ' Hind nüshalarında ^ Jaji ^ ve diğer bir nüshada 

da Uojjui vâki'dir. Ankaravî nüshasında ı« >J sürerinde olup, >J "dâimâ" 
ma'nâsmda tercüme buyurulmuştur. Bu üç nüshaya göre de ma'nâ değişmez. 

.378. Şöyle ki, *By Uluda, sen münfıklara halef ver; ve ey DİudcL, sen müm- 
siklere telef ver!" 

Ya'ni o iki melek duâ edip derler ki: "Yâ Rab, sen fukarâya bakanlara ve 
onlann ihtiyâcını te'mîn edenlere bol bol mal ihsân et; ve bahîl ve hasîs olan- 
ların mallarını da itlâf et!" Bu beyt-i şerif de şu hadîs-i şerifin mazmûnudur: 
ul- jr Japi j^jüi iü> Japi j û^. ü&U Vt rj , ^ u ya'ni "Hiçbir 
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gün yoktur ki, ancak iki melek iner ve derler ki: 'Yâ Rab her münfıka halef 
ver, yâ Rab her mümsike telef veri" Bu hadîs-i şerif I. cildde, "İki meleğin her 
gün pazarlarda nidâ etmesi" sürhünde geçti. 

^ £ <ây&- ^U } <jJL>- i jS" (JUjİ û Us- jiı- d\ -w>U- 

379. ^Husûsiyle o münfık ki, cân infâk eüi, kendi boğazını Diallâk'ın kurban- 
lığı yaptı. 

"Cân infak edenler"den murâd, tarîk-ı Hak'ta mücâhedât ve riyâzât ile 
canlarını kemiren zevât ile, küffâr ile olan harbde fedâ-yı cân eden şühedâ- 
dır. Tarîk-ı Hak'ta cân fedâ edenlerin hepsi şehîddir. 

jir ■a J r ^jLj jua>- jt J^^^j/u-*^ 

380. Dsmâîl gibi boğazını öne getirdi; bıçak onun boğazına kâr getirmedi! 

[383] 

Canlarını infâk edenler, Ismâîl (a.s.) gibi emr-i Hakk'a kemâl-i teslîmiyyet- 
le boğazlarını uzattılar; fakat bıçak Îsmâîl (a.s.)ın helakinde nasıl müessir ol- 
madı ise, bu fedâkârlıklanndan dolayı onlar hakkında da helâk vâki' olmadı. 
I. cildde 228 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere, kurbân edilmek istenilen 
Îsmâîl (a.s,) olmayıp İshâk (a.s.) dır. Cenâb-ı Pır efendimiz kavl-i meşhûra bi- 
nâen, Mesnevî-i lenflerinde Îsmâîl (a.s. )'ı zikretmişlerdir. Dîvân-ı Kebîr terin- 
de bir beyitlerinde îshâk (a.s.) olduğunu beyânen şöyle buyururlar, Beyit: 

ja »JJi> OUjî Oijj JjU ^> j>vv-l 

j*/ <j\c-~£±i f J' y û*j ur* 

["Benim hâk-i derim üzerinde kurban olmuş îshâk nebî olmak gerekir. Sen be- 
nim îshâk'ımsm ve ben senin pederinim. Ey gevherim, ben seni nasıl kırarım!"] 

381. Dmdi, şehîdler bu yüzden diri ve hoşturlar; sen kâfir gibi o kalıba bakma! 

imdi, şehîdler Hak yolunda canlarını fedâ ettikleri için onlar diridirler ve 
latîf bir hayât içinde yaşamaktadırlar. Hayât-ı uhreviyyeyi inkâr edenlerin 
nazarında hayât, ancak cisim ve kalıp ile kaim olduğundan, onlar ancak cis- 
me bakarlar ve kalıba kıymet verirler. Ey mü'min, sen onlar gibi cisme bak- 
ma ve ona kıymet verip Hak yolunda ölümden korkma! Nitekim Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîm'de şöyle buyurur: ç 'ûı jS t^r <iı j \js» ^ilı 'jlJJ V, 
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^-Tu^y öyjj^.j (Âl-iîmrân, 3/169-170) ya'ni, "Allah yolun- 
da kati olunanları' ölü zannetmeyin; belki Rab'lerinin indinde onlar, Allah'ın 
fazlından onlara verdiği şey sebebiyle, mesrur oldukları halde diridirler." 

382. Jlirâ onlara cân-ı bekayı, gamdan ve marazdan ve dalâleUen eymin olan 
canı halef olarak ihsan etmiştir. 

Bu beyt-i şerif, yukarıda zikr olunan âyet-i kerîmenin müfâd-ı âlîsidir. 
>s ifks?**.^* <s <j* ^ u u*h tr 1 

383. borçlu şeyh senelerce bu işi yaçdı; vekîl-i umur gibi aldı verdi. 

"Pây-merd" mededkâr ve vekîl-i umûr ma'nâsınadır. Ya'ni, münfık olan 
borçlu Şeyh Ahmed Hadraveyh hazretleri, senelerce böyle zenginlerden borç 
aldı ve fukaranın ihtiyâcını te'mîn etti. Fukarânın vekîl-i umuru gibi borç al- 
dı, onlann işlerini gördü. 

384. Bcel günü alî bey olmak için, ecel gününe kadar tohumlar ekti. 

Ecel ve ölüm gününde yüksek mertebeli bir bey olmak için, ömrünün ni- 
hâyetine kadar amel-i sâlih tohumlarını ekti. Bu beyt-i şerifte, s ı* jy . l jJi 
ya'ni "Dünyâ âhiretin tarlasıdır" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 

385. Doktaki şeyhin ömrü nihayete erişti, kendi vücûdunda ölüm alâmetini gördü. 

386. (Salacaktılar onun etrafında to-planı-p oturmuşlar; Şeyh kendi üzerinde 
şem gibi hoş eriyici idi. 

"Hoş-güzârân" ta'bîri ile, sekerât-ı mevtin zahmetsiz olarak vukü'una işâret 
buyurulur. Ya'ni, muhtezir olan şeyhin hayât-ı sûrîsi zahmetsizce erimekte idi. 

387. S%lacaklılar ümidsiz ve abus olmuşlar idi; gönüllerinin derdi ciğer derdi 
üzerine yük oldu. 
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"Şüş" ciğer "derd-i şüş" sillü'r-rie ma'nâsmadır, ciğer ağrısı demektir. 
Ya'ni, alacaklılar Hz. Şeyh'in hâl-i ihtizârda olduğunu görünce, paralannın 
tahsilinden ümidsiz kaldılar ve yüzlerini ekşittiler; gönüllerinin üzüntüsü ci- 
ğerlerinin ağrısı üzerine munzam oldu. 

388. Şeyh âeâi: H<r Bu kötü zanlılara hak; Uiakk'ın âöri yüz meşkûk altını yok 
mudur?" 

"Dînâr" "meşkûk altın" ve "lira"; ve "zer" mutlakan "altın" ma'nâlarına- 
dır. Ya'ni, Hz. Şeyh bunların ümîdsizliklerini görünce, kendi kendine dedi ki: 
"Gınâ-yı Hak hakkında şu sû'-i zann sâhiblerine bak! Hak Teâlâ Kur'ân-ı Ke- 
rîminde j>'j% oijlllt .'Juiî [Bakara, 2/107, Tevbe, 9/116,...] ya'ni "Gök- 
lerin ve yerin mülkü Allah'ındır" buyurmuş iken, bunlar Hakk'ın dört yüz 
mesûk altını yok mu zannediyorlar!" 

389. ^Bîr çocuk dışarıdan xx Dielva!" diye hayırdı; dana ümidi üzerine helvayı 
medh etti. 

"Lâf zeden" "ögmek" ve "medh etmek" ma'nâsmadır. "Dâng" burada 
"akçe" ve "para" demektir. Ya'ni Hazret ve alacaklılar böyle bir hâl içinde 
iken, helva satan çocuğun biri dışarıdan "Helvâ!" diye bağırdı; para kazan- 
mak ümîdi ile, "Hay gidi şeker helva hay!" gibi sözler ile helvasını bağıra ba- 
ğıra medh etti. 

390. Şeyh hadime, "fjit o bütün helvayı satın al!" diye haş ile işaret etti. 

391. "Tâ ki alacaklılar o helvayı yedikleri vakit, hir zamanlık hana acı bak- 
masınlar!" 

Ya'ni "Kendi yanlış hayâllerinden kalbleri muazzeb olan ekşi yüzlü ala- 
caklılann hiss-i zâikaları o helvanın tatlılığı ile meşgul olup, bir zamân-ı mah- 
dûd için olsun bana bakmasınlar!" 
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<-^J ^ _jl * j>~ ^ ûjji ^ol>- Ot»j 

392. Uiâdim o çocuktan o bütün helvayı satın almak için derhâl kapıdan dışa- 
rıya çıktı. 

393. Ofia fîeii /ti: "fjotnrü helva kaça?" Çocuk dedi: "iftarım lira ve hirkaç 
kuruş." 

"Götrü" Türkçe "götürü" ve "toptan" demektir. Bu ta'bîre bakılırsa, hâdi- 
min ve çocuğun Türk olduğu anlaşılır. "Edend" 3'ten 10'a varıncaya kadar 
olan adedler ma'nâsına olup, aded-i mübhem murâd olunur. Arabi'de muka- 
bili "bid"' kelimesidir. Nitekim sûre-i Rûm'daki âyet-i kerîmede, 
(Rûm, 30/4) buyurulur. "Birkaç [senede]" demek olur. 

j>*i} pJ>2 £*>j\^S j>t* OL* y& jl ^ C-il* 

394. (Diâdim) dedi: "Safîlerden ziyâde isteme, yarım lira vereyim, artık söy- 
leme!" 

L r!• A;, J^ 1 0w / ^ J-ı j£>\ ılfr jA* j\ 

395. O, tabağı Şeyh'in önüne koydu; sen sır düşünücü şeyhin sırlarını gör! 

Helvacı çocuk helva tabağını şeyhin önüne koydu. Sen şimdi ahvâl-i bâ- 
tıneyi mütefekkir olan şeyhin sırlarına bak da ibret al! 

396. n<r Bu gıda işte teberrüktür, bunu hoş yeyiniz, helâldir!" diye alacaklılara 
işaret etti. 

Ya'ni Hz. Şeyh alacaklılara dedi ki: "Bu helva mübarektir, bunu güzel gü- 
zel yeyiniz, helâldir!" 

397. Uaktâki tabak boşaldı, o çocuk aldı: "€y akJlı, liramı ver!" dedi. 

398. tŞeı//ı ceuap uerdt /ti: "darayı nereden getireyim; borçluyum, adem tarafı- 
na gidiyorum!" 
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399. Çocuk gamdan tabağı yere vurdu; nale ve gİrye ve hanîn getirdi. 

Çocuk kederinden tabağı elinden attı ve feryâd ederek ağladı ve inlemeğe 
başladı. 

400. Çocu/t aldanmadan ^ZHay, hay!" diye ağlardı; şöyle diye ki: "Öieşki be~ 
^° 3 ^ nim iki ayağım kırılmış ola idi! 

Ya'ni çocuk bu aldanıştan hınçkıra hınçkıra ağlayıp, derdi ki; "Keşki ayak- 
larım kınla idi!" 

401. Öieşki ben külhanın etrafında dalaşa idim de bu tekyenin kapısı üzerin- 
den geçmeye idim!" 

402. SLokma isteyici olan bedava yiyici sofular köpek gönüllüdürler ve kedi gi- 
bi yüz yıkayıcıdırlar! 

"Seg-dilân"dan murâd, "bâtınlan fena"; ve "kedi gibi yüz yıkayıcıdan mu- 
râd, "zahirleri temiz ve iyi" demektir. Ya'ni, lokma arkasında koşan lopçu so- 
fular, bâtınlan berbâd olduğu halde zâhirlerinden iyi görünerek halkı aldatırlar. 

403. Çocuğun feryadından orada iyi ve kötü toplandı; çocuk üzerinde kalabalık 
oldu. 

"Haşer" enbûhî ve kalabalık demektir. "Hayr u şer"den murâd, "halkın 
hayırlısı ve şerlisi" demektir. 

C~^S" il^-t \ j* »S* Ob tjüj jî ij\ x*\ ^J- 

404. (Şeyhin önüne geldi, dedi îti: "6ı/ katı şeyh, sen muhakkak bû ki, üstadım 
beni öldürdü! 

405. Gğer ben onun önüne eli boş gidersem o beni öldürür! Dcazet verir misin?" 
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"Eğer ben ustamın önüne helvasız ve parasız gidersem, o beni döğe döğe 
öldürür. Sen bu hâli câiz görür müsün? 

406. ^Je o alacaklılar dahi inkâr ve cuhüâ ile şeyhe yüz çevirip dediler ki: ur Bıx 
oyun ne idi? ' 

407. Haizim malımızı yedin, mezâlim göiürüyorsun. HSu zulüm neden hir İlâve 
oldu. 

"Ber-ser" "yük üstüne ilâve olunan bir yük" manasınadır. Ya'ni "Bizim 
malımızı yedin ve bize zulm ettin; âhirete bu mezâlimi götürüyorsun! Bu me- 
zâlim yükleri üstüne bir de bu çocuğa ettiğin zulmü neden ilâve ettin?" 

408. Ûkindi namazına kadar o çocuk ağladı. Şeyh gözünü kapadı ve ona hak- 
madu 

409. Şeyh cefâdan ve hilaf dan fariğ olarak yüzünü ay gibi yorgan içine çekti. 

Şeyh o mecliste hâzır olanların cefâsından ve muhâlefet ve inkânndan fa- 
riğ olarak yüzünü yorganla örtmüş idi. 

f ip j cif J>r~ J>r- Jji^ 

410. 6zeİ iîe iyi, ecel ile iyi, mesrur; hâs ve âmmın teşnı inden ve sözünden fâ- 

[413] f ? * . 

rığ olmuştu. 

"Ezel"den murâd, Hz: Şeyh'in ayn-ı sâbitesinin ilm-i ilâhîde sübûtu hâli 
ki, bu fâtiha-i zuhûrdur. "EceV'den murâd, âlem-i kevndeki zuhûrun hâtime- 
sidir. Ve hâtime fâtihaya göre olduğundan, ayn-ı sâbitesi ism-i Hâdî'nin maz- 
harı olan Hz. Şeyh, elbette hem ezel ile ve hem de ecel ile hoş ve mesrûr ol- 
muş ve halkın teşnî'i ve zemmi ve kıyl ü kâli bir rüzgâr mâhiyetinde oldu- 
ğundan, elbette kalbi bunlardan fâriğ olmuş idi. 

X jf 4^ J^iU- yjj J>J jl xi jft m+ jl OU- &\ 

411. O kimsenin ki, can onun yüzüne şeker gibi güler, ona halkın ekşi yüzlü- 
lüğünden ne zarar? 
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Canı ism-i Hâdî'nin mazharı olan kimseye halkın ta'n ve teşnî'inden ne 
zarar gelir? 

412. O kimsenin ki, can onun gözünü öper, ne vakii felekden ve onun hışmın- 
dan gam yer? 

Ezelde canı makbûl-i ilâhî olan bir kimse, fânî olan bu vücûd-ı izafî âle- 
minin ezâ ve cefâsından gam çeker mi? 

413. uMehtâh gecede Sımak üzerindeki S%ya; köpeklerden ve onların havla- 
malarından ne korku vardır? 

"Simâk" Kamer'in devr ettiği yirmi sekiz menzilden bir menzilin adıdır. 
Ya'ni, Kamer mehtâb gecesinde "Simâk" menzili üzerinde bulunup, âlemi 
tenvir ederken, köpeklerin havlamalanndan o Ay'a ne zarar gelir?! Burada 
Hz. Şeyh "Simâk" menzili üzerindeki Ay'a; ve halkın ta'n ve teşnî'i de kö- 
peklerin havlamasına teşbih buyurulmuştur. 



414. öiöpek kendi vazifesini yerine getirir; SAy yüzü ile kendi vazifesini dö- 
şer! 

Köpeğin vazifesi havlamaktır; o kendi vazifesini îfâ eder. Ay'ın vazifesi de 
kursu ile yeryüzüne ziyâ döşemektir; o da o vazifeyi yapar. 

415. DierUr kimse kendi işceğizini eda eder; su hir çöp için safvetini îerk etmez! 

Bu beyt- şerifte, «oru jll; jr jî (îsrâ, 17/84) ya'ni "Her bir kimse 
kendi hâlinin şâkili olan tarîk üzerinde amel eder" âyet-i kerîmesine işâret bu- 
yurulur. Ve o amel onun ayn-ı sâbitesinin isti'dâdıdır. Başkaları için hoş gel- 
sin, gelmesin; mutlaka o fiili yapar. Hz. Şiblî'den sordular ki, "Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de hangi âyet insana pek ziyâde ümmîd-bahşdır. Hazret bu âyet-i kerî- 
meyi okudu. Bu âyet ne cihetle ümmîd-bahş oluyor?" Buyurdu ki: "Kuldan 
cefâ ve hatâ ve bir leîme lâyık olan şey zâhir olur; ve Hak Teâlâ'dan dahi atâ 
ve bir kerîme lâyık olan şey zuhûr ederi" 
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416. Çör-çöp su yüzünde çöpçe gider; safî olan su ise ızhrabsız gider! 

Çör-çöp kara ve bulanık bir haldedir; su üzerinde o yine o hâlde gider. Fa- 
kat sâfî olan su, üzerindeki olan bu çörçöpten ıztırâba düşüp safvetini boz- 
maz; o yine berrâk bir hâlde akar. 

417. <jMusiafâ, gece yarısı ayı yarar; Ghû jLeheb ise Kininden herze çiğneri 

Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz gece yarısı "şakk-ı kamer^mu'cizesini gösterir; 
Ebû Leheb ise Mn ve inadından herzeler söyler de der ki: >L» LU (Kamer, 
54/2) ya'ni "Bu bir sihr-i müstemirdir." Vak'anın tafsilini, ^3 j-^b ^-^1 
(Kamer, 54/1) ["Sâat yaklaştı ve ay yarıldı"] âyet-i kerîmesinin tefsirinde', tef- 
sir kitapları beyân eder. 

418. Ö^ö-peğin sesi hiç ayın kulağına erişir mi; husûsiyle hir ay ki, o hâss-ı 

Dlâh ok? 

"Hâss-ı İlâh olan ay"dan murâd, enbiyâ ve evliyâ hazarâtıdır. 

419. CPâiişaîv çay kenarında kurhağaların sesinden hî-haher olarak, semâ' için- 
de sabaha kadar hâde içer. 

Meselâ bir pâdişâh akarsu kenarında içki takımlarını kurdurmuş, bir taraf- 
tan da latîf havalar ile çalgılar çalınıyor; bu hâlde bâde-nûş olup zevke dalı- 
yor ve seher vaktine kadar da bu zevk içinde müstağraktır. Bu hâl ve zevk 
içinde iken, su içinde bağıran kurbağaların sesleri kulağına girer mi? işte, Ah- 
med Hadraveyh hazretleri de böyle bir hâlde idi. 

420. Diem çocuğun hirkaç kuruşu tevzii olurdu; şeyhin himmeti o sehâyı hağladı. 
[424] 

Ya'ni, orada oturan zengin alacaklılar kendi aralarında çocuğun helva be- 
delini birbirlerine hisse tevzi* ve tefrik etmek sûretiyle de tedârik edip verebi- 
lirler idi; fakat Hz. Şeyh'in himmeti onların bu husûsdaki sehâvetlerini bağ- 
ladı. Çocuğun ikindiye kadar hınçkıra hınçkıra ağlamasına seyirci kaldılar. 
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J-i ö\j$ Ojî jfç gş* JufcAJ Ü 

421. Tâ /u, çocuğa bir kimse hiçbir şey vermeye; pîrânın kuvveti bundan dahi 
ziyâdedir! 

Ya'ni Hz. Şeyh'in himmet-i âlîsinin masrûf olduğu şey çocuğa orada hâ- 
zır olanlardan hiçbirisinin bir şey verememesi keyfiyeti idi. Ey zâhir-perest 
olan kimse, buna taaccüb etme! Zîrâ insân-ı kâmilin kuvvet-i tasarrufu bun- 
dan ziyâdedir. Bu söylediğimiz şey küçük bir tasarruftur! 

l/ 1 ^ lHj ^ J- ^ juT jbr -ti. 

422. Dkindi namazı oldu, bir kadim geldi, bir Diâtem'in indinden, elinde bir 
iabak olarak. 

Hâtem-i Tay, sehâvetle meşhûr bir zât olduğundan, burada sahî ma'nâsı- 
na isti'mâl buyurulmuştur. Ya'ni, ikindi namazı vakti gelince gâyet cömert 
olan bir zât tarafından, elinde bir tabak olduğu halde bir hizmetçi geldi. 

# 

423. HZir mal ve hâl sahihi pirin önüne hediye gönderdi ki, ondan habîr idi. 

Şeyhin hâlinden haberdâr olan hâl sâhibi bir zengin, şeyhin huzûruna o 
tabağı hediye gönderdi. 

3jj jJjt j^i -5 <-?jW^ j^" ji j^i^ -W* 

424. ^Tabağın köşesinde döri yüz lira; yarım lira da başkaca kağıt İçinde. 

j j ÇyS* Jug d)Tj s jZ ç I £\ lj £y£> juT^U- 

425. Dİâdim geldi, şeyhe tazım etti; ve o tabağı fer d olan şeyhin önüne koydu. 

426. Vaktâki tabağın yüzünü örtüden açtı; halk ondan o kerameti gördüler; 

Hz. Şeyh tabağın üstündeki örtüyü kaldırıp, mecliste hâzır olanlar onun 
bu kerâmetini görünce; 

} ji 4?r j>\ ûUli j j** ijj C-*-l>- j> <UJ* jl ûUiij »\ 

427. ^Derhâl hepsinden âh u efgân zahir oldu; dediler ki: "Ey şeyhlerin ve şah- 
ların başı, bu ne idi? 
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428. Gy sır sahiplerinin beyi, bu ne sırdır ve bu ne sultanlıktır? 

"Bâz" kelimesi burada edât-ı atıftır; "ve", "dahi" manâlarına gelir. 
< j>^> ^ o^uS^I^j ^ jİp IjU i* 

429. ^iz bilmedik, bizi afvet; binâenaleyh perîşân söz ki bizden vâki' oldu; 

Biz senin şân-ı ma'nevîni bilemedik; bu sebeble bizden senin şân-ı aza- 
metine lâyık olmayan perîşân sözler zâhir oldu; bizi afvet! 

430. HSiz ki körce asalar vururuz; şübhesiz kandilleri kırarız! 

[434] 

Ya'ni, körler câmi'e girerek ellerindeki değnekleri yukarı kaldırıp sallasa- 
lar, elbette kandilleri kırarlar ve ne yaptıklarını göremezler. Hatâlannı kandil- 
leri kırdıkları vakit anlarlar, İşte şimdi biz de onlar gibi yaptık. 

431. ^iz sağırlar gibi bir kitâbı işitmeyip; kendi kıyâsımızdan herze cevab söy- 
leyiciyizl 

Biz sağırlar gibiyiz. Sağırlar söylenen sözü işitmedikleri hâlde, muhâtab- 
larının dudaklarının oynamasından, kendilerince bir kıyâs ve tahmin yapıp, 
birtakım saçma sapan cevâblar verirler. Nitekim I. cildde 3401 numaralı be- 
yit [den i'tibâren], hasta olan komşunun hâtırını sormak için giden bir sağı- 
rın kıssasında, bu hâl tasvir buyurulmuş idi. 

432. ^Biz {Musa'dan nasihat tutmadık ki, o, bir Üiızır'ın inkârından sarı 
yüzlü olda!" 

Biz, Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Kehf te beyân buyurulduğu üzere, emr-i ilâhî ile 
Hızır (a.s.)a mülâki olan Hz. Mûsâ (a.s.)ın kıssasından mütenebbih olup nasîhat 
almadık ki; o Mûsâ (a.s.) Hızır (a.s.) dan sâdır olan efâle i'tirâz etti ve o ef âlin 
sırlan zâhir olunca, mahcûb oldu "Zerd-rû geşten" utanmaktan kinâyedir. 

433. Öyle bir göz ki, yukarıya isti'câl ederdi; onun gözünün nuru göğü yarardı! 
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Hz. Hızır'a i'tirâz eden Hz. Mûsâ'nın gözü öyle bir göz idi ki, hemân 
âlem-i ulvîye mün'atıf olurdu ve gördüğü şeylerin derhâl bâtınına nüfuz 
ederdi. Ve onun gözünün nuru âlem-i melekûtu yarıp geçerdi. Bu hâlde iken, 
yine Hızır'a i'tirâz etti. 



Şeyh Ahmed Hadraveyh hazretleri, Hz. Mûsâ'ya; ve mu'terizler değirmen 
fârelerine teşbih buyurulmuştur. Ya'ni makâm-ı şeriat ve tarikat ve haktkat- 
ta kâim olan Hz. Şeyh, bu dünyâ değirmeninin fareleri makamında bulunan 
bizler, senin fiilini kendi fiillerimize kıyâs edip, hamâkatimiz cihetinden taas- 
sub gösterdik ve sana i'tirâz ettik. Senin gözünün görüşü başka ve bizim gö- 
zümüzün görüşü başka olduğunu bilemedik!" "Taassub", teşeddüd etmek ve 
sıkı bağlamak ma'nâlannadır. 

435. Şeyh huyurâu ki, o sözlerin hepsini hen size helâl ettim. O helâUir. 

Hind nüshalarında ikinci mısra ju* ö\\jL^ ^/ j, vakidir. Yâni, "Ben 
size o cidâli helâl ettim demek olur. Zîrâ gözlüler ve kulağı işitenler körlerin ve 
sağırlann kusurlanna bakmazlar ve onlan yaptıkları hatalarda ma'zûr görürler. 



Çocuğun helvasını almanın sırrı bu idi ki, Hak'tan borçlarımın ödenmesi- 
ni niyâz ettim; O şübhesiz bu borçların ödenmesine çıkan doğru yolu bana 
gösterdi de, 



Hak Teâlâ buyurdu ki: " Vâkıâ borcun olan dört yüz liranın ehemmiyeti yok- 
tur. Fakat o borçlann ödenmesi çocuğun feryâdına ve ağlamasına bağlıdır." 
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Bu hakikati cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri dahi Fusûsu'l Hikem'de Fass-ı 
Eyyûbî'de şöyle buyururlar: j *) j _,i N ^ d& j *J jui ^ >Ji j**>, ç}*- ur 

N JUi j ^ a^j J aÎUV ^aJl tâJjLjiyj*^^ lJjUJI JUİ aJ l-u. ^1 I 

ı^u* ^'jT j çjJk Ya'ni "Nitekim âriflerin ba'zısı acıktı; ağladı. Bu fende zevki 
olmayan bir kimse ona muâtib olarak bunun hakkında dedi. İmdi arif cevâb 
verdi ki: 'Ancak beni ağlamam için acıktırdı. Gûyâ der ki: 'Benden onun refi 
hakkında kendisine suâl etmem için beni durra mübtelâ eyledi ve bu benim sâ- 
bir olmama kadh vermez." 



439. Su birader, çocuk senin gözünün çocuğudur; kendi murâdını dürüst olarak 
zârîye mevkuf bil! 

Ey birâder,- çocuk, bir çocuk mesabesinde olan senin gözündür. Eğer 
Hak'tan murâdını istersen, o murâdının husûlünü, çocuk mesâbesinde olan 
gözünün kemâl-i sıdk ve hulûs ile ağlamasına bağlı bil! 

J-^r j> flJ-p Jjti» -L*j tl~«l>- ^1 45"" j>- ^fi> 

440. Eyer istersen ki, sana hil'at erişe, imdi cesed üzerindeki aoz çocuğunu ağlat! 

Ey sâlik, eğer maksûduna vusul hiratini istersen, cesedinin üzerinde ço- 
cuk mesâbesinde bulunan gözünü ağlat! Hz. Mısrî Niyâzî de bir beytinde bu 
ma'nâyı beyân buyurur: 

Bu Niyâzî'yi ağlattığından, 
Anlamı ki, ihsana kasdın var! 

<_£ j£j jj? \j (J j> ç£ aTI j <_£-Uİj ^j-^J. O-UL- j 

Bir şahsın bir zâhidi, "Az ağla, tâ ki kör olmayasın!" diye korkutması 

441. ^ir zahide, amelde bir arkadaşı dedi ki: *J%z ağla, tâ ki gözüne halel gel- 

. III 

mesml 
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442. 3*âhid âeâi: w !7lal ikiden Kâriç değildir; göz o cemâli ya gör w, ya görmez. 

Zâhid arkadaşına cevâben dedi ki: "Bu husûsda iki ihtimâl vardır: Gözüm 
Hakk'ın cemâl-i pâkini ya görür, veyâhut görmez bir hâldedir. 

443. Eğer nûr-ı Diakk'ı görür ise ne gam vardır; Diakk'ın visalinde iki göz 
ne azdır l 

Eğer gözlerim nûr-ı Hakk'ı müşâhede ediyorsa, ağlamaktan zarar gelme- 
sine ne gam çekeyim! Zîrâ Hakk'ın visâlinde iki gözün feda edilmiş olması az 
bir şeydir. 

444. Ue eğer Uiakk'ın müşahedesini istemezse, git de, ^HZöyle şakî göz kör ol- 
sun! de! 

445. fjözden dolayı gam yeme, zîrâ 3sâ senin içinâir; sola güme, tâ ki sana iki 
sağlam göz hağışlasınl 

"îsâ'dan murâd, "rûh-i insânî"dir. Zîrâ hayât-ı ma'nevî onunla kâimdir. 
Hayât-ı sûrî ise "rûh-i hayvânî ile kaimdir ve rûh~i hayvaninin îcâbâtına tâ- 
bi' olmak, sol tarafa ve dalâlet cihetine gitmektir. "Rûh-i insânî" îcâbâtına tâ- 
bi' olmak ise, sağ tarafa ve hidâyet semtine gitmektir. Ya'ni "Ey mü'min, mâ- 
demki Hak Teâlâ seni insan olarak yarattı; eğer Allâh için ağlarsan, îsâ-yı rûh 
senin içindir. "Rûh-i hayvânr ve îcâbât-ı nefsânî tarafına gidip, ashâb-ı şi- 
mâlden olma ki, o rûh kalbinde sana iki sağlam göz bağışlasın!" 

446. Senin ruhunun isa'sı senin ile hâzırdır; yardımı ondan iste ki, o hoş yar- 
dımcıdır! 

îsâ gibi "rûhullâh" olan "rûh-i insânî" seninle berâberdir. Sen cemî'-i 
umurunda yardımı "rûh-ı hayvânî'den değil, bu "rûh-ı sultânî"den iste ki, o 
rûh senin Hakk'a vusûlüne vâsıtadır ve güzel bir yardımcıdır. 
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447. JZâkin kemik dolu olan cismin çengini sen her vakit Asanın bâtınına 
koyma! 

"Cismin cengi"nden murâd, arzû ve hevesât-ı nefsâniyyedir. Bunlar an- 
cak rûh-ı hayvânî duygularıdır. Ya'ni "Sen kesîf birtakım kemiklerden müte- 
şekkil olan cisminin arzû ve heveslerini dâimâ fsâ-yı ruhunun bâtınına nakş 
etme ve o rûhu nefsâniyet tarafına çekme!" 

448. O ahmak gibi ki, kıssada doğrular için onu zikr ettik. 

Ya'ni, ehl-i akıl ve insaf için yukarıda zikr etmiş olduğumuz kıssadaki, öl- 
müş hayvâmn kemiklerinin dirilmesini isteyen îsâ (a.s.)ın ahmak refiki gibi, 
îsâ-yı rûhundan nefsinin boş arzûlarını taleb etme! 

449. Asandan ten diriliğini isteme; {Musa'ndan ^ir'avn'lık murâdını isteme! 

"îsâ" ve "Mûsâ"dan murâd, "rûh-i inşâm" olduğu zâhirdir. "Fir'avn'luk 
murâdfndan maksad dahi, arzû ve hevesât-ı nefsâniyyedir. 

450. ÖCendi kalbinin üzerine maâş fikrini az koy; ayş eksik gelmez, sen der- 
^ 454 ^ gah üzerinde ol! 

Havâic-i cismâniyyenin endîşesini içine az koy; bu gibi fikirler ile ruhunu 
meşgul etme. Zîrâ mukadder olan ihtiyâcât-ı cismâniyye, maksûm olan mik- 
dârdan eksik gelmez. Sen hemân dergâh-ı Hak'ta kulluk vazîfesini ifâda ol! 

İj jA y^S Jli. L> \j £jj x>\s€ j>- 0x J\ 

451. cisim, ruhun otağı geldi; yakut Otûk'un gemisi misâlidir. 

Bu cisim, rûh-i izafî ve insânînin bir çadırı ve otağı gibidir; veyâhût Nûh 
(a.s.)ın gemisine müşâbihtir. 

^ JJ^l d <W?U ^ OjL; öf? £ J 

452. ufytâdemki *Türk ola, bir çadır bulur; husûsiyle bir dergâhın azizi ola! 
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Sahrâ-nişîn bir Türk mevcûd oldukça, barınmak için ona bir otağ ve çadır 
lâzımdır. 

Yukarıdaki üç beyitin yekdiğerine rabtı sûretiyle fakîrin zâhib olduğum 
ma*nâ şudur: "Rûh mertebe-i rûhiyyette bulundukça mertebe-i ef âlde değildir. 
Mertebe-i ef âlde zahir olmak için mutlaka bir âlete ve cisme muhtâcdır. Hele 
o rûh bir kâmilin rûhu olursa, ona elbette kendi hâl ve şânına münâsib bir ka- 
lıp verirler. Mâdemki rûh kalıba ve cisme muhtâcdır ve o cismin murâd-ı ilâhî 
olan müddet kadar kıyamı için, elbette maişeti ve havâyici te'mîn olunur." 



<lW l^IpJu l^jty^-i Jjlİ. oJjj ç.^si 
îsâ (a.s.)ın duası ile kemiklerin diri olması kıssasının tamâmı 



Ol jir Ol ^UoJI (j \j>j\ Ol j*ti*-l j t jj>- ç\j ^■^f- Jüt y>~ 

453. 3sâ o delikanlının iltimasından dolayı kemik üzerine Ulakk'ın ismini 
okndn, 

140 numaralı beyitten i'tibâren beyân buyurulan kıssanın mâba'didir. 
ya'ni, îsâ (a.s.) kendisine arkadaş olan ahmak bir delikanlının iltimâs ve ri- 
câsı üzerine, derin bir çukurdaki hayvan kemiklerine Hak Teâlâ hazretlerinin 
ism-i şerifini okudu. 

$ £ dAij I ji\j>*z~»\ Ol Cj i jA ^»U- Ol ^ jl Objj 

454. Slllâtiın hiikmii o çiğ adam için, o kemiklerin suretini diri etti. 

atî Ij ^ j> -sj f-^^i jtA <1~*>- j) 0U*jl 

455. Ortadan hir kara arslan sıçradı; hir pençe vurdu, onun nakşını har ah etti. 

Meğer o kemikler bir arslanın kemikleri imiş. îsm-i ilâhînin okunmasını 
müteâkib, ortada bir kara renkli arslan peydâ olup sıçradı; kemiklerin dirilme- 
sini isteyen o ahmak delikanlıya hücum etti ve bir pençe vurdu, onun cismi- 
ni berbâd etti. 
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<^>* JJ X ^ ^jfrj** >JJ ^Hj J'j" -tâ ji tâ 

456. Onun kellesini kopar âı ve keman heynini âokiü; hir ceviz içi ki, onâa hir 
heyin yok iâi. 

Ya'ni, o ahmakta bir ceviz içi kadar olsun bir beyin yok idi, beyinsiz bir 
mahlûk idi. 

457. Gğer onun hir içi olaydı; onun kırılması muhakkak naks olmazdı, ancak 
onun teni üzerine olurâu. 

Eğer o ahmağın içi ve dimâğı kâmil olaydı, onun kırılması ve helâki an- 
cak onun cismine mahsûs olurdu. Onun ma'nâsı olan içinin ve rûhunun bu 
helâk-i sûrî ile alâkası bulunmaz ve ona noksân ânz olmaz idi. 

J*j^ Jj y ^ -?J ü\j cj£ jâjf öy-r cjS 

458. Dsa (a.$.) dedi: "O^fiçin onu acele ezdin?" (Sirslan) dedi: u O cihettenhi, 
sen ondan perişan oldun." 

Arslan îsâ (a.s.)a cevâben dedi ki: "Ben onu sana karşı bMüzûm ve bey- 
hude bir talebde bulunarak, zât-ı şerîfıni bîzâr ettiği için böyle parçaladım. Bu 
ahmak senin vazîfe-i nübüvvetini idrâk etmemiş ve senin ölmüş hayvânlan 
değil, ölmüş kalbleri ihyâ edeceğinden gâfıl bulunmuş idi." Bu beyt-i şerifin 
zımnında sâliklere de ibret vardır. Zîrâ sâliklerden birçokları, insân-ı kâmilden 
buna mümasil bî-ma'nâ taleblerde bulunup, kendilerini berbâd eder. 

ijjpi- 3jj Ç2 C -^-İ j$ * j* dj>- ıS* ^-tâ 

459. iJsâ deâi: "O^için adamın kanını içmedin?" dedi ki: "ZKısmetie hana yi- 
yecek rızık olmadı" 

îsâ (a.s.) arslana dedi ki: "Senin parçaladığın inşân ve hayvanları yemen 
âdetin iken, bunu niçin yemedin?" Arslan cevâben dedi ki: "Ben hayât-ı sûrî- 
deki kısmetimi yeyip tamâm ettim ve hesâbımı kapattım. Artık bana hayât-ı 
dünyeviyyede nzık ve yiyecek hissesi kalmamıştır. Bu parçaladığım ahmak 
adamı onun için yemedim." 

460. €y çok kimseler, o kükremiş arslan atbi kendi avını yememiş olarak cihân- 
^ 464 ^ dan aiimiştirl 
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*frj Js-^ S? J~s>J>- J J^-~i 

461. Onun kısmeti bir saman değil ve onun hırsı dağ gibi; vechi yok ve vücüh 
tahsil etmiştir. 

"Vech" burada "sebeb" ve "illet" ma'nâsınadır. Ya'ni, kendi kazandığını 
yemeksizin cihândan gitmiş olan bir kimsenin, nzık cihetinden olan kısmeti 
ve nasibi bir saman kadar bile olmadığı halde, onun cem'-i nzık husûsusun- 
daki hırsı ve tama'ı dağ gibidir ve şiddetlidir. Vecihsiz ve sebebsiz birçok es- 
bâb-ı nzık ve maişet cem* ve tahsîl etmiştir. 

Hind nüshalarında ikinci mısra' «j/yü 1 ^ j ^ j sûretindedir. 
Ma'nâsı, "Vecihsiz her gürûhtan vücûha sıçramıştır" demek olur ki, bu da ay- 
nı ma'nâdadır. 

462. By hize cihanda ücretsiz işin maskaralığını müyesser etmiş olan, hizİ kur- 
tar! 

"Suhre" Fârisî'de "bîgâr", ya'ni "ücretsiz iş" ve "zebûn" ma'nâlarına; ve 
Arabi'de maskaralık ve istihza ma'nâlarına gelir. "Bîgâr" kâf-ı Fârisî ile "suh- 
re"nin bir ma'nâsının mürâdifı olup, "ücretsiz iş yapmak" ma'nâsınadır. Fa- 
kat burada "suhre"nin ma'nâ-yı Arabîsini almak muvâfıktır. Ya'ni, "Bizim 
kısmetimiz cihânda bir saman kadar bile değil iken, dağ gibi olan hırsımız ile 
cem'-i nuküd ve emvâl edip, sarf etmeğe kalmadan cihâna vedâ' ederiz ve 
sa'yimiz ücretsiz bir iş görmekten ibâret kalır. Bu ise ücretsiz işin maskaralı- 
ğından başka bir şey değildir. Fakat hayât-ı dünyeviyyede bu sa'y bize ko- 
lay ve tatlı gelir. Binâenaleyh, ey bize cihânda ücretsiz işin maskaralığını ko- 
lay göstermiş olan Hudâ-yı Müteâl, bizi bu beyhûde sa'ye zebûn olmaktan 
kurtar!" 

463. ^ize turne görünmüştür ve o tuzak olmuştur; hize onu Öyle göster ki, mev- 
cûâdurl 

"Şest" burada "balık oltası" ma'nâsına gelir; diğer ma'nâlan da vardır. 
Beyt-i şerifte "tuzak" ma'nâsında isti'mâl buyurulmuştur. Ya'ni, "Bu hayât-ı 
dünyeviyyede bizim, yiyecek ve menfaat verecek şey zannıyla dört elle sa- 
rıldığımız şeyler, balıklann oltaya tutulduktan gibi bize tuzak olmuştur. Yâ 
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Rab, bize o eşyâyı hakikati üzere göster ki, kârımızı ve zararımızı bilelim!" Bu 
beyt-i şerifte şu hadîs-i şerife işaret buyurulur: *LiVi Ujij ^ 
j» ıs ya'ni "Ey benim Allah'ım, bizi melâhîden kurtar' ve eşyâyı bize haki- 
kati üzere göster!" Ferîdüddîn-i Attâr hazretleri dahi âtideki beyitlerde bu 
ma'nâyı şöyle buyururlar: 



"Eğer eşya göründüğü gibi olaydı; Mustafâ (aîeyhi's-saîâtü ve's-selâm) Efen- 
dimizin duası doğru olur muydu? Zîrâ dînin ulusu olan Nebiyy-i zîşân Hakk'a 
dedi ki: "îîâhî bana eşyâyı hakikati üzere göster!" 



Ahmağı parçalayan arslan dedi ki: "Ey Rûhuliâh, benim bu avımın hülâ- 
sa-i ma'nâsı, halkın bu vak'adan ibret alması için idi! 



Benim hayât-ı dünyeviyyede nzkım olaydı, bugün ölüler arasına karış- 
maz idim; cihânda diri kalıp yaşar idim. 



"Mîzed", "mîhten" mastanndan muzâri'dir; "işemek" ma'nâsınadır. Ya'ni 
"Bu helâk oluş o kimsenin lâyıkıdır ki, berrâk bir su gibi olan insân-ı kâmili 
bulur; ırmak içine işeyen eşek gibi abes sözler ve beyhûde makaleler cihetin- 
den onun safvet-i kalbiyy esini telvis etmeğe kıyam eder!" 




465. 6ger henİm için cihânda hir rtzıfc olaydı; muhakkak henim ölüler ile ne 
işim var iâi? 
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468. O öyle hir peygamberi hnla ki, hüyük suyun heyi, hüyük âirilik hesleyiciiir! 

"Âbı" ve "perverTde "yâ'lar, yâ-yı ta'zîmdir. Ya'ni "O ahmak, âb-ı hayâ- 
tın beyi ve hayât-ı ma'nevîyi besleyici bir peygamber-i zîşânı bulsun da..." 
Cümle, atîdeki beyit ile tamâm olur. 

cf '.^J h ^ <S\ cf j>\ $ ' $ >J dj* 

469. Onun önünde, "6y suyun heyi, hizİ "DCün!" emrinden âiri et!" âiye niçin 
ölmesin? 

Beyt-i şerifte, Rûhullâh'ın "Kün!" kavli ile ölüyü dirilttiğine işâret buyurulur. 
Bu mes'elenin tafsili, Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı isevî'dedir. Hz. Şeyh-i Ekber 
buyururlar ki: h yJt v-^ 1 J d& jMjl* y»j aJüi ^ y> 3 4Ji ur ^ Ya'ni 
"Hz, îsâ Allâh'ın kelimesidir ve Allâh'ın rûhudur ve Allâh'ın kuludur. Ve bu hü- 
küm sûret-i hissiyye-i beşeriyyede başkası için yoktur." Hz. Şeyh "sûret-i his- 
siyye-i beşeriyye" kaydıyla takyîd buyurdu. Zîrâ sûret-i rûhiyyede her ferd 
"rûhullâh"dır ve sûret-i esmâiyyede "kelimetullârTdır; ve ancak sûret-i hissiy- 
yede "abdullâh" olmakta Hz. îsâ ile iştirakleri vardır. Ve Hz. Şeyh, "Kün!" kav- 
linin sudûrunda âriflerden üç sınıfın mezhebini beyân buyururlar ki, burada 
tafsili uzun olur. Fakır, Fusûsu'I-Hikem'e yazdığım şerhte îzâh ettim. 



470. Cftiüteuakkız ol. senin nefsinin köpeğini âiri isteme; zîrâ çok zamanâan 
[474] . * ' , / r * 

senin canının düşmanıdır: 

471. HZu köpeğin, can sayâının manii olan kemik üzerine toprak saçılsın. 

"Köpek"ten murâd, "nefs-i emmâre ve "kemik"ten murâd cisimdir. Ya'ni, 
köpek gibi olan nefs-i emmâre, kemik gibi olan cismin hazzına meşgul olur 
ve onun bu huzûzât ile meşguliyeti, "rûh-i insânî" zevkini ve hazzını avla- 
mağa mâni olur. Mâdemki mâni* olan bu cisim kemiğidir, onun üzerine top- 
rak saçılsın! 

^gÂ^lp tiyi- ji j\j <^Jİ^ J 1 ^^ ^y? Ö\j>*^\ j> S.*! 

472. ÖCöpek âeğil isen niçin kemiğe âşıksın? Sülük gibi neden kana âşıksın? 
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"Dîvçe" burada "sülük" ma'nâsınadır. Ya'ni "Senin nefsin nefs-i emmâre 
değil ise, niçin cismin hazzına âşıksın? Nefsin niçin sülük gibi cismine ya- 
pışmıştır?" 

473. O ne gözdür, o ki onun görücülüğü yoktur; imtihanlardan ona rüsvâyliğın 
gayri yoktur l 

Ancak zevâhiri gören ve avâkıb-ı umûru görmeyen göz nasıl gözdür! 
Böyle bir göz dâimâ görüşünden aldanır ve görüşüne nazaran verdiği hü- 
kümlerde rezîl ve rüsvây olur. 

oljj J^ljjS' jj! ^ 4^- ,jJİ olS* olS^ lj LgjJi JLil _^*v 

474. fanlara ara sıra sehv olur; hu ne zandır hu ki, yoldan kör geldi. 

Bu gözün görüşünde zan olsa, "Ekseriyâ doğruya isabet ve ara sıra da ha- 
tâ eder" deyip ma'zûr görürüz. Fakat onun zannı nasıl bir zandır ki, tarîk-ı 
Hak'tan dâimâ kör olarak gelir! Ya'ni böyle bir gözün görüşünden hâsıl olan 
zanda aslâ doğruya isâbet vâki' olmaz. Binâenaleyh onun görüşünden zan 
bile hâsıl değildir. Zîrâ zan, ilim ile şek arasında bir i'tikâddır; ve ilim merte- 
be-i a'lâ; ve şek mertebe-i ednâdır; ve zan ise vasatta vâki'dir. Binâenaleyh 
böyle bir kimsenin görüşünden hâsıl olan, zan değil şektir. İnkâr ise büsbü- 
tün hamâkattır. 



475. Qöze, gel, haşkaları üzerine nevha-gersin; hir müddet otur da kendine 
ağla! 

Göze, ya'ni iyi bir görüşe gel de, nazarını kendi hâline ve bâtınına atf et! 
Sen başkalarını begenmeyip ve onların revişini eğri görüp, onların hesâbına 
teessüfler ediyorsun. Biraz da otur, kendi hâline ağla ve teessüf et! 

476, Sağlayıcı huluttan âal yeşil ve taze olur; zîrâ ki mum ağlamadan, ziyâde 
aydınlık olur. 

Yağmur bulutundan ağaçlar yeşillenir ve mum yanıp damlalar aktıkça ay- 
dınlık hâsıl olur. 
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477. Dier nerede nevha ederlerse orada otur; zîrâ ki sen ağlamada daha ev- 
lâsın. 

Ey bâtınını tasfiye etmemiş olan sâlik, sen zevk u safa meclislerinde de- 
ğil, ağlanan yerlerde otur. Zîrâ ağlamak senin hâline pek lâyıktır! 

Jüt <s\2i J*J j\ JiLp JJİ Jl jji OUjI 

478. 2*\râ ki onlar fâninin f ir akındadırlar; "kan" a mensûb olan beka la'linden 
gafildirler! 

"La'l-i bekâ"dan murâd, "rûh"tur "kân"a mensûbiyyet"ten murâd şe'n-i 
ilâhîye ve "hakîkat-ı muhammeddiyye"ye mensûbiyetine işârettir. Ya'ni "Sen 
ağlanan her mecliste bulunduğun vakit, ağlayaniann Allâh için ağladıklarını 
zannetme! Zîrâ onlar fânî olan bir şeyin fevtinden dolayı ağlarlar. Meselâ ki- 
mi mahşerin hevlinden ve kimi cehennemin azabından ve kimi cennetten 
mahrumiyet eleminden ağlar. Halbuki, havf ve hüzün hep fânî olan nefse ta- 
alluk eden duygulardır. 

JÜ^J \j ^JvJ S-^İjJ -Uj J jJiJ f JJü j <&j\j 

479. JLîrâ ki g'önül üzerinde taklîd nakşı ve hağı vardır; git göz yaşı ile onun 
bağını kazı. 

Zîrâ ki gönülde îmân-ı taklîdî hayâli ve bağı vardır ve bu hayâl seni fânî 
olan sûretlere cezb eder. Binâenaleyh, ağladığın vakit, bir mahlûk olan ce- 
hennemin korkusuyla ve yâhûd cennete olan şevk ve muhabbetin ile ağlar- 
sın. Git göz yaşı ile bu nuküşu ve bağı kalbinden rendele ve kazı; lutf-ı ilâhî 
imdâdına yetişip kalbinde bîçûn olan hubb-i Hak zuhûr etsin. 

Tezkiretü'I-Evîiyâ'da mezkûrdür ki: Bir gün vâizin birisi ahvâl-i kıyâmeti 
ve onun dehşetlerini halka karşı sayıp dökmeğe ve halk da bu havf içinde ağ- 
lamağa başlamış. Hz. Şiblî (k.s.) dahi o meclisten geçiyor imiş. Halkın girye 
ve feryâdını görüp, vâize hitâben demiş ki: "Ey vâiz, niçin işi uzatıp bu hal- 
kı böyle ağlatıyorsun? Rûz-i kıyâmette adama bir suâl sorarlar da derler ki: 
u ya'ni "Biz senin içiniz;" \s\f jj ya'ni "ve sen kimin içinsin?" Ya'ni 
"Biz senin için Allâh olup, seni envâ-ı lütuflarımız ile besledik; sen de bize 
hâlis olarak kulluk ettin mi, yoksa bizim ni'metimizi yiyip içip nefsine mi kul 
oldun?" demek olur. 
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480. ,Ztrâ fci fofciûî /ıer iyiliğin âfetidir; iaklîd her ne kadar kavı dağ ise de sa- 



[484] , , 

olur: 



man 



îmân ve amel taklîd sûretiyle de olsa iyidir. Fakat tahkik yolu dururken 
taklîd ile iktifa etmek âfet ve zarardır. Çünkü taklîdî olan şeyler çabuk müte- 
zelzil olur. Binâenaleyh taklidi olan îmân ve amel, sûret-i zâhirede dağ gibi 
kavı ve metîn görünür ise de, temeli bir saman çöpü gibi kuvvetsiz ve meta- 
netsizdir! 

481. Sğer hir kör, semiz ve keskin öfkeli olsa da, mademki onun gözü yoktur, 
onu et parçası hil! 

"Darîr" kör, "lemtür" semîz ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerif, mukallidin mi- 
sâli olarak zikr olunmuştur. Ya'ni "Mukallid semiz bir köre benzer. Böyle bir 
kör ne kadar gazûb olursa olsun, gazabının hükmünü icrâya kâdir değildir. 
Gözü olmayınca, bir et parçası mesâbesindedir" 

482. Gğer kıldan ince söz söylese, onun sırrına o sözden haber olmaz. 

Mukallid olan ulemâ eğer kıldan daha ince maânîyi beyân etse, bu maânî 
onun beynindeki kuvvet-i zekâya âid olur; o ma'nâların zevkinden sırrı ha- 
berdâr olmaz. Zîrâ Sadreddîn-i Konevî hazretleri buyururlar ki: "Merâtib-i ta- 
lîm dörttür: 1. Mertebe-i hissiyye, 2. Mertebe-i hayâliyye, 3. Mertebe-i rûhiy- 
yedir, 4. Bunların beynini câmi' olan bir sırdır; o da kemâl-i zâtî ile ibtihâc-ı 
ilâhîdir. Ve bunun hükmü zâhire ve bâtına sirâyet eder. Binâenaleyh, mukal- 
lidler merâtib-i taallümün ancak his ve hayâl mertebelerini hâizdir; diğerle- 
rinden bî-haberdirler." 

ıjjj c~ jfclj ^ Ij" i£jjîj\ 5 j * tr~* 

483. ötendi sözlerinden mesilik tutar; ve lakin onun İndinden meye kadar* çok 
yol vardır. 

Mukallidin mertebe-i his ve hayâlden gelen kendi sözlerinden sarhoşluğu 
vardır; fakat bu mertebelerden içilen zevk meyinden, diğer mertebelerin zevk 
meyine kadar çok yol vardır ki, mukallidin bundan haberi yoktur. 
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484. O ırmak gibidir, o hir su içmez; su, ondan su içicilerin üzerine geçer. 

Mukallid olan âlim, bir ırmak gibidir. îlim suyu, kendisinden taklîden cârî 
olduğu halde, kendisi ondan bir içim su bile içemez. O ilim suyu, onun üze- 
rinden, o suyu içmek isti'dâdı olanlar için câri olur. 



J\ y>- <J\j «u-£J «j y>r ö\ A^Jİj j\ J i J$ ö\j yrj* <*r>\ 

485. Su ırmakta ondan dolayı karâr etmez, zîrâ ki o ırmak susamış ve su içi- 
ci değildir. 

Irmakta suyu bel' etmek hassası olmadığı için, gelen su o mecradan, hâs- 
sa-i imtisası hâiz olan yerlere akıp gider. Mukallid de böyledir. Muhakkıkla- 
rın sözlerinden hıfz ettikleri ma'nâiarın hakîkatına vâsıl olmak aşkı ve teşne- 
liği onda yoktur. O sebebie o ilimler aşklı ve teşne olan müstaidlerin bâtınına 
nüfuz eder. 

486. Hir nây gibi nâle ve zârî eder; fakat hir müşterinin çengini eder. 

O mukallid olan âlim, bir nây gibi her perdeden nağmeler gösterir; onun 
feryâd ile müzâhamesi ve cengi kendisi için değil, belki kendisini tahsîn ede- 
cek ve dinleyecek bir müşteri içindir. 

487. i!Mukallid, sözde nevha edici olur; o habisin muradı tama' dan gayri olmaz 1 . 

Âlim-i mukallid kürsî üzerinde söz söylediği vakit, ölü ile karâbet ve mü- 
nâsebeti olmadığı halde, ücretle tutulmuş olan feryâdcı vazifesini yapar. Böy- 
le bir feryâdcı habisin feryaddan murâdı, ücrete tama'ından başka bir şey de- 
ğildir. Çünkü böyle bir âlim, halk tarafından tahsîn olunup, iştihâr etmek üc- 
retine tama* etmiştir. 

488. Ö^fevha edici, yakıcı söz söyler; lâkin sûz-ı dil ve temiz dâmen nerede? 

Nitekim bazı memleketlerde âdet olduğu üzere, ölü için tutulan feryâdcı, 
ölünün mehâsinini ve evsâf-ı cemilesini sayıp dökerek ve saçlarını yolarak 
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yürek yakıcı söz söyler; lâkin onda içinin yanıklığı ve sıdk ve ihlâs nerede? 
Onun aslâ cenâze ile bir münâsebeti yoktur ki içi yansın! Nazan ancak ala- 
cağı ücretedir. 

489. (!Muhakktkdan mukallide kadar farklar vardır ki, hu Dâvûd gibidir ve o 
da sadâ gibidir! 

Âlim-i muhakkıkdan âlim-i mukallide vanneaya kadar aralarda birtakım 
mertebeler ve o mertebeler arasında da birçok farklar vardır. Meselâ muhakkikin 
sadâsı Dâvûd (a.s.)ın münâcâtındaki müessir sadâya ve mukallidin sadâsı da 
Dâvûd (a.s.)ın dağlardan gelen aks-i sadâsına benzer. Birisi asıl, diğeri gölgedir. 



490. 'TZunun sözünün menha'ı yanıklık olur; ve o mukallid hir eski öğreniri olur. 

[494] V V 

Muhakkikin kelâmının menba'ı bâtınındaki harâret ve yanıklıktır; ve o 
mukallid ise evvelden söylenmiş sözleri öğrenmiştir, onları tekrâr eder durur. 

491. uMüteyakkız ol, o kazın söze aldanma; yük inek üstünde ve feryâd ara- 
ha üstündedir! 

Ey sâlik kendine gel, sakın mukallidlerin o hazîn sözlerine aldanma! On- 
ların halleri, yük ineğin üstünde olup hiç sesi çıkmadığı halde, arabanın gı- 
cırtı ve feryâd etmesine benzer. Bu ikinci mısrâ* bir darb-ı meseldir. Türkçe'de 
bunun nazîri, "Biz oynadık, parsayı başkası topladı" darb-ı meseledir. 

492. ıjHukalliâ daki sevâhdan mahrum değildir; hesâbda nevkagere ücret olur. 

, Maahâzâ, âlim-i mukallid dahi sevâbdan mahrûm değildir. Çünkü ölü 
üzerine feryâd eden nevhâgeri dahi cenâze masrafi arasında hesâba katıp üc- 
ret verirler; onun feryâdı da bedava olmaz. 

493. ZKâfir ve mümin M \S%llâk" derler; lâkin ker ikisinin arasında hirçokfark 



var, 
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Bizim anlatmak istediğimiz cihet, muhakkik ile mukallidin farkıdır. Nite- 
kim kâfir ve mü'min hep "Allah'* derler; fakat iki sınıfın hayâlleri arasında 
pek çok farklar vardır. 



jl ^ y Jk* Olî jü jl jjjf Uf Ol 

494. O dilenci, ekmek için "ıStfllâh" der; müüakî canın ^aynından "Stfllâh" deri 

Meselâ bir dilenci de "Allah" der, fakat ekmek kazanmak hayâli ile Allah 
der. Muttaki ise rûhun hakikati olan Hak için Allah der. "Ayn" burada pmar 
ve menba' ma'nâsınadır ve rûhun "ayn"ı ve menba'ı Haktır. 

J^j *J <^JJU <üjl |t-5<^- JU^ Jij C~âS" jl İJİ" İJu £ 

495. Bğer dilenci kendi sözünü hilse iâi, onnn gözünün önünde ne noksan ve ne 
ziyâde kalır idi! 

Ya'ni eğer dilenci telaffuz ettiği "Allâh" ism-i şerifinin ne olduğunu bilse 
idi, or.un nazarında ne yokluk ve ne de varlık kalmaz idi! 

ölS*' j£> jl JJiS' t_ju>*-^» j>- y**<**& öl j>- c)l 1^>- Jb l^Jt** 

496. O ekmek isteyen senelerce "JAllah" der; saman için eşek gibi dMushaf 
çeker! 

O ekmek kazanmak hayâlinde olan dilenci, senelerce "Allâh" diye bağırır, 
fakat ma'nâsından bî-haberdir. Onun hâli, samandan olan gıdâsma kavuş- 
mak için Mushaf taşıyan eşeğin hâline benzer. Eşek taşıdığı mushafın ma'nâ- 
sından haberdâr olmadığı gibi, dilenci de dilinde taşıdığı ism-i ceiîl-i Hakk'ın 
ma'nâsından bî-haberdir. 

497. Onnn dudağının sözü kalbine aks ede idi, onun kalıbı zerre zerre olur idi. 

Eğer o ekmek için "Allâh" diyen dilenci mesâbesinde olan mukallidin kalbi- 
ne kendi dudaklanndan çıkan sözlerin nuru aks etmiş ola idi, nazarında cismâ- 
niyetinin aslâ hükmü kalmaz ve sıfât-ı nefsâniyyesinden kâmilen fânî olur idi. 

<S j. <jr* iSjt^i fii JS Ji >Ji d J ıSji* fi 

498. ^Bir şeytanın ismi sahirlikte yol götürür; sen Uiakk'ın ismi ile bir mangır 
alırsın. 
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Ey mukallid, insaf et de bir iyi düşün! Sâhirler ervâh-ı habîseden birinin 
ismi île umûr-ı hasîsede tasarruf ederler; sen de bir mangır mesabesinde olan 
enâniyyetini tatmin için beyne'n-nâs meşhur olup, halkın ta'zîmini kazan- 
mak maksadıyla kürsîler üzerinde ism-i celîl-i Hak ile tasarrufa kıyâm ediyor- 
sun. Binâenaleyh senin merteben süfliyyette sihirbâzlardan daha aşağı olmu- 
yor mu? 

Bir köylünün, kendi ineği olduğu zannı ile karanlıkta arslanı kaşıması 

499. ^Bir köylü ineği ahıra hağladı; arslan onun ineğini yedi ve yerine oturdu. 

500. Üiöylü ahırda inek tarafına aitti; o mütecessis gece İneği arıyordu. 

"Künc" köşe, u kâv" "kaviden" masdarından emr-i hâzırdır, kazmak 
ma'nâsınadır. " "Künc-kâv" vasf-ı terkibi olup, "köşe kazıcı" demek olur. Fa- 
kat "mütecessis ve mütefahhıs" ma'nâsında müsta'meldir. Hind şârihleri bu 
ma'nâya almışlardır. 

501. S^lrslanın azası üzerine, sırtına ve yanına, opk yukarı aah aşağı el sürdü. 

502. ^Arslan dedi'. "€ğer aydınlık ziyade olaydı, onun ödü paûardı ve kalbi kan 
olurdu. 

Arslan lisân-ı hâl ile diyordu ki: "Eğer kâfi derecede ışık olaydı, beni gö- 
rür de korkusundan ödü patlar ve kalbi kan içinde kalır idi." 
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503, Ondan dolayı beni höyle hî-pervâ kaşır ki, o heni hu aece içinde İneği zan- 
neder. ' 

504. Diak buyurur ki: "6y mağrur olan kör, Tûr ^Dağı henim nâmımdan pa- 
re pare değil midir? 

Bu beyt-i şerifte, Mûsâ (a.s.)ın rü'yet talebi üzerine, Hakk'ın Tûr Dağı'na 
tecellî buyurması ile dağın parça parça olduğuna işâret buyurulur. Beyt-i şe- 
rifte "Benim ismimden pâre pâre oldu." buyurulmasının ma'nâsı odur ki: Hak 
Teâlâ zâtiyyeti cihetinden ebeden mütecellî değildir. O'nun tecellîsi ancak sı- 
fat ve esmâsı cihetinden vâki' olur. Nitekim âyet-i kerîmede, ^ J^j ÜS 
(A'râf, 7/143) ya'ni "Vaktâki onun Rabb'i dağa tecellî etti" buyurulur. "Rab" 
isimdir; ve tecellî şuûnât-ı ilâhiyyeden bir şe'ndir. Binâenaleyh bu tecellîyi ik- 
tizâ eden, sıfat ve isimdir. Ve isim sıfatın zâhiri ve sıfat ismin bâtınıdır. Böy- 
le olunca, mertebe-i zuhûrda dağın parça parça olması ism-i ilâhîden vâki* ol- 
muş olur. 

. 505. jlîrâ ki, biz dağa hir kiiab inzal ede idik, elbette yarılır, sonra ayrılır, son- 
ra irtihal ederdi. 

Ya'ni "sıfat-ı "kelâmımızdan münteşî Mütekellim ismimizin mazhan olan 
kitabı dağa hitâben indire idik, kemâl-i huşû'undan çatlar ve sonra parça par- 
ça olur ve sonra da etrâfa dağılır idi. "Bu beyt-i şerifte, sûre-i Haşr'ın âhirin- 
de vâki olan âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: LiU j^. oÎ^İiijl* LTjîî 
4Ji £îi ^ ipjCaL (Haşr, 59/21)ya'ni "Eğer biz Kur'ân'ı dağa indire idik, elbet- 
te sen onu Allâh'ın haşyetinden mütezellil olarak yarılmış bir halde görür- 
dün" Beyit: 

Haşyetinden pâre pâre oldu Tûr, 
Âdeme bilmem neden gelmez tutûr! 

506. Sğer HMıud ^Dağı benden vakıf olaydı, parçalanır ve kalbi piir-hûn olurdu" 
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Âyet-i kerîmenin tefsiridir. Ya'ni "Eğer Mekke-i Mükerreme'deki Uhud 
Dağı benim azamet ve celâlimden haberdâr olaydı, öyle sâkin bir halde kal- 
mayıp, parçalanır ve bâtınında sûziş ve hararet hâsıl olurdu" 

507. Dunu hahaâan ve anadan işitmişsin; şvhhesiz huna aâfil olarak sarılmışsın. 

Sen Kur'ân'ın kelâm-ı Hak olduğunu babadan ve anadan işiterek inan- 
mışsın; onun azamet ve celâleti senin önünde inkişâf etmemiş. Şübhesiz o ki- 
taba gâfıi bir halde sarılmışsın. Binâenaleyh o Kur'ân senin nazannda eşkâl 
ve elfâzdan ibâret görünmüştür. Eğer onun hakâyıkı sana inkişâf etse idi, buz 
gibi erir idin. Nitekim Hz. Ömer (r.a.), ^ (Tûr, 52/7) âyet-i ke- 

rîmesini işittiği vakit bir sayha edip bayıldı ve bir ay hasta yattı. Cenâb-ı Pîr 
efendimiz bu ma'nâyı FîhiMâ Fîh'in 19. faslında şöyle buyururlar: "Bu oku- 
yan kimse Kur'ân'ı doğru okuyor. Evet Kur'ân'ın sûretini doğru okuyor. 
Ma'nâsından bî-haberdir. Delili budur ki; bulduğu ma'nâyı reddediyor, kör- 
lük ile okuyor. Meselâ bir adamın elinde kunduz vardır; ondan daha güzel bir 
kunduz getiriyorlar, reddediyor, imdi malûm oldu ki, kunduzu tanımıyor. Bi- 
risi ona "Bu kunduzdur" demiştir; o da taklîden elinde hıfz etmektedir. (Kun- 
duz, kürkü gâyet makbûl olan bir hayvandır.) Bu, ceviz oynayan çocuklara 
benzer. Eğer onlara cevizin içini ve yâhut yağını versen reddederler. Çünkü 
onların indinde ceviz, jağ jağ diye sadâ veren şeydir. Halbuki içinin cağ cağ 
etmesi yoktur. Nihâyet Hakk'ın hazîneleri ve âlemleri çoktur. Eğer Kur'ân'ı 
vukuf ile okuyorsa, diğer Kur'ân'ı niçin reddediyor? Kur'ân okuyanlardan bi- 
risine Kur* ân* da olan şu Jj o'uir jllj jijj Ilj ^ oU£) bu. ^Ji J* 
(Kehf, 18/109) ["De ki: Rabbimin kelimeleri için deniz mürekkep olsa, Rab- 
bimin kelimeleri bitmeden önce deniz tükenir."] âyet-i kerîmesini böyle tak- 
rir ettim. Şimdi, elli dirhem mürekkep ile bu Kur'ân'ı yazmak mümkindir. Bu, 
ilm-i Hudâ'ya bir işârettir, llm-i Hudâ'nın kâffesi yalnız bu değildir. Nitekim 
bir attâr bir kâğıt parçası içine biraz ilâç koyar; "Attâr dükkânınaakilerin hep- 
si bunun içindedir" der misin? Bu ahmaklık olur. Nihâyet Mûsâ ve îsâ (aley- 
hime's-selâm) zamanlarında da Kur'ân var idi ve kelâm-ı ilâhî mevcûd idi; 
ancak Arabî değil idi. İşte bu takriri ettiğim halde, o okuyana te'sîr etmedi; 
onu kendi hâlinde terk ettim" 

508. Bcjer sen iaklîdsiz ondan vâkıf olsan, letafetten hâtif aü?İ hî-nişân olursun! 
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"Hâtif, "cismi görünmediği halde sesi işitilen" demektir. Ya'ni "Ey 
mü'min, eğer sen taklîdsiz olarak onun maânî-i bâtınesine ve zevk-i esrarı- 
na muttali' olsan, sende kesâfet-i cismâniyye ve îcâbât-ı tabîiyye kalmayıp, 
hâtif gibi latîf bir hâle gelirsin" 

\ j Jj& dit ^Ü, \j \j JjJ^ ^ A^aİ jtl yJU; 

509. Ün kıssayı iehdîd İçin dinle, tâ ki taklidin âfetini hilesin. 

Atîde beyân edeceğim kıssayı iyi dinle ki, bu kıssayı, âfetin zararları na- 
zarında tavazzuh etmek ve bu sebeble taklîdden korkup ictinâb etmen için 
beyân ediyorum. 



Sûfîlerin semâ' için müsâfırin hayvanını satmaları 
510. Ttir safî yoldan bir tekyeye erişti; kendi merkebini götürdü ahıra çekti. 

[514] 

Yolcu olan bir sûfî bir tekyeye uğradı. O gece orada yatacağı için merke- 
bini de götürüp ahıra çekti. 



511. Ona kendi elinden sueağız ve yem verdi; evvelce söylediğimiz sûfî gibi değil. 

Yukarıda beyân ettiğimiz kıssadaki sûfî eşeğini hadime tevdT etmiş ve o da 
onu aç bırakmış idi. Bu sûfî onun gibi yapmadı; hayvanını kendi eliyle doyurdu. 

512. Ona seku ve hatadan ihtiyat etti; kaza geldiği vakit ihtiyatın ne fâidesi 
vardır! 

Sûfî merkebine bir hatâ vâki' olmasın diye bizzat hizmet etmekle ihtiyât 
etti; fakat kazâ-yı ilâhîye karşı ihtiyât müessir olmaz. 
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513. Sûfiler âciz ve fakır idiler; fakr, helâk eder; küfre şâmil olmağa karıbdir. 

Bu beyitte, \j£ öj£> o\ >di :>ır ya'ni "Fakr küfr olmağa yakındır." hadîs-i 
şerifine işaret Duyurulur. Hind nüshalarında ikinci mısra j£ \yf ^ o\ air 
sûretindedir. Ma'nâsı "Fakr, büyük küfr olmağa yakın oldu." demektir. Zîrâ 
muhâlefet-i şer 1 in ekserisi fakr u zaruret yüzünden vâk' olur. 



514. By zengin, sen toksun; sakın o derili olan fakirin eğriliği üzerine gülme! 

•ujfc oT jj^i ^ ^jy y- ^ j es* ^ j\ 

515. O sûfî bölüğü acz cihetinden cümleien eşek satıcılığı ihtiyar ettiler. 

516. JZSrâ zaruretten bir murdâr mubahtır; çok fesâd ki, zaruretten salah oldu. 

Ya'ni, şeriatta, zarûret vaktinde haram olan şey mubah olur. Ve fıkhın ka- 
vâid-i esâsiyyesinden biri de, ol ^ oi JXr ^Ji ya'ni "Zarûretler memnû' 
olan şeyleri mubâh kılar" kâidesidir. Nitekim ölü eti ve hayvandan akan kan 
ve yahut domuz eti yemek harâm iken, Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Bakara'da 

<ÜP pil ^ il* V^j ^Ij jS- Ja*j>\ j*j *SS\ jj6 Aj Ja>i L.j JLy^ j f jJij 4=~»Ji çy- 

(Bakara, 2/173) ["Allah size ancak ölüyü, karlı, domuz etini ve Allah'dan 
başkası adına kesileni haram kıldı. Her kim bunlardan yemeye mecbur kalır- 
sa, başkasının hakkına saldırmadan ve haddi aşmadan bir mikdâr yemesin- 
de günah yoktur."] âyet-i kerîmesinde vâki' olan müsâade üzere, ıztırâr vak- 
tinde yemek câiz olur. 

jjz>-jy\ ^»-i j ^jj^ <— ' j> ^^-jyî ^ y~ Ol Oiji 

517. O an içinde de o eşekeeğizi sattılar; yiyecek getirdiler ve mumlar yaktılar. 

O aç ve muztar kalan sûfiler, kendilerince fetvâsıru verip, derhâl o müsâ- 
firin eşekeeğizini sattılar; semeni ile yiyecek alıp getirdiler ve mumlar alıp 
yaktılar, tekyeyi şenlendirdiler. 

518. AVr Bu geceler yiyecek ve semâ' ve iştihâ vardır!" diye tekyeye velvele düştü. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 

Ojo^ <y-b J^J ûü 1 ^ *Jjj ^ jijh ûo* 

519. (^Dediler ki:) ^ xr Bu ne fuuîar saînr ye hu ne kahır üç günlük oruç; hu ne 
kadar zenhîl ve hu ne kadar dilenme! 

"Artık bıktık, bu ne kadar fakr u zarurete sabr etmek ve bu ne kadar üç 
günlük mütevâlî oruç tutmak ve bu ne kadar elde zenbîl kapı kapı dolaşmak 
ve bu ne kadar dilencilik! Oh, biraz da bedava yeyip istirahat edelim! 

520. ^Biz de halktanız ve hizim de canımız var: hu aece devlet, hizim müsâfi- 
[524] . . ,„ . * J 

rımız var: 

Biz de Allâh'ın mahlûku cinsindeniz, bizde de can var! Oh, bu gece bize 
devlet! Muhterem müsâfirimiz var, yâ Hû!" 

52 1 . Ondan dolayı hatıl tohumunu ektiler ki, o ki can değildir, can zannettiler, 

Ya'ni sûfîler "rûh-i hayvânî"lerini "rûh-i inşânı" ve bütün mahrûmiyyet- 
lerin "rûh-i insânf'ye âidiyyetini zannettikleri için, bâtıl tohumunu, ya'ni bu 
efkâr-ı fâsideyi sâha-i kalblerine ektiler. 

522. Ue o müsâfir dahi uzun yoldan hasta idi ve o ikbâl ve nâzı gördü. 

Ve o müsâfir olan sûfî dahi uzun bir yoldan gelmiş ve yorgunluktan has- 
ta olmuş idi. Ve sûfîlerin o ikrâm ve iltifatlarını gördü, hoşuna gitti. 

523. Sûfîler onu hirer hirer okşadılar; hizmetlerin nerdini iyi oynadılar. 

"Nerd", tavla oyunu demektir. Tavla oyununda oyuncular pullan yerli ye- 
rine yerleştirmekle meşgul oldukları gibi, sûfîler de müsâfırin muhtaç olduğu 
hizmetleri yerli yerinde icrâ ettiler. 

524. Uaktâki onların ona meyillerini gördü, dedi ki: ^Gger tarabı hu gece yan- 
mayacak isem, ne vakit yapacağım? 
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Müsâfir olan sûfî tekye sûfîlerinin kendisine meyil ve iltifâtlarını gördüğü 
vakit, kendi kendine dedi ki: "Oh, bu gece zevk yerinde! Ben zevk ve tarabı 
bu gece yapmazsam ne vakit yaparım?" 

525. ^emek yediler ve sema a haşladılar; iekye tavana kadar toz ve duman doldu! 

526. O ayak vurmak maÜbah dumanı yaptı; onların iştiyakından ve vecdlerin- 
den ve şür işler inden. 

"Kerd" kâf-ı Arabî ile "kerden" masdarından mâzî olduğuna göre, ma'nâ 
budur ki: "Sûfilerin iştiyâklarından ve aşklarından ve birbirlerine karışmala- 
rından, semâ' esnâsında ayak vurmaları matbah dumanı yaptı." Ve "gerd" 
mevcûd nüshalarda olduğu üzere kâf-ı Fârisî ile olursa "toz" ma'nâsınadır. 
Bu sûrette ma'nâ, "Sûfilerin iştiyâklarından ve vecd ve aşklarından ve birbi- 
rine karışmalarından, o ayak vurmanın tozu matbah dumanı idi" demek olur. 
Ve ayak vurmadan tavana kadar kalkan toz, matbah dumanına teşbih buyu- 
rulmuş olur. 

527. ğâh el açıcı olarak ayak vurdular; gah secde İle sofayı süpürdüler. 

Sûfîler semâ' esnâsında gâh ellerini ve kollarını açarak hây u hûy ile te- 
pindiler ve gâh secdelere yatarak yüzleriyle sofanın tozlarını süpürdüler. 

528. Sûfî rüzgârdan hırsını geç hulur; o sehehden sûfî çok yiyici olur. 

Sûfî hayât-ı dünyeviyyeden hırsım ve murâdını geç bulur; o sebebden sû- 
fî eline geçtiği vakit çok yiyici olur. 



529. Sancak o sûfînin gayrı ki nur -i Ulah'tan doydu, o hapı çalmak arından 
fariğdir. 

Ya'ni, sûfilerin çoğu böyle hayatlarında murâdlarını geç elde ettikleri için, 
fırsat bulunca çok yerler. Fakat bir nevi' sûfîler vardır ki, onlar müstesnâdır. 
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Bu nevi' sûfîler t Hakk'ın nurundan doyarlar ve onlar, 
ya'ni "Ben Rabb'imin indinde gecelerim, beni yedirir ve içirir" hadîs-i şerifi- 
nin sırnndan bi'l-verâse nâil-i haz olurlar. 



Sûfîlerin binlercesinden birazı bu nûr-ı Hak'tan doyan sûfîlerdendir; mü- 
tebakisi onun sâye-i devletinde yaşarlar ve onların nâm u şânı hürmetine 
halktan riâyet görürler. 



"Kerân" burada "intihâ'l demektir. "Mutnb", esnâ-yı semâ' da kaside ve 
ilâhî okuyan ve nây ve rebâb gibi sazları çalan kimselere derler. Bunlara "zâ- 
kir" dahi derler. "Darb" burada ıstılâhât-ı mûsıkiyyeden olup, nağmelerin 
uzaması ve kısalması için ta'yîn olunan zamandan kinâyedir ki, "hafif" ve 
"sakil" kısımlarına ayrılır. "Darb-ı girân" ta'bîri ile, ağır usûllere işâret buyu- 
rulur. Ya'ni, semâ* evvelden ağır usûllerle başlayıp, nihayete doğru "yürük 
semâî" ve "sofyân" gibi yürük usûllerle nihâyete erişti. Mutrib havayı tebdil 
ederek ağır usûller ile besteler okudular ve nihâyet iş hezliyyâta döküldü. 

* / jU \j 4İ^>- c^j\j>- jij jlÂl cJj j>-j ci^ j>- 

532. "ğitti eşek ve gitti eşek!" başladı; bu hararetten cümleyi ortak etti. 

Hezliyyâtta da ileri gidilerek, "Gitti eşek, gitti eşek!" sözlerini âhenkdâr te- 
laffuz etmek ve usûle uydurmak sûretiyle bir oyun çıkardılar. Nitekim zamâ- 
nımızda ba'zı mesirelerde, "Dellâl! dellâl! Yâ dellâl!" diye el çırparak oynarlar. 
Onlar de kemâl-i hararetle hep bir ağızdan "Gitti eşek!" demeğe başladılar. 

533. 13tı hararetten seher vaktine kadar Eğitti eşek, gitti eşek ey oğul!" diye 
ayak vurucu ve el çırpıcı oldular. 
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Bu oyun müsâfır sûfîye de hoş geldi; o da onlara taklîden avazı çıktığı ka- 
dar böyle "Gitti eşek!" demeğe başladı. 

£tajJI JLsi? *JLjs- j £~zf jjj ^U-*. 0Tj J>y? j J* j OT c^jf d j?r 

535. Vaktaki o nüş ve cüş ve semâ' geçti, gündüz olda ve hepsi "Elveda!" dediler. 

Vaktâki o tepinme ve bağırma zevki ve o kaynaşma ve raks geçti, gün- 
düz oldu, hepsi vedâ' ederek o meclisten ayrıldılar. 

536. Tefeye boşaldı ve sufî kaldı; o müsâfir eşyasından tozu silkti. 

537. O yoldaş isteyen, eşyayı eşeğe yüklemek için hücreden dışarıya çıkardı. 

Yol arkadaşlarını arayan o müsâfir sûfî eşyâsını eşeğine yüklemek için 
oturduğu odadan dışarıya çıkardı. 

538. koldaşlara yetişmek için o acele ediyordu; ahıra gitti, eşeğini bulamadı. 

c -1 «^jj^ ^ J* J" 5 ^ C-*»1 1* j> J^jX> ^U- O^C-İ^ 

539. ^eii fei: "O hadim onu suya götürmüştür; zîrâ ki eşek dün gece az su iç- 
miştir." 

540. Uiâdim geldi, süfî dedi ki: "Gşek nerededir?" Diâdim dedi: "Sakala 
*" 544 ^ bafe/" öiavga çıktı. 

Sûfî müsâfir kendi kendine, "Hâdim eşeği suya götürmüştür" diye düşü- 
nürken^ hâdim oraya geliverdi. Sûfî eşeğim nerededir diye sordu. Hâdim, 
ma'nâ-yı tezyifi mutazammın olarak, "Hele şu sakala bak!" dedi. Ya'ni "Şu 
koskoca sakalından uturimadan sorduğu suâle bak!" demektir. Hadimin bu 
cevâb-ı müzeyyifânesi üzerine, bittabi' aralarında kavga ve nizâ' çıktı. 

541. Dedi: "Ben eşeği sana tevdi etmişim; ben seni eşek üzerine müvekkel et- 

. . III 

mışım: 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / III. ClLT • MESNEVÎ-2 • 

Sûfî dedi ki: "Ben eşeği sana emânet etmiş ve o emânetin muhâfazasına 
da seni tevkil etmiş idim.!" 

542. ur Benim sana verdiğim şeyi yine geri ver; sana emânet ettiğim şeyi geri veri" 

"Binâenaleyh benim sana emânet etmiş olduğum eşeği bana iâde etmen lâ- 
zımdır.!" Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de \£Vj\£ti\A\\£p öt jjr^îTJüi oi (Nisâ, 4/58) 
ya'ni "Allâh Teâlâ size, emânâtı ehline edâ etmenizi emreder" Duyurulur. 

543. u Teva/ı Üe haks et, hüccet getirme; sana tevdi ettiğim şeyi geri teslim eti" 

Mübâhaseyi kuru lâflara boğma; şeriat hükmüne tevcih ile bahs et, birta- 
kım bâtıl deliller getirmeğe kalkma! îşin hülâsası budur ki, sana tevdT ettiğim 
şeyi geri ver vesselâm!" 



544. "Ü^eygamher huyurdu ki; "61in. her neyi götür dü ise, sonunda onu iâde et- 
mek lâzımdır." 

Zîrâ Peygamber (a. s.) Efendimiz buyurdular ki: pi* 3 ^u» ya'ni 
"Alan zâmindir ve kefil borçludur" buyururlar. 

545. "Ue eğer serkeşlikten huna razı değil isen, işte hen ve sen, dîn kadısının 
evi!. 

Eğer serkeşliğin ve inâdın sebebi ile söylediğime râzı ve kani* değil isen, iş- 
te ben ve işte sen, işte kâdî-i şer'in ikâmetgâhı ve mahkemesi, oraya gidelim! 

546. (Dîâdim) dedi: "^en mağlub İdim; sûfîler hamle getirdiler ve hana can 
korkusu oldu" . 

Hâdim sûflye cevâben dedi ki: "Ben senin emânet ettiğin eşeği emr-i mu- 
hâfazada mağlûb oldum ve âciz kaldım. Zîrâ sûfîlerin cümlesi üstüme hücum 
ettiler, canımdan korktum, müdâfaa edemedim." 
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OLiJ CMj ^ yrj ji-ül t)\£> ^ d)U* (S^ 3 . y ' 

547. u <Scti tir ci^er takımını Kedilerin ortasına atarsın ve ondan eser istersin 1 ." 

£ -Uf (j^J ^ <U~- ^ JL* jj> 

548. V ^üz aç ortasında bir somun; yüz köpek önünde bir miskin kedi!" 

Senin eşeğin, yüz aç kimse ortasına atılmış bir ekmeğe ve yüz köpek 
önünde kalmış bir uyuz miskin kediye benzedi! 

549. 'Dedi ki: "^Tutayım ki senden zvlmen aldılar; ben miskinin kanına küsıd 
oldular;" 

Sûfî de buna cevâben dedi ki: "Haydi farz edelim ki, eşeği senden zor ile 
ve zulm ile aldılar ve benim yolculukta yaya kalarak helâkime kasd ettiler." 

\y ut^^j>-<j* L> û / *f <j-& j y 

550. "Sen gelmez misin ve bana demez misin ki: ^By fakîr, senin eşeğini götü- 

[554] „ i// 

ruyorlarl 

OUoJ J^T aJjj ^ «T y> jl ^ l; 

551. w Tâ ki /ıcr kimden olursa eşeği geri alayım ve yoksa onlar benim altınımı 
tevzi etsinler!" 

Eşeği alanlar kimler İse onlardan geri almağa çalışayım ve alamazsam pa- 
ramı vereyim, aralarında tevzi* ve taksim etsinler. 

JJ Xt> CX j* Ol*J JJJj j*j>\>- ö y>- *y İİjUj 

552. vv Diâzır oldukları vakit yüz çâre var idi; bu zamanda her biri bir iklîme 
gittiler." 

Onlar burada bulundukları vakit eşeği ellerinden kurtarmak için birçok çâ- 
reler var idi; şimdi ise her birisi bir tarafa savuştu! 

553. nr Ben kimi tutayım ve kimi kadıya götür eyim? HZu kaza benim başıma 
senden geldi!" 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 



Vsf cr*^ üc&&) ^ S-^ i£\ J üy? 

554. "CMçtn. gelmezsin ve: 6y garıb, önüne böyle mekâ) bir zulüm geldi!' de- 



mezsınf 



555. (Diâdim) dedi: "Uallâhi hen bu işlerden seni vâkıf etmek için defalarla 
geldim; 

556. Sen söyleyenlerin hepsinden dana ziyâde zevk ile, Qiîii eşek ey oğul!' di- 
yor idini 

557. ^Muhakkak o vâkıftır, bu kazadan razıdır, arif adamdır diye geri döndüm!" 

Bu zât eşeğin satıldığına vâkıftır ve Hakk'ın bu kazâsına razı olup, tecel- 
liyât-ı ilâhiyyeyi zevk ile temâşâ eden bir ârif adamdır; binâenaleyh bildiği bir 
şeyi ne söyleyeyim dedim, geri döndüm. 



J*\ <j j i ^ \y f J>y- SzjS ^ <W \ J>\ 

558. (Sûfî) dedi ki: "Onu hepsi hoş söylediler; bana da onu söylemeğe zevk 
geldi," 

Sûfî hadimin ma'kül sözüne karşı müdâfaadan âciz kalıp, kendi kusûruna 
i'tirâfen dedi ki: "Gitti eşek!' sözünü hep bir ağızdan latîf ve âhengdâr olarak 
söylediler; bana da onlara muvâfakatla böyle söylemek zevkli geldi." 

il jJlâ; ö\ ji c-juJ Xyş> aS". ita s\ij> JL^jlUj \ y» j» 

559. "^Muhakkak onların taklidi beni yele verdi ki, o taklide iki yüz la' net 
olsunl" 

"Berbâd dâden" yok etmek ve^erîşân etmekten kinâyedir. (Bahâr-ı Acem) 
Ya'ni, benim onlara taklîd etmem beni perîşân etti. Böyle taklide la'net olsun! 

560. u Utusûsiyle böyle bî-hâsılların taklîâi ki, ekmek için yüz suyu döktüler!" 
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Ya'ni, hadd-i zâtında taklîd fenâ şeydir. Hele böyle huzûzât-ı nefsâniyye- 
leri için yüz suyu döken bî-hâsıl kimselere taklîd olunursa, âkıbeti her vech 
ile vahîm olur. 

Bu beyitin ikinci mısrâ'ı ba'zı nüshalarda ûWj ^ ya'ni "Ibrâ- 

hîm (a.s.) gibi, âfillerden ve gâib olanlardan geç!" Zîrâ Hakk'ın gayri olan her 
bir şey âfildir ve fenâya mahkûmdur. Binâenaleyh maksadlan, Hakk'ın gay- 
ri olan kimselere taklîd etme, demektir. 

Malûm olsun ki, cenâb-ı Pır efendimiz bu kıssa zımnında, taklîdî olan se- 
mâları da^tezyîf buyururlar. Zîrâ kıssaya dikkat olunursa görülür ki, taklîd 
yalnız müsâfır sûfîde değildir. Eşeği satan sûfilerin semâ'ı dahi taklîddir. Çün- 
kü semâ' mi'deyi doldurup hayvanlık zevk ve keyfinden doğan harâret ile 
vâki' olursa, ma'nâda bî-hâsılhktan ibâret olur. Nitekim semâ' hakkında bir 
rubailerinde Hz. Pîr böyle buyururlar: Rubâî: 

j u*y> j j J^- j4 ^y? 

"Ey semâ ' adamı, mi'deyi boş tut; zîrâ kamış boş olduğu vakit nâle ve zar eder. 
Karnım çok taamdan doldurduğun vakit, dilberden ve onu takbîlden ve kucak- 
lamadan hâlî kalırsın!" 

Ve mukallid sûfilerin semâ'da "Gitti eşek!" demelerinde de bir işâret vardır. 
Zîrâ semâ'-ı hakîkî esnasında sıfat-ı nefsâniyye fânî olur ve insanlann eşekler 
ile müşterek olduğu "rûh-i hayvânî"nin hükmü gider. Binâenaleyh semâ'-ı ha- 
kîkî erbâbı "Gitti eşek!" derler ise, hakikat olur. îmdî, sûfilerin "Gitti eşek!" de- 
meleri vâkı'a mutâbık idiyse de, haMkatta taklîd idi. Nitekim Hz. Fîr efendimiz 
Dîvân-ı KeMrlerindeki bir beyt-i şeriflerinde bu ma'nâya işâret buyururlar: 

JW İjjI <6"jüta aS" c—Jlfjüj ^1 j\ jlw 

"Semâ ' dirilerin râhat-ı canlandır; onu canının canı olan bir kimse bilir, " 

561. w 0 cemâatin zevkinin aksi vururdu ve benim bu gönlüm bu akisten zevke 
mensub olurdu." 

"ZevkîMe "yâ" nisbet olduğuna ve "şuden" "olmak" ma' nâsına geldiğine 
göre, tercüme böyle olur. "Yâ" vahdet olduğuna ve "şuden" "gitmek" ma'nâ- 
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sına geldiğine göre tercüme böyle olur: "O cemâatin zevkinin aksi vurdu ve 
benim bu gönlüm bu aksten bir zevk giderdi." Her iki sûrette de ma'nâ de- 
ğişmez. Ya'ni "O sûfîlerin hepsinde hâsıl olan zevk bana aks etti ve bu akis 
sebebiyle o zevk gönlümde takarrür etti; onların ihtisâsâtıyla mütehassis ol- 
dum. "Bu beyt-i şerifte, meclis ister ciddiyyât ve ister hezliyyât meclisi olsun, 
hâzırûnun ahvâi-i bâtınelerine müessir olacağına işaret buyurulur. Zîrâ tabi- 
at sâriktır ve binâenaleyh bu sebeble ehl-i hakîkat meclislerinden istifâde lü- 
zûmu zâhir olur. 

562. jCatîf yârlardan aks o kadar gerektir ki, denizden akssiz su çekici olasın! 

"Latif yârlardan murâd, ehl-i hakikat; ve "deniz"den murâd âlem-i hakî- 
kat; "su"dan murâd, vâridât-ı Hak'tır. Ya'ni, "Ey sâlik, ehl-i hakikatin ahvâl-i 
şerîfelerinin aksi, âlem-i hakîkattan senin kalbine, akis vâsıtası olmaksızın 
ulûm-i ledünniyye ve tecelliyât-ı Hak vârid oluncaya kadar lâzımdır. Binâ- 
enaleyh evvelâ onların aks-i ahvâli ile kalbinin kapısı açılır, sonra sen kendi 
kitâbını okumaya başlarsın." 

563. £%ks ki evvel vurdu, sen onu iaklîd hil; vakiahi mütevâîî oldu, o tahkik 



Zîrâ zikrullâh meclislerinden ve yâhût kâmillerden senin kalbine evvelâ 
vâki' olan aksi taklîd bil! Sende böyle bir hâl-i latif vâki' olursa, sakın ken- 
dinden bilme! Çünkü sen mürşidin huzûrunu terk ettiğin vakit, yine kendi 
hâlin olan hicâba düşersin. Bundan anlarsın ki, o hâl taklîd ve âriyet imiş. Bi- 
nâenaleyh ehl-i hakîkatin meclisine devâm ederek, o ahvâl-i latifenin sende 
mütevâliyen zuhûruna çalış ki, o ahvâl ile tahakkuk etmiş olasın! 



Taklidin tahkîka mübeddel olmadıkça kâmillerden ayrılma! Nitekim âyet-i 



kerîmede, o^UJi ^ \Jfj iül ı js\ t jCâ'&m \Ju (Tevbe, 9/119) ya'ni "Ey îmân 
eden kullarım, Allâh'a ittika edin ve sâdıklar ile berâber olun!" buyurulur. Zî- 
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râ kâmillerin huzûru sadeftir; onlardan sana mün'akis olan katre-i tecellî he- 
nüz senin kalbinde inci olmamıştır. Binâenaleyh o katre-i tecellî inci oluncaya 
kadar, sadef gibi olan kâmillerin huzurunu terk etme! 

lj £*k ı£\* > j \j J^j <*-Z*r 

565. ğözü ve aklı ve semi saf istersen, sen o tama' -perdelerini yırt!. 

Görüşünün ve aklının ve işitmenin sâf ve pâk olmasını istersen, dünyevî 
ve uhrevî olan nefsinin tamularından geç ve tama' perdelerini yırt; matlûbun 
ve maksûdun ancak Hak olsun! 

566. JZîra ki o sûfînin tama'dan taklidi, nurdan ve hm adan onun aklını 
haglaâı. 

Zîrâ görmüyor musun, o müsâfır sûfînin taklidi nûr-i irfândan ve lem'a-i mu- 
hâkemeden onun aklını bağladı ve "Gitti eşek!" demenin ma'nâsından bî-haber 
kaldı. Nitekim (s.a.v.) Efendimiz buyururlar: ^Ui J\ ^JJI ^ t ya'ni 
"Tama'dan istiâze edin; zîrâ o tabîata rehber olur!" 

j^kîlj 1 jjl Jİp Jn\ ^jU j ti Ol ^J? j Oj! 

567. giyecek tama'ı ve o zevk ve sema tama'ı, onun aklına ıttıla' dan mâni' oldu. 

Çünkü müsâfır sûfî yiyecek buldu ve zevk ve semâ' buldu; ve bunlara 
olan tama'ı ortada cereyân eden ahvâle ıtttılâ'dan aklını men' etti ve muhâ- 
keme edemedi. 

568. 6ğer tama' aynada kalka idi, o ayna nifakta hizim gibi olurdu. 

"Ayna"dan murâd, insân-ı kâmilin kalb-i şerîfidir. Ya'ni, insân-ı kâmilin 
âyîne-i kalbinde hırs ve tama' olaydı, o ayna dahi nifâkta ve gıll ü gışta bi- 
zim gibi olur idi. Cenâb-ı Pır efendimiz kendileri kâmil iken, üslûb-ı hakîmâ- 
ne üzere, nasîhat kasdıyla "bizim gibi" ta'bîrini isti'mâl buyurmuştur. 

569. Bğer terazinin mala tama'ı olaydı, terazi vasıf ve hâli ne vakü doğru soy- 

Udi? 
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"Terâzî"dan murâd dahi kezâlik enbiyâ ve evliyâdır. Zîrâ doğru ve eğri, 
onların akvâl ve ahvâl-i şerîfeleriyle veznen bilinir. Ya'ni, insân-ı kâmillerin 
mâl-i dünyâya tama'ları olsa idi, herkesin vasıf ve hâllerini doğru söylerler 
mi idi? Belki mala tama* sebebiyle müdâhene edip, eğriye doğru ve doğruya 
eğri derler idi. 

570. Dier -peygamber safvei cihetinden kavmine dedi ki: nr Bejı sizden haberin 
ücretini istemem. 

Nitekim her peygamber kendi kavmine kemâl-i safvetle dedi ki: "Benim 
mala tama'ım olmadığı için, cânib-i Hak'tan size getirdiğim haberlerin ve 
doğru yolun ücretini istemem. "Nitekim âyet-i kerîmede buyurulur. V f/ı 
Jj* u;ü\ 'J* \ 'ts'jA ö\ \ jrt 4* 'r&L' (Hûd, 11/51) Ya'ni "Ey kavim, ben siz- 
den ona ecir istemem; benim ecrim ancak beni halk eden Zât-ı Eceli ve A'lâ 
üzerinedir." 

571. xx<r Ben delilim, Diak sizin için müşteridir; Diak hana iki tarafın deUallı- 
ğmı verdi." 

"Ben Hak ile kul arasında delîl ve vâsıtayım. Hak Teâlâ, ^ jliı & *iı oi 
£Jı p ot y\ j J^lil (Tevbe, 9/111) ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ mümin- 
lerden nefislerini ve mallannı, onlara tahsis buyurduğu cennet mukabilinde iş- 
tirâ eyledi" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere mü'minlerin müşte- 
risidir. Şu halde ben bu alım ve satımda iki tarafın dellâlıyım." 

jlj* J>- xsj*>. Ay.^ <*rf >- Pi* cyP' >y ^~~#r 

572. nr Benim işimin ücreti nedir? ^fiârin dîdârıdır. Uâkıa G&ti ^ekir kırk bin 
hahş etti."* 

Bu beyt-i şerifi cenâb-ı Pîr efendimiz bi-hasebi'l-verâse lisân-ı nübüvvet- 
ten beyân buyururlar. Ya'ni Peygamber-i zîşân Efendimiz buyururlar ki: "Be- 
nim Hakk'a da'vetten ibâret olan işimin ücreti maddî değildir. Ancak Hakk'ın 
cemâl-i pâkidir. Fiivâki' Hz. Ebâ Bekir es-Sıddîk (r.a.) benim da'vetime icâ- 
betin şükrânesi olarak kırk bin dînâr tasadduk etmiştir." Rivayet olunur ki, 
Ebâ Bekir es-Sıddîk efendimiz, muhabbet-i Peygamberi uğrunda kırk bin dî- 
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nâr infâk etmiştir. Hattâ kendisinde bir şey kalmamış ve setr-i avret için bir 
şeyi kalmadığından üç gün evinden dışanya çıkamamıştır. 



"Şibh" müşâbih demektir. "Şebeh" denizden çıkan küçük mühre ma'nâsı- 
nadır ki, bunlann ba'zısı beyaz ve ba'zısı siyah olur. Ve "Aden", Yemen ci- 
hetinde sahilde bir şehrin ismidir. "Dürr-i Aden" Aden şehrinin incisi demek- 
tir. Ya'ni "Hz. Sıddîk'ın kırk bin altını, vazîfe-i nübüvvetimin ücreti olamaz. 
Onun ücreti cemâl-i Hak'tır. Hiç cemâl-i pâk-i Hak bu âlem-i kesifin altınına 
ve cevherine müşâbih olur mu? Ve meselâ Aden şehrinin meşhûr olan incisi 
deniz mühresine benzer mi?" 

574. ^Tama', kulağın bağı olduğunu bilmen için, sana hikâye söyleyeyim, akıl ile 



"Elken", "lüknef ten ism-i tafdîldir; dili tutkun olana derler ki, konuşur- 
ken zahmetle söz söyler. Pelteklik ve pepemelik hep "lüknef'ten ma'dûddur. 
Burada, hukuka riâyet husûsunda sıklet ve betâet ma'nâsına müsta'meldir. 
Ya'ni "Tama'ı olan kimse hukuka riâyet husûsunda âcil olmaz, betâetle ha- 
reket eder; ve tama' akıl gözünü kör eder ve kalbi karartır." 

576. Onun gözünün önünde mansib ve altın hayâli, öyle olur "ki, gözde kili 

Ehl-i tama'ın gözünün önünde yüksek mansib ve para kazanmak hayâli, 
gözde bitmiş olan kıl gibi olur. 



O-u-ji ^ *y j\ j\y* J^- 

573. "Onun kırk hini benim ücretim olamaz; deniz mühresİ ne vakit Siden in- 
cisine müşabih olur?" 



575. 
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Ya'ni tama'dan müstesnâ kalan, muhabbet-i ilâhiyye şarâbından sarhoş 
olan ve Hakk'ın tecelliyât-ı zâtiyyesi ile dolmuş bulunan enbiyâ ve evliya- 
dır. Eğer onlara pâdişahiık verip eline hazîneleri teslim etmiş olsan, onlar bu 
saltanatın ve altın ve gümüşün esîri olmazlar ve hürriyet-i hakîkiyyelerini 
dâimâ muhâfaza ederler.. Nitekim bir peygamber olmakla berâber saltanat-ı 
sûrî sâhibi bulunan Süleymân (a.s.)ın ahvâl-i şerîfesi bu da'vânın şâhididir. 
O hazretin zenbîl örüp satarak nafakasını tedârik ettiği ehl-i tefsir tarafından 
beyân olunmuştur. Ümmetlerine hâkim olan enbiyâ-yı sâirenin ahvâli de 
böyledir. 

578. Dier kim ki dîdârdanber-murâd olâu, hu cihân onun gözünde murdar oldu! 

Bu cihân-ı kesîfın huzûzât ve ezvâkına tama' dan kurtulmak, ancak ce- 
mi' -i mezâhirde ilmen ve hâlen Hakk'ı müşâhede etmek sûretiyle mümkin- 
dir. Bu hâli tahsil etmemiş olan kimseler mutlaka derecât-ı tama'dan bir de- 
rece ile ma'lûldür. Zîrâ ıstılâhat-ı sûfıyyede "hür" o kimseye derler ki, her bir 
ihtiyâc-ı sûrîsinde halka boyun eğmekten kurtulmuştur; kemâliyle Hakk'ın 
abdiyyetinde kâim olur. Tafsili Risâîe-i Küşeyriyye'dedk. Ve Hz. Şeyh-i Ek- 
ber Fütuhatın 214. bâbında buyururlar ki: "Hürriyet, sıfat-ı abdin sıfat-ı Hak 
ile izâlesinden ibârettir. Bir vecih ile ki, Hak abdin sem'i ve basan ve cemi' -i 
kuvâsı olur. Halbuki abd ancak bu kuvvetlerden ibârettir. Vaktaki bu kuvvet- 
ler Hak olurlar, abdin "ayn"ı bâkî olmakla berâber, abdiyyeti münselib olur. 
Bu ifâdeden Hakk'ın abd olduğu zann olunmasın, zîrâ Hak bir vecih ile abd 
olmaz ve Hak sübhânehû kabil-i abdiyyet değildir. îmdi, abd bu mertebeye 
vusûldan evvel cemî-i vücûh ile abd idi. İşte bu selb-i abdiyyet, abdde hürri- 
yet oldu." Bu beyânât o bâbdan hülâsadır. Tafsîlini isteyenler oraya mürâca- 
at buyursunlar. 

579, JLdkin o sûfî sarhoşluktan uzak idi; şubhesiz hırs içinde o gece görmez oldu. 

"Şeb-kûr" gözü gece göremeyen kimseye derler. Ya'ni, "O kıssada beyân 
olunan sûfî muhabbet-i ilâhiyye şarâbının sarhoşluğundan uzak idi; şübhe- 
siz gece karanlığına müşâbih olan hırs ve tama* içinde onun aklının gözü hâ- 
diseyi göremedi." Ba'zı nüshalarda ikinci mısra* ^ jy ^ ji sû- 
retindedir. Ya'ni "Lâ cerem taâm hırsından nûrsuz idi" demek olur. 
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580. ^Kırsın meâhüşu yüz hikâye işitir; hırsın kulağına Ur nükte gelmez. 

Hırsın sersemi olan kimse, hırs ve tama'ın fenalığı hakkında birçok hikâ- 
yeler dinlese, mâdemki onun hırsı fa'âldır, onun hırs ve tama'ının kulağına o 
hikâyeden bir nükte girmez ve o fenâlıktan ibret almaz. 

Malûm olsun ki, hırs, insanlarda mevcûd olan bir haslettir ve onun ha- 
kikati mevcûddur. Binâenaleyh bu hakikat asla insandan zail olmaz. Asıl 
mes'ele, bu hırsın tevcihi îcâb eden ciheti ta'yîn etmektir. Eğer bu hırs fâni- 
ye tevcih olunursa sû'-i hulk olur; ve eğer bâkîye tevcih olunursa hüsn-i 
hulk olur. Burada cenâb-ı Pîr efendimizin tahzîr buyurduğu hırs fânî olan hu- 
zûzât-ı dünyeviyye ve nefsâniyyeye tevcih edilen hırstır. Ulûm-i enbiyâ ve 
evliyâya ve Hakk'a vusûle tevcih olunan hırs ve tama' makbûldur. 



* ^ b ıS^** iS^^ ^^k* £ <J&i j*J 

Kadının münâdîlerinin bir müflisi şehrin etrafında i'lân etmesi 



581. ZH,ânümânsız pek müflis hir şahıs var idi; zindanda ve amansız hir henâ 
içinde kalmış idi. 

"Hânümân", ev ve ev eşyâsi; ve "bî-emân" kurtulması muhal demektir. 
"Müflisi" deki "yâ" ta'zîm içindir. Ya'ni "Evsiz ve barksız bir şahıs var idi; 
zindanda ve kurtulması mümkin olmayan bir bend içinde kalmış idi." 

582. 2,inâanîlerin hadsiz lokmalarını yerdi; iamadan halkın gönlü üzerinde 
ZKaf ^Dagı gibi idi! 

"Gizâfın, "kâfin kesresiyle iki ma'nâsı vardır. Birisi herze ve beyhude; 
ve diğeri hesâbsız ve hadsiz demektir. Ve ba'zı lügatlarda "kâfin zammesiy- 
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le [güzâf], tahmin ve gayr-i malûm ve yalan söz ma'nâlanna geldiği göste- 
rilmiştir. Burada, hadsiz ve hesâbsız ma'nâsı münâsibdir. 

583. OCimsenin mecali yok iâi ki, bir lokma etmek yesin; zira o lokma kapıcı 
onun ucunu kapardı. 

IsmâiH Ankaravî hazretleri, şerhlerinde "gâv"m "uç" ma'nâsma geldiğini 
beyân buyurmuşlardır. Fakır de ona göre tercüme ettim. Fakat "gâv" kelime- 
si, "kâf-ı Arabi" ile [kâv] şeci' ve cesûr ma'nâsınadır; ve "kâf-ı Fârisî" ile 
"gâv"ın müteaddid ma'nâlan var ise de, "uç" ma'nâsına tesâdüf edilmemiş- 
tir. Hind nüshalarında ikinci mısrâ' ^ jJLi^ Uj <uâ) sûretindedir. Ve di- 
ğer bir nüshada j> j\f yerine j^ır vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ, "O lokma ka- 
pıcı onun damağını ve ağzını kapar" demek olur, Fakire lâyih olan jiT 
["kâr-eş"] olmasıdır. Sehv-i nâsih ile "râ" harfi "vâv" sürerinde yazılmıştır. 
Bu. sûrette manâ, "Kimsenin bir lokma etmek yemeğe mecali yok idi; zîrâ o 
lokma kapıcı onun işini bitirirdi" demek olur. Ve Ferheng-i Cihângırîde 
"gâv"ın hırs ve şereh ma'nâsına geldiği mezkûrdür, 

584. Uier kim davel-i Ü^ahmândan uzak olursa, o eğer sultan olsa da fleda- 
çeşmdir! 

"Da'vet-i Rahmân"dan murâd, ibâdın azıklarına kefâlet-i Hak'tır. Her ki- 
min fikri rızık husûsunda Hakk'a i'timâddan uzak ise, o kimse makâm-ı sal- 
tanatta oturan bir pâdişâh bile olsa, dilenci gözlüdür; onun kemâl-i hırs ve ta- 
ma' dan gözü doymak bilmez. 

585. O mürüvveti ayak altına koymuş idi; zindan o ekmek kapıcıdan bir cehen- 
nem olmuş iâi. 

O müflis insâniyeti çiğnemiş idi; onun ekmek kapmasından, hapishâne 
mahbûsîn hakkında bir cehenneme dönmüş idi. 

586. Sğer bir rahat ümîâi üzere kaçar isen, o taraftan da önüne bir âfet gelir! 
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Ya'ni dünyâ mahall-i ibtilâdır. Rahat bulurum ümîdi ile dünyânın herhan- 
gi bir köşesine kaçmış olsan, mutlaka orada da bir belâya giriftâr olursun. 



587. Utiçbir köşe yırtıcı canavar sız ve tuzaksız değildir; Uiakk'm halvetyahı- 
nın gayrinde rahat yoktur! 

Bu beyt-i şerifte, Jüi Jt (Zâriyât, 51/50) ya'ni, "Allâh'a kaçınız!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Malûm olsun ki, dünyâ ef âl-i Hakk'ın 
tecellîgâhıdır; ve ef âlin menşei esmâdır ve esmâ' ise Dârr ve Nâfi\ ve Kâ- 
bız ve Bâsıt, ve Kahhâr ve Rahmân, ve Mâni' ve Mu'tî gibi mütekâbildir; ve 
âsâr ve ahkâm-ı esmânın zuhûru asla ta'tîl kabûl etmez. Binâenaleyh bu 
âsâr ve ahkâma nazar edip, onların içinde çırpınanlar dâimâ elem ve mihnet 
içindedirler. Bu esmânın müsemmâsı ve bu ef âlin faili olan Hakk'ı müşâhe- 
de edenlerin kalbleri müsterih olur. İşte «M Ji (Zâriyât, 51/50) ın ma'nâ- 
sı ve halvetgâh-ı Hak budur. 

588. jLarurı olun dünyâ zindanının köşesi ücret-İ kaâemiyyesiz ve dahku'l-ha- 
sîrsiz değildir. 

"Dakku'l-hasîr" hakkında Hind şârihlerinden Şeyh Muhammed Efdai bu- 
yurur ki: "Bir kimse yeni ev yaptırdığı vakit, ahibbâsını da'vet edip ziyâfet 
çeker ve davetlilerin oturup yemek yemeleri için hasırlar döşer. Buna 
Acem'de ^kjy. ["bûriyâ kûbî"] ve Arab'da ö> ["dakku'l-hasîr"] der- 
ler." Şurrâh-ı Hindiyyeden Bahru'l-Ulûm ve Velî Muhammed Ekberâbâdî bu- 
rada "dakku'l-hasîr"in mihnet ve meşakkat ma'nâsına geldiğini beyân eder- 
ler. Ismâîl-i Ankaravî hazretleri "hasîr"i mahbes ve "dakk"ı döğmek ma'nâ- 
sına almıştır. Fakat şurrâh-ı Hind'in beyânâtı müreccahtır, Beyt-i şerîfîn 
ma'nâ-yı işârîsi budur ki: "Ervâh, âlem-i ervâhtan bu âlem-i dünyâya sefer 
edip gelirler ve birer cisme taalluk ederler. Onlann bu âlemde çektikleri mihen 
ve meşakkat, "ayak teri" dedikleri ücret-i kademiyyedir ve kendilerinin yeni 
evi olan cisim evlerinin dakku'l- haşiridir." 

589. UaUâhi eğer fare deliğine gitsen; hir kedi pençesinin mühtelâsı olursun! 
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Eğer zevksiz ve fenâsız eski libâslar içine saklansan ve halvette olsan, iyi 
ve kötü hayâllerin te'sîri altında kalırsın ve onların her birerleri kedi pençeli 
olup, senin bâtınını tırmalarlar. 

590. SÎdemînin semizliği hayâldendir; eğer onun hayâlâtt sâhİb-i cemâl olursa! 

İnsanlar, kendilerinin güzel hayâllerinden semirirler! 

59 1 . Ue eğer onun hayâlleri nâhoşluh gösterirse, hir ateşten mum gibi erir! 

Eğer insanın hayâlleri fenâ olursa, mum nasıl ateşten yanıp erirse, o fenâ 
hayâller dahi insanı öylece eritip zaîfletir ve dâimâ gamlı olan adamların et 
tutmadıkları her gün gözümüzün önündedir; ve semîz adamların ekserisi 
gamsız olur. 

U>- ijb Oli o^U^ l Ijî/ j jU OL* 

592. Sğer Uiudâ seni yılan ve akrep içinde hoşların hayâlâtı ile tutarsa; 

593. ^$ılan ve akrep sana munis olur; zîrâ o senin hayâlin hakirin kimyâsı olur. 

"Hoşların hayâlâtfndan murâd, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin tefekkürâtıdır. 
Bu tefekkürden, müsemmâ ve mevsûf olan zât-ı Hakk'a intikâl olunur. Ve bu 
taâyyünât-ı âlem ise, bu esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin mezâhiridir. Binâenaleyh 
hoşların ya'ni evliyâullâhın hayâlâtını Hak Teâlâ hazretleri bir kuluna ihsân 
ederse, nazarında Hak'tan başka bir şey kalmaz; ve bu hayâlin zevkinde 
müstağrak olanlara da yılan ve akrep sıfatında olan insanlann cefası te'sîr et- 
mez ve neticede onlara husûmetten fariğ olur; ve husûmet kalmayınca, bu 
yılan ve akrep tabiatında olan insanlar onun mûnisi olurlar. Ve böyle kimse- 
nin hayâli, bakır gibi olan sıfât-ı nefsâniyyenin kimyâsı olur ve o sıfât-ı nef- 
sâniyyeyi altın gibi saf yapar! 

{ J~j ^ VLj>- c-^ıi Jp j>- JL>- jl ^ jJ* 

594. Sabır hoş hayâlden tatlı olmuştur; zîrâ o feraha çıkmak hayâlâtı öne gel- 
miştir. 
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Hadd-i zâtında nefse acı gelen sabır, gamdan bir aralık bulunup feraha çı- 
kılacağı hayâli ile tatlı olmuştur ve acı olan sabin, hayâl-i latîf tatlılaştırmıştır. 

595. O ferec zamire îmândan gelir; za'f-ı îmân nâ-ümîdlik ve iç sıkıntısıdır! 

İnsan kalbine ferec ve ferahlık îmândan gelir. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri 
Yjl JJJı ^ ö[ (İnşirâh, 94/6) ya'ni "Muhakkak usr ile berâber yüsr vardır" bu- 
yurur. Bir kimsenin îmânı kavı olunca Hak Teâlânın sıkıntı mukabilinde fe- 
rahlık vereceğinden emîn olur ve başına gelen belânın muvakkat bir şey ol- 
duğunu bilerek sabr eder. Fakat bu va'd-i ilâhîye îmânı zaîf olan kimse, o be- 
lâdan kurtulmaktan ümîdsiz bir hâle gelir ve içini sıkıntı basar, ["zahîr"] 
nefes darlığı demektir. Hele büsbütün îmânsızlar, intihâra kadar cür'et ederler! 

596. Sabır îmândan baş tacı bulur; şu yerde ki sabır yoktur, imdi onun için 
îmân yoktur. 

il^Jj^ JLİ-U (Sj~P 1 £ j* (J*^ l/*^" 

597. peygamber buyurdu: *Dier kimin tab'mâa sabır olmazsa, ZKudâ ona 
îmân vermedi." 

Bu beyitlerde şu hadîs-i şeriflere işâret buyurulur: okVı J\j ^\ ya'ni "Sa- 
bır îmânın başıdır;" ve ûuj *i ^ H ^ ya'ni "Sabrı olmayan kimsenin îmâ- 
nı yoktur;" ve ouVı ^ ya'ni "Sabır îmânın yarısıdır." 

598. O birisi senin gözünde yüan gibi olur. O, başkasının gözünde de nigârâır. 

Sabır îmânı olana hoş ve îmânı olmayana boş görünür. Bu hal şuna ben- 
zer ki, bir kimse birinin gözünde yılan gibi menfur olur. Ve diğerinin gözün- 
de de mahbûb olur. Halbuki menfur ve mahbûb olan aynı şahıstır. 



599. JZîrâ ki senin gözünde onun küfrünün hayâli vardır; ve o dostun gözünde 
müminlik hayâli vardır. 

Şahs-ı vâhidin, birine mebgûz ve birine mahbûb olmasının sebebi budur 
ki; birisi o sevmediği kimsenin küfrüne ve fışkına nazar eder, bu küfür ve nsk 
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hayâli onda o kimseye karşı bîr nefret hâsıl eder; ve onu seven kimse o şa- 
hısta mü'minlik hayâl eder ve bu hayâl sebebi ile onu mahbûb görür. Binâ- 
enaleyh her iki kimsenin buğzunda ve muhabbetinde müessir olan şey an- 
cak hayâldir. 

«i ol? j j\ J-il; öl? o.»...* J*i U ^^J^ tiJL jijjj^ 

600. JZîrâ bu bir şahısla her iki fiil vardır; o gah balık ve gah olta olur. 

Ve bu iki muhtelif hayâlin zuhuruna sebeb, bu bir şahısta küfür ve îmâna 
isti'dâd ve salâhiyyet bulunmasıdır. Zîrâ her insan kuvve-i melekiyye ile 
kuvve-i şeytâniyyeden mürekkebdir. Bu iki kuvvetten hangisi gâlib olursa, 
ondan o kuvvete münâsib olan fiil sâdır olur. Ve bedîhîdir ki, kuvve-i şeytâ- 
niyyeden efâl-i küfriyye ve kuvve-i melekiyyeden ef âl-i îmâniyye sudûr 
eder. Binâenaleyh kuvve-i melekiyye gâlib olduğu vakit, insan balık gibi hal- 
ka nâfr olur; ve kuvve-i şeytâniyye gâlib olunca olta gibi muhitine saplanıp 
rencide eder. 

601. Onun yarısı mümin ve yarısı kafir olur, onun yarısı hırs getiricilik, yarı- 
sı sabırdır, 

. İmdi insan böyle iki muhtelif kuvvetlerden mürekkeb olunca, yansı 
mü'min ve yarısı kâfir olur. Küfrü hırs ve tama' ve îmânı sabır tevlîd eder. 

Cj£ J p-^* <J*y CJbjj C-if* 

602. Senin Yezdan'ın buyurdu ki: "jfe-minküm muminün ve minküm kâfi- 
run" ve köhne kâfir! 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-1 Teğâbün'de vâki' JJ^j >ÎT JÜJ 'fca* 
(Teğâbün, 64/2) ya'ni "O öyle Allah'tır ki, sizi yarattı'; imdi sizin bir kısmınız 
kâfir ve bir kısmınız mü'mindir" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Âyetin zâ- 
hiri, efrâd-ı insâniyyeyi kâfir ve mü'min kısımlarına taksîm eder; ve ma'nâ-yı 
bâtınîsi, her bir ferd-i insânînin küfür ve îmân cüzlerinden terekküb ettiğini 
gösterir. Cenâb-ı Pîr, ma'nâ-yı işârîyi beyân buyururlar. Âyet-i kerîmede kâ- 
firin evvel ve mü'minin sonra zikr edilmesindeki sır, her bir ferd-i insânînin 
bu âlem-i süflîde kuvve-i nefsâniyye gâlib olarak yaratılmış olmasıdır. Zîrâ bu 
taayyün-i cismânînin îcâb-ı tabiîsi küfürdür. îmân ba'de'l-idrâk zâhir olur. Iş- 
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te bu sırra mebnî, beyt-i şerifte "gebr-i kühen" ya'ni "eski kâfir" ta'bîri, küf- 
re sıfat olarak getirilmiştir. 

603. ^ir inefe ^ifci ki, yarı sol tarafı karadır; diğer yarısı ay gibi hembeyazâır. 

Ya'ni kuvve-i nefsâniyye ile kuvve-i rûhâniyyeden terekküb eden insan, 
sol taran siyah ve sağ tarafı beyaz olan bir ineğe -benzer. Siyah tarafı gâlib 
olursa "ashâb-ı şimâl"den ve sağ tarafı gâlib olursa "ashâb-ı yemîn"den 
olur. 

X£ Jİ" JL*«j *UJ ö\ 4S" j* X£ -İj JJwW <UJ jjI 4$* 

604. Dier kim hu yarıyı görürse reddeder; ve her kim o yarıyı görürse arzu eder. 

Kuvve-i şeytâniyyeyi görenler nefretle reddeder; ve kuvve-i melekiyye ta- 
rafını görenler muhabbetle kabûl eder. 

jj>- y*r v^*d <*-~*r <-Sj f-* Jjr* ^yr <+^r ^Ju-jj 

605. "^ûsuf kardeşlerinin gözünde hayvan gibi, ^aküb'un gözünde de o hürî 
gibi idi. 

Yûsuf (a.s.) o kadar güzelliği ile berâber kardeşlerinin gözünde bir hayvan 
gibi görünürdü; pederi olan Ya'küb (a.s.)ın gözünde ise bir hûrî gibi idi. Çün- 
kü iki tarafın hayâli başka başka idi. Zîrâ insanda müessir olan hayâldir. 

606. {Jer gözü, kötü hayâlden onu çirkin gördü; ve aslî göz nâ-pedîddir. 

"Fer' gözü"nden murâd, zahir gözüdür. "Aslî göz"den murâd, bâtın gözü- 
dür. Ya'ni Yûsuf (a.s.)ın kardeşlerinin zâhir gözleri, bir kötü hayâl olan ha- 
sed hayâlinden dolayı onu çirkin gördüler. Onlann aslî gözleri olan bâtın göz- 
leri faâliyetini icrâ edip onun güzelliğini göremediler. 



OUj jjI H J>v JUjJ (1)1 4?? j* jt-İ^- d)t *.4jL- j*% 

607. .Zahirî olan gözü o gözün sayesi bil; o her ne görürse hu ona döner! 

Fer* olan his gözü, aslî olan bâtın gözünün gölgesidir. O bâtın gözü her ne 
görürse, bu his gözü de o görüşe tâbi* olur. 
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608. <Sen. mekâna mensübsun, senin aslın lâ-mekândadır; hu dükkânı kafa da 
o dükkânı açl 

Bilcümle suver-i müteayyine altı cihet ile mukayyeddir. Bunlar da, alt, 
üst, ön, arka, sağ ve soldur. Ve mekân bu altı cihetin içtimâ'ından hâsıl olur. 
Binaenaleyh insanın mekâna mensûbiyyeti, sûremi zahiresi i'tibâriyledir. Ve 
bu sûret-i zâhirenin hakikati Hak olup, taayyünden münezzeh olduğu için 
mekâna mensûb değildir ve lâ-mekândır. Binâenaleyh sen bu sûret ve taay- 
yün dükkânını kapa da o ma'nâ dükkânını açl 

609. Sîltı cihete kaçma, zîrâ ciheÛerde altı kam vardır ve altı kapı mattır mat! 

Sj xi*i "şeş" ile "dere" kelimelerinde mürekkebdir. "Der" kapı ma'nâsına 
olup, nihâyetindeki (hâ) nakliyyedir. "Bir şeyin kapısı" demek olur. Meselâ 
"dendân" diş ve "dendâne" bir şeyin dişi ma'nâsına gelir. Binâenaleyh "şeş- 
dere" bir şeyin altı kapısı demek olur ki, "mat" kelimesi karînesiyle, tavla 
oyunundaki altı kapıya işâret buyurulur. Ve tavla oyununda altı kapı kapalı 
olursa ve elinde vurgun pulu olan oyuncu, kapalı olan bu altı kapıdan hiçbi- 
rine konup ileri geçemez ve mat ve mağlûb olup zarları hasmına teslime mec- 
bur olur. Ya'ni bilcümle suver-i müteayyine altı cihet ile mukayyeddir. Binâ- 
enaleyh, senin sûret-i müteayyinenin îcâbı olan altı cihete kaçma! Zîrâ altı ci- 
hetin her birinde bir sûret kapısı vardır ve o kapıların her birisi âlem-i rûhâ- 
niyyete kapalıdır. O cihetlerden hangisine başvursan kapalı bulursun ve mat 
ve mağlûb olup hüsrâna düşersin. Böyle olunca, alâkât-ı sûriyyeyi kaldır! 

Ehl-i zindanın kadının veküi huzûrunda o müflisin elinden şikâyet etmesi 



jüjl*Tc-j15İİ jj> oUij J*l â\j*\ J-Tj l 

610. D dr akli olan kadının vekiline zindan ehli şikâyete geldiler. 
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^ j> m u j 1 / / fi s- lt^^ u ^ 

611. ^Dediler ki: "Şimdi hizim selâmımızı kadıya götür; hu alçak adamdan in- 
cinmemizi açık söyle! 

fi** i J fi * fi j\ oiU OUij jjj:> aS" 

612. /ti; "O tu. hapishane içinde daimî kaldı; serseri ve lopça, ve muzır dır. 

"Yâve-tâz", boş gezen ve serseri; ve "tabl-hâr", bedavacı ve lopçu demektir, 

613. 6deb sizliğinden davetsiz ve selâmsız, sinek gihi her yemeğe hâzır olur. 

614. Onun indinde altmış kişinin yemeği hiçtir; eğer ona "^fieter!" desen, ken- 
disini sağır yapar." 

615. CM,ahhüs adama hir lokma naslb olmaz; ve eğer yüz hÛe île hir taâmı açsa; 

ıyr \sif aT jA j^>*>- j^^jj^dJjjJj^d^jji 

616. O cehennem hoğazlı derhâl öne gelir; onun delili hudur ki, öiudâ "CKü- 
lül" huyurdu. 

Ya'ni o müflisin şerrinden, mahbûslardan birisine bir lokma yemek nasîb 
olmaz. Ve eğer birisi yiyeceğini türlü hileler ile gizlice açıp yemeğe mübâşe- 
ret etse, o cehennem boğazlı nüflis hemân da'vetsiz ve selâmsız oraya çöküp 
atıştırmağa başlar. "Yâhû ne yapıyorsun? Bu ne kadar yemektir!" desen hiç 
aldırmaz. Cenâb-ı Hak \Jf (Bakara, 2/60) ya'ni "Yeyiniz ve içiniz!" 
buyurdu diye, âyet-i kerîmeyi kendi fiiline delîl getirir. 

617. Tiöyle üç senelik kıtlıktan dâd dâd! £M,evlânânın sâyesi ehedî dâim olsun! 

Bu müflis, zindân içinde üç seneden beri kıtlık vukü'una sebep oldu; bu 
kıtlıktan dâd ve feryâd! Kadı efendinin sâye-i adli bizim gibi zulüm-dîdelerin 
üzerinde dâim ve bâkî olsun! 
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618. Tâ fci o su sığırı ya zindandan gitsin, yahut ona bir vakıftan bir lokma 
tayın etsin! 

619. Gy senden hem erhehîer ve hem kadınlar hoştur; adalet et, el-meded, el-me- 
dedi" 

Ey kâdî-i âdil, senin hükm-i âdilânenden hem erkekler ve hem de kadın- 
lar refâh ve râhat bulmuştur; bize de adaletini teşmil et! îmdâdımıza yetiş im- 
dâdımıza! 

620. uMelîh olan vekîl, kadı tarafına gitti; kadıya şikayeti hir hir söyledi. 

62 1 . Öiadı onu zindandan huzuruna çağırdı; kendi a' yânından tefahhus etti. 

Kadı müflisi nezdine celb etti ve onun ahvâlini kendi tevâbi'inden tahkîk 
ve teftiş etti. 

622. O taifenin o butun şikâyet ettikleri şey, kadının indinde sabit oldu. 

. i_rij>- iS j** ûUjj (jjji jö>- j^lî c ^ 

623. ÖCadı dedi: "ZKalk hu zindandan git; hasından arta kalacak evinin tara- 
fında ol!" 

"Mürde-rîg" ölünün başından arta kalmış olan ehemmiyyetsiz eşyâya 
derler. Ya'ni "Artık bu zindândan çık ve evinde yat kalk!" 

624. <Deıfc W( 3enim evim. barkım senin ihsanındır; kâfir gibi cennetim senin 
zindanındır! 

Müflis, kadıya cevâben dedi: "Benim evim, barkım ve ailem yoktur. Eğer 
yaşar isem senin ihsâmnla yaşarım. Benim hâlim, >ı£ı <^ j (if ^ uji 
ya'ni "Dünyâ mü'minin zindânı ve kâfirin cennetidir" hadîs-i şerifinin maz- 
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mûnuna mâsadaktır. Binâenaleyh benim cennetim kâfirler gibi zindândır ve 
bana zindânın hârici bir hapishânedir. 

625. 6ğer sen beni zindandan redde sürer isen, hen mühakkak fakirlikten ve 
dilenmeden ölürüm!" 

Eğer sen beni zindândan reddedip koğarsan, ben şurada burada sürünür 
ve fakr ve tese'ülden helâk olurum!" 

626. HSır Dhlîs aihi ki, dedi: "6y Selam, hana kıyamete kadar mühlet veri 

Ya'ni "îblîs Cenâb-ı Hakk'ın ism-i Selâm'ına teveccüh ve niyâz edip, na- 
sıl "Bana kıyâmet gününe kadar bu dünyâ zindânında selâmet ve mühlet 
ver!" dedi ise; ey kâdî-i adâlet-perver, ben de ölünceye kadar zindânda kal- 
mamı senden niyâz ediyorum." 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-i A'râfta olan ^'jijJ^'S^ (A'râf, 7/14) ya'ni 
"îblîs dedi ki: 'Bana ba's olunduklan güne kadar mühlet verî "ve kezâ sûre-i 
Sâd'da ^ Jt Jj&\* Jj Jü (Sâd, 38/79) âyet-i kerîmelerine işaret buyu- 
rulur. Cenâb-ı Pır efendimiz bu âyetlerin tefsirinde, "Îblîs* in Hak Teâlâ'nın 
ism-i Selâm'ına bi't-teveccüh selâmetle mühlet taleb ettiğini beyân buyuru- 
yor. Zîrâ abd câmi'-i cemî'-i esma olan Allâh Teâlâ hazretlerinden niyâzında, 
esmâ*-i ilâhiyyeden murâdına muvâfık olan bir isimden istiâne eder. Meselâ 
hastanın murâdı şifâdır; binâenaleyh "Şâfî" isminden istiâne edip "Yâ Allâh, 
yâ Şâfî!" der. Ve fakirin murâdı gınadır; o da Hakk'ın "Muğnî" ism-i şerifine 
teveccüh edip "Yâ Allâh, yâ Muğnî!" der. Şâirleri de buna kıyâs olunur." 

Hâkikat-ı îblîs hakkında muhakkıkların çok sözleri vardır. Burada beyânı 
uzar. Ezcümle, Abdülkerîm-i Cîlî (k.s.) hazretlerinin eî-însânu'l-Kâmil ismin- 
deki eser-i şerifinde tafsîlât-ı rakîka i'tâ olunmuştur; ve cenâb-ı Pîr efendimi- 
zin Fıhi Ma H/î'lerinde de bir bahis vardır. 

627. JZîrâ düşman evlâdlarını öldürmek için, hen hu dünyâ zindanında hoşum." 

Ben düşmanı olduğum Hz. Âdem'in evlâdlannı maddî ve ma' nevî vâdî-i 
helâke düşürmek için bu dünyâ zindânı içinde iyiyim ve rahatım," 
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Ma'lûm olsun ki, Aynulkudât-ı Hemedânî (k.s.) Zübdetü'I-Hakâyık'mın 
asl-ı âşirinde, "Aşk-ı ilâhîyi iki kimse aldı. Birisim bir civânmerd aldı ki, Ah- 
med (aleyhi's-salâtü ve's-selâm)dır. Ve diğerini tblîs aldı" buyururlar. İmdi 
bundan anlaşılır ki, (s.a.v.) Efendimiz âşık-ı civânmerd ve îblîs âşık-ı hasûd- 
dur. Bir gün mürşidim ve mekân-ı cesedimde ruhum Mesnevîhân Selânikli 
Mehmed Es'ad Dede Efendi'nin hücrelerinde idim. Buyurdular ki: "Ben mek- 
tebde Fârisî muallimi iken, talebemden birisinin pederi çocuğuna âtîdeki 
beyt-i Fârisîyi vermiş ve "Bunu hocana götür tercüme etsin!" demiş. Ben de 
şöyle tercüme ettim: Beyt-i Fârisî: 

Nazmen tercüme: 

"Kim ki derse "Âşıkımf", âteş düşerdi canıma; 
Korkarım ol dahi âşık olmasın cânânıma!" 

Sonra bu tercümeye ilâveten şu beyiti dahi yazıp pederine götürmesini ço- 
cuğa tavsiye ettim: Beyit: 

"İsterim sevsin bütün âlem benim cânânımı, 
Sevmeyenler kalmasın âlemde hiç sultânımı. " 

buyurdular ve fakire bakıp latîf latîf tebessüm buyurdular ve başka bir şey 
söylemediler, lrtihâlierinden birçok zaman sonra Aynulkuzât-ı Hemedânî 
hazretlerinin yukarıdaki sözlerinden, bu beyitlerin ma'nâları fakire inkişâf et- 
ti. Anladım ki, tercüme buyurdukları beyt-i Fârisî zevk-i İblîsîyi ve ilâve bu- 
yurdukları beyit zevk-i Muhammedî (s.a.v.) Efendimizi müş'ir imiş. imdi, Îb- 
lîs aşk-ı hasûdânesi ile benî-Ademl her vech ile kendi ma'şûku olan 
Hakk'dan teb'îde sa'y eder; ve (s.a.v.) Efendimiz ise benî-beşeri ma'şûkunun 
aşkına da'vet edip, & J*^ müjdesini verir. 



Efrâd-ı beşerden her kimin îmâna mensûb olan gıdâ-yı ma'nevîsi ve sıdk 
ve hulûsu ve sefer-i âhiret yoluna azık olmak üzere elinde bir amel-i hâlisi 
varsa, peşîmânlıktan feryâd etmeleri için gâh mekr ile ve gâh hîle ve hud'a 
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ile elinden alıp onu gıdasız ve azıksız müflis bir halde bırakayım ve bu suret- 
le tab'ımın îcâbı olan hasedin hükmünü vereyim. 

630. Qâh fakîrlik ile onları iehâîâ edeyim; gah onların gözlerini zvlf ve hen ile 

[634] t - „ 

bağlayayım. 

Onları gâh fakîrlik ile tehdîd edip, senin rezzâkıyyetin hakkında sû'-i zan- 
na düşüreyim; ve gâh onların kalb gözlerini sûrî güzellerin latîf zülüfleriyle 
ve saçlarıyla ve pamuk gibi beyaz tenleri üzerindeki püsküsme benleri ile 
bağlayıp, senin muhabbetinden çevireyim. Senin aşk ve muhabbetin yerine 
o fânî olan sûretlerin aşkı ile yanıp tutuşsunlar. Bu beyt-i şerifte, sûre-i Ba- 
kara'da olan !>u*j <^ s j** -Jüij *u^iJi ^ ^ tj ^S^o otk~sJi (Bakara, 
2/268) ya'ni "Şeytân size fakrı va'd'eder ve size fahşâ' ile emr eyler; halbu- 
ki Allah Teâlâ kendi cânibinden size mağfiret ve ziyâde-i rızık va'd eder" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

l!^» j*\ -Uâî jl c— aSoIj Ol-üj jjji ^LcJ cj jî 

631. Dmâna mensûb olan gıda hu zindan içinde azdır; ve o ki vardır, hu köpe- 
ğin kasdmdan kıvrıntıdadır. 

Hz. Pır efendimiz buyururlar ki, îmâna mensûb olan gıdâ ve sıdk ve ihlâs 
bu dünyâ zindânı içinde azdır; ve o az olan dahi bu İblîs köpeğinin sû'-i kas- 
dmdan kıvrıntı içinde ve muztarib bir hâldedir. 

J 'j^Si >ji ^Jtiji ^j* J 1 hrt Çy* j 

632. Namazdan ve oruçtan ve yüz hvçar elikten, zevk gıdâsı gelir, hir uğurdan 
götürür! 

Sana namazdan ve oruçtan ve Cenâb-ı Hakk'a karşı acz ve niyâzdan gıda- 
yı rûh olan Hakk'a teveccüh zevki ve sıdk ve ihlâs duygusu gelir; fakat o îblîs 
köpeği kemâl-i hasedinden o zevk gıdâsını bir uğurdan senden kapar götürür. 

633. Onun şeytânından <S%llâh a sığınırım. Sîh, hiz onun tuğyanından helak 
olduk! 

Kullan arasındaki emîn ve hâinin tefriki hikmetine müsteniden, Allâh Te- 
âlâ hazretlerinin bir müvesvis olarak halk buyurduğu şeytânından yine Al- 
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lâh'a sığınırım. Âh, biz insanlar o İblisin tuğyanından ve serkeşliğinden ve 
mekr ve hilelerinden yandık helak olduk! 

634. rDir köpektir ve hinîerceye gider; her kime gitti ise, o, o olur. 

Ind-i ilâhîde mebgûz ve matrûd bir köpektir, fakat binlerce kimseye ân-ı 
gayr-i münkasimde musallat olur. Her kime gidip musallat olursa, o kimse o 
İblisin aynı olur. 

Ma'lûm olsun ki, îblîs, Hakk'ın ism-i Mudill'inin mazhar-ı etemmi olan 
bir ruh olup, suver-i unsuriyye âlemini kaplamıştır. Binâenaleyh her bir in- 
sanın sûret-i unsuriyyesine de sâridir. Nitekim hadîs-i şerifte ,y<jj*ı ûUa-iJi 
fj^-i c\y~ ^jJi L?y^ c^jji ya'ni "Şeytân benî Âdem'in damaria- 
nnda dolaşır; imdi onun mecrâsını açlık ve susuzluk ile tazyik ediniz!" bu- 
yuruiur. Ve insana tasallutu, vesvese ve havâtır ve doğru gibi görünen bâtıl 
fikirler sûretinde olur. İnsan bu fikirlerin vesvese-i şeytâniyye olduğunun 
farkına ancak ahkâm-ı şer'iyyeye tatbik sûretiyle vâkıf olabilir. Eğer vâkıf 
olmayıp o fikrin îcâbâtını kabul ve icrâ ederse, insan ancak endîşeden ibâret 
olduğu için, artık âlem-i sûrette İblisin kendisi olur. Onun için âyet-i kerî- 
mede ^Jvî 'cjM^ (En'âm, 6/1 12) ya'ni "Görünen insan şeytânlan ve 
görünmeyen cin şeytanları" buyurulmuştur. 

d— j$ jij üLf^ jji » jjj Ota ^ j j* üi j~> a5~ j» 

635. Dier kim seni soğuttu ise, hil ki o ondadır; şeytan post allında gizlenmiştir! 

Her kim seni tarîk-ı Hakk'a gitmekten ve insân-ı kâmil huzurunda bulun- 
maktan soğuttu ise, bil ki o şeytân o seni soğutan kimseye hulûl etmiş ve in- 
san postuna ve sûretine gizlenmiştir! 

Jbj cJU>- ûl X\££" \S JL>- Jul y& JjU 0 y>- 

636. Suret bulmadığı vakit hayâle gelir, ta ki o hayâl seni vehâle çeke! 

O İblis seni şaşırtabilecek bir münâsib insan bulup da ona hulûl edemez 
ise, o vakit senin hayâlinde tasarruf etmeğe başlar ve o hayâl ve fikir seni 
ma'sıyete sevk edinceye kadar sana musallat olur. 

637. Qâh teferrüc ve gah dükkân hayâline; gah ilim ve gah hânümân hayâline 
çeke! 
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Meselâ sen Kur'ân okurken ve zikrullâh ederken ve yâhût kütüb-i evliyâ- 
yı mütâlâa ederken sana der ki: M Hava gâyet latîf, burada kapanıp kaldın. Bi- 
raz çıkıp hava alsan, sıhhatine muvafık olur." Veyâhut "Bu kadar zikir ve mü- 
tâlâa kâfî. Biraz da istikbâlin için ticâret ve servet yapmağa bakî" Veyâhut 
"Sen yalnız zikir ile meşgulsün; ilmin yoktur ve ilmi olmayanlara hürmet ve 
riâyet etmediklerini görüyorsun. Biraz da tahsîl-i ilim ile meşgul ol!" der. Vel- 
hâsıl, böyle türlü türlü hayâller ile seni zikruilâhtan uzaklaştırmağa çabalar. 



Ey sâlik müteyakkız ol, sana görünen insan ve görünmeyen cin şeytanları 
musallat olduğu vakit, ^-M <>M ^ sy Mj ^ ya'ni "Âlemde hiçbir hareket 
ve kımıldanma ve kuvvet yoktur; ancak o hareket ve kuvvet, Aliyy ve Azîm 
olan Allâh ile vâki' olur" de! Fakat bunu yalnız dil ve lafız ile değil, ayn-ı cân 
olan idrâk ile söyle! Zîrâ idrâk ruhun sıfatı ve sıfat mevsûftan münfek olmadı- 
ğından onun "ayn"ıdır. Ve bu sözün ma'nâsı idrâk olunarak söylenirse, tevhîd 
olur; ve İblisin tevhîd âlemine girmesi mümkin olmadığından, tasallutu mün- 
defV olur. Zîrâ İblîsiyyet ancak vücûdda isneyniyyet görmek ve gayriyyet is- 
bât etmek zevkinden ibârettir; ve bu rü'yet, enâniyyet fıkr-i fâsidini tevlîd eder. 
"Lâ havle 'nin ma'nâsı ise, bu enâniyyetin başını kesen bir kılıçtır. Binâenaleyh 
îblîs'in tasallutu, alelumûm nazarında isneyniyyet ve gayriyyet sâbit olan 
avâmm-ı mü'minîne ve ehl-i sülûke vâki' olur. Ve bilcümle havi ve kuvvet 
ayn-ı cân ile Hakk'a ircâ' olunursa, meydanda îblîs'in vücûdu kalmaz ki tasal- 
lut edebilsin! Zîrâ tevhîd nûrdur ve İblîs nârdır. Nûr ise nârı söndürür. 





Müflis kıssasının tamâmıdır 




sana zindan eh- 
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640. (Öiadı) âeâi: x Onlar müitehim olurlar, çünkü senden kaçıyorlar ve kan 

[644] ~t i 

a^lıı/oruır. 

Kadı müflise cevâben dedi ki: "Şer'an şehâdette "celb-i mağnem ve def -i 
mağrem" dâiyesi olmamak lâzımdır. Halbuki onlar daVâcıdırlar. Bir kimsenin 
hem da'vâcı ve hem de şâhid olması câiz olmazî" 

64 1 . Ue hem nihayet senden kurtulmak isterler; hu garazdan dolayı hatıl şehâ- 
det edebilirler." 

642. iMahkeme halkının hepsi dediler ki: ur Diz de onun idhârına ve iflâsına 
şahidiz." 

643. Ö^adı onun hâlini her kime sordu ise, "Sy efendi, elini hu müflisten yı- 
ka!" dedi. 

"Dest şusten" el yıkamak, . lisân-ı Fârisî'de "terk etmek"ten kinâyedir. 
Ya'ni, kadı müflisin hâlini kime sordu ise, "Efendi bunun müflisliği hepimizin 
nezdinde malûmdur; bunu terk et, beyhûde uğraşma!" dediler. 

c~*\ ^jMa j>\ jfri J*\i a-îb^ c-if 

644. öiadı dedi ki: "Onu, xr Bu müflistir ve çok kallâştırl' diye şehrin etrafın- 
da alenî dolaştırın! 

"Kallâş", ârsız ve müflis ve mücerred ve serseri demektir. 

645. Onun için mahalle mahalle nidalar ediniz; onun iflâsının davulunu her 
yerde aşikâre çalınız! 

bj 1 ş?* u>J Jjt -^jj^i Şy* 

646. Diiç kimse ona veresiye satmasın; hiç kimse ona bir para borç vermesini 
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647. Uier kim onu buraya hîlesi sebebiyle davaya aeiirirse, artık ben onu ha- 
pis etmeyeceğim. 

648. HZenim huzurumda onun iflâsı sabit olmuştur) onun elinde nakit ve me- 
ta dan bir şey yokturi" 

Zîrâ şer'an medyûnun iflâsı ve edâ-yı deynde adem-i taannüdü sabit 
oluncaya kadar habs olunur; iflâs ve adem-i taannüdü sâbit oldukda, artık 
onun habsi zulüm olacağı için câiz olmaz. 

i c-jtf jl ^^»IS* $ ji \j ijj ö\j Lîi cr^ j j cs^^ 

649. JAdamı habs dünyâda ondan olur, tâ ola ki onun iflâsı sâbit ola. 

Malûm olsun ki, iflâs iki nev'dir: Birisi iflâs-ı mecâzî, diğeri iflâs-ı hakî- 
kîdir. İflâs-ı mecâzî budur ki; kul Hakk'ın abdidir ve abdin gerek kendi nefsi 
ve gerek kazandığı mal ve mülk efendisinindir. Eğer abd <0ü Juu^ jüı (Hacc, 
22/56) ya'ni "Bugünde mülk Allâh'ındır" âyet-i kerîmesine' nazar ederse, 
kendisini müflis görür ve iflâs-ı mecazîye vâsıl olur. Ve bu nazar neticesinde 
suver-i mecâzîye alâkâttan ve binâenaleyh dünyâ hapishânesindeki kayd-ı 
tabîattan halâs olur. Zîrâ iflâs sâbit olduktan sonra hapis câiz değildir. İflâs-ı 
hakîkîye gelince; abd kendi vücûd-ı mecâzîsini ve eşyânın vücûd-ı mecâzî- 
lerini müstakil görüp, temellük ve tasarruf da'vâsında bulunur. Bu kimse 
şeytân gibi enâniyyet da'vâsında bulunduğundan, iflâs-ı mecâzîsi sâbit ol- 
mamıştır. Binâenaleeyh kayd-ı tabîatta mahbûs ve matrûd kalır ve lblîs gibi 
hakîkattan câhil ve müflis olur. İşte bu beyt-i şerifte Cenâb-ı Pîr efendimiz if- 
lâs-ı mecâzîye ve âtideki beyitte de iflâs-ı hakîkîye işâret buyururlar. 

650. Uizim ^jezdântmtz şeytânın müflisliğini, bizim Öiur' ân ımızda nida etti. 

Vücûd-ı hakîkî sâhibi olan bizim Yezdan'ımız şeytânın iflâs-ı hakîkîsini, 
bize gönderdiği Kur 'ân' da açık ve aşikâr olarak i'lân etti. 

651. ^edi ki: "O hîlekârdır ve müflistir ve kötü sözlüdür; hiç onunla ortaklık 
ve ticâret etme! 
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^ Bu beyt-i şerifte, sûre-i Isrâ'da vâki' şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: 

•jj> '^U^ r*'-w u j (eİ-îsra, 17/64) ya'ni "Benî -Âdem'den gücün yettiği 
kimseleri korkutarak ıztırâba düşür ve onların üzerine sürülerini ve aveneni 
celb et ve mallarda ve evlâdlarda onlara ortak ol ve onlara va'd et. Halbuki 
şeytânın va'di ancak aldatmaktır!" imdi ey benî-Âdem, mâdemki Hak Teâlâ 
hazretleri şeytâna malda ve evlâdda benî-Âdem'e ortak olmak müsâadesini 
bahş etti, icrâ-yı amelde süiûkü îcâb eden tarîk senin intihâbına kaldı. Binâ- 
enaleyh tarîk-ı halâsı istersen, şeytânın va'dine aldanıp, kumar, sirkat ve 
gasb gibi esbâb-ı bâtıle ile servet cem'ine ve yalan ve hîle sûretiyle umûr-ı ti- 
câretini tedvire çalışma ki, şeytân servetine ortak olmasın; ve nikâh-ı sahîh 
hâricinde evlâd peydâ etme ki, şeytân evlâdda dahi sana ortak olmasın! 

652. 6ğer edersen onun için bahâ getiremezsin, o müflistir; ondan ne vakit kâr 
getirebilirsin?" 

Ankaravî hazretleri uo/^ cümlesindeki "bahâne" kelimesini "özür" 
ma'nâsına alıp, "sonra bahâne görürsün" ma'nâsını vermiştir. Hind şârihleri 
ise "bahâ" kelimesini "kıymet" ve "semen" ma'nâsına almışlar ve * ["ne"] yi 
edât-ı nefy olarak ^j/ ye bitiştirip, lSjjTai ye "getiremezsin" ma'nâsını ver- 
mişlerdir. Bittabi' Hind şârihlerinin verdikleri ma'nâ zevke ve maksada daha 
muvâfık olur. Ya'ni "Eğer sen şeytânla ortak olup ticâret edersen, sattığın şe- 
yin bahâsını alamazsın. Hiç müflis ile ticâret eden kâr eder mi?" demek olur. 

653. Uaktaki fitne parladı, odun satan bir ZKürd'ün devesini kazır ettiler. 

^ v j r (-* *f ^ij * f 

654. bîçâre ÜCürd çok bağırdı; miivekkeli de bir metelik ile mesrur etti. 
Zavallı Kürd, "Yâhû ben oduncuyum, işim gücüm var, devemi almayın!" 

diye çok bağırdı çağırdı ve kadı tarafından i'lâna me'mûr olan adama da bir 
metelik va'd ederek onu memnûn etmeğe çalıştı. 

655. Onun devesini kuşluk vaktinden akşama kadar aldılar ve onun feryadı- 
nın fâidesi olmadıl 
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656. O fcti/ık Jeue üzerine oturdu; devenin sahibi devenin arkasından ko- 
şucu idil 

"Kaht-ı girân" "müflis "ten kinâyedir. Zîrâ hapishânede onun vücûdu 
mahbûs arasında kıtlık zuhuruna sebeb olmuş idi. 

657. Taraf taraf ve mahalle mahalle koştular; nihayet onu bütün şehir açıkça 
tanıdılar. 

& j> e v £ Jj^- ^ s* 

658. I7ier hamamın ve her pazar mahallinin önünde, bütün adamlar onun şek- 
line baktıl 

659. Tür/î, ue ÖCürâ ve Ü^üm ve £%rab olan yüksek sesli on münââî (bağırdı- 
lar ki): 

660. Mr Bu müflistir ve hiçbir şeyi yoktur; ona kimse bir -pul borç vermesin! 

661. JZ-âhir ve bâtın bir habbe tutmaz; bir müflis, bir kalp, bir hileye menstib 
debbedir. 

"Debbe", "matara" dedikleri su kabıdır. Yağ ve bal ve ma'cûn koyacak 
kaplara da derler. Burada "hîle kabı" demek olur ki, Türkçe'de "fitne kumku- 
ması" derler. Ya'ni "Bu adamın zahirde malı ve mülkü ve evi barkı yoktur; 
ve bâtında da insâniyyet ve mürüvvet gibi ahlâk-ı hamîdesi yoktur. Bir müf- 
listir ve bir kalp ve işe yaramaz kimsedir ve fitne kumkumasıdır!" 

662. Sakın, sakın onunla muameleyi az yapın; inek getirdiği vakit düğümü sı- 
kı yapml" 
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Ankara[vî] nüshasında ikinci mısrâ'da "inek" ma'nâsına olan "gâv" vâ- 
ki'dir. Ya'ni "Bu müflis ile alış verişi az yapın; eğer size bir inek satarsa ipi- 
nin düğümünü sıkı sıkı bağlayın, zîrâ bir taraftan satar bir taraftan da çalar!" 
Hind nüshalarında "gâv" yerine, koyunların tüylerini kırpmağa mahsûs ma- 
kas ma'nâsına olan "kâz" vâki'dir. Ya'ni "Size bir makas getirirse, sıkı bağ- 
layın, zîrâ çalar!" demek olur. 

663. Gğer hu -pejmürdeyi hükme getirir İseniz, ben ölüyü hapis etmeyeceğim! 

Eğer zâhiri ve bâtını solmuş olan bu müflisi, aleyhinde hüküm almak için 
mahkemeye getirir iseniz, biliniz ki bir ölü hükmünde olan bu müflisi habs 
etmeyeceğim! 



664. O hoş-demâir ve onun boğazı çok geniştir; yeni şiar İle disârı parça parçadır! 

"Hoş-dem", latîf edâlı ve tatlı sözlü ma'nâsınadır. "Şiar", palto ve parde- 
sü gibi üst kabı; ve "disâr", ceket ve setre gibi iç kabı ma'nâlarınadır. Ya'ni 
"Bu müflisin edâsı ve konuşması hoştur, oburdur; dış kabı yeni, iç kabı dilim 
dilimdir, eskidir!" 

665. Gger o libâsı mekr için giyer ise, o âmmeyi aldatmak ariyettir! 

O yeni olan dış kabını mekr ve hud'a maksadıyla giydiği vakit, biliniz ki o 
libâsı birisinden âriyet olarak almıştır; bu âriyet libâs ile halkı aldatmak ister. 

666. Uiakîm olmayan kimsenin dili üzerinde hikmet sözünü, ey selim, âriyet 
libâsları hil! 

"Hakîm olmayan kimse", hakikat âleminin müflisidir. Eğer hakâyıka mü- 
teallik söz söyler ve ehl-î hakikatin ıstılâhâtını kullanırsa, ey safdil olan sâ- 
lik, sakın aldanma, o sözler onun dilinde ariyettir.! 

667. ğerçi hir hırsız hir libâs giymiştir; o eli kesilmiş olan, senin elini nasû tutar? 



AHMED AVNİ KONUK 

Muhakkıkların sözlerini çalıp, halkı irşâd da'vâsmda olan kimseler, gerçi 
ehl-i tarikatın libâsını giymiş ve onların sözlerini söyleyegelmişlerdir; fakat 
hırsız oldukları için şer'an elleri kesilmek lâzım geldiğinden, onların ma'nevî 
elleri kesilmiştir. Bu kesilmiş elleri hazîne-i hakîkata ve kenz-i ma'nâya uza- 
namaz. Binâenaleyh senin ruhunun elini nasıl tutabilirler ve seni nasıl Hak 
ve hakîkata îsâl edebilirler? 



ji^ j c— Jr*^> * j£* j,y> }\ *oLi» 

668. Vaktaki akşam deveden aşağıya geldi, ZKürd ona dedi ki: "Bvim uzaktır 
ve geçtir. 

669. Sabahtan beri deveme hindin', arpadan geçtim, hiç olmzsa saman harçları- 
nı veri 

Resm-i ilân bitip akşam olunca müflis deveden indi. Devenin sâhibi olan 
Kürd ona dedi ki: "Haydi bakalım, benim evim uzaktır, vakit de geç oldu; sa- 
bahtan beri deveme bindin, arpadan vazgeçtim, bâri devemin yiyeceği saman 
masraflarını olsun ver!" 

<üU J jT y J.y> ^ ^ ^ t cjf 

670. ^edi: "Şimdine kadar niue dolaştık; imdi senin aldın nerede? Svde kim- 
[674] 17* * 

se yok mu: 

Müflis deve sâhibi olan Kürd'e cevâben dedi ki: "Yâhû, sabahtan şimdiye 
kadar niçin dolaştık haberin yok mu? Benim tırıl olduğum hakkında dellâl ça- 
ğırttılar. Aklın nerede idi? Aklının evi olan dimâğında idrâk nâmına kimse 
yok mu?" Cenâb-ı Pîr efendimiz her kıssada o kıssa eşhâsının hâl ve sıfatına 
göre idâre-i kelâm ettiklerinden, "Evde kimse yok mu?" ta'bîri ile, bir külhan- 
beyi istihzâsını tasvir buyururlar. 

671. ^enim iflâsımın davulu yedinci feleğe gitti; sen ise kötü hadiseyi işitme- 
din mi? 

Benim müflisliğimi davul ile ilân ettiler; bu davulun sesi yedinci kat göğe 
kadar gitti; sen ise bu kötü hâdiseyi duymadın mı? 
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672. Senin kulağın ham iama'dan dolu olmuştur; hinâenaleyh ey gulâm, tama' 
sağır ve kör eder!" 

673. Öierpiçe ve taşa varıncaya kadar hu hey ânı işitti; ^ xr Bu deyyus müflistir ve 
müflistir!" İ, 

674. JAkşama kadar dediler; tama dan dopdolu olan deve sahibine ie 'sır etmedi. 

675. IXıı^ ve a'öz üstünde Diudâ'nın mührü vardır; hicâhlarda çok suret ve 
çok saiâ vardır! 

İnsanın işitmek ve görmek kuvvetlerinde Hakk'm sûret ve hayâl cinsin- 
den türlü türlü mühürleri vardır. Meselâ bir münkirin kulağı mi'râc-ı nebevi- 
yi dinler; o Hazret'in bir gecede Mescid-i Harâm'dan Mescid-i Aksâ'ya gitme- 
sini istib'âd eder. Zîrâ mekân sûreti ve zaman hayâli onun gözünü ve kula- 
ğını mühürlemiştir. Binâenaleyh bu mühürler sebebi ile bu perdelerin arka- 
sında başka sûret ve sadâlar olduğunu göremez ve işitemezî 

676. O şeyi ki O ister, cemâlden ve kemâlden ve şiveden göze eriştirir. 

Hak Teâlâ hazretleri riıurâd ederse, bu âlem-i kesîf sûretleri perdelerinin 
arkasındaki cemâl ve kemâl ve nâz ve şîve cinsinden olan şeyleri bir kulu- 
nun kalb gözüne gösterir; ve bu kul o vakit bu his gözü ve kulağı hâricinde 
bir görüş ve işitiş olduğunu anlar. 



677. Ve o şeyi ki O ister, semâ' dan ve heşâreiien ve Kuruştan onu kulağa 
eriştirir. 

Ya'ni yine Hak Teâlâ dervişlerin semâ'ından ve beşâretinden ve hâl-i vecd 
ve hurûşlanndan dilediği şeyi kulağa eriştirir. 
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Malûm olsun ki, Hz. Pîr efendimizin zamân-ı şeriflerinde semâ'ı ve der- 
vişlerin vecd ve hurûş hallerini inkâr edenler bulunduğu gibi, el' ân da mev- 
cûddur. Çünkü münkirlerin kulaklarını ve gözlerini suver-i kevniyye ve ha- 
yâliyye mühürlemiştir. Onlar bu mühürler sebebiyle semâ'ı ve vecd ve hurû- ■ 
şu bir oyun ve raks-ı bî-ma'nâ suretinde görürler. Nitekim Hz.Pîr efendimiz 
bu hâle işâreten Dîvân-ı /CeMrlerinde semâ hakkında buyururlar: Beyit: 

"Yâr-ı hakîkî son zamanda tarab-sâzhk etti; onun bâtını ciddin ciddi, zahiri ise 
bir mel'abedir. " 

Ve keza diğer bir beyitlerinde de şöyle buyururlar: 

"O saat içinde ki dervişler semâ '-ı bâ-safâ ederler, o sâat içinde dervişlerin mü- 
sâfirliğine Huda gelir!" 

îmdi, Hak Teâlâ semâ' esnasında âlem-i rûhâniyyette vâki' olan guj^ule- 
yi, dilerse bir kulunun bâtın kulağına işittirir ve dilerse, 'J* j 'J* fa 
s'/lip j^juJî jp j '{4^* (Bakara, 2/7) ["Allah onlann kalplerini ve kulaklan- 
nı mühürlemiştir. Onların gözlerine de perde gerilmiştir."] âyet-i kerîmesinde 
beyân Duyurulduğu üzere, kalbine ve sem'ine ve gözüne perde çekip mühür- 
ler ve göstermez ve işittirmez; binâenaleyh inkâr eder! 675 numaralı beyitte 
Cenâb-ı Pîr efendimiz, "Hicâblarda çok sûret ve sadâ vardır" buyurmuşlar idi. 
676 numaralı beyitte, bu hicâblar arkasındaki sûrete; ve bu beyitte de sadâ- 
ya işaret buyururlar. Binâenaleyh bu iki beyit leff ü neşr-i müretteb kaidesi 
üzere îrâd buyurulmuştur. 

678. Öievn pür-çâredir; Dinââ sana hır -pencere açmadıkça sana hiç çâre yoktur! 

Hicâb ve perde olan kevn, ya'ni bu suver-i kesife âlemi çâre ile doludur; 
fakat Hak Teâlâ hazretleri sana bu hicâblardan bir pencere açmadıkça, ey sâ- 
lik görmek ve işitmek husûsunda sana çâre yoktur! 

OLp İyi juS" (j^-U- cJj ûljl JiU- d yS' y £ 

679. Uâkıâ senin varlığın ondan gafildir, vahi-i hacette Diak ona ayan eder. 
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Vâkıâ senin varlığını teşkil eden bu cismâniyyetin, kevnin çâre ile dolu ol- 
duğundan gafildir; fakat hâcet vaktinde Hak Teâlâ onu sana apaçık gösterir. 
Meselâ sen Hakk'ın sıfat-ı rezzâkıyy etini ve Rezzâk ismini bu kevnde âşikâr 
göremezsin. Zannedersin ki, rızkı senin varlığın ve vücûdun îcâd eder. Fakat 
senin faâliyyet-i cismâniyyen muattal olduğu vakit, rızkın hesâb etmediğin 
cihetten önüne gelince, O'nun sıfat-ı rezzâkıyy etini ve Rezzâk ismini apaçık 
görürsün. Şâir sıfât ve esmâ da böyledir. 

680. Peygamber huyurdu ki: '^ezdân-ı <!Mecîd her der d için derman yarattı." 

Bu beyt-i şerifte, *b ya'ni "Her bir maraz için bir ilâç vardır;" ve 
ç.\ ^ 4 Jy\ Mı fr b aü\ Jj;\ l* ya'ni "Allah Teâlâ'mn devasını inzal etmediği bir ma- 
raz yoktur;" ve *b JS^j *uı jı ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ her bir ma- 
raz için bir ilâç yarattı" hadîs-i şeriflerine işâret Duyurulur, Zîrâ bu âlem, 
Hakk'ın sıfât ve esmâ'-i mütekabilesinin meclâsıdır. Binâenaleyh suver-i 
kevniyye çâreler ile doludur. 

681. {Jakat O'nun fermanı olmaksızın kendi derdin için o dermandan renk ve 
koku atamazsın! 

Suver-i kevniyye her ne kadar çâre ile dolu ise de, Hak Teâlâ sana ruhsat 
penceresini açmadıkça derdine muvâfık olan ilâcın ne rengini ne de kokusu- 
nu göremezsin! 

O W- (J cfr* üLSv» V jj> yr oj\s*- (j\ \j p-İJŞ- 

682. Gy çâre isteyen, agâh ol, 'ölmüşün gözü can tarafında olduğu gihi, gözünü 
lâ-mekâna koy! 

Ey maddî ve ma'nevî derdlerine çâre arayan kimse, müteyakkız ol da gö- 
zünü suretlere dikmekten vazgeç; gözünü sûretlerin câm olan lâ-mekâna 
koy! Nitekim ölmüşün gözü cân tarafına baka kalır. Bu teşbîhte, Müslim ta- 
rafından rivâyet olunan hadîs-i şerîfe işâret buyurulur. (s.a.v.) Efendimiz 
Ebû Seleme'ye geldiler; vefât etmiş ve gözleri açık kalmış idi. Buyurdular ki: 
bt CJ J\ oi ya'ni "Muhakkkak rûh kabz olundukta, basar ona tâ- 
bi' olur." 
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683. "Bu cifıâ/ı hî-cihetten -peyda olmuştur; öyle ki, cihâna mahalsizlikten ma- 
hal olmuştur. 

Bu cihân-ı kesîf, cihetsiz olan vücûd-ı hakîkî-i Hak'tan zahir olmuştur. 
O vücûd-ı hakîkî taayyünden ve sûretten münezzeh olduğu için mekâniy- 
yetle muttasıf değildir, lâ-mekândır. Cihân-ı kesifin hayyizi, o lâ-mekân 
olan vücûdda zâhir olmuştur ve vücûd-ı lâ-mekân ona mekân olmuştur. 
Daha açık olarak beyânı budur ki; bizim âlemimizin vücûd-ı kesifi, fezâ-yı 
nâmütenâhîde tekevvün etmiştir ve fezâ-yı nâmütenâhî ayn-ı vücûd-ı mut- 
laktır. Nihâyeti olmayan bir vücûd için cihet ta'yîni mümkin değildir. Binâ- 
enaleyh o cihetsizdir. Böyle olunca, bizim küre-i arzımız o cihetsiz olan vü- 
cûd-ı mutlakta peydâ olmuştur; ve nihâyeti olmayan o vücûd için bir hay- 
yiz ve mekân ta'yîni de mümkin [değildir] ve onun şânı mahalsizliktir. İş- 
te bu mahalsizlikten bizim küre-i arzımıza bir mahal ve hayyiz vücûda gel- 
miştir. Nitekim Risâle-i Gavsiyye'de, Hak Teâlâ gavs-i a'zama hitâben bu- 
yurur: ütCj-^J j oi&ı olC uî jjipSfı ^ >ı ya'ni "Yâ gavs-i a'zam, ben me- 
kânın mekânıyım ve benim için mekân yoktur!" 

684. CRaiî/e tâltb isen ve UlahVe mensub isen, varlıktan yokluk tarafına âönl 

"Yokluktan murâd, izafî olan yokluktur, hakîkî olan yokluk değildir; ve 
adem-i izafî, çekirdeğin içindeki ağaç gibidir. Ağaç sûrette ma'dûm ise de, 
kuvvede mevcûddur. Binâenaleyh o izâfî olan bir yokluk içindedir. Adem-i 
hakîkî ise ne kuvvede ve ne de sûrette vücûdu olmayan şeydir, şerîk-i Bârî 
gibi. Zîrâ vücûd-ı hakîkînin hudûdu yoktur ki, onun muvacehesinde bir de 
adem-i hakîkî sâhası olabilsin! Ya'ni, "Ey sâlik, senin vücûdun vücûd-ı ha- 
kîkî muvâcehesinde vücûd-ı izafîdir. Binâenaleyh eğer sen tâlib-i Rab isen ve 
Rabb'e mensûb isen, evvelce mevcûd olduğun adem-i izâfî âlemine rücû' et 
ki, o rücû' vücûd-ı hakîkîye ve Rabb'e rücû'dur!" 

<y^ c — <^ c c ^—^-^ 

685. aâem îrâd yeridir, ondan ürkmel ^u eksilen ve çoğalan vücüâ mas- 
raf yeridir. 

Bu adem-i izâfî îrâd mahallidir ve ondan dâimâ vücûdâM izâfiyye âle- 
mine sıfat ve esmâ hasebiyle fuyûzât-ı ilâhiyye vârid olur. Binâenaleyh o 
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adem-i izâfî âlemine rücû'dan ürkme! Zîrâ ilm-i ilâhîde sâbit olan bir "ayn" 
ebedîdir. Sen oraya rücû'dan sonra o adem-i izâfî âlemi îrâd mahalli oldu- 
ğundan, seni yine vücûd-ı izâfî âlemine çıkarır ve bu sûretle senin urûc ve 
nüzûlünün aslâ nihâyeti olmaz. Ve vücûd-ı izâfî âlemi ise ebedî değildir; ek- 
silmek ve çoğalmak onun şânındandır. Nitekim sûre-i Ra'd'da buyurulur: 
i«iî>t ^ CJ£ Jfc uı f/j Jj7 (Ra'd, 13/41) ya'ni "Görmezler mi ki, bi- 
zim kudretimiz arza gelir, onu etrafından eksiltiriz." Bundan anlaşılır ki, vü- 
cûd-ı izâfî sâhibi olan küre-i arzımız fezâdaki devri esnasında bizim hisse- 
demeyeceğimiz bir sûrette eksilmektedir. Binâenaleyh bu vücûd-ı izâfî âle- 
mi masraf yeridir. 

686. uMâdemki Dîakk'ın sununun iş yeri yokluktur, varlık cihâmnâa muat- 
talın gayri kim vardır? 

Mâdemki Hakk'ın san'atlarının i'mâlâthânesi adem-i izâfî âlemidir, o hal- 
de bu vücûd-ı izâfî âleminde zâhir olan suverde faâliyyet nâmına hiçbir şey 
yoktur; hepsi muattal olan cemâddır. j-J ü ü juî (Burûc, 85/16) ancak 
Hak'tır. Bu suver-i zâhire, sâni'in masnûâtından ibârettir; ve Hak Teâlâ bun- 
ları sıfât ve esmâsına mezâhir olmak için kendi vücûd-ı hakîkîsinden birer vü- 
cûd bahş etmiştir. Ve onlann cümlesinde zâtı ve sıfatı ve esmâsı ile zâhirdir. 

687. Hlize ince sözleri hatırlat ki, ey refîk senin rahmetini yâda getirsin! 

Ey bizim hakikatimiz olup, bilcümle mevâtında bize refîk olan Hudâ-yı 
müteâl, maârif-i ilâhiyyene dâir olan ince sözleri bize ilhâm et ki, bizim için 
senin rahmetine nâiliyyete vesîie olsun. Zîrâ Hakk'ın sıfât ve esmâsına mü- 
teallik olan hakâyık ve maârif zât-ı Hakk'ın zikridir. Çünkü sıfattan mevsûfa 
ve esmâdan müsemmâya intikal olunur. Ve zikr-i Hak ise ayn-ı rahmettir. 
Beyt-i şerifteki "ey refik" hitâbı, vücûd-ı hakîkî sâhibi olan Hakk'adır. 
(s.a.v.) Efendimiz, "Refîk-ı a'lâ" buyurmuştur. 

yj yj p-* yj\\** 

688. ^Duâ da senden, icabet de senden; eyminlik de senden, mehabet de senden! 

Mâdemki vücûdât-ı izâfiyye, suver-i ilmiyye-i sıfâtiyye ve esmâiyyenin 
ma'kesidir, binâenaleyh Hakk'm tecellîsi a'yân-ı sâbitenin ya'ni bu suver-i il- 
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miyyenin isti' dadına göre olduğundan, eğer abd duâ ederse onun bu duâsı ve 
talebi kazâ-yı ilâhî cümlesinden olur; ve eğer duâsına icâbet ve talebine kabul 
vâki' olursa, o da yine kazâ-yı ilâhîdendir. Ve kezâ abdin eyminliği ve 
Hakk'ın mehâbeti abdin isti'dâdına göre Hakk'ın tecellîsinden hâsıl olur. 



zün sultânısın! 

Yâ Rab, eğer bu dakâyıkın beyânında bir hatâ vâki' oldu ise onu sen ıs- 
lâh et! Zîrâ sıfat-ı Kelâm münhasıran senindir. Güneşin ziyâsı müteaddid 
pencerelerden aksettiği gibi, senin güneş gibi olan sıfat-ı Kelâm'ın dahi bizim 
vücûd-ı izâfîmizin pencerelerinden aksetmektedir. Binâenaleyh sen kelâmın 
sultânısın ve hatâların muslihi sensin. 

690. ZKimuân vardır, onu tebdil edersin; her ne kadar kan ırmağı ise de onu 
CMÎ edersin. 

Bakırı altın etmek ilminden ibâret olan kimyâ, senin bahr-i ilminde mün- 
demicdir. Binâenaleyh bakır gibi olan hatâyı altın gibi olan savâba tebdil 
edersin. Hatâ olan sözler her ne kadar kan ırmağı olsa da, Mûsâ (a.s.) zamâ- 
nında Kıbtîler'e karşı kan olan Nîl suyunu Benî israil'e hâlis su yaptığın gibi, 
o hatâ olan sözleri de öylece Nîl' in berrak suyu gibi savâb edersin. 



"Mînâ'\ kimyâ ma'nâsınadır. "îksîr", kimyâ ilminde tebdîl-i ma'deniyyât 
için kullanılan eczâdır. Ya'ni "Böyle kimyagerlikler senin işindir ve böyle ik- 
sîrler senin gizli ef âlindir." 



Nitekim kimyâgerliğinin âsârından birisi budur ki, suyu ve toprağı birbiri- 
ne karıştırıp onların eşkâl ve hâssıyyetlerini değiştirdin ve insanın hey'et-i 
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cismiyyesini vücûda getirdin; zahirde su ile topraktan pek uzak bir hey'ette 
görünür! 



Zîrâ o cism-i insânîye suda ve toprakta olmayan hâssıyeti ve nisbetleri 
koydun. Meselâ o cisme binlerce endîşe ve sevinç ve keder hâssalannı ver- 
din ve erkeği dişiye çift ettin ve teyze ve amca gibi nisbetler ile birbirine bağ- 
ladın. Bunlar ise ne suda ve ne de toprakta yoktur. Bunları senin kimyager- 
liğin yaptı! 

*«b -^Uss- (j^j jij *ob ^iUj \j ^2*jjIj 

694. Sonra hazısına halâstık vermişsin; hu gam ve şââîâen ayrılık vermişsin. 

Ervahı bu anâsırdan mürekkeb olan cisme bağladıktan sonra, bu gam ve 
şâdîden ba'zılanna kurtuluş hâssasını ihsan ettin; o kavminin bunlar ile alâ- 
kası kalmadı. 

Nefehâtü'l-Üns'te mezkûrdur ki, bir gün Ebul-Abbâs Kassâb Âmülî haz- 
retlerinin huzuruna iki kişi geldi. Birisi dedi ki: "Ey şeyh, aramızda ihtilâf var- 
dır. Birimiz der ki, 'Kişiye ezel ve ebed meserreti kâfidir'; ve birimiz de der ki, 
'Kişiye ezel ve ebed kederi kâfidir* ne buyurursunuz?" Ebu'l-Abbâs hazretle- 
ri ellerini yüzüne sürüp buyurdular ki: "Elhamdülillâh Kassâb Oğlu'nun men- 
zili ne gamdır, ne de şâdîdir! Ey oğlum, gam ve şâdî senin sıfatındır. Halbu- 
ki £-L*9 V x* ya'ni "Rabbiniz'in indinde ne sabâh ne de akşam 
vardır!" 

695. Onları kendisinden ve akrabadan ve iahîaitan götürmüşsün; onun gözüne 
her güzeli çirkin etmişsin. 

Yâ Rab, bu halâs ettiğin kullan kendi vücûd-ı kesiflerine olan alâkattan ve 
akrabâ ve taallukât nisbetlerinden ve ahkâm-ı tabîiyye kayıdlanndan âzâd 
ettin ve onların gözüne bu vücûd-ı izâfî âlemindeki güzellikleri çirkin göster- 
din. Zîrâ en güzel bir cisimdeki güzellik, senin cemâlinin pertevinden bir zer- 
redir ve onda âriyettir. O cisim ise hadd-i zâtında bir gübre yığınıdır. Binâena- 
leyh onun ariyet olan güzelliği sana rücû' edince ancak çirkinliği kalır. 
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696. O, ma/ısus olan fıer şet/t reddeder; ve nâ-peyda olan şeyi mesned yapar. 

O kayd-ı tabiattan ve nisbetlerden kurtulan kul, his âleminde gördüğü her 
şeyi reddeder. Zîrâ âlem-i his hayâlden başka bir şey değildir ve zilidir. Ona 
sanlanlar, gölgelere sanlmış olanlara benzer. Ve bu zıllann sahibi sıfât ve es- 
mâ'-i Hak'tır ki, bu gölgelerin arkasındadır ve zâhir değildir. Binâenaleyh 
kayd-ı tabiattan kurtulanların dayandıklan şey, bu sıfât ve esmâ'-ı Hak'tır; 
ve sıfât ve esma' ise zât-ı Hak'tan münfekk değildir. Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Süleymânî'de şöyle buyururlar: 

"Kevn ancak hayâldir ve o hakîkatta Hak'tır; ve bunu anlayan kimse esrâr-ı 
tarikatı hâiz olur. " 

697. Onun aşkı zahir ve ma'şuku gizlidir; yâr-i hâriç, cihanda ornın fitnesidir. 

Bu âlem-i histe Hakk'a âşık olan kimsenin aşkı bellidir ve fakat ma'şûku 
olan Hak, bu suver-i hayâliyye arkasına gizlenmiştir. Zîrâ Hak, u j c—* 
dır, ya'ni "yok görünen var"dır. Ve âlem ise \£ c~~* c— -î dır, ya'ni "var görü- 
nen yok"tur. "Yâr-i hâriç" ya'ni ma'şûk-ı sûrî ise, cihânda o gizli ma'şûkun 
fitnesidir. Nitekim şâir bu ma'nâyı şu beyitinde söylemiştir. 

'Tâ Kaf?, sen cemâli bizim için fitne olarak yarattın; sonra da, 'Ey kullarım sakının 
hâV dedin. Sen güzelsin, güzeli seversin; imdi senin kulların nasıl âşık olmazlar?" 

"Fitne-i o" da "O" zamiri Hakk'a râci* olduğuna göre ma'nâ budur. Eğer 
âşıka râci' olursa ma'nâ böyle olur: "Ma'şûk-ı sûrî âşık-ı Hakk'ın cihânda fit- 
nesidir; mâdemki âlem-i niştedir, o âşık onu reddeder." Bu da vecihtir, fakat 
evvelki ma'nâ daha zevk-âverdir. 

tSjj ji * £->jy* j <Jjy* iSUfc** cf 

698. 'TSunu terk et, sûr ele mensûb olan aşklar; ne suret üzerinde ne de hanımın 
yüzünde değildir. 
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"Sittî" Arabî olan "seyyidetî" kelimesinin muhaffefıdir ve şedde ile telaffuz 
olunur. Burada şeddesiz zikri zarûret-i vezn içindir. "Ey sâlik, fitne olan yâr-ı 
hâricin aşkını terk et! Zîrâ bu sûrete mensûb olan aşklar, mal ve mülk ve man- 
sıb ve altın ve gümüş gibi sûretlerin üzerinde değildir; ve sîm-ten ve gül-be- 
den olan hanımın yüzü üzerinde de değildir! " 

Malûm olsun ki t aşk iki nevi'dir. Birisi aşk-ı mecâzî, diğeri aşk-ı hakî- 
kîdir. Aşk-ı mecâzî odur ki, bir kimse bir şâbb-t emred güzel çocuğa veya- 
hut bir güzel kadına âşık olur ve onun aşkı ile yanıp tutuşur; fakat- ona kar- 
şı kendisinde şehvet hissetmez, yalnız temâşâ-yı cemâlinde müstağrak 
olur. Böyle bir aşk, âkıbet aşıkı aşk-ı hakîkî tarafına çeker. Ve aşk-ı hakîkî 
ise ancak Hakk'a olan aşktır. Eğer âşık-ı sûrî ma'şûkuna karşı kendisinde 
şehvet hissederse, bu aşk aşk-ı mecâzî değildir; ancak bir incizâb-ı hayva- 
nidir. Nitekim bu ma'nâya işâreten şu rubaisinde Mevlânâ Câmî hazretleri 
buyururlar: 



"Eğer aşk nesl-i Âdem'in kemâli olmasa idi, aşkın sıyt ü şöhreti cihanda gâib 
olurdu. Ve eğer şehvet-i nefis aşk olaydı, eşekler ve öküzler âşıklar defterinin 
başına geçerdi!" 

Fakat bu aşk-ı mecâzî kaydında kalmak ehl-i hakîkat için câiz olmadığın- 
dan, Cenâb-ı Pır efendimiz bu beyt-i şerîfte onun terkini emir buyururlar. Ni- 
tekim Evhadüddîn-i Kirmânî hazretleri bu meşrebde idi. Bir gün sultânul- 
ma'şûkîn Şems-i Tebrîzî efendimiz, "Ey Evhadüddîn ne yapıyorsun?" diye 
sormuşlar; o hazret de; "Ayı su leğeninde görüyorum, cemâl-i mutlakı mu- 
kayyedâtta görüyorum" demiş. Hz. Şems buyurmuşlar ki: "Eğer boynunda 
çıbanın yoksa niçin semâda görmezsin?" Ya'ni "Eğer hazz-ı nefsin yoksa ni- 
çin o cemâli semâ-yı ıtlâkta görmezsin? 

699. O şey ki ma şuhtur, o sûret değildir; isler hu cihanın aşkı olsun, ister o ci- 



0 senin âşık olduğun şey sûret değildir. O aşkına ister bu âlem-i sûret- 
ten gelsin, ister âlem-i bâtından gelsin! 




hânini 
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700. O şey /ti sen suret üzere âşık olmuşsun, can hârice aütİ^i vahit niçin onu 
bırakmışsın? 

Senin âşık olduğun sûret üzerinde idiyse, onun canı çıktığı vakit niçin onu 
bırakıp kaçarsın? Gaflete bak ki, sen hem sevdiğim öldü diye ağlarsın; hem 
de ondan kaçarsın! 

701. Onun sureti yerindedir, hu tokluk nedendir; ey âştk ara ki senin maşu- 
kun kimdir? 

Ölen ma'şûk-ı sûrînin sûret-i cesedâniyyesi yerinde duruyor; halbuki ku- 
caklamak ve öpmek gibi aşk ve muhabbetin îcâbâtından sen ona karşı doy- 
dun ve müstağni kaldın! Senin bu istiğnan nedir? Ey sûret âşıkı, şu hâline bir 
bak da ma'şûkunun kim olduğunu ara! 

702. O şey ki mahsustur, eğer maşuk ise, sen her kendinin hissi olan kimseye 
âştk olurdun. 

Eğer her mahsûs olan şeye âşık olmak lâzım gelse, o halde sen her ken- 
dinde his olan kimseye âşık olurdun. Halbuki iş böyle değildir. Her mahsûs 
olan şeyi kendine ma'şûk olarak intihâb edemezsin. Bundan da anlaşılır ki, 
aşkın taalluk ettiği şey, mahsûs olan şey değildir. Belki senin onda gördüğün 
Hakk'ın bir tecellî-i hâssıdır; ve o tecellî dahi sûret-i mahsûse değildir. Nite- 
kim, Mecnûn Leylâ'ya âşık idi. Halîfe sordu ki: "Leylâ'dan çok güzel kadın- 
lar vardır; niçin sen onlardan birisini sevmedin de, o kadar güzel bir şey ol- 
mayan Leylâ'yı sevdin?" Mecnûn cevâben dedi ki: "Ey halîfe, sende Mec- 
nûn'un gözü yoktur ki onda olanı göresin!" 

703. dMâdemki o aşk vefayı ziyâde ediyor; sûret vefayı nasû haşka türlü ediyor? 

Kâide-i aşk budur ki, âşık ma'şûkuna karşı gâyet vefakârdır. Ondan bin 
cefâ görse usanmaz ve bıkmaz; yine ona karşı aşkında ve vefasında devâm 
eder. Nitekim şâirin biri diyor: Beyit: 
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Bin cefa görsem ey sanem senden 
Bu ne sözdür ki, usanam senden! 

İmdi, eğer âşık olduğun şey ma'şûkun sureti ise, öldüğü vakit onun sû- 
ret-i cismâniyyesi senin vefânı ve aşkının îcâbâtı olan kucaklamak ve öp- 
mek gibi halleri derhâl nasıl tebdil ediveriyor ve sen o cisme hâl-i hayâtında 
gül dikeni ile bile doKunmağa râr değil iken, sen onu nasıl topraklar altına 
atmak için isti'câl ediyorsun ve ona karşı vefakârlığın hemen başka bir hâl 
iktisâb ediyor? îşte bundan anla ki, aşkın sûrete değil imiş; belki cemâl-i 
mutlakın o sûrete aksettiği bir perteve imişî 

Bu beyt-i şerifte, Hind şârihlerinden Mîr Nûrullâh, Bahru'l-Ulûm, Abdul- 
latîf, Muhammed Efdal, Muhammed Rızâ hazarâtı vücûh-ı müteaddide beyân 
buyurmuşlardır, Ankaravî hazretleri de iki vecih göstermişlerdir. Bunlann bu- 
rada zikri pek uzun olur. Fakîr Hind [şârih] terinden îmdâduilâh (k.s.) hazret- 
lerinin şerhlerinde verilmiş olan ma'nâyı aldım. 

704. güneşin pertevi duvar üzerinde parlamıştır; duvar hir ariyet parlaklık 
hulâu. 

Bu beyt-i şerifte, cemâl-i mutlak-ı Hak güneşe; ve cism-i unsun duvara 
teşbih buyurulmuştur. Ya'ni vücûd-ı unsurî üzerindeki güzellik, cemâl-i mut- 
lak-ı Hakk'ın bir pertevidir. Duvar üzerinde güneşin ziyâsı âriyet olduğu gi- 
bi, cemâl-i mutlakın pertevi de cism-i unsurî üzerinde âriyettir. 

705. Ey sâde-dû, hir kerpiç üzerine ne gönül hağlarsın; o dâima parlayan aslı 
talehet! 

Ey hakîkat-i hâlden bî-haber olan kimse, güneş gibi olan cemâl-i mut- 
lak-ı Hakk'ın aksini görüp de, bir kerpiç mesabesinde olan bu cism-i unsu- 
rîye niçin gönül bağlarsın? O tecellîsine nihâyet olmayan cemâl-i mutlak-ı 
Hakk'ı iste ve ona gönül bağla! 

706. 6y kimse, sen de aklına âşıksın; kendini sûrete tapanların üzerine fâzıl 
görmüşsün! 
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Cenâb-ı Pîr efendimiz, sûret güzelliğinden ma'nâ güzelliğine intikâlen bu- 
yururlar ki: "Ey akıl ve zekâsına mağrur olup, sûrete meclûb olanları tenkîd 
eden ve kendini onlardan yüksek ve fâzıl gören kimse, sen de kendi aklına 
âşıksın ve o aklı kendinin malı zannetmişsin!" 

707. O senin hissinin üzerine aklın pertevidir; senin bakırının üzerinde altını 
ariyet bil! 

Halbuki o senin âşık olduğun aklın, senin havâs-i zâhire ve bâtınenin 
üzerine "akl-ı küirün pertevidir. Binâenaleyh o iftihâr ettiğin aklın dahi yine 
senin malın değildir. İmdi, senin bakır gibi olan vücûd-ı unsurîn üzerine, al- 
tın gibi olan aklı da ariyet bil! 

Malûm olsun ki, akıl rûhun sıfatıdır; ve rûh vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın 
dördüncü mertebe-i tenezzülüdür ki ona "rûh-ı küllî-i Muhammedi" derler. Ve 
"akl-ı küll" ve "akl-ı evvel" bu "rûh-ı küllî"nin sıfatıdır; ve bilcümle mükev- 
venât üzerinde fa'âl ve müessirdir. Ervâh-ı şâire bu "rûh-ı küllî-i Muhamme- 
di'nin pertevidir. Nitekim hadîs-i şerifte ^sjy & o y*p «Di ^ uı ya'ni "Ben Al- 
lâh'danım ve mü'minler benim nûrumdandır." Hadîs-i şerifte yalnız mü'min- 
lerin zikri, "zikr-i cüz' irâde-i küll" kabîlindendir. Ve başka vecihleri de var- 
dır. Burada zikri uzun olur. Yoksa "rûh-ı küllî-i Muhammedi (s.a.v.) Efendi- 
miz ebu'l-ervâhtır. îmdi, ervâh-ı şâire, "rûh-ı küllî-i Muhammedi'nin pertevi 
olunca, o ervâhın sıfatlan olan ukül-i cüzlyye dahi 1 "akl-ı küll"ün pertevi ol- 
muş olur. Nitekim hadîs-i şerifte J&> 4Ji jU u Jji ya'ni "Allah Teâlâ'nın ev- 
vel yarattığı şey benim aklımdır" buyurulur. 

j>- t>j£ y J^Li ±$> öy? j^i j-5 ^j^- C~ojJJİ jj öy? 

708. TSeşerde güzellik, boyanmış altın gibidir; ve yoksa senin mahbûbun nasd 
kocamış eşek olurdu? 

Beşerin bu vücûd-ı unsurîsinde olan güzellik, üstüne altın yaldız sürülmüş 
kalp altına benzer ve seni o altın yaldız aldatır. Ve eğer böyle olmasa idi, ve 
sen beşerin iç yüzünü bir gübre yığınından ibâret görse idin, bir ihtiyarlamış 
eşek gibi çirkin olan bu vücûd-ı unsurîyi nasıl mahbûb ittihâz ederdin? "Şâ- 
hid" fârisî olup, "mahbûb" ma'nâsınadır. 

Jb ajjU jjAîl C-f-tA* (1)^* Jlİ jj^ û yş-o-t» * y ^ j ö y>- 

709. (jVlelek gibi idi, dev gibi oldu; zira onda melakat ariyet idi! 
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Ey âşık-ı cisim, senin gençlikte parlak ve melek gibi gördüğün mahbûbun, 
ihtiyarlayınca bir dev gibi çirkin oldu. Çünkü ondaki melâhat ve güzellik âri- 
yet idi; melekliği gitti, devliği meydana çıktı. 

710. O cemâli azar azar alırlar; fidan azar azar kurur i 

[714] J 

O senin mahbûb ittihâz ettiğin cismin cemâlini yavaş yavaş alırlar ve se- 
neden seneye değişir. Görmez misin, bir fidandaki tarâvet seneden seneye 
yavaş yavaş zail olur, nihayet kupkuru bir ağaç olurî 

711. ğii, "V^üammirhu nünekkishu" yu oku; gönül ialeb et, kemik üzerine gö- 
nül koyma! 

Bu beyt-i şerîfte, Yâsîn sûre-i şerîfesinde olan öj£u Stfî jîiJı j ^ 
(Yâsîn, 36/68) ya'ni "Biz ömür verdiğimiz kimseyi'hilkatte tenkîs ederiz, ta- 
akkul etmezler mi?" "Tenkîs" (^-S^) ma'kûs kılmak ve baş aşağı getirmek 
ma'nâsınadır. Ya'ni sâha-i hilkatta zâhir olan her şeyi evvelâ ter ü tâze yapa- 
nz ve sonra evvelki hâlin aksi olan pejmürde bir hâle koyarız. Meselâ cism-i 
inşân ibtidâ-ı neş'etinde ve hâl-i sabâvetinde, zaîf olmakla berâber ter ü tâze 
latîf ve güzel olur; büyüdükçe kuvvet gelir ve cisminin letafeti ve tâzeliği te- 
beddül edip kartlaşır ve nihâyet za'f husûsunda sabâvet hâline tenkîs ve tak- 
lîb olunur; ve bu tenkîs ile berâber cisminin letâfeti ve güzelliği çirkin bir hâl 
iktisâb eder. Bu âyet-i kerîmenin mânâ-yı işârîsine gelince: Adem-i izâfî hâli 
mertebe-i ef âl olmadığından, fıiliyâtta za'f hâlidir. Binâenaleyh efrâd-ı mah- 
rukattan her bir ferd, mertebe-i ef âl olan sâha-i hilkatta zâhir olur ve onun 
"ayn-ı sâbite"sinin mazhar olduğu esma ömr-i halkîsinde âsâr ve ahkâmını 
icrâ eder. Ba'dehû o adem-i izâfî hâline ircâ' sûreti ile tenkîs {^&) olunur 
demektir, imdi bu ma'rifeti mahlûkât-ı şâire arasında ni'met-i akl ile mümtâz 
olan insan idrâk edebileceğinden, âyet-i kerîmede û^uJ S6i ya'ni "Taakkul et- 
mezler mi?" hitâbıyla bu hakîkatın idrâkine da'vet olunur. Ya'ni "Ey sâlik, 
zikr olunan âyet-i kerîmeyi oku ve ma'nâsmı teemmül et de sûret-i cismâniy- 
yenin ne olduğunu anla ve gönül sahibi olmağı taleb et ve gönüle hizmet et; 
kemik yığını bir iskeletten ibâret olan cisme alâka ve hizmetten vazgeç!" 

712. 2Srâ gönlün cemali bâkîdir. Onun devleti ab-ı hayâttan sakidir. 
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Bu beyt-i şerifin şerhinde Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Gö- 
nül"den murâd, hakîkat-ı câmi'a ve mahzen-i esrâr-ı ilâhiyyedir ki, o Allâh 
Teâlâ'nın arşıdır; ve Allâh Teâlâ bilcümle esmâ'-ı külliyye ve cüz'iyyesi ile 
ona müstevlidir. Binâenaleyh bu gönül her tecellîde Hakk'ı görür. İster tecel- 
liyât-ı sûrî olsun ve ister onun gayri olsun. Belki kendisinde her şeyi ve her 
ismi görür!" Ve Cenâb-ı îmdâdullâh (k.s.) buyururlar ki: "Muhakkıkların 
mezheb-i aslîsi budur ki, akıl ve cân ve gönülün her üçü hakikatte birdir. 
İsimlerin ihtilâfı zâtın ihtilâfı hasebiyle değil, sıfatın ihtilâfı hasebiyledir. Ve 
cism-i unsurîde olan pertev, canın ve gönülün pertevidir. Gönülün ve cânın 
aydınlığı, Hudâvend-i cihânın nurudur. Gönül bedende, evdeki güneşin şu'le- 
si ve güneşten ayrılığı gibidir. Vaktaki ev yıkılır ve tavanı ve duvarı ortadan 
kalkar, güneşten eve ayrılan ziyâ, güneşin ziyâ-yı umûmîsine karışır. Ten tıl- 
sımı bozulup gönül havâss kaydından çıkınca, gönül dildâra muttasıl olur ve 
cân cânâna erişir. j_^ı j Jy ^\ j>Ji ^ j>Ji jSj\ j ^jss jul* 

ya 'ni "İşte burada ayrılık birleşir ve fetk irtitâk eder ve nûr nûrda müstetir 
olur ve zuhûr zuhûrda bâtın olur." 

Ma'lûm olsun ki, gönülün cemâli cemâl~i bâkî olduğunun müşâhedesi 
zevki bir mes'eledir; elfâz ve ibâre ile anlatmak imkânı yoktur. Fakîr burada 
ehl-i zevkin beyânât-ı aliyyelerini nakl ile iktifâ ettim. Beyt-i şerîfte "devlet" 
ile hâl-i "ittihâd"a; ve "âb-ı hayât" ile "nûr-ı ilâhî"ye; ve "sâkî" ile sıfât ve es- 
ma 1 -i ilâhiyyeye işâret buyurulur. 

713. CAiuhakkak o hem sudur ve hem sakı ve sarhoştur; senin tılsımın hozul- 
duğa vakit her üç hır olur! 

Yukarıki beytin şerhinde îzâh olunduğu üzere, gönül makâm-ı "ittihâd"da 
hem nûr-ı Hak'tır ve hem sıfât ve esmânın kendisidir ve hem de bunlardan 
sarhoştur. Zîrâ cisim tılsımı bozulduğu vakit, akıl ve cân ve gönül bir oldu ve 
makâm-ı ittihâdı buldu. 

^LiU U <S jlj ^JU* jl J\J6 y \j JL ûi 

714. O %ir"i sen kıyâstan hilemezsin; kulluk et, nâ-şinâs olarak herze yemel 

O üç şeyin birliğini sen akl-ı cüz'înin kıyâs ve istidlâli ile bilemezsin; zev- 
ki bir hâldir. Binâenaleyh bu cismâniyyet mertebesinde emr-i ilâhîye imtisâl 
ve nehiyden ictinâb sûretiyle kulluk et; zevkin olmayan sözleri akıl ve istid- 
lal ile îzâha çalışıp herze yeme! 
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715. Senin manân surettir ve ariyettir; münâsebete ve kâfiyeye mesrursun 1 . 

Ey akıl ve zekâsına âşık olan kimse, sen ma'külâtı ma'nâ zannedip sûret- 
perest olanlan tezyif edersin; halbuki senin ma'nâ zannettiğin o ma'külât 
dahi suver-i zihniyyedir ve sende âriyettir. Nitekim cismânîler beğenmek için 
suver-i kesîfede tenâsüb ve uygunluk aradıkları gibi, sen de ma'kulâtta öyle 
münâsebet ve uygunluk arar ve bulduğun münâsebetlerden ve uygunluklar- 
dan dolayı mesrûr olursun. "Kâfiye", lügatta bir şeyin bir şeye tâbi' olması- 
na derler. Bu tâbiiyyet münâsebet sebebi ile olur. 

716. <j\ianâ o olur ki seni alır ve seni nakşâan hî~nİyâz kılar! 

Ma'nâ odur ki, seni senliğinden kapar ve benlik kaydından kurtarır; ve 
sen o bî-hodluk içinde sûret-i cismâniyye ve hayâliyyeden müstağni kalırsın. 
Buna "histen gaybubet" derler. 

717. tMa'nâ o değildir ki, kör ve sağır eder; adamı nakş üzerine ziyâde âşık eder! 

Ma'nâ, kişinin kalbini zevk ve hâlden kör ve sağır edip nuküş-ı cismiyye 
ve hayâliyyeye son derece meciûb ve âşık eden şey değildir; belki bunlardan 
tecrîd edendir. 

718. ZKörün kısmeti gam artırıcı olan hayâldir; gözün kısmeti de hu fenânın 
hayâlâtıâır. 

Kalbi zevk ve hâlden kör olanın nasîbi, insana gam artırıcı olan hayâlât-ı 
kalbiyyedir; ve bu his gözünün nasîbi de "fenâ"nın hayâlâtı, ya'ni "fenâ"ya 
mahkûm olan âlemin hayâlât-ı cismâniyyesidir. 

719. Diarf-i üiur'âna körler ma' deridirler; eşeği görmezler, -palanı döğerler! 

Körler iki nevi'dir: Birisi his gözü a'mâ olanlar; diğeri de kalb gözü kör 
olanlardır. His gözleri kör olanlar, Kur'ân'ın elfâzını tecvîd ve elhân. ile oku- 
makla meşgül olurlar ve ma'nâsından bî-haber kalırlar. Ve kalb gözleri kör 
olanlar, hem Kur'ân'ın elfâzı ve hem de i'râbları ve lügatları ve maânî-i zâ- 
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hireleri ile meşgul olup, kasd-ı ilâhî olan ma'nâlardan pek uzak birtakım ha- 
yâlâta dalarlar. Nitekim Cenâb-ı Pır efendimiz Fîhi Mâ Fîh'te şöyle buyurur- 
lar: "Kur'ân'ı çok tefsir etmişlerdir; ancak az kimseler Kur'ân'ın garazını tef- 
sir etmişlerdir. ı yu [yâni "îman edenler"i] herkes "îmân" ile tefsîr et- 
mişlerdir. Halbuki Cenâb-ı Mustafâ (s.a.v.)in îmânı ve O'nun garazı mahfî- 
dir. oİujii JLpj ı [yâni "Sâlih amel işleyenler'!] herkes kendi ameli ile tefsîr 
etmişlerdir. Peygamberin amelini tefsîr hani? ^ u (Bakara, 2/62) [yâ- 
ni "Onlara ecir ve mükâfat vardır"ı] herkes kendi vehminde musavver olan 
ecri tefsîr etmiştir. Garaz-ı ecr-i Mustafavî nerededir?" Ve kezâ yine Fîhi Ma 
Fîh'in 73. faslında şöyle buyururlar: "Eğer Kur'ân yalnız bu hurûftan ibâret 
olsa idi, denizlerin mürekkep ve ağaçlarır kalem olmasına hâcet olmaz idi. 
Bu Kur'ân'ın hurûfu yarım okka mürekkep ile yazılabilir; ve hurûf-ı kur'âniy- 
yenin ibtidâ ve intihâsı vardır. Halbuki kelâm-ı Hudâ'nın nihâyeti yoktur. Ni- 
tekim buyurulur: «uuı/ur oluTu (Lokman, 31/27), ["Allah'ın kelimeleri tü- 
kenmez"] , ^ Vj* bı J$ ç/- jkî ^ (Necm, 53/3-4) . ["O arzûsuna gö- 
re konuşmaz; o ancak vahyedilen bir vahiydir."]. Beyit: 

"Kelâm-ı Bârî'yiyine Bârı' den dinle; zîrâ okuyanın tecvîd ve elhân san' atı hi- 
câbdır!" 

İmdi, eğer evliyânın kelâmı Hakk'ın kelâmı olmasa idi, uu *J c^r ya'ni 
"Ben onun lisânı olurum" hadîs-i kudsîsi bâtıl olurdu. Zîrâ eğer "lisân"dan 
murâd nakl-i Kur'ân olsa idi, Kur'ânın harfini mü'min ve münâfık nakl ettik- 
lerinden, o halde c~-ı ["O bir kulu sevdim"] hitâbına ne hâcet var idi? 
Halbuki ^oü Jp jkJ jJ4 oı ya'ni "Muhakkak Hak Ömer'in lisânı üzerinde 
nutk eder" hadîs-i şerifi, Hz. Ömer'in harf üzre tekellümü hakkında vârid ol- 
du ise, o hâlde Hz. Ömer'e sebeb-i tahsîsi nedir? Bunda şâirleri de hep müş- 
terektir. Ve eğer us & :L *^ L1 ° j& y a ' ni "Kalbinden hikmet menba'lan zâ- 
hir olur" hadîs-i şerifi harf-i Kur'ân'ı murâd eylese idi, bunun için ul^ 
ya'ni "kırk sabah" ihlâsa hâcet yok idi. imdi, eğer bir kimse bu sözlerde ga- 
razsız teemmül ederse, ehl-i Kur'ân ve "havâss" başkaları olduğunu ve Hak 
Teâlâ hazretlerinin âlemde onları intihâb buyurup kendi hitâbına mahal kıl- 
dığını ve onların nûr-ı Hak'la görüp, lisânlanyla söz söylediklerini bilir." 

İşte bu beyt-i şerifin şerhini, Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Hfj'lerinde bu 
sûretle bizzat yapmış olurlar. Her nasılsa şurrâh-ı kirâm hazerâtı bu beyânât-ı 
aliyyeyi almamışlardır. 
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Bu îzâhâta nazaran, bu beyt-i şerifte diğer bir ma'nâ dahi kasd buyurul- 
duğu anlaşılır. O da budur ki, öüy oî>üi j oi~j)ft ya'ni "însan ve Kur'ân ikiz- 
dir" mucibince, kalb gözleri kör olanlar, "insân-ı kâmil'ln zâhirine ve sureti- 
ne nazar ederler ve onunla meşgul olurlar; onun ma'nâsından bî-haberdirler. 
Halbuki "insân-ı kâmil"in sûreti ma'nâsına râkibdir; ma'nâsı onu nereye gö- 
türürse, sûreti dahi ona tâbi'dir. Binâenaleyh onun harekâtına i'tirâz eden- 
lerin ve sûreti ile meşgul olanların hâli, eşeği bırakıp da palanını döğen kim- 
selere benzer. Burada şurrâh-i kirâm Kur'ân'ın ma'nâsını eşeğe ve zâhirini 
palana teşbih etmek sû'-i edeb olduğu i'tirâzma karşı birtakım mütâlaât be- 
yân buyurmuşlardır. Fakat, mâdemki "insân-ı kâmil" Kur'ân ile tev'emdir ve 
lisânı Hakk'ın lisânıdır ve Cenâb-ı Pîr efendimiz dahi o insân-ı kâmillerden bi- 
ridir*, şu halde lisân-ı şerifleri lisân-ı Hak'tır. Ve Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de 
l>^J L yL v ö\ ^Ljy ö\ (Bakara, 2/26) ya'ni "Allâh Teâlâ sivrisineği 
darb-ı mesef olarak îrâd etmekten istihyâ muâmelesi etmez." buyurulduğuna 
göre, bu teşbîhde sû'-i edeb i'tirâzı vârid değildir. Bu i'tirâz, kalb gözleri kör 
olanların i'tirâzıdır. 

C—y, i£\ <£jj* ö% Csr & 'jj j>- ^ J\~> y öy? 

720. ^Mademki sen görücüsün, eşeğin arkasından git ki sıçradı, ey -palana ia- 
^ 724 ^ pta, nice hir palan dikersin? 

Ya'ni ey inşân, mâdemki sen "rûh-ı izâfî"nin mahall-i taallukusun, sende 
görücülük hâssası vardır, binâenaleyh palan mesâbesinde olan cismin mer- 
kebi bulunan ruhun arkasından git ki, o rûh yüksek âlemlere sıçrar! Ey pa- 
lan mesâbesinde olan cismin sûretine tapıcı ve elfâzın zâhirine kapılıcı, ne za- 
mâna kadar palana hizmet edeceksin? 



Mâdemki merkeb mesâbesinde olan rûh ve ma'nâ vardır, elbet sana pa- 
lan mesâbesinde olan sûret ve elfaz gelir. Zîrâ muhakkak rûh taalluk edecek 
bir cisim ve ma'nâ taalluk edecek bir lafız ister. Bunlar olmaksızın rûhda ve 
ma'nâda zuhûr hâli mümkin değildir. Nitekim tende rûh ve hayât oldukça 
muhakkak gıdâ ister! 





721. ^Mademki eşek vardır, mukakkkak sana 
ola, ekmek eksik olmaz! 



n gelir; mâdemki sende can 
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c JU -W? *<uU cJi c-«s«*SC*j JU Ol5"i c-ij 

722. u\terkebin sırtı mal ve miksebin dükkânıdır; senin kalbinin incisi yüz ka- 
lıbın mây esidir. 

Merkeb mesabesinde olan rûhun sırtındaki cisim, mal ve miksebin dükkâ- 
nıdır. Zîrâ rûh fa'âl olmak için âlet ister ve âlet onun sırtındaki cisim ve cis- 
min a'zâsıdır. A'mâl-i dünyeviyye ve uhreviyye bu âlet-i cisim vâsıtasıyla 
olur, Velâkin senin kalbinin incisi ya'ni tecelliyât-ı ilâhiyyenin ma'kesi olan 
süveydâ-yı kalb, yüz elfâz kalıblarının mây esidir. O inciye nûr-ı ilâhî akset- 
tikçe menba'-ı hikmet olur ve oradan birçok maânî ve ulûm-i ledünniyye el- 
fâz kalıblarına bürünüp cismin lisânından sâdır olur. "Mikseb", kesb âleti 
ma'nâsınadır. 

723. €y hul-ftızul, merkeb üzerine çıplak otur; CResuİ çıplak merkebe hinmedi 
mi?! 

Ey fuzûlî işlerle meşgül olan kimse, merkeb-i rûh ve ma'nâ üzerine çıplak 
ve semersiz olarak bin; onun semeri olan sûret-i cisim ve elfâz ile uğraşıp 
maksaddan uzaklara gitme. Zîrâ Resûl (s.a.v.) Efendimiz merkebe semersiz 
olarak binmedi mi? Zîrâ ef âl-i zâhiriyye-i nebeviyyenin cümlesinde efâl-i 
bâtıneye işâret vardır. Ya'ni bu fıil-i nebevîde zâhire bağlanılmayıp, makâsı- 
da intikal lâzım olduğuna işâret buyurulmuştur. Çünkü hayvana binmekten 
maksad, menzil-i maksûda vusul içindir. Onun rûh-i ma'nâsı budur. Semeri 
ve tezyînât-ı zâhiriyyesi ile meşgüliyyet fuzûlî bir iştigâldir ve nefsin hazzına 
hizmettir; ve hazz-ı nefse hizmet ise mezmûmdur. 

724. CATefct ârî olarak hindi; denildi ki, Wcfcî mâşiyen sefer etti. 

Ashâb-ı kirâmdan bize rivâyet olunduğu üzere, (s.a.v.) Efendimiz merke- 
be semerden ârî olarak bindi ve ba'zan da yürüyerek sefer etti. Cenâb-ı Pır, 
risâletpenâh Efendimizin bu iki fıil-i şerîfîndeki işâreti îzâh buyururlar. Ya'ni 
rûh ve ma'nâ âlemine sûretsiz ve lafızsız gitmek îcâb eder. Zîrâ şuûnât ve ah- 
vâl-i rûhiyyeyi sûret ve elfâz âlemine sığdırmak mümkin değildir. Ve elfâz 
makâsıd ve maânîyi kemâliyle ihtivâ edemez. Meselâ aşk ve muhabbet hak- 
kında çok sözler söylenmiştir; fakat bu zevkî olan hâli, âşık olmayan kimse 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHÎ / III. ClLT • MESNEVÎ-2 • 

bu elfâzdan kemâliyle anlayamaz. Böyle olunca, rûh âlemine lafızsız gitmek 
ve cismâniyyet îcâbâtmı bırakıp mâşiyen gitmek lâzımdır. 

725. Senin eşek nefsin gitti, onu bir çiviye bağla; kâr u bârdan nice bir kaçar, 
nice biri 

Senin eşek mesâbesinde olan nefsin rûh tarafına gitmekten vazgeçip, hu- 
zûzât-ı dünyeviyye tarafına gitti. Onu şerîat çivisine bağla! Bu eşek nefsin ni- 
ce bir a'mâl-i şerlyyeden ve emânet-i ilâhî olan insanlık yükünü yüklenmek- 
ten kaçar; ve onun bu kaçışı ne zamana kadar devâm eder? 

726. D ster yüz yılda, ister oiuz ve yirmi yılda; ona sabır ve şükür yükünü gö- 
türmek îcab ederi 

Bu nefis eşeği, yirmi ya otuz veyâ yüz yıllık ömrü içinde, huzûzât-ı dün- 
yeviyyeye karşı sabır; ve insan sûretinde mahlûk olduğuna karşı da şükür 
yükünü taşımak îcâb eder. Râh-ı necâtı bulmak için başka çâre yokturt 

727. öiiçhir günahkâr başkasının günâhını yüklenmedi; ekmedikçe hiçbir kim- 
se biçmedil 

Bu beyt-i şerifte, J^jj/hhjf^ (Fâtır, 35/18; Zümer, 39/7) ya'ni "Bir 
günâhkâr başkasının günâhını yüklenmez" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
"Vizr" günâh; ve "vâzir" günâhkâr ma'nâlannadır. Ya'ni bu âlem-i sûret ve ci- 
sim, mahall-i ameldir. Binâenaleyh burada emr-i ilâhîye muhâlif sûrette amel 
edenlerin yükü ancak kendilerine tahmil olunur; ve a'mâl-i sâliha, âlem-i âhi- 
rette intifâ' edilecek bir şeydir. Binâenaleyh burada eken orada biçer! 

728. ^Tama çiğdir, ey oğul onu çiğ yeme; çiğ yemek beşere illet getiriri 

Ektiğini biçmek kaidesine mugayir olarak, bir define bulup zengin olmak 
tama'ı, ham ve çiğ bir tama'dır. Ey oğul, sakın bu çiğ tama'ı yeme! Zîrâ çiğ 
yemek insanı hasta eder. Nitekim, "Çiğ yemedim ki karnım ağrısın!" darb-ı 
meseli Türkçe'de meşhurdur. 
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729. Döyle diye ki: "O bir filân kimse ansızın bir define buldu; ben de onu is- 
terim, iş ne, dükkân ne?" 

Şöyle ki, "Filân adam ansızın bir derîne buldu; ben de böyle bir define bul- 
mak isterim. İş ve dükkân beyhude meşgale ve yorgunluktur" demeî Bu ha- 
yâl, hem gınâ-yı zâhirî ve hem de gınâ-yı bâtını için bir tama'-ı hamdır. Zâhir- 
de define bulmak hayâliyle uğraşanlar fakır ve sıfru'l-yed kaldılar; ve bâtında 
cezbe-i ilâhî vukü'una intizâr ile a'mâl-i şer'iyyeden kaçanlar, hâib ve hâsir ol- 
dular! Vâkıâ zâhirde tesâdüfen define bulup zengin olmak ve bâtında bir cez- 
be-i ilâhî zuhûru ile sıfât-ı nefsâniyyeden kurtulup defîne-i ma'neviyyeyi bul- 
mak vardır; fakat bu hâl nâdir ve müstesnâdır, kaide değildir; nâdir ise ma'dûm 
hükmündedir. Binâenaleyh böyle bir hayâl arkasında koşup, gınâ-yı zâhirî için 
dükkânı tezgâhı terk etmek ve gınâ-yı bâtınî için -namaz ve oruç ve mücâhede 
ve riyâzet gibi amellerden ferâgat etmek sebeb-i mahrûmiyyettir. 

730. Uiazîneyi kazanmağa mâni' kimdir? Dşten ayak çekme, muhakkak o ar- 
^ 735 ^ kodadır! 

Kazanmak netîcesinde hazîneyi bulmağa mâni' olan kimdir? Ey sâlik, irâ- 
den elindedir, sûrî ve ma'nevî amelden fariğ olma! Muhakkak o define sa'yin 
arkasındadır ve hazîneyi bulmak kâideten amele tâbi' olmakla olur. Çalış- 
maksızın hazîne bulmak, yüz binde bir kişiye nasîb olmaz. Ve âyet-i kerîme- 
de 'J** U \ oU^î ^-J (Necm, 53/39) ya'ni "İnsan için ancak sa'y ettiği şey 
vardır." buyuruîur. 

731. Sen "Bğer bunu veyâ o diğerini yapa idim" diye sakın "eğer" e giriftar ol- 
mayasınl 

"Eğer böyle veyâ şöyle yapa idim menfaat bulurdum veya başıma şu fe- 
lâket gelmezdi" gibi fikirler ile "eğer" kaydına giriftâr olma! 

732. 3Srâ "eğer" demekten Ülesül bâ-vifâk men etti ve "O nifaktandır" bu- 
yurdu! 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



Bu beyt-i şerifte, Enes b. Mâlik hazretlerinden mervî olan şu hadîs-i şe- 
rife işâret buyurulur: o&ülu ^ ^ ı^u J sJlTj ya'ni "Eğer" kelimesin- 
den sakınınız; zîrâ o münafıkların sözlerindendir!" Ve keza Ebû Hureyre 
hazretlerinden mervî olan hadîs-i' şerifte de şöyle buyurulur: ^ oj 
aJüIj jî jî j&j iiT j ur oir lir cJU» jJ Jâ? ya'ni "Sana bir şey isâbet ederse, 
'Eğer böyle yapa idim, şöyle ve böyle olurdu* deme; velâkin 'Aliâh'm kade- 
ridir' de!" 

Malûm olsun ki, âlem-i şehâdet ef âl-i ilâhiyyenin meclâsıdır. Ve ef âl-i 
ilâhiyyenin menşe'i sıfât ve esmadır. Ve sıfat ve esmâ'-ı ilâhiyye sûretleri 
ilm-i ilâhîde sâbittir. Ve hükm-i ilâhî, her bir sıfat ve ismin müsemmâları olan 
Hak'tan bi-hasebi'I-isti'dâd taleb ettikleri şey üzerine vâki' olur. işte bu sırr-ı 
kaderdir. Binâenaleyh bilcümle mevâtmda, ya'ni ervâh ve misâl ve şehâdet 
ve berzah ve ba's ve a'râf ve cennet ve cehennem mevtınlannda zahir olan 
şey, ancak bu kazâ-yı ilâhî dâiresinde vâki' olur. İmdi, abd irâdesini bir fiile 
sarf ettiği vakit, kendi hakikati olan "ayn-ı sâbite" sinin iktizâsıdır. Nitekim, 
aii'/u^y S/jjjLij Uj (însân, 76/30; Tekvîr, 81/29) ya'ni "Sizin irâde ettiğiniz 
şey, ancak Allah'ın irâde ettiği şeydir" âyet-i kerîmesinde bu hakîkata işâret 
buyurulur. Böyle olunca, abde bir şey isâbet ederse, ancak sırr-ı kadere binâ- 
en isâbet eder. Şu halde, abdin "Eğer böyle yapa idim bu hâl başıma gelmez- 
di" diyerek, "eğer" kelimesini isti'mâl etmesi sırr-ı kadere muhâlefet ve nifâk 
olur ki, bu sırr-ı kadere vâkıf olmayan âmme-i nâs bu hâle mübtelâdıriar. im- 
di burada "cebir" suâli vârid olur. Filvaki* "cebir" vardır; fakat bu cebir 
Hak'tan değil, abdin kendi "ayn-ı sâbite" sinden ve hakîkatından yine kendi- 
sinedir. Çünkü Hak'tan bu hâli taleb etti ve Hak da verdi. Hak, cebbâriyyeti 
ile bu a'yâmn kâffesini muhittir. Bu mes'ele hakkındaki îzâhât, I. cildin 622 
numaralı beytinde lüzûmu derecede tafsil olunmuştur. Burada tekrârı uzun 
olur. 




Sırr-ı kadere muhâlefet ve nifak içinde kalan o kimse, "Eğer böyle yapa 
idim bu hâl başıma gelmezdi" diyerek elem ve keder içinde öldü; ve "eğer" 
kelimesini söylemek aslâ kendisine fâide-bahş olmayıp, elem ve hasret çek- 
mekten başka bir şeye yaramadı ve beyhude üzüldü durdu. 





ık ^eger" demekte öldü; ve "eğer" demekten, hasretten haşk 



a 
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734. ^ir fjarîb aceleden bir ev istedi; bir dost onu bir yıkık ev tarafına götürdü. 

j*^, <y*** h û** 

735. O buna dedi ki: "Gğer bir favam olaydı; benim yanımda muhakkak sana 
mesken olurdu!" 

O dost bu garibe dedi: "Eğer bu evin damı ve tavanı olaydı, berâberce otu- 
rur idik." 

736. w £§er içirtoe bir başka oâa olaydı, iyâlin de rahat ederdi." 

7Z>7. *\Dedi: *Bvet yaranın yanı koştur; lâkin ey can * eğer" de oturmak mümkin 
değildir 1 ." 

O garîb dostuna cevaben dedi ki: "Vâkıâ dost ile berâber oturmak hoştur. 
Fakat ey cân ne çâre ki "eğer" kelimesi içinde oturmak mümkin değildir!" Ni- 
tekim Hoca Nasreddîn (rahmetullâhi aleyh) e misâfırler gelmiş; önlerine bir 
boş tas getirip demiş ki: "Ey ihvan eğer pirinç olaydı, size bu tas ile bir güzel 
çorba pişirir idim!" Misâfırler de: "Hoca efendi, "eğer" ile insanın karnı doyar 
mı?" demişler. 

738. bütün âlem hoşluğun talebkârıdır; ve tezvirin hoşluğundan ateş içinde- 
dirler! 

Bu bütün ehl-i âlem, kendi nefislerine mülâyim ve hoş gelen şeyi isterler. 
Halbuki nefse hoş ve mülâyim gelen şeyler tezvirden başka bir şey değildir. 
Zîrâ mahall-i elem olan cehennem, mahbûbât ve şehevât-ı nefsâniyye ile ör- 
tülmüştür. O mahbûbât ve şehevâtın iç yüzü ateştir. Ve öyle bir ateştir ki, 
âyet-i kerîmede s aâSfi 'J* '^' J* so^Jı <îlı j'u (Hümeze, 104/6-7) ya'ni "O Al- 
lah'ın iş'âl edilmiş olan öyle bir ateşidir ki, kalblere musallat olur!" buyurulur. 

p-İcş- JûÜG t_Jl5 tjJLJ f U- j jjj 4İ*j>- AZiJ" jj L_JUb 

739. Dier ihtiyar ve genç, altının tâlİbi olmuştur; lakin avâmın cjözü kalvı al- 
tından bilmez! 
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Ehl-i âlemin genci ve ihtiyan, cem'i nefislerine hoş gelen altının talibi ol- 
muştur. Halbuki altının sûreti tezvirden başka bir şey değildir. Çünkü, iç yü- 
züne bakılırsa insana safâ-i kalb ve râhat-ı bâtın bahş eden altın değildir. Bu 
âlemde yüz binlerce altını olanların envâ'-ı elem ve azâb-ı bâtınî ile yanıp tu- 
tuştukları ve râhat uyku uyuyamadıklan dâima göz önündedir. Fakat avamın 
gözü, hakîkatta kalp olan bu altını, râhat-ı kalb bahş eden hakîkî altından 
fark edemezler. O hakîkî altın, kalbe akseden nûr-ı Hak'tır ve netîcesi olan 
ma'rifet-i ilâhiyyedir. 

ü>-'f a* J { cf* l JJJ ^* <J ûw u^jj ^ y.iJ yy, 

740. Uiâİis altın kalb üzerine ziya saldı: hak, miheksiz altını zandan ihtivâr 
[745] » f 

etme: 

Hakîkî ve hâlis altın olan nûr-ı Hak kalb üzerine ziyâsını saldı ve ondan 
maârif ve hikem-i ilâhiyye nurları fışkırmağa başladı. Sen nazar-ı ibret ve 
dikkat ile bak da, aslı toprak olan bu sûrî altını hakîkat mihekkine vurmak- 
sızın, altın zannedip kabul etme ve ömrünü onun cem'ine hasr etme! 

jj* cf L> J^ijr W* >y jj <Ujj cijb l^U* f 

7 Al. Gğer mihekkin varsa ihtiyar et ve yoksa git, âlimin indinde kendini rekin 
et! 

Eğer sende ilim ve ma'rifet mihekki varsâ, bu ilim ve ma'rifeti ihtiyâr et; 
eğer yoksa, git bir âlim-i billâh olan zâtın huzurunda ilim ve ma'rifet tahsîli 
için nefsini hapset! 

742. ^âhut kendi canının içinde mikekk lâzımdır; ve eğer yol hilemez isen, yal- 
nız ileriye gitme! 

Yahut ezelde Cenâb-ı Hak'tan senin canının içine konmuş bir mihekk lâ- 
zımdır; ve o mihekk inâyet-i ezeliy^e-i Hak'tır. Bu sebeple bir âlimin huzû- 
runa ihtiyâç olmaksızın, Hak Teâlâ fazl u kereminden doğrudan doğruya sa- 
na ilim ve ma'rifet ihsân eder. Nitekim ba'zı ümmî kimselerde bu hâl zâhir- 
dir. Fakat bu hâl nâdirdir, kaide değildir. Binâenaleyh eğer sen Hakk'a vusûl 
yolunu bilemezsen, sakın yalnız gideyim deme; ilim ve ma'rifet sâhibi olan 
bir rehbere mürâcaat et ki, sana kalp ile hâlis altını bildirsin! 
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743. ğûlların sadâsı sadâ-yı âşinâdır; hir âşinâ ki, fena tarafına çeker! 

"Gül", cin ve şeyâtîn cinsinden bir mahlûk-ı ilâhî olup, bâdiyede yolcula- 
rı yollarından şaşırtarak hayvânât-ı muzırra vâdîlerine sevk eder ve helakle- 
rine sebep olur. Hadîs-i şerifte obSft t j^u ö%*}\ w ya'ni "Gul galluğa baş- 
ladığı vakit, ezân okumağa başlayınız! " buyurulur. Burada murâd, insanın 
içinden gelen havâtır-ı nefsâniyyedir; ve insan kendi nefsine karîb ve âşinâ 
olduğu için, bu havâtır insana yabancı gelmez. Fakat bu âşinâ olduğu derû- 
nî sadâlar insanı vâdî-i helâke düşürür. 

744. SÎgâh ol, *£y kârvân, henim tarafıma geliniz; işte yol ve nişân!" diye sa- 
dâsı vardır! 

"KârvânMan murâd, insanın kuvâ-yı mecmuasıdır. Bu kuvâ-yı mecmûa, 
bu âlem-i şehâdette seferdedir. Binâenaleyh nefis gulyabânîsi bu kuvâ kâr- 
vânına, "Benim tarafıma geliniz, yol benim gösterdiğim yoldur; ve nişân be- 
nim verdiğim nişândır!" diye dâimâ huzûzât-ı âcile tarafına da'vet eder! 

745. ğül, "6y filân!" diye her hirinin adını getirir, tâ ki o taciri gâıhlerden ede! 

"Kârvân halkTndan murâd, kuvâ-yı insâniyyeden her biridir. Nefis her 
birinin adını çağırarak da'vet eder. Meselâ kuvve-i basarı, nâmahrem olan 
güzel kadınlara bakmağa; ve kuvve-i zâikayı şarâba ve içkiye; ve kuvve-i lâ- 
miseyi şehvetle nâmahreme temâsa da'vet eder. Bunları insanın insanlığını 
vücûda getiren "rûh-ı izâfTsini helâke düşürmek için yapar. 

746. Oraya eriştiği vakit, kurdu ve arslanı, ömr-i zayi' i, uzak yolu ve geç olmuş 
günü görür! 

Rûh, gulyabânî gibi olan nefsin gösterdiği yola gittiği vakit, hayât-ı 
ma'neviyyesini helâk eden ve kurt ve arslan gibi olan netâyic-i elîmeyi gö- 
rür; bir ni'met olan bu hayât-ı dünyeviyyesinin isrâf ve zâyi' olduğunu ve 
Hak ile kendi arasında ne kadar uzak yol olduğunu ve eyyâm-ı amelin bitip 
akşam olduğunu görür. 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 

747. O gülün sodası nasıl olur? ü^ikâyet soyleî lMoI isterim, cak ve ab-rü is- 
terim. 

"O gülün sadâsı nasıl olur? Nihâyet bize onu söyle de bilelim!" diyecek 
olursan; sana misâl olarak nefsin üç sadâ-yı aslîsini söyleyeyim: Nefis, "Mal 
isterim ve rütbe ve mansıb isterim ve bunlann sâyesinde nâsa tefevvuk edip, 
herkesin önümde yüz suyu dökerek tezellül etmesini isterim!" diye bağırır; ve 
sadâ-yı fer'îsi ise pek çoktur! 

\Aj\j *>f \s cf ^ ji/û* 1 J^r- * jj> J 1 

748. Sırlar keşf olmak İçin, kendi içinden bu sodaları men et! 

Ey sâlik, rûhunun sırlan münkeşif olmak için, kendi içinden ve nefsinden 
gelen bu sadâlara kulak asma; nefsini hiç istemediği tezellül ve tevâzu' ile ez! 

749. JZikr-i Diak et, güllerin sodasını yok; çeşm-i nergisi bu kerkesten diki 

Aliâh'ın zikri ile güllerin ya'ni nefsin ve şeytânın vesveselerini yak; ner- 
gis gibi açık olan zâhir gözünü kerkes kuşu denilen yırtıcı bir kuş mesâbesin- 
de olan bu dünyâdan ve onun huzûzâtından kapa! 

750. Subk-i sâdıkı subk-i kaztbden açık tanı; meyin rengini kâsenin renginden 
^ 755 "' açık bil! 

Zîrâ bu suver-i âlemin parlaklığı subh-i kâzib gibidir ki, bir aralık parlar 
ve âkıbet fânî olup kararır. Bu âlemde zâhir olan Hakk'ın tecelliyât-ı sıfât ve 
esmâsı ise, asıl olup subh-i sâdık gibidir, Dâimâ parlaktır, aslâ ta'tîl kabûl et- 
mez ve nuru dâimidir. Ve suver-i âlem kadeh; ve onda zâhir olan sıfât ve es- 
im' -i ilâhiyye ise mey gibidir. Binâenaleyh meyin rengini kadehin rengin- 
den ayırt et! 

j X£ \±r *«J*İ Jf, slJ* ö\f^ f ijj lî 

751. Tiâ ola ki bu görülmüş olan yedi renkden sabır ve teemmül bir göz peyda 
ede! 
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Âlem-i sûrette mevcûd olan renkler yedidir. Bunların esbâbı ve envâ'ı hik- 
met-i tabîiyye kitâblannda münderiç olduğundan, burada tafsili mûcib-i ıtnâb 
olur. Ve âlem-i sûretin gülleri ve çiçekleri ve envâ'-ı müzeyyenâtı bu renkle- 
rin imtizâcından husûle gelip, hiss-i basann hazzını celb eder. Sâlike evvelâ 
taayyünât-ı âlemin renklerinden ve müzeyyenâtmdan göz kapamak ve bî- 
renk olan bu taayyünâtın aslına teveccüh etmek lâzımdır. Ve sâlik âlem-i sû- 
retten geçince, karşısına akabât-ı ma'neviyye gelir. Bunlar da yedi letâiftir. 
Her bir latifenin kendisine mahsûs bir rengi vardır. Onlann beşi "âlem-i 
emirdendir ki, bunlarda "kalb", "ruh", "sır", "hafî" [ve] "ahfâ"dır. Diğer iki- 
si "âlem-i halk"tandır. Onlar da "nefis" ve "kalıb"dır. Ve kalıbın letâifı dört- 
tür ki, bunlar da "erkân-ı erbaa"dır. Su, toprak, hava ve ateştir, Ta'bîr-i di- 
ğerle, sulb, mâyi, gaz ve harârettir. Kalıbın letâifı nefsin latîfesi zımnında ge- 
çilir. Latîfe-i kalbin rengi kırmızı, ruhun rengi beyaz, nefsin sarı, sırrın yeşil, 
hafinin mâî, ahfânın siyahtır. Ve "kalıb" nefsin zımnında ve onun renginde- 
dir. Ve letâifm renkleri kalb gözüyle görülür. 

İmdi, sâlik sabır ve teemmül sâyesinde bu zâhirî ve bâtını olan elvân ve 
akabâtı geçince, onun kalbinin gözü açılıp, her şeyi bu gözün nûr-ı yakîni ile 
görür. 

y>jf j ji^j>^. ^ j 

752. Du renkler den haşka renkler görürsün, taşlar yerine gevherler görürsün. 

Bu zâhirî renklerden başka, ma'nevî olan letâifm renklerini görürsün. Bi- 
nâenaleyh dünyânın kırmızı yâkut ve yeşil zümrüt ve mâî fîrûze gibi renkli 
taşlan yerine, insanda mündemiç olan letâif gevherlerini görürsün. 

<~r>te\ iJjJ* ^LpjJ aSCL-a>- y> jf 

753. H&ir gevher ne, helki hir derya olursun; çarhı devr edici hir güneş olursun! 

Bir gevheri görmek nedir? Belki kendin hakâyık ve maârif gevherlerini 
muhtevi olan bir deryâ olursun ve halk senden maârif-i ilâhiyye incilerini çıka- 
nrlar; ve felek-i vücûdu devr edici bir şems-i hakikat ve insân-ı kâmil olursun! 

754. Dş yapıcı iş yerinde gizli oldu; sen iş yerinde ayan önüne gitl 

Bu kesîf olan sûret ve dünyâ âlemi Hakk'ın ef âlinin meclâsıdır. Binâena- 
leyh fâil-i hakîkî, ef âlinin mahall-i zuhûru olan bu âlem-i kesîfte gizlendi ve 
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zât ve sıfâtı ve esmâsı ve efâii ile zahir oldu. Ey ma'rifet-i Hak talibi olan 
sâlik, sen bu suretler ile ve Zeyd'in ve Amr'ın ef âli ile hicâba düşmeyip, 
ef âl-i ilâhiyyenin meclâsı olan bu dünyâda tahsîl-i ma'rifet ederek bir keskin 
göz peyda et de, rail-i hakîkîyi âyîne-i ef âlinde ayânen müşahede önüne git. 
Nitekim âyet-i kerîmede bu hakîkata işâreten *uı '4j fi (JJ Ll> (Bakara, 
2/115) ya'ni, "Ne tarafa dönersen dön, Hakk'ın vechi vâki'dir" buyurulur. Ve 
diğer bir âyette de *J»\$j 'y>&G J*/V (Hadîd, 57/3) buyurulur. Rubâî: 

Ben bilmez idim gizli ayan hep sen imişsin 
Tenlerde ve canlarda nihân hep sen imişsin 
Senden bu cihan içre nişan ister idim ben 
Âhir bunu bildim ki, cihan hep sen imişsin! 

755. £M>ademki İş yapıcı üzerine iş perde ördü, o işin haricinde onu görmek h&- 
hil değildir. 

Ey sâlik, mâdemki fâil-i hakîkî olan Hakk'ın zâtına, âîem-i ef âlde zuhu- 
ru ve ef âli perde olmuştur, onu bu ef âl-i zâhiresinin hâricinde görmek müm- 
kin değildir. Zîrâ fiilin bâtını isim; ve ismin bâtını sıfât; ve sıfâtın bâtını zât 
olduğundan, zât-ı Hak ebtan-ı butûn olmuş olur. Ve senin vücûdun ise, 
âiem-i zâhirde sübût bulmuştur. Binâenaleyh göreceğin şey ancak zâhir olan 
şeydir. Bâtına intikâlin ma'rifet ile olur. Böyle olunca, failin fiilini gördüğün 
vakit onun ismine ve sıfatına ve zâtına intikâlen onu ayânen müşâhede et- 
miş olursun. Ve yoksa onun zâtını ancak yine kendi zâtı görür ve bilir. Ve 
Abdullâh-ı Balyânî hazretlerinin rubâîsi de bu ma'nâyı ifâde eder. 

"Hakk'ıher dem başın iki gözü ile görmedikçe, her dem talebden fariğ olmam. 
Hudâ baş gözüyle görülemez derler; o söz onlanndır, ben ise her dem böyleyim. " 

Velhâsıl Hakk'ın ef âli ile zuhûru, zuhûr-ı zâtına perde olmuştur. Nitekim 
Hz. Hüdâyî de buyurur: Beyit: 

Zuhûru perde olmuştur zuhura, 
Gözü olan delU ister mi nûra? 
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756. uMâdemki iş yeri âmilin yeri olucudur, hâriçte olan kimse ondan gafildir. 

Mademki Hakk'ın efâlinin mahalli bu vücûd-ı izafî âlemidir ve onun ha- 
kikati da adem-i izafîdir ve âmil-i hakîkî olan Hak dahi üîi 'j y. ^ jr (Rah- 
mân, 55/29) ["O her an bir tecellîdedir."] âyet-i kerîmesi mucibince her ân-ı 
gayr-i munkasimde iş başındadır. Kendi enâniyyet-i vehmiyyesi ile bu i'mâ- 
lâthânenin hâricinde kalan kimse âmili göremez, belki kendisini ve Zeyd'i ve 
Amr'ı görür. 

757. n^öyle olunca kârgâha yani ademe gir, iâ ki sunu ve sâni'i hirlikie g'öresin! 

Böyle olunca, mevhûm varlığını ve enâniyyetini bırakıp, yokluk i'mâlât- 
hânesine gir ve suver-i mevhûmenin vücûdunu kaldır ki, hem san' atı ve hem 
de sâni'i birlikte göresin. Ya'ni bu vücûdât-ı izâfıyye âleminde zât-ı Hakk'ı sı- 
fat ve esmâsı ile müctemian göresin. 

758. utylâdemki iş yeri gözü parlak olanlann yeridir, hinâenaleyh iş yerinin hâ- 
rici mestûrluktur. 

Mâdemki efâl-i ilâhiyyenin tecellîgâhı olan bu âlem-i kesâfet bâtın gözle- 
ri parlak ve keskin olanların yeridir, binâenaleyh iş yeri olan bu kesâfet âle- 
minin hârici mestûrluk âlemidir. Ya'ni bu âlem-i kesâfet ve suver, kendinin 
hârici olan "misâl" ve "ervâh" ve "a'yân-ı sabite"; ve kezâ "berzah" ve "âhi- 
ret" mevtınlarını örtmüştür. Onun için bu vehmî olan sûretlerde müstağrak 
olanlar, bu âlemin ne fevkini ve ne de mâdûnunu idrâk etmezler ve hattâ bir 
kısmı da inkâr ederler. Bunları ancak bâtın gözleri nûr-ı ma'rifetle parlamış 
olan kimseler görür. Nitekim Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'î-Hîkem'de bu- 
yururlar: 4İy> aİj* Li (JUJI Ijîj jUU ^ Ij aj^j jşU ^ ^ ya'ni "Kim ki 
Hakk'ı tamdı ve O'nu halktan berî ve âlemden ârî olarak tanıdı, [O'nu tanı- 
madı, tanıyamaz daî"]* Beyt-i Mısrî Niyâzî (k.s.): 

İşit Niyazi'nin sözün, bir nesne örtmez Hak yüzün. 
Hak'tan ayan bir nesne yok, gözsüzlere pinhân imiş. 



* Bu cümle el-Cendî'nin Fusûs Şerhfnin Nuh Fassı şerhinde geçmektedir (Hazırlayanların notu) . 
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759. <5%nûâ olan Jir avn yiizUnü varlık tarafına tuüu; şübhesiz onun kârgâ- 
hından kör olâu. 

Kendi mertebe-i hükümdârîsine sarılmakta pek inatçı olan Fir'avn yüzü- 
nü kendisinin varlığı ve enâniyyeti tarafına tuttu; şübhesiz bu âlem Hakk'ın 
efâiinin mahalli-i zuhuru olduğunu görmekten kör oldu. 

760. tŞüi/ıesiz tebdîl-i kaderi istedi, ta ki kazayı kapıdan geri çevire. 

Şübhesiz bu körlüğü sebebi ile, kaderi kader ile tebdil etmek istedi ve ka- 
zâ-yı mübrem-i ilâhîyi bu âlem-i sûret kapısından geri çevirmeğe çalıştı. 

Malûm olsun ki, I. cildde muhtelif mahallerde îzâh edilmiş olduğu üzere, 
"kazâ" hükm-i küllî-i icmâlîden ibârettir. Bu da iki kısımdır: Ya "kazâ-yı 
mübrem" veyâ "kazâ-yı muallak"dır; ve kader bu kazânın tafsili olup, onun ma- 
hall-i zuhûru bu âlem-i şehâdettir. Eğer kazâ "muallak" ise, onun tafsili olan ka- 
der de "muallak" olur. Ve bu kazâ diğer bir kazâ ile; ve onun tafsili de diğer bir 
kader ile tebdîl olunabilir. Nitekim hadîs-i şerifte jjüi * j jjUI ya'ni "Kader kader 
ile reddolunur" buyurulmuştur. Ve eğer kazâ "mübrem" ise ne o kazâ-yı ilâhî ve 
ne de onun tafsîli olan kader reddolunmaz. Cenâb-ı Mûsâ'nın zuhûru "kazâ-yı 
mübrem" cümlesinden idi; ve bittabi' âlem-i tafsilde de reddi mümkin değil idi. 
Fakat sûret kaydına mübtelâ olan Fir'avn bu hakkîkatı nasıl bilebilecekti? 

A±>- J^ij * £ ^j* J.J ^* C«L~- jt U^î i y- 

761. Otazâ ise o hîlekârın bıyığına her dem, dudak altından acı acı gülüyordu. 

imdi Fir'avn "kazâ-yı mübrenTin defi çâresi ile uğraşırken, o "kazâ-yı 
mübrem" çâre arayan Fir'avn'ın gurûr ve azamet bıyığına bıyık altından 
ya'ni gizlice acı acı güler ve "Sen yapacağını yap; ben de yapacağımı yapa- 
yım!" derdi. 

762. ^Takdîr-i ilâhînin hükmünü çevirmek için, o yüz hinlerce günahsız çocuğu 
öldürdü. 

O Fir'avn, zuhûru mübrem olan o takdîr-i ilâhînin hükmünü çevirmek için 
Benî-lsraıl'in birçok çocuklarını, Mûsâ'dır diye bîgünâh olarak öldürdü. Beyt-i 
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şerifteki "yüz binlerce" ta'bîri kesretten kinâyedir. Ehl-i tefsîrin rivây etine gö- 
re, öldürdüğü çocukların adedi yetmiş bin râddesindedir. 

763. dMûsâ-yı nebi hârice gelmemek için, boynunda binlerce zulüm ve kan etti. 

Peygamber olan Mûsâ (a.s.)ın, iim-i ilâhîde sabit olan hakikati, vücûd-ı 
izâfî ve haricî âleminde zuhûr etmemek için binlerce çocuğu haksız olarak öl- 
dürmek zulmünü ve onların kanlarını boynuna aldı. 

764. O bütün kanı etti; halbuki uHûsâ doğmuş oldu ve onun kahrından dolayı 
hâzır oldu. 

O Fir'avn bütün bu kanları döktüğü halde, bir taraftan da Mûsâ (a.s.) doğ- 
muş oldu ve onun kahrından dolayı kuvvet bularak Fir'avn'm tenkîline hâ- 
zır oldu. Zîrâ öldürülen çocukların ervâhı Mûsâ (a.s.)ın rûh-şerîfıni takviye 
etti. Nitekim tafsîli Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Musevî' dedir. 

JL^İ j j^f JL^- Jijlj c-o Jîj; V o\f jlT (JOjJj £ 

765. Gğer Jlâ-yezâl'in kârgâhını göre idi, onun eli ve ayağı ihtiyâlden kurur idi. 

Eğer Fir'avn bu âlemin, lâ-yezâl olan Hakk'ın meclâ-yı ef âli olduğunu 
göre idi, onun eli ve ayağı Hz. Mûsâ'nın zuhûrunu men' için çocukları öldür- 
mek hîlesinden kurur ve muattal kalır idi. 

Suâl: Yukarıda 731 ve 732 numaralı beyitlerde Cenâb-ı Fır "eğer" ta'bîrini 
kullanmaktan men' buyurmuşlar idi. Burada ise, "Eğer Fir'avn kârgâh-ı ilâhî- 
yi göre idi hîleye kıyâm etmezdi" buyururlar ve "eğer" kelimesini kullanırlar. 
Mâdemki bu âlem kârgâh-ı Hak'tır, Fir'avn'm ef âli de bu kârgâhta dâhildir. 

Cevab: Buradaki "eğer" telaffuzu, memnû' olan "eğer" cinsinden değildir; 
belki bir hakikatin beyânı içindir. Çünkü bu lafzın kaili olan Cenâb-ı Fır has- 
ret ve nedâmet içinde değildir. Cenâb-ı Pîr efendimizin maksad-ı âlîleri, "Eğer 
Fir'avn'm isti'dâd-ı ezelîsi iktizâsınca körlüğü ve cehli olmasa idi, işin hakî- 
katını görür ve hîleye kıyâm etmezdi. Fakat kazâ-yı ilâhî onun ist'dâd-ı eze- 
lîsi üzerine vâk'ı olduğundan, bu kârgâhta ondan bu fiilin sudûru ve "kazâ- 
yı mübrem"in zuhûr-ı îcâbı zarûrî oldu" demek olur. Ve binnetîce bu "eğer" 
lafzıyla bir hakîkata işâret buyurulmuş olur. 
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766. CfiAüsâ onun evinin içinde muâf idî, halbuki hâriçten çocukları heyhude 'öl- 
dürür idi. 

Fir'avn, Mûsâ'dır diye sarayının hâricindeki çocukları öldürürken, Mûsâ 
(a.s.) Fir'avn'ın sarayı içinde zevce-i Fir'avn olan Hz. Âsiye'nin terbiyesi al- 
tında mahfuz ve katilden muâf kalmış idi. Nitekim kıssası tefsîr kitaplannda 
tafsîlen beyân olunmuştur. Ve Fusûsu'I- Hikem'de Fass-ı Mûsevî'de de, bu 
bâbda birçok hakâyık ve dakayık mündericdir. 

767. OVefis sahibi gihi ki ten besler; başka kimse üzerine bir hıkdtn zannını gö- 
türür. 

Bu hâl nefis sâhibine benzer. Zîrâ nefis sâhibi, bir taraftan kendi düşma- 
nı olan teni besler ve diğer taraftan da hâriçte olan başka kimseleri kendisi- 
ne düşman zannederek onlara hıkd ve kîn tutar da; 

768. ^Der ki: wr Bu adüvv ve o hasüd ve düşmandır" Dtatbuki onun hasudu ve 
düşmanı o tendir. 

Der ki: "Bu kimse bana düşmandır; ve o kimse de hem hasûd ve hem düş- 
mandır." Halbuki onun hasûdu ve düşmanı, o beslediği kendi tenidir ve cis- 
midir. Zîrâ onun cismi, süflî olan bu kesâfet ve anâsır âlemindendir; ve rûhu 
ise âlem-i ulvîdendir. Binâenaleyh cismi ve rûh-ı hayvânîsi, rûh-ı izâfîsinin 
mensûb olduğu âlemin ulviyyetine hased eder ve onu kendi mertebe-i süfli- 
sine çekmek ister. Bu sebeble dâimâ onun düşmanıdır. 

jOp ^ öjj~> j\ j\ öj*J J^Sj y? j\ 

769. O CMüsa ve onun teni jfir'avn gibidir; o ise düşman nerede diye hârice 
koşar! 

O kimsenin rûhu Mûsâ; ve onun teni kendisinin Fir'avn'ı gibidir. Halbuki 
o kimse kendinin bu hâlini bilmez de, dışanda düşman aramağa koşar! 

770. Onun nefsi ten evinde nazenindir; haşka kimse üzerine kîn ile el çiğner! 
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Onun "nefs-i hayvânî"si, cisim ve ten evinde kendisini nâzenîn addetmiş- 
tir. Kendisine tarîk-ı Hak ve hakîkatı gösterenleri ve revişine i'tirâz edenleri 
düşman addedip öfkelenir ve kîn tutar ve öfkesinden elini ısırır. Binâenaleyh 
o kimsenin yegâne düşmanı nefsidir. Onu üldürmedikçe râhat etmek müm- 
kin değildir. 



Töhmet sebebiyle anasını öldüren bir şahsa halkın melâmet etmesi 



771. O hirisi öfkesinden hem hançer darbesi ve hem yumruk darbesi ile anası- 
nı öldürdü. 

772. O birisi ona dedi ki: "Sen bed-gevherlikten dolayı analık hakkını hatıra 
aetirmedin. 

773. Dieyl 6y çirkin yüzlü, onu niçin öldürdün; nihayet söylemez misin ki, o 
sana ne yaptı?" 

jlu* İİU DlT jIp ö\f iSjtf cjf 

774. ^edi ki: wr Bir iş yaptı ki ona ayıptır; onu öldürdüm ki, toprak onun set- 
târıdırl" 

Katil dedi ki: "Benim anam bir kötü fiilde ya'ni zinada bulundu ki, bu hâl 
ona âr ve ayıptır. Binâenaleyh onu öldürdüm ki, toprak ayıpların örtüşüdür." 

775. (SâÛ) dedi: muhteşem, o kimseyi öldür!" öiâtil dedi: "Dmdi her gün 
bir adam mı öldüreyim?" 
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Sâil katile evvelce "çirkin yüzlü" diye hitâb ederken, fiil-i katlin sebebini 
anlayınca "ey muhteşem" diye hitâb edip dedi ki: "Mâdemki anan zinâ etmiş 
idi; zanparayı öldüre idin ve anana kıymaya idin. Delki tâib olurdu!" Katil de 
ona cevaben dedi ki: "Anam zâniye olduğundan, bir zanparayı öldürsem baş- 
ka bir zanpara bulurdu; ve şu halde benim her gün bir adam öldürmem îcâb 
ederdi. Binâenaleyh ortadan madde-i fesâdı kaldırdım." 

776. u Onu öldürdüm, halkın kanlarından kurtuldum; onun gırtlağını keserim, 
halkın gırtlağından iyidir!" 

Ya'ni "zarar-ı âmmı [def] için zarar-ı hâss ihtiyâr olunur" kaidesine riâyet 
ettim. 

777. O kötü hâssiyyetli olan ana, senin nefsindir; zîrâ her tarafta onun fesadı 
vardır. 

778. ^Müteyakkız ol, onu öldür ki, o alçak için her hir dem hir azîze kasd edi- 
yorsun! 

Nefsinin hilesine karşı müteyakkız ol da nefsini öldür» ya'ni nefsinin sıfa- 
tının zuhûruna mâni' ol ve onun arzûsundan dolayı her an bir muhterem in- 
sân-ı kâmilin ahvâlini ve sözlerini tenkîd ve onun gıybet ve zemmi ile meş- 
gul olmaî Meselâ nefis, eski püskü libâslar içinde bir kâmili görünce, istikrâh 
edip: "Ne fenâ ve murdar bir kıyâfettir; kâmil bu libâsta mı olur?" der. Veyâ- 
hut, ahkâm-ı şer'iyyenin icrâsına da'vet eden bir kâmili işitse: "Ammâ muta- 
assıb ve kaba sofu hâ!" der. Çünkü bunların her birisi kendi hazzına ve zev- 
kine muhâliftir. 

779. Ondan dolayı hu dünyâ-yı hoş sana dardır; onun için Uiak'la ve halk ile 
niza edersin. 



Cenâb-ı Pır efendimizin "dünyâ-yı hoş" buyurduklarının sebebi budur ki: 
Dünyâ zât-ı Hakk'ın sıfât ve esmâ' ve ef âli ile tecellî ettiği bir mevtindir. Bi- 
nâenaleyh dünyâdan daha ecma' bir mevtin yoktur. Mevtın-ı âhiret dünyâ- 



AHMED AVNI KONUK 

dan evsa'dır, fakat ecma' değildir. Zîrâ orada ehl-i rahmet ile ehl-i azâb yek- 
dîğerinden mümtâzdır. Nitekim âyet-i kerîmede û y J*Ji l*J t jjtûij (Yâsîn, 
36/59) ya'ni "Ey mücrimler, bu günde aynim!" 'buyurulur. Dünyâda ise 
mümtezicdir. Binâenaleyh nefsini öldüren ârif, bilcümle mevâtındaki tecelli- 
yât-ı sıfatiyye ve esmâiyye ahkâm ve âsârını bu dünyâda cem'iyyet ile mü- 
şâhede ettiği cihetle, hoştur ve latiftir. Ve Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fütûhâtta 
dünyâ hakkında "ümm-i rakub" buyururlar. Zîrâ dünyâ, evlâdlarını son dere- 
ce murakabe ile ihtiyâçlarını bi'l-ihzâr, terbiye eder. Fakat gafilin nazarında bu 
derece latîf olan dünyâ pek dardır. Çünkü onun sıfata nefsâniyyesi diri ve 
fa'âldir. Bu sıfatın te'sîri ile kendisine mülâyim gelmeyen bir hâl karşısında 
kazâ-yı ilâhî ile kavga eder ve hazz-ı nefsânîsine muhâlefet eden halk ile de 
nizâ' eder; ve onun bu kavgaları ve sıkıntıları, başına dünyâyı zindân eder. 

780. U^fefsi öldürdün, sonra itizardan kurtuldun; diyar içinde sana kimse düş- 
^ 78 °^ man kalmadı. 

"î'tizâr" "özr"den müştakdır. Ya'ni, nefsi öldürdüğün vakit, sâhib-i özr ol- 
maktan kurtuldun; bu dünyâ diyârında artık sana kimse düşman kalmadı. 

Hind şârihlerinden ba'zıları "i'tizâr"ın gayın ve dal harfleriyle "iğtidâr" ol- 
ması ihtimâlinden de bahsediyorlar. Eğer böyle olursa "vefâ"nın zıddı olan 
"gadr" dan müştak olur. Bu sûrette ma'nâ: "Nefsi öldürdükten sonra gadir- 
lenmekten kurtuldun ve gadr olmayınca nizâ' da kalmaz" demek olur. 

781. ^Bizim sözümüz üzerine eğer bir kimse enbiyâ ve evliya için işkâl geti- 
rirse; 

Eğer bizim bu sözlerimiz üzerine enbiyâ ve evliyanın hâli hakkında bir 
kimsenin fikrinde bir müşkil vâki' olursa; 

782. âtiyle diye ki: *6nbiyânın nefsi ölmüş değil mi idi; binaenaleyh niçin on- 
ların düşmanları ve hasüdları var idi?" 

783. €y doğruyu isteyici, kulak koy; senin bu işkâl ve şubhenin cevâbını dinle! 
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784. O münkirler kendilerine düşman olmuşlardır; onlar 'öylece darbeyi kendi- 
lerine vururlar. 

jlS" ^j* 0W sy- ijj Ol j»^* Jc5" DU- JU^Î 4^" JLİl Ol (j^-i^ 

785. düşman o olur ki, câna kasdeder; düşman o değildir ki, kendisi can çekişir. 

t^l^j-lj x>\ j-J^-jl (--»bil jJp (jJLiU>- ti— «j 

786. ^örasfl kuşcağızı güneşin düşmanı değildir; o ihtkabdan dolayı kendisinin 
düşmanı geldi. 

Yarasa kuşu güneşin ziyasından kaçarsa, güneşe. düşman olduğu için de- 
ğildir. Belki kendi gözünde mevcûd olan kuvvetsizliğin hicâb ve mâni' olma- 
sından dolayı kaçar. Binâenaleyh onun düşmanı kendi nefsinde mündemicdir. 

787. ğüneşin ziyası onu öldürür; onun elemini güneş hiç ne vakit çekeri 

Güneşin vazifesi düşmanlık değil, ziyâ neşretmektir. Yarasa müteessir 
olursa, güneşe bir rene ve elem isabet eder mi! 

788. ^Düşman o olur ki, ondan azab gele; güneşten lale mâni! gele!' 

"Güneş"ten murâd, enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyadır. Ve "laT'den 
murâd, rûhtur. Ya'ni, düşman odur ki, bir kimseye onun tarafından azâb ve 
cefa gelir. Ve enbiyâ ve evliyâ güneşlerinden "rûh-ı insânî'nin la'l gibi mü- 
cellâ ve musaffâ olmasına mâni* olan şey ise bir düşmandır. Halbuki münkir- 
lerin rûhlarının envâr-ı enbiya ve evliyâdan mücellâ ve musaffâ olmalarına 
mâni' olan şey, mücerred kendi nefisleridir. Binâenaleyh münkirlerin kendi 
düşmanları ancak kendi nefisleridir. 

789. Cümle kâfirler, peygamberlerin cevherinin şua'ınâan kendilerinin ma- 



ni'idir. 



Enbiyâ ve evliyânın cevâhir-i hakâyıkından çıkan şuâ'dan müstefîd ol- 
mak hususunda kâfirlerin hepsi kendi kendilerini men* ederler. 
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790. Oialk o ferd olan gözün ne vakit hicabı olurlar; halk kendilerinin gözünü 
^ 795 ^ kör ve sağır ettiler! 

Her bir peygamber kendi zamânının ferîdidir; ve onun nazarı da hakayı- 
ka nazarda yektadır. Binâenaleyh ona muhalefet eden münkirler, hiçbir va- 
kit onun ferd ve yektâ olan gözüne hicâb olamazlar! Ona muhalefet edenler, 
ancak kendi gözlerini kör ve kulaklarını sağır ederler! 

791. ÖCîn güden bir hindü köle giihi, efendisinin inadından kendisini öldürür! 

Münkirlerin peygambere olan muhâlefetleri, efendisine karşı kîn tutan bir 
akılsız hindû köleye benzer. Meselâ o akılsız köle, efendisine inâd olmak üze- 
re kendisini öldürür! 

Ij ^y>- « j> J>\ı'j l? ç\> jl Jcâl ^j* O j^i j** 

792. Bfendisine ziyan olmuş olmak için, saray damından baş aşağı düşer! 

O köle, efendisine bir ziyan olmuş olmak için, saray damından kendisini 
tepesi üstü aşağıya atar! 

793. Bğer hasta tabibe düşman olursa) ve eğer çocuk muallime adavet ederse; 

"Edîb" burada mektep muallimi ma'nâsmadır. Ya'ni, hasta kendisini tedâ- 
vî eden tabibe düşman olursa; ve kezâ çocuk da devâm ettiği mektep mual- 
limine adâvet ederse; 

794. ZHakıkatta kendi canının reh-zenidirler; kendilerinin akıl ve canının yo- 
lunu kendileri vurdular! 

795. Bğer bir bez yıkayıcı güneşten dolayı öfkelenirse, eğer bir balık sudan ga- 
zab ederse; 

Oljl «U* zjt & lI-JIp OL»j ijli 1 £ 'J&j y 

796. Sen bir bak kime ziyan tutar; âkibet ondan kara yıldızlı kim olur? 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



Meselâ bez yıkayıp kurutmak için güneşin hararetine muhtaç olanlar, eğer 
güneşe öfkelenip ondan istifâdeyi terk ederse; ve kezâ bir balık suya hiddet 
edip kendisini sudan dışarıya atarsa; sen bir bak, bu öfke ve muhalefetlerin 
kime ziyânı vardır? Akıbet o muhâlefetten bedbaht olan kim olur? "Siyâh-ah- 
ter'\ kara tâli'li ve bedbaht ma'nâsınadır. 

797. Bğer Diak seni çirkin yüzlü yaratırsa, sakın hem çirkin yüzlü ve hem çir- 
kin huylu olma! 

Bu beyt-i şerîfin yukarıki ebyâta rabtı bu vech iledir ki; insanda şuûnât-ı 
nefsiyye ile sıfât-ı rûhiyye vardır, Sıfât-ı nefsiyye çirkindir, sıfât-ı rûhiyye 
ise güzeldir. îmdi, rûhun güzel olan sıfatını, nefsin çirkin olan sıfatına tâbi' 
kılmak, güzeli çirkin yapmak ve iki çirkinliği cem* etmek olur. Ve bu hâl, 
çirkin yüzlü olan bir kimsenin çirkin huylu olması kabilinden olur. Zîrâ ci- 
sim sûret ve huy ma'nâdır; ve kezâ nefis sûret ve rûh ma'nâdır. Eğer bir 
kimse enbiyâ ve evliyâya, sıfât-ı nefsâniyyesinin te'sîriyle muhâlefet eder- 
se, rûhunu da nefsine tâbi' kılmış ve iki çirkinliği cem' etmiş olur. Ve böyle 
bir kimse, hem sûreti ve hem de sîreti çirkin olan zümreye dâhil bulunur; ve 
bunun zararı, münhasıran kendisine âid olur. Zîrâ kubh üzerine kubh, ak- 
behtir. Nitekim îmâm-ı Alî (kerremailâhu vechehû) efendimiz buyururlar: 
c&>^\ as* ^ l ^ otf" ö\ j -u-.ua* Jnii» ois* oı oTjJ ^ jj^g? j J\ jâi\ ya'ni 
"Aynada yüzüne bak; eğer güzel ise, ona münâsib olan şeyi yap; ve eğer 
çirkin ise, iki çirkin arasını cem' etme!" 

798. Ve eğer senin pabucun varsa taşlığa aitme; ve eğer iki şah isen âort şah 
olma! 

Ankaravî nüshasında birinci mısrâ' ^ jj ; ve Hind nüshalarında ^ jj ibâ- 
resiyle başlar. Fakîr bu beyt-i şerifin yukarıki ebyâta rabtı husûsunda Hind 
nüshalarını daha müreccah buldum. Şöyle ki "kefş" ayakkabı demektir. Bun- 
dan murâd nefistir. Zîrâ nefis rûhun pabucu mesâbesindedir; ve âlem-i şehâ- 
detteki seferi nefis iledir. "Seng-lâh" taşlık demektir. Ve bundan murâd, ta- 
rîk-ı Hak'tır. Zîrâ tarîk-ı Hak sa'bü'l-murûr birtakım müşkilât ile doludur. Ve 
böyle sa'bü'l-murûr olan taşlık mahallerde ayakkabı ile gezilmez. Zîrâ ayak- 
kabı kayar ve insan düşer, "iki şâh"tan murâd, vücûd-ı beşerin rûh ve cisim- 
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den terekkübüdür. "Çâr-şâh" AJmahbûsları bağladıkları bir nev'i kayıd 
ve bend ma'nâsınadır. Hülâsa-i ma'nâ şu olur: "Ey kimse, eğer senin sıfât-ı 
nefsâniyyen varsa, sa'bü'l-murûr ve taşlık olan tarîk-ı evliyâda, rûhun pabu- 
cu mesâbesinde olan bu nefis ile yürüme! Zîrâ ayağın kayar ve senin bu vü- 
cûd-ı izâfîn rûh ile nefisten mürekkeb iki şâh iken, bu dünyâ zindanında ken- 
di kendine bir "çâr-şâh" ve bağ olma!" Binâenaleyh jj nüshasına göre bu 
beyt-i şerifin ma'nâsı daha zevk-âver ve daha sehlü'r-rabttır. ^ J3 nüshası- 
na göre ise, pek ziyâde tekellüf ihtiyân îcâb eder. Ve j # kelimesi, sehv-i nâ- 
sih olarak *j sûretinde istinsâh edilmiş olmak ağleb-i ihtimâldir. 

799. Sen, wr Ben filân kimseden daha aşağı mıyım? HZenim talibimde kemter- 
ligi artırır 1 ." diye hasüdsun. 

Halbuki sen tarîk-ı Hakk'a, ruhunun pabucu mesâbesinde olan nefsin ile 
yürüyüp; "Ben ulemâdan bir adamım, tefsir ve hadîs kitaplarını okuyorum ye 
pek a'lâ da anlıyorum. Binâenaleyh birtakım kimselerin hürmet ve intisâb et- 
tikleri filân kimseden daha aşağı mıyım? Benim dahi ona intisâbım, tâli'imde 
aşağılığımı artırır. Ben ondan müstağniyim. Niçin onun huzûrunda zelîl ve 
mütevâzi' olayım?" diyerek, sıfât-ı nefsâniyyenden birisi olan sıfât-ı hasedi 
izhâr edersin. Binâenaleyh sen hasüdsun ve bu sıfat ile sen zindân-ı dünyâ- 
da kendinin "çâr-şâh"ı ve bağı olursun! 



800. Diased ise haşka bir noksan ve ayıbdır; helki cümle aşağılıklardan heierdirl 

Nefsin birçok kötü sıfatları vardır; fakat hased onların içinde pek berbâd 
bir noksân ve ayıbdır ve aşağılıklann hepsinden daha aşağıdır. 

jj\ JLvfji JU^İI Cj^i y*- lS j^j Jl 

801. O Dhlîs, kemterliğin neng ve arından, kendisini yüz ebterliğe hır aktı. 

Ya'ni hased kibirin veled-i nâ-meşrû'udur. Binâenaleyh kimde kibir var- 
sa, onda mutlaka hased de vardır. Nitekim İblis kibri sebebiyle Âdem'e ser- 
fürû ve secde etmekten ârlandı ve onun ind-i ilâhideki mükerremiyyetine 
hased edip düşman oldu. Fakat bu hâli ile kendisini neticesi çıkmaz bir yola 
düşürdü. 
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802. Diasedden dolayı isieii ki yüksek olsun; halbuki yüksek ne, helki kan sü- 
zücü olur! 

Iblîs hasedinden dolayı Âdem'e tefevvuk etmek istedi; halbuki yükseklik 
nerede kaldı, belki matrûd-i ilâhî olup, gözlerinden kan süzücü ya'ni kan ağ- 
layıcı oldu! 



803. O 6fcû Ce/ûî CMuhammed' den ar tuttu; ve hasedden kendisini yükseğe 
kaldırdı. 

O Ebû Cehil dahi Muhammed (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimize tâ- 
bi olmaktan, kibri sebebiyle utandı ve o Hazret'in makâm-ı âlî-i nübüvvetine 
hasedinden dolayı kendisini âlî görmek istedi. 

804. Onun adı Dul- Utikem idi ve Sbû Cehil oldu; ey, çok ehil olan hasedden 
nâ-ehil oldu! 

Binâenaleyh onun adı kavmi arasında, zekâsı sebebiyle evvelce Ebû'l-Hi- 
kem iken, onun bu kibir ve hasedi, kendisine Ebû Cehil adını koydurdu. Hey 
gidi hey!... Akıl ve zekâsı ile ehliyet sâhibi olan çok kimseler, nefislerinin ha- 
sed sıfatından dolayı kendilerini nâehil derekâtına iskât ettiler! 

805. Den cüst ü cû âleminde, hiç iyi huydan iyi ehliyet görmedim. 

Ben Hak ve hakîkatı aramak âleminde, güzel huydan daha iyi hiçbir eh- 
liyet görmedim. Zîrâ mekârim-i ahlâk matlûb-ı Hak'tır. Onun için risâlet-penâh 
(s.a.v.) Efendimiz J^Vı r jiC ^ ya'ni "Ben mekârim-i ahlâkı itmâm için 
gönderildim" buyurmuşlardır. Ve tasavvuf yolu ancak güzel ahlâktır. 

806. ^azldan ve küstahlıktan ve fenden geç; hizmet ve hüsn-i halk iş tutar 1 . 

Ey kimse, "Benim ilmim ve fazlım ve envâ'-ı hünerim vardır" diye da'vâ- 
lardan vazgeç! Tarîk-ı Hak'ta asıl işi gören şey, Hakk'ın matlûbuna hizmet 
etmek ve hüsn-i hulk sâhibi olmaktır. 
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807. I7ia/t peygamberleri onâan dolayı vâsıta etti, iâ ki hasedler ıztırâbâa zu- 
hura gele! 

Hak Teâlâ peygamberleri, "hased" denilen sıfat-ı nefsâniyyenin ıztırâb 
içinde zuhûra gelmesi için vâsıta etti. Zîrâ bir muharrik olmadıkça, beşerin 
bâtınında mahfî olan kötü sıfatlar kavi veyâ fiil sûretiyle âlem-L histe tezâhür 
edemez. 

808. Zîrâ kimsenin Uiuda dan hir ân olmadı; Uiakk'ın hasedcisi hiçbir dey 
yâr olmadı! 

Allâh'a karşı boyun eğmeden hiçbir kimse âr edip çekinmez ve yeryüzün- 
de dönüp dolaşanlardan hiçbir fert, Hakk'ın sıfat-ı celîlesine hased etmez. 
Çünkü Hak ile kendi arasında mümâselet görmez. 

809. O hir kimse ki, onu kendi gibi zannetti, o sehehden ona hased kaldırdı. 

Bir peygamberi kendi gibi zanneden bir kimse, bu zannından dolayı ona 
karşı hasede kıyâm etti ve onun için, jı^S/İ j Lf i^ j fUJbJi Jsu j^,jt ûi ju 
(Furkân, 25/7) ya'ni "Bu peygambere ne oldu kii taam yer ve sokaklarda ge- 
zer!" dedi. Ve zîrâ peygamber ile kendi arasında sûrette mümâselet gördü ve 
o sûret-i beşeriyye gözüne perde olup, onun bâtın-ı celîlinden haberdâr ola- 
madı ve jJ-i J\j J\j j* ya'ni "Beni gören Hakk'ı gördü" hadîs-i şerifinin 
sırrına nüfuz edemedi! 

810. Uaktâki ZResûl'ün hiiyuklüğü mukarrer oldu, hinâenaleyh kabulden kim- 
seye hased gelmez. 

Nazarlannda makâm-ı risâletin kadr ve rif ati sâbit olan kimseler, pey- 
gamberin bu mertebe-i celîlesine hased etmeyip, derhâl itâat ederler; ve bu 
mertebeyi idrâk edemeyen humakâ, sûret-i beşeriyyesine nazar edip, "O da 
benim gibi bir insandır, akıl ve zekâ bende de vardır; niçin ona tâbi olayım?" 
der ve sâika-i kibir ve hased ile ona muhâlif olur. 
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811. DmÂi, her hir devirde hir velî kâimdir; imiihân kıyâmete kadar dâimdir. 

Enbiyânın hikmet-i ba'si çoktur. Birisi de, yukarıda îzâh olunduğu üzere 
imtihân-ı ibâd idi. Halbuki asnmızda âlem-i surette bir peygamber yoktur. Ve 
peygamberin ehl-i sûrete hicâb olan taayyün-i beşerîsi bu âlemden intikâl et- 
miş olduğundan, şimdi meydanda böyle bir hicâb da kalmamıştır. Yalnız 
onun getirdiği kitâbm ahkâmını idrâk ve.adem-i idrâk mes'elesi kalmıştır. Bu 
ise hicâb-ı sûrî değil, hicâb-ı ma 1 nevidir diye bir suâl vârid olursa; Cenâb-ı Fır 
bu beyt-i şerifte ona cevâben buyururlar ki: Her bir devirde o peygamberin 
makamına kâim olan bir veliyy-i kâmil vardır ki, onlar sûret-i beşeriyyede 
zuhûr edip, o peygamberin şeriatını te'yîde hâdimdir. İmdi, onun sûret-i be- 
şeriyyesi de resûlün sûret-i beşeriyyesi gibi muâsırlannın tahrîk-i hasedlerine 
sebeb olur ve imtihân-ı ilâhî de bu vâsıta ile kıyâmete kadar zuhûra gelir; ve 
o da zamânın "kutbu'l-aktâb"ıdır. 

812. Dier kimin huyu iyi olursa kuriuldu; ve şişe gönüllü olan her hir kimse 
kırüdıl 

Her kim mütevâzi' ve iyi huylu ise, o zât-ı muhtereme karşı serrurû edip, 
şekavet ve dalâletten kurtuldu; ve her kimin gönlü sırça gibi ince ve taham- 
mülsüz ise, onun kadr u rif atini içine sığdıramayıp kınldı ve şekavet ve da- 
lâlete düştü. 

C—~1p jl «I j>- J-~jjl ûl y>- c— Jj l)I jlk* f Ut ^ 

813. Dmdi, isier nesl-i Ömer'den olsun isier JAlıden, hayy-i mutlak olan 
imâm o velîdir. 

Bu beyt-i şerifte, îmâmiyye ve Şîa ve Revâfiz'ın fikirleri reddolunur. Zîrâ 
Imâmiyye, "Imâm-ı mutlak, evlâd-ı Alî (kerremallâhü vechehû)dan olmak lâ- 
zımdır" derler. Ve Şîa ve Revâfız ise Hz. Ömer (r.a.) efendimizin nesl-i âlîleri- 
ne buğz ederler; ve Şîa, "Imâm-ı kâim Muhammed b. Hasan Askerî olup, uzun 
ömürlüdür; kurb-ı kıyâmete kadar yaşayacaktır" derler. Hz. Pîr efendimiz bu 
akvâli reddedip buyururlar ki: "imâm kutbu'l-aktâb olan veliyy-i kâmildir. Ve 
her devirde, ister Hz. Ömer ve ister Hz. Alî nesl-i âlîlerinden olsun ve ister en- 
sâl-i sâireden olsun, mutlaka Peygamberin kâim-makâmı olarak hayatta bu- 
lunur. Birisi intikâl ederse, yerine müteselsilen diğer biri kâim olur." 



AHMED AVNİ KONUK 

Malûm olsun ki, zamânımn fendi olan bu halîfe-i ilâhî, yeryüzünde hazî- 
ne-i ilâhiyyenin emîni olduğundan, ism-i Zâhir ve Bâtın'm tecelliyâtı, cemî'-i 
zerrât-ı âleme onun kabzasından tevzî olunur. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber üç yüz 
senesine kadar Rûm'da zuhûr eden aktâbm hâl ve şanlarını beyânen bir risâ- 
le yazmışlardır. Hak Teâla bu halîfeyi sûret-i beşeriyye ile setr etmiş olduğun- 
dan, halk bilemezler. 

814. By yol isteyen, mehdi ve hâdî odur; hem gizlidir ve hem yüz Önünde otur- 
muştur. 

Ey tarîk-ı hidâyeti isteyen kimse, o "kutbu'l-aktâb" Cenâb-ı Hak'tan meh- 
dîdir ve halk için hâdîdir. Ya'ni nûr-ı hidâyeti Hak'tan alıp halka tevzî' eder. 
Bâtını ile huzûr-ı Hak'ta hâzır ve onun bu huzûru halkın gözlerinden nihân- 
dır. O ancak zâhiri ile halkın muvâcehesinde oturmuştur. Hak ile halk arasın- 
da berzah ve vâsıtadır. 



o 1 Ja-tf jj 1 Jj 

815. O nur aibidir ve akıl onun Cıbrîl'idir; ve ondan dûn olan velî onun kan- 
dilidir. 

816. Ue o ki hu kandilden aşağıdır, bizim mişkâtımızdır; nurun mertebede ter- 
tıbleri vardır. 

Ya'ni mertebede bu kandîl mesâbesinde olmaktan daha aşağı olan velî bi- 
zim mişkâtımızdır. Zîrâ nûrun mertebeler üzerine tertîbleri vardır. 

Ankaravî hazretleri "mişkât-i mâst" ta'bîrinde Hz. Hudâvendigâr'ın kendi- 
lerinin kutbiyyetine ve gavsiyyetine işâret; ve şâirlerinin tebaiyyet ve fer'iyye- 
tine îmâ vardır" buyururlar. Ve Bahru'l-Ulûm hazretleri ise, kendi şerhlerinde 
şöyle buyururlar: "Hz. Mevlânâ "abdâl"dan idiler. Ve "abdâr'ın her ne kadar 
velâyet-i kâmilesi mevcûd ve "seyr"de kâmil ise de, lâkin "kuüV'un dâiresi da- 
hilindedir ve "kutb"un hükmü altındadır. Ve bu "abdal" yedi zâttır ve yedi ik- 
lîmin kıyâmı onlar iledir. Ve bu yediden her bir şahsın bir isme nisbeti vardır ki, 
Allâh Teâlâ o nisbet cihetiyie onlann tarafına nazar eder. Ve bu nisbet onlar 
üzerine gâlibdir. Ve "kuüV'un nisbeti "Allâh" ism-i câmi'i tarafınadır. Ve her bir 
isim, bu ism-i câmi'in altındadır; ve "kutbu'l-aktâb"dan "abdâr'ın istimdâdına 
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sebep budur. Ve Hz. Mevlânâ "abdâl"dan olmasının delili budur ki; Nefehâtü'l- 
Üns'tz mezkûrdür ki, bir cemâat Hz. Mevlânâ'dan namazda imâmet iltimâs et- 
tiler ve Şeyh Sadreddîn-i Konevî hazretleri o cemâat içinde idi. Hz. Mevlânâ bu- 
yurdu: x\ j/sl: <_3y*«j ^ijiij c-uı ^ j->. ç^jLi j ^IojI ç£ u ya'ni 
"Biz abdâl tâifesiyiz; vâsıl olduğumuz her yerde oturup kalkarız; imamete er- 
bâb-ı tasavvuf lâyıktır." Ve Şeyh Sadreddîn hazretlerine işâret buyurdular; 
Şeyh Sadreddîn hazretleri imâm olup namaz kıldırdı. Ba'dehû Hz. Mevlânâ bu- 
yurdular ki: ^ j^p uî& js ^uı «jdu jl* ya'ni "İmâm-ı takî arkasında na- 
maz kılan kimse, peygamber arkasında namaz kılan gibidir." 

Filvâki' Cenâb-ı Pır "kutb"u nûra ve onun mâdûnu olan "velf'yi kandîle 
teşbih ve kandilin dûnunda olanlar için de "bizim mişkâtımızdır" buyururlar. 
Bu tertibe nazaran, Bahru'l-Ulûm hazretlerinin mütâlâası muvâfık gibi görü- 
nür ise de; "bizim mişkâtımız" ta'bîrinden mutlaka kendilerinin "kutb"un mâ- 
dûnu olan kandil mertebesinde olduğuna hükmolunamaz. Çünkü gerek kan- 
dil ve gerek mişkât olsun, nûrdan müstenîr olduklarından, kandilin mâdûnu 
olan bir velî için "kutbu'l-aktâb"ın "bizim mişkâtımız" demesi câiz olur. Hat- 
tâ Dîvân-ı Kentlerindeki bir beyt-i şeriflerinde, hâmil-i sırr-ı Mustafavî 
(s.a.v.) olduklarını açıkça beyân buyururlar. Beyit: 

Nazmen tercüme*. 

"Açtılar kenz-i füyûzu, olunuz M'at-pûş 
Mustafâ geldi yine cümleniz îmân ediniz! " 

817. jLvrâ ki nûr-ı Diahk'm yedi yüz -perdesi vardtr; bu kadar tabakayı rmrun 
perdeleri bil! 

Ya'ni Hakk'ın nûr-ı vücûdunun hicâblan, zulmânî ve nûrânî olmak üzere 
pek çoktur. "Yedi yüz hicâb" buyurulması, kesret-i adedîye işârettir. Nitekim 
hadîs-i şerifte ijU^ 4J 01 ya'ni "Allah'ın yetmiş hicâbı vardır" ve kezâ 
v ı>^ su ^ <ü oi ya'ni "Allah'ın yedi yüz hicâbı vardır" ve kezâ ,jJi c#** ^ & 
**®> jjj es ya'ni "Allah'ın nûrdan ve zulmetten yetmiş bin hicâbı var- 
dır" buyurulur. Bu adedlerin hepsi çokluktan kinâyedir. İmdi, vücûd-ı mut- 
lak-ı Hak bu nûrânî ve zulmânî perdeler ile ihticâb etmiştir. Nûrânî perdeler 
cemâlî ve rûhânî ve cinânîdir; ve zulmânî perdeler celâli ve nefsânî ve cehen- 
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nemidir. Ve bunların cümlesi bu âlem-i kesîf-i şehâdette, tâ vücûd-ı hakîkîye 
kadar birbirinin üstünde terekküb etmiştir. Vücûd-ı beşer cümlesini câmi'dir. 
Nitekim sûre-i Inşikâk'ta ji ^ ui ^> (İnşikâk, 84/19) ya'ni "Sen taba- 
kadan tabakaya terkîb olunursun" buyurulur. İşte tabakaların cümlesi "vü- 
cûd-ı mutlak"ın tenezzülünden hâsıl olan hicâblardır. Ve nûr-i vücûdun, hi- 
câbât-ı zulmâniyyedeki mertebelerinin tertibatı olduğu gibi, hicâbât-ı nûrâ- 
niyyedeki mertebelerin dahi böylece tertîbleri vardır. Bu hicâbın mebde'i "kut- 
bu'l-aktâb"ın vücûdudur. Ya'ni onun vücûdu, ziyâ-yı şemsin ilk aynaya ak- 
sine mümâsildir. Ve ondan sonraki velîye o nûr, bu aynaya vâki* olan akis- 
ten akseder; ve onun mâdûnundaki velîye de bu son akisten akseder. Böyle- 
ce merâtib-i nûrâniyye müteselsilen tamâm olup, merâtib-i zulmâniyye baş- 
lar. Ve vücûdun zulmânî hicâblannın mebde'i îblîs'tir. onun mâdûnu zuiümât 
tabakaları, bu merâtib üzerine nûr-i vücûdun en baîd hicâbı olan bir tabaka- 
ya kadar tenezzül eder. İmdi, inşân bu âlem-i kesifte ilk defa gözünü açtığı 
vakit, kendisini gayyâ-yı cehennem olan bu tabaka-i baîdede bulur. Nitekim 
âyet-î kerîmede l^İ 'dŞj 'J* bîr J\j Vı ^ bf, (Meryem, 19/71) ya'ni 
"Muhakkak sizden o cehenneme uğramayan bir'kimse yoktur. Ona uğramak 
senin Rabb'inin hüküm ve kazâsı oldu" buyurulur. Sonra Hakk'm izni ve 
peygamberinin şefaati sâyesinde bu gayyâ-yı cehennemden tabaka tabaka 
terakki edip, hicâbât-ı zulmâniyyeyi kat' ederek hicâbât-ı nûrâniyyeye ka- 
dem basar. Buraya kadar şer'-i nebevî ile yürür; ondan sonra tarîk-ı Hakk'a 
sülük edip, himmet-i mürşid ile, yine tabaka tabaka bu hicâbât-ı nûrâniyye- 
yi de himmeti ve isti'dâdı dâiresinde kat' ederek, kendi aslı olan nûr-i vücû- 
da vâsıl ve onda mahv ve müstehlek olur. 

818. Dier -perdenin arkasından hir taifeye makam vardır; onların -perdeleri 
imama kadar saf saftırlar. 

tmâm-ı zamân olan "kutbu'l-aktâb", bilcümle hicâbât-ı nûrâniyye ve zul- 
mâniyyeyi muhît olduğundan, nûrânî ve zulmânî olan hicâblardan her bir 
perdenin arkasında, rûhânî veyâ nefsânî olan her bir tâifenin makamları var- 
dır. Onlann bu perdeleri, "imâm"a varıncaya kadar saf saftırlar; ve tıer saffın 
ehli ancak kendi akrânlarını bilir ve tanır; onun mâfevkinin ahvâline vâkıf 
değildir. Binâenaleyh ehl-i sülükten ba'zılarınm, "Filân velî filân velîden da- 
ha yüksektir veyâ daha aşağıdır" diye mütâlâa serdetmeleri, onların had-nâ- 
şinâslıklan eseridir. 
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819. Sonuncu saf fin ehli, henâÜerinin za'fınâan, onların gözü ön saftaki nu- 
ra takat tutmaz. 

Ol, 

820. Ue o öndeki saf, hasarlarının zaîfliğinden, daha öndeki aydınlığa takat 
getiremezler. 

C~~> J y~\ *<uâ j 0W £j (JLvvJjl ül> ^-î-jj 

82 1 . ^Bir aydınlık ki evvelin hayâtıdır, hu şaşının canının renci ve fitnesidir. 

Her bir saffin evvelinde sâbit olanların hayâtı bulunan nûr ve aydınlık, sü- 
iûkünü henüz itmâm etmemiş ve biri iki görmekte bulunmuş olan şaşının ca- 
nına meşakkat ve fitne, ya'ni imtihân olur. işte bu sâlik, cânına müstevli olan 
bu rene ve fitne sebebiyle, mafevkinin ma'rifetini inkâr ve onları girdâb-ı da- 
lâlete düşmüş ve hatâ etmiş zanneder. Halbuki girdâba düşmüş olan kendi- 
sidir. 

822. Şaşdıklar yavaş yavaş azalır; vaktaki yedi yüzden geçer, o derya olur. 

Bu iki görme şaşılığı, himmet-i mürşid ile tahsîl-i ma'rifet ederek yavaş 
yavaş azalır ve nihâyet bu yukarıda zikr olunan zulmânî ve nûrânî, ya'ni 
nefsânî ve ruhanî yedi yüz hicabı birer birer geçer, deryâ-yı vücûd-ı mutlakta 
mahv ve müstehlek olup, fânî ve bâkî-billâh olur. 

823. ^Demirin veya altının ıslahı olan hir ateş ne vakit ayva ve elmanın sala- 
hıdır? 

Demiri ıslâh edip türlü türlü eşkâle sokan ve altını ıslâh edip envâ'-ı mü- 
zeyyenât ve sikke hâline getiren ateş, ayva ve elma gibi nâzik meyveleri ya- 
kıp ifsâd eder. 



824. Elma ve ayva hafif hamlık tutar; demir gibi, latîf hir hararet istemez. 
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Zîrâ elma ve ayvanın hamlığı hafif olduğundan, doğrudan doğruya ateşe 
göğüs geremez ve onlar demir gibi alevleri kızıl ve latîf olan ateşe ve harare- 
te tahammül edemez. 



825. Jlâkin demire o şuleler latiftir; zîrâ o ejderhânın karâr etini çekicidir. 

Lâkin demire ateşin alevleri latîf gelir. Çünkü o, ejderhâ gibi hücûm eden 
alevlerin harâretini kıpkızıl oluncaya kadar kendisine çeker. 

826. ^emir sıfcınft çekici fakirdir; çekiç ve ateş altında kızıl ve koştur! 

Demir, nefsini riyazete ve meşakkate vaz' eden ve mücâhede sıkıntıları 
çeken fakirdir. O demir, çekiç ve ateş altında kıpkızıl ve latîf bir manzara hâ- 
sıl eder. 

827. Uâsıtasız ateşin perdecisi olur; rabıtasız ateşin İçine gider. 

Demir gibi olan fakır, arada vâsıta olmaksızın ateşin perdecisi olur; ve ra- 
bıta ve vesile olmaksızın ateşin içine gider. "Fakîr"den murâd, tecelliyât-ı ilâ- 
hiyyeyi vâsıtasız kabûl edip sâliklere îsâl eden mürşid-i kâmildir. 



828. Su ve suyun evladlan hir hkabsız ateşten pişkinlik ve hiiab hulmazlar. 

Su ve suyun evlâdı olan meyveler, arada bir hicâb bulunmadıkça ateşten 
pişkinlik ve hitâb bulmazlar. "Ateş"ten murâd tecellî-i ilâhîdir; ve "demirden 
murâd, bu tecelliyât-ı ilâhiyyeyi vâsıtasız ve râbıtasız kabûl eden kâmillerdir; 
ve "su ve suyun evlâdı"ndan murâd, zaîfu'l-isti'dâd olan sâliklerdir. "Arada- 
ki hicâb"dan murâd, mürebbî olan kâmillerdir. 

829. ^Vâsıta, hir tencere veya tava olur, yürümekte ayağa hir dolak gıhi. 

Ayağa bir dolak sarılarak yol yürümek için kuvvet iktisâb olunduğu gibi, 
suyu ve suyun evlâdlan olan meyveleri ve şâir mâyiâtı pişirmek ve kaynat- 
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mak için de, ateş ile bunların arasında bir tencere veyâ tava vâsıtalarına ih- 
tiyaç vardır. 

830. ^âhut arada bir mekân olup, tâ ki o hava sûzân olsun ve suya gelirsin. 

Yâhut su ile ateş arasında bir mekân ve mesâfe olup, tâ ki o hava kızsın ve 
harâreti suya getirsin. Nitekim güneşin harâreti sath-ı arzdaki sulara ve meyve- 
lere temâs eden havâ-yı nesîmîyi kızdırıp ısıtır ve harâret şedîd olursa kaynatır. 

Hind nüshalarında ikinci mısra' u. i } oij^ ^ ^ sûretindedir. Ya'ni "Ha- 
va harâretten kızıp, suyun evlâdlan olan meyvelere neşv ü nemâ getirir" demek 
olur. Ankaravî hazretleri bu mısra' da "be-mâ" kelimesinin [Farsça olarak] "bi- 
ze"; ve Arabî "mâ" olarak "suya" ma'nâlannı birer vecih olarak gösterirler. Fa- 
kir, sudan bahis buyuruldugu için, "be-mâ" "suya" ma'nâsını münâsib gördüm. 

831. Ûmdi, fakır odur ki, vasıtasızdır, şulelerin onun vücûduna rabıtası vardır. 

"Fakır", şirk-i vücûddan kurtulmuş ve "benimdir" diyecek hiçbir şeyi kal- 
mamış olan kimseye derler. Böyle bir zât nefsinde kâmildir ve başkalarını ke- 
mâle getirir. Zîrâ ruyûzât-ı ilâhiyyeyi vâsıtasız alabilir ve aldığı füyûzâtı da 
başkalanna ifâzaya muktedirdir. Onun vücûd-ı abdânîsi ile envâr-ı Hakk'ın 
şu'leleri arasında râbıta-i dâime mevcuttur. 

832. binâenaleyh âlemin kalbi odur; zîrâ ki ten bu kalbin vâsıtasından fenne 
erişir. 

Cihânın hey'et-i mecmûası ceseddir; ve bu "fakır" o âlemin kalbidir. Vü- 
cûd-ı beşerde kalb ne ise, âlemde de "insân-ı kâmil" odur. Zîrâ cisim bu kalb 
vâsıtasıyla türlü türlü işler ve hünerler vücûda getirir; ve vücûdda mutasarrıf 
olan ancak kaibdir. Nitekim Dâvûd-ı Kayseri hazretleri Fusûsu'l-Hikem Şer- 
Mnde şöyle buyururlar: J\ -dî yi\ u £*zâ IJla cJj> Ul ol 

\b °>yr$ ya'ni "Muhakkak Hak ancak bu kâmilin mir'âtına tecellî eder; 
envâr onun kalbinden âleme akseder. İmdi bu feyzin kendisine vusûlü sebe- 
biyle âlem bâkî olur; Âlemde bu insan mevcûd oldukça, âlem onun vücûdu 
ile mahfuz olur." 
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833. ğönül olmasa ien güft ü jjm/tt ne hilir; gönül istemese ten cüsi ü cûyu ne 
hilir! 

Cesedde mutasarrıf olan gönüldür. Kalb havâtın dimâğa verir ve lisân di- 
mâğın tefekkürâtını söyler; ve gönül istediği bir şey için cismin a'zâ ve cevâ- 
rihini harekete getirir. 

834. binaenaleyh şuam nazar gâhı o demir lir; hinâenaleyh Diudanın na- 
zar gâhı gönüldür, ien değildir. 

Böyle olunca, nûr-ı vücûd-ı Hakk'ın şuââtı olan esmanın nazar ettiği ma- 
hal, o demir gibi olan insân-ı kâmilin kalbidir; ve binnetîce, Hakk'ın nazar et- 
tiği mahal, ancak gönüldür, cisim değildir. 

835. Sonra, sâhih-i dilin ma' den olan gönlüne nishetle, hu cüzî gönüller ien gi~ 
hiâir. 

Sonra, bunu da bil ki, hakîkî gönül sâhibinin ve "insân-ı kârmTin tecelli- 
yât-ı esmâiyyesinin ma'deni ve menba'ı gönüle nisbetle, şâir nâkıs insanla- 
nn gönülleri, cisim mesabesindedir. Zîrâ onlar tecelliyât-ı Hakk'ı vâsıtasız 
alamazlar; ve kalb cism-i insanîde mutasarnf olduğu gibi, insân-ı kâmilin 
gönlü de şâir insanların gönüllerinde mutasarnftır. 

836. Dmdi hu kelâm misâl ve şerh ister; lâkin korkarım, ta ki avamın vehmi 
kaymasın! 

İmdi, bu insân-ı kâmil hakkındaki kelâm, daha fazla îzâh olunmak için 
misâller ile şerh olunmak ister. Lâkin avâmın vehmi fehimlerine gâlib oldu- 
ğundan, ona ulûhiyyet .isnâd ederler diye korkarım. Nitekim îsevîler Hz. îsâ 
(a.s.) hakkında; ve Revâfız taifesinden ba'zıları Hz. Alî; ve yahûdîlerden 
ba'zıları Üzeyr (a.s.) haklannda, sâika-i vehim ile ulûhiyyet isnâd ettiler. 

837. Tâ ki iyilik hizim üzerimize kötülük olmasın; hunu ki söyledim, hî-hod- 
luktan gayri olmadı. 
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Binâenaleyh biz, ibzâl-i hakâyık ve maârifle halka fâide bahş etmek mu- 
râd ettiğimiz halde, mahzâ onların sâika-ı evhârnı ile bir kötülüğe meydan 
vermiş olmayalım! Bu kadar îzâhâtım bile ancak maârif ve hakâyık âlemine 
dalıp, kendimden geçtiğim için vâki' oldu. 



Mademki halk, vücûd-ı vehmîlerinin te'sîriyl'e biri iki ve Hakk'ı ve halkı 
yekdîğerinden ayrı birer vücûd sâhibi görüyorlar, o halde onların nazarların- 
daki bu eğrilikler dâiresinde ta'lîm-i ma'rifet ve hakikat usûlüne riâyet etmek 
lâzımdır. Nitekim bu ma'nâyı te'yîden Cenâb-ı Pîr, diğer cildlerin birinde şöy- 
le buyururlar: 



"Ey sûret-perest, mademki şaşıların musahibiyiz, müşrikçe söz söylemek lâ- 
zım gelir!" 

Zîrâ eğri ayağa eğri pabuç daha münâsib gelir; ve muhakkak dilenci için 
destgâh ve kazanç mahalli halkın kapılan üzerindedir. Ya'ni tâlib-i ma'rifet 
olan nâkıslar, mâdemki bu hakâyık ve maârifi hikâyât sûretinden mücerred 
beyânât ile alamıyorlar, o halde onların bu husûsdaki destgâh-ı ma'rifetleri 
ve kazanç mahalleri sûret kapısı olan kıssalar ve hikâyeler üzerindedir. 




Jij ^ 4Jl5* Jul 





Pâdişâhın, yeni satın almış olduğu iki köleyi imtihân etmesi 
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840. Onun birini, kalbi anlayışlı ve cevâbı latîf buldu: "Şekerin dudağından ne 
[844] j _ 9" h c i t" 

doğar ( Şeker suyu: 

0W- ötfji ji ö^jj otj jjI üijj jjjj-^ o**;;*^* 

841. Dnsan, dil altında gizlidir; bu dil, canın dergâhı üzerinde perdedir. 

Bu beyt-i şerifte, *;LJ ^J- j^a Î>i ya'ni "Kişi lisânının altında mahfîdir" 
hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni bir kişinin kadr u menzileti kelâmın- 
dan malûm olur ve söz söyleyinceye kadar sûret-i insâniyyesinden kıyme- 
ti ve mâhiyyeti anlaşılamaz. Ve insan ancak endîşeden ve düşünceden iba- 
ret olduğundan, kıymeti fikriyle ölçülür, ve fikrinin tercümanı ise ancak di- 
lidir. Eğer fikri yüksek ve bâtını münevver olup da söz söylemese, veyâhut 
sözü muhatabının seviyesinde olsa, onun dili cânının dergâhı üzerinde per- 
de olur. 

842. ^Vaktaki bir rüzgâr perdeyi karmakarışık çekti, evin sahnının sırrı bize 
aşikâr oldu. 

"Nefes" rüzgâra, "elfâz" perdeye ve "kalb-i beşer" eve ve "sır" efkâra teş- 
bih buyurulmuştur. Ya'ni, kapısında perde oian bir odanın içinde olan şey gö- 
rünmez. Bir rüzgâr esip perdeyi kaldınnca, içindeki olan şeyler görünür. Bu- 
nun gibi, insan da nefesini sarf ile tekellüme başlayınca, kalbindeki efkânn 
mâhiyyeti anlaşılır. 

843. ÖCi o evde gviker mi, yâhut buğday mı vardır; altın hazînesi mi, yâhut hep 
yılan ve akrep mi vardır. 

844. ^ftâhut onda kenarında bir yılan olduğu halde hazîne mi vardır; zîrâ ki al- 
tın hazîne bekçisiz olmaz. 

Bu beyt-i şerifte, kalb-i şerîfı hakâyık ve maârif-i ilâhiyye ile dolu olan bir 
ârifın, setr-i hâl için halk nazannda noksân addedilecek bir ayıp ile zahir ol- 
duklarına işâret buyurulur. 
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ûlj^p J*t f ö\*r jûf j\ j/ti ^ 

845. O teemmülsiiz öyle söz söyler ki, haşkalan heş yüz teemmülden sonra söy- 
lerdil 

Ya'ni, o kölenin birisi düşünmeksizin öyle söz söylerdi ki, başkaları öyle 
bir sözü birçok teemmülden sonra hazırlayabilirler idi! 

846. ^Der idin ki: "Onun hâhmnâa derya var iâi; hütun âeryâ söyleyici gevher idi!" 

847. Ondan parlayan her gevherin nurundan Ulak ve hakla furkân olurdu. 

"Nûr"dan murâd nûr-ı Hak; "gevherden murâd kalb-i âriftir. Ya'ni, 
Hakk'ın nûrundan parlayan her kalb-i arifin pertevinden, hak ve bâtıl seçilir 
ve hak bâtıl ve bâtıl dahi hak sûretinde görünmez. İmdi, nûr ve hâdî olan 
Kur'ân-ı Kerîm'in nüzûlü, hak ve bâtılı zerre zerre ayırmıştır. Velâkin kulûî)-ı 
âmme nûr-ı Hak'tan müstenîr olmadığından, bâtılı hakka ve hakkı da bâtıla 
bürünmüş bir halde görüp, yollannı şaşınrlar. 

^ L> J^l J 3^ ^ j& <-£ *f üti j jy 

848. Jurk anın nuru hizim için zerre zerre Diak ve hatılı ayırıp fark eyledi. 

"Furkân"» Kur'ân-ı Kerîm'in isimlerinden biridir. Zîrâ vücûdda Hakk'ı ve 
halkı ve tâyyibi ve habisi ve hakkı ve bâtılı ve helâli ve harâmı birbirinden 
ayırmıştır. Nitekim sûre-i Duhân'da *J\ JT S}> t& (Duhân, 44/4) ya'ni 
"O Kur 'ân 'da emr J hakimin kâ'ffesf ayrılmıştır" buyurulur. "Nûr-ı 
Furkân"dan murâd, îsm-ı Zatu m lecellîsidir. Zîrâ nûr, kendi zâhir ve eşyâ- 
yı muzhirdir; ve eğer ism-i Zâhir'in tecellîsi olmasa, bu aynlıkların cümlesi 
ism-i Bâtın'ın taht-ı hîtasında bi'l-ittihad muhtefı olurdu. Ve Nebiyy4 zışanm 
sûret-i müteayyinesi de ism-i Zâhir'in tecellîsi iktizâsından olup, mazhar-ı 
ism-i câmi' olduğundan, ayn-ı Furkân kendileri olur. Ve bu i'tibâr ile, nûr-ı 
Furkân onların nûru olur ve bu nûr ise ancak nûr-ı Hak'tır. 

849. O gevherin nûru hizim gözümüzün nûru olaydı, hem cevab ve hem suâl 
hizden olurdu. 
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"Nûr-ı gevherden murâd, nûr-ı Furkân olan nûr-ı bâtın-ı nebevidir. Ya'ni, 
eğer nûr-ı bâtın-ı nebevi bizim kalb gözümüzün nûru olaydı, herhangi bir müş- 
kil hakkında vârid olan suâl ve suâlin cevâbı bizim bâtınımızdan nebeân ederdi. 



Ya'ni, sen ayın kursu gibi bir olan vücûdu halk ve Hak diye iki gördün ve 
"cem'u'l-cem" hâlinden gaflet içinde olup, hey'et-i mecmûa-i âleme şaşılıkla 
baktın ve Furkân'ın ayn-ı Kur'ân olduğunu bilemedim 3u eğritıakış sende 
"vahdet" hakkında birtakım suâller îrâdına sebep oldu. îrridi, mademki senin 
suâlin vardır, bu suâl senin nazarının vahdet-i vücûd hakkında sübhe içinde 
kaldığına delildir. Zîrâ suâller şübhelerin izâlesi içindir. 

jpt uJj <* y c-jl^fcl» \j Ota ^ <JL~^\j 

851. utytehiab hakkında gözü doğru et, tâ ki sen ayı hir gör esin. Dşie cevabi 

Bu beyt-i şerîf, yukanda geçen ^ ^ ^ j Jis. ^ 836 numaralı 
beyt-i şerifin mâba'didir. Ma'lûm olsun ki,. Hz. JVtevlânâ'nın MesnevM Şerifiz 
âdet-ı seriiyyelerı budur kir fuftnm-ı nâkısâ"nıri yanlış anlayacaklarından hav- 
fen, ba'zı haRaylRı izhârdan vazgeçtiklerini beyân buyururlar; ve bu sûretle 
ruhûm-ı nâkışa erbâbını meclis-i irfanlarından dışarıya çıkarırlar. Fakat yine 
bu rlaKayıkrehl-î irfâna eDHâs-rârıyeae elfâY-i münâsibe îie ibzal Duyururlar, 
işte bu beyt-i şerifler dahi o kabîldendir. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'I-Hi- 
kem'de Fass-ı Muhammedi'de buyururlar ki: "Hakk'ı maddeden mücerred 
olarak görmek, ebeden mümkin değildir." Binâenaleyh avâlim-i şeh'âdıyye . 
Hakk'ın zât ve sıfat ve esmâ' ve ef âli ile zuhûrundan başka" bit şey değildir. 
Ve Hakk'ın insân-ı kâmil sûretindeki tecellîsi, tecellî-L ahirdir ve ondan zuhu- 
ru gibi hiçbir mazhardan zâhir değildir. Fakat bu ınsân-ı kâmil taayyün cihe- 
tinden abddir ve hakikat cihetinden Hak'tır; ve abdiyyetle zuhûr dahi ancak 
zuhûr-ı HaK tır. Zîrâ vücûdda aslâ Hakk'ın şeriki ve nazîri yoktur. Ve cenâb-ı 
Mevlânâ Mesnevî-i £erfflerinde bu hakîkata şu beyit ile işâret buyurur. 
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Bu îzâhâta nazaran beyt-i şerifin ma'nâsı böyle olur: "Sen, vücûd-ı mut- 
lak semâsının bir mehtâbı olan Nebiyy-i zîşân hakkında basar-ı basiretini şa- 
şılıktan kurtar ki, o ayı bir göresin ve onu Hakk'ın zuhûr-ı vücûdundan baş- 
ka bir şey görmeyesin! Ey vücûd-ı vâhid-i Hakk'ı ikiye tefrik eden kimse, iş- 
te ^ana açık ve kat'î cevâb! " 

j£ oTjJjcî. <Li £â üTc— s* fi jSCj jS* c~~*l j \j 

£52. jfikrİni doğrult iyi hak; senin o fikrin, o flütlerin şuâ'ıdır! 

Ey vücûd-ı halkı Jiakk'ın înata-i . zatjyyesinden hâlî' gören kimse, sen fik- 
rini tashih et de\ iyi baK; senin o fikrin, vucûd-ı vâhid-i hakîkînin bir merte- 
besi olan "akl-ı küll" ve "hakîkat-i muhammediyye" guhennın şua ı ve pef^ 
tevidir! 

j£ ö\ç\*J> j jy pJ> £ * fi fij cj** *f & <^ fi 

853. Senin fikrin ki, eğri görme iyi hak; yine o gunerin nuru ve şuâ'ıdırl 

Eve: in. fikrin ki, eğri görmez de iyi bakar ve ta' mîk edersen, yine o 
akl-ı küll gevnerının nuru ve şua'ı olduğunu görürsün!, 

Hind nüshalannda, evvelki beytin mısrâ'-ı evveli ve bu beytin mısrâ'-ı sâ- 
nısı alınıp j^f j jy £ — * fi fi* cf ^ j 1 j ^fi sürerinde kayde- 
dilmiştir. Ankaravî nüshasıyla aralarındaki rşrkte'kîdden ibarettir. 

\J\y£ jaj\ c-i? ^ jjjıjfj ^)yrj* 

854. Dier hir cevab ki o kulaktan kalbe gelir, göz âeâi ki: "HZenden dinle, onu 
hır ak!" 

Ya'ni, fikirde hâsıl olan her bir müşkilin cevâbını kulak vâsıtasıyla dinler- 
sin ve bu dinlediğin sözün ma'nâsı kalbde takarrür eder. Fakat kalb gözü der 
ki: "Bu kulak vâsıtasıyla gelen ma* nâları bırak da benden dinle! Ben sana 
işittiğimi değil, gördüğümü söyleyeyim." Zîrâ görmek işitmekten evlâdır. Ve 
işitmek ile "ilm-i yakîn" ve görmek ile "ayn-ı yakın" hâsıl olur. Nitekim Ce- 
nâb-ı Pîr Dîvân-ı KeZyYlerindeki bir beyt-i şerifte şöyle buyururlar: 

"Derviş sözünü görüp de söyler, âmmî işitir de öyle söyler. " 

Bu beyt-i şerifte, ulemâ'-i zâhirenin jîmi ile ulemâ'-i bâtınenin ilmi arasın- 
daki farka işaret buyurulur. 



AHMED AVNİ KONUK 



855, VCulak deüâîâtr ve göz ehl-i visaldir; göz hal sâhtbi ve kulak kal sahip- 
leridir. 

Kulak dellâllık vazifesini yapar. Dellâl nasıl ki kendisinin olmayan malı 
"Harâc, mezâd!" diye satarsa; kulak yolundan âlim olanlar da kendilerinin 
zevki olmayan ilmi öylece satarlar. Fakat çeşm-i bâtın ve ayn-ı basiret sâhip- 
leri ehl-i visâl olduklarından, onlar Hakk'a vuslat hâlindeki zevklerinden 
bahsederler. Binâenaleyh göz hâl sâhibi ve kulak kal sâhibidir. Nitekim, 
^.ulır J-\ ya'ni, "Haber muâyene gibi değildir" buyurmuşlardır. 

856. ZKulağın dinlemesinde sıfâhn iehâîli, gözlerin iyânınâa zatın iehâîli vardır. 

İnsan kulaklarıyla evâmir ve nevâhîyi dinlediği vakit, sıfât-ı zemîmesini 
sıfât-ı hamîdeye tebdil eder ve sıfât-ı cehli sıfat-ı ilme munkalib olur. İşte, 
kulaktan dinlemenin te'sîri bu kadardır. Fakat tecellî-i zâtî-i Hak vukuunda 
Hak basar-ı basiret ile müşâhede olununca, abdin zâtı mahv ve fânî olup, 
onun makamından Hak kâim olur; ve bu hal içinde "Ene'l-Hak" derse, kâili 
Hak olur. Meselâ demir ateşte kızınca ayn-ı âteş olur ve onun demirliği kal- 
maz; ve bu hâl içinde "ben ateşim" dese, onun kaili demir değil, ateş olur. 
Ve bu hâle oy.^>^ ya'ni, "Sizden biriniz ölmedikçe Rabbi'ni 

görmez" hadîs-i şerifinde işâret buyurulur. Zîrâ abdin gayriyyeti ve zât-ı be- 
şeriyyesi kâim oldukça, Hakk'ı müşâhede mümkin değildir. Ve abdin gay- 
riyyeti ve zât-ı beşeriyyesi zâil olduğu vakit, Hakk'ı müşâhede eden dahi yi- 
ne Hak'tır. Nitekim İmâm Alî (k.v.) efendimiz, ^.j^j ya'ni "Ben Rab- 
bim'i Rabbim'le tanıdım" buyururlar. Şu kadar ki, abdin hakikati ve ayn-ı 
sâbitesi zât-ı Hak'ta bâkîdir; ve bu i'tibâr ile abdin Hak ve Hakk'ın dahi abd 
olması mümkin değildir. Hak ebedî Hak'tır ve abd dahi ebedî abddir. Velhâ- 
sıl, tecellî-i zâtîde, abdin mevhûm olan enâniyyeti zâil olur, fakat hakîkatı 
bâkîdir. Meselâ güneş zâhir olduğu vakit, yıldızların nuru güneşin nûrunda 
mahv ve müstehlek olup görünmez. Fakat hakîkatta yıldızların nûru bâkî- 
dir. Ve kezâ demir ateşte kıpkızıl olduğu vakit, o hâl içinde demirliği kalmaz. 
Fakat onun hakîkatı ve demirliği bâkîdir. Ve kezâ .bir bardak suyun içine ke- 
sif olan bir şeker parçası atılsa erir ve onun kesâfeti ve vücûdu kalmaz. Fa- 
kat o suyun içinde onun şekerliği bâkîdir; ne su şeker olur; ve ne de şeker 
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su olur. zîrâ su tabahhur edince şeker tebellür edip yine bardak içinde zahir 
olur. Bu "tebdîl-i zât" keyfıyyeti, zevki ve hâlî bir mes'eie olduğundan, mi- 
sâller ile ukala bu kadar takrîb olunabilir. Zîrâ buradaki îzâhât dahi kulak- 
tan dinlenmiş sözlerden ibâret olduğu için, ancak bir ilm-i yakın ifâde eder. 
Ve "ilm-i yakîn" ise ilm-i istidlalidir; "ayne'i yakın" ve "hakka'l-yakîn" mer- 
tebesinin ilmi değildir. 



Ey tâlib-i hakikat, eğer senin ilmin kulaktan dinlediğin söz cihetinden 
mertebe-i "yakîn"e vâsıl olmuş ise, ulemâ-i zâhire gibi bu ilme'l-yakîn mer- 
tebesine kanâat ederek, bu mertebe içinde kendine menzil ittihâz edip sâkin 
olma; ayne'l-yakîn ve hakka'l-yakîn mertebelerine vusûl için tecellî-i zâtî 
ateşinden pişkinlik iste! Zîrâ bu üç mertebe-i ilim birbirinin fevkindedir. Me- 
selâ bir kimse balın vücûdunu ve evsâfını dinlese, ona kulak tarafından ge- 
len bu ilim bir ilm-i yakînîdir. Ondan sonra balı görse, ilmi bir derece daha te- 
rakki edip ayne'l-yakîn mertebesi hâsıl olur. Ve ondan sonra o gördüğü bal- 
dan yese, ilmi bir derece daha terakki edip hakka'l-yakîn mertebesine erişir. 
Ve kezâ ateşin vücûdunu işitmek ilmel-yakîn*, ve görmek ayne'l-yakîn; ve 
ateşte yanmak hakka'l-yakîn mertebeleridir. Rubâî: 

"Ey dost, seni her mekânda arar idim. Her dem senin haberini bundan 
ve ondan isterdim. Seninle kendime baktım; muhakkak sen idin. Senden ' 
nişan istediğimden dolayı utandım. " 

858. Sen yanmoâıkça o ayne'l-yakîn değildir; hu "yakîn'i istersen ateş içinde 



Ey vahdet-i Hakk'ı kulaktan dinlemiş olan kimse, "tecellî-i zâtî" ateşinde 
yanmadıkça, senin bu ilmin ilm-i yakînîdir, ayne'l-yakîn değildir. Eğer bu 
"yakîn'ln husûlünü istersen, Hak'tan niyâz et ve sa'y et, bu tecellî ateşi için- 




857. €ğer senin ilmin söz cihetinden "yakîn" olâu ise, ateşten -pişkinlik iste, 




otur! 
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de otur! Cenâb-ı Fır efendimiz burada, "ayne'l-yakîn" mertebesini zikr ile ik- 
tifa buyurup, "hakka'l-yakîn" mertebesini meskût bırakmışlardır. Zîrâ tecel- 
lî-i zâtı vukü'unda ayne'l-yakîni müteâkib hakka'l-yakîn mertebesi hâsıldır; 
aralarında aslâ rasıla-î zamânî yoktur. Binâenaleyh tecellî-i zatîde ayne'l-ya- 
kîn hakka'l-yakîn demek olur. 

859. ZKulak nafiz olduğu vakit aöz olur; ve yoksa kavi kulağa takılmış olur. 

Bu beyt-i şerîf, "Dinlemenin hiç fâidesi yok mudur?" suâl-i mukadderine 
cevabdır. Buyururlar ki: "Evet, kulak kemâl-i dikkatle dinler ve ma'nâya nü- 
fuz ederse, göz mesâbesinde olur. Zîrâ maânî gıdâ-yı rûhdur. Ve gıdâ-yı sûrî 
nasıl bedene tahallül ederse, ma'nânın hakâyıkı dahi öylece rûha tahaliül 
eder ve göz vâsıtasıyla kalbe müntakış olan ilim kadar kavî olur. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^ ^İJi Jaî ' 3 \ 15 2 bir Vj J/û juS j jı (Kâf, 50/37) 
ya'ni "Kendisinde' kalb olan ve hâzır olduğu halde ilkâ-yı'sem' eden kimse 
için, muhakkak bu Kur'ân'da nasihat vardır" buyurulur. Fakat sözün ma'nâ- 
sı tedebbür olunmazsa, o kavi, kulağa esen bir rüzgâr mesâbesinde kalır. Bi- 
nâenaleyh bu beyt-i şerîfte ulûm-i ledünniyye-i enbiyâ ve evliyâyı dikkatle 
dinleyip kalbe yerleştirmenin fâidesi olduğu beyân buyurulur. 

860. TSu sözün nihayeti yoktur, rücu et, tâ ki -pâdişâh o kuleleriyle ne yaph? 




"Râh kerden", Bahâfı Acem'in beyânına göre "râh ser-kerden" demek- 
ten kinâyedir; ve "ser-kerden" şürû' etmek ma'nâsınadır. Burada, celbe şü- 
rû' ma'nâsı verildi. 




j^d 5 jij* O-Uv- jj j Jljl i j ali j5* «tj* 



Pâdişâhın o iki köleden birisini celbe şürû'u 
ve bundan ötekini sorması 
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L> aT OjLi( lj ^f^ ITi J&i jlo ^ Ij lLU^U of 

861. Uakiâki o koleciği ehl-i zekâ gör ân, o âiğerine "gell" âiye emretti. 

Pâdişâh, yukarıda zikri geçen kölecigi ehl-i zekâ görünce, onu yanından 
çıkardı; o yeni aldığı iki köleden diğerini nezdine çağırdı. 

862. Ona rahmet kâfini âeâim, tasgir değildir; hüyük haba "evlââçığım" âer, 
tahkir âeğilâir. 

O zekî ve âkil olan köleye "gulâmek" ta'bîriyle "kâf ' harfini ilâve etmem, 
onu küçük ve hakîr gördüğümden değildir. Belki bu "kâfin ilâvesi merhamet 
ma'nâsını müfîddir. Nitekim, büyükbaba torununa "ferzendekem" diye, "fer- 
zend" kelimesinin nihayetine "kâf ilâve eder ve "evlâdçığım" der; bunda 
onu tahkîr ma'nâsım murâd etmez. Belki muhabbet ve merhamet ma'nâsım 
kasd eder. 

oL~- ûUüi OUo »Jcf j\ 2j) eti Jr^ jû çj* ûT-ULj O ^ 

863. Uakiâki o ikinci şâhın huzuruna geldi, o kokmuş ağızlı ve. siyah âişli iâi. 

864. Uâkui şah onun sözünâen nâ-hoş oldu; onun esrârınâan âa bir cüst ü cû 
etti 

865. *Deâi: xsr Bu şekil ve hu ağız kokusu ile uzak otur; fakat o taraftan ziyâ- 
âe gitme! 

Yâ'ni, "Ağzının kokusu gelmeyecek kadar uzak otur" ma'nâsınadır. 

866. 2,îrâ sen mektup ve yazı ehli iâin; celîs ve âost ve hem-mesken değil iâin. 

Yukanki beyit ile bu beytin yekdiğerine rabtı şöyle olur: "Sen kokmuş 
ağızlı ve çirkin manzaralı olduğun için, seni karşıma alıp konuşmak muvâfık 
değil idi; belki senin ahvâlini ve esrârını mükâtebe suretiyle sormak ve cevâ- 
bını almak îcâb ederdi. Fakat evvelden bunu bilemedim ve seni huzûruma ça- 
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ğırdım. Bâri şimdi ağzının kokusu gelmeyecek kadar benden uzakça otur da 
konuşalım!" 

867. Tâ /ıi senin o ağzına ilâç yayalım; sen habıbsin ve hiz hâzik tabibiz. 

Bu kıssada "şâh"tan murâd, insân-ı kâmildir; ve "iki köie"den murâd, 
birisi iiimsiz ve tab'an edîb olan sâliktir; ve diğeri ilmine mağrur ve ehl-i 
hakîkata mu'teriz olan âiim-i zahirîdir. Ağzının kokmuşluğu, onun i'tirâzâ- 
ti; ve dişlerinin siyahlığı dahi enâniyyet-i mevhûmesidir. Ve âlim-i zahirî 
hadd-i zâtında ilmi sebebiyle mahbûb-i kuiûb olup, ilminin evhâm ile karı- 
şık cihetlerini tashih etmek lâzımdır ki, bu ilminin fâidesini görebilsin. Ve 
bir maraz-ı ma 1 nevî olan bu evhamı, insân-ı kâmilin sohbeti ve terbiyesi 
izâle ve tedâvî eder. Nitekim Cenâb-ı Pîr Dîvân-ı İCeMİerinde buyururlar. 
Beyit: 

"HaMmiz ve tabibiz, can Bağdâd'mdan geldik. Çok illetleri gamdan geri 
satın aldık. Hakîmân-ı ilâhiyiz, kimseden ücret istemeyiz. Öyle ki, biz 
cism-i mariza endîşe gibi sür'atle koşarız!" 

868. ^Bir -pire için yeni kilimi yakmak, senden göz kapamak lâyık değildir. 

"PireMen murâd, akla muânz olan vehimdir. "Yeni kilim"den murâd, hu- 
zûr-ı kâmile yeni gelmiş olan âlim-i zâhirîdir. Ya'ni, seni mahzâ enâniyet-i 
mevhûmen için ilminle berâber hâline terk edip zâyi* etmek ve terbiyenden 
iğmâz etmek lâyık değildir. 

869. Cümlesiyle beraber otur, iki üç kıssa söyle, iâ ki iyice senin aklının sure- 
tini göreyim! 

Ey âlim-i zâhirı, bütün bu kusurlannla berâber otur da iki üç kıssa söyle; 
tâ ki sözlerinden senin akıl ve zekânın derecesini anlayayım. Zîrâ tarîk-ı 
Hak'ta terakki için akıl ve zekânın büyük te'sirleri vardır. 
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870. O, sonra dhiiriinü işe, "ğit kenâini kesele!" âiye hir hamam tarafına a'on- 
[8?3] derdi 

"Be-hâr" "hârîden" masdanndan emr-i hâzırdır; "kaşımak" ma'nâsınadır. 
Burada, hamamda vücûdunu kese ile kaşımak sûretiyle kirleri çıkarmak 
ma'nâsınadır. Nitekim zamânımizda "kese sürmek" derler. Ya'ni, şâh ikinci 
köleyi huzûruna celb edip oturttuktan sonra, evvelki zekî köleyi, "Git ha- 
mamda kese sabun sür de kendini temizle!" diye işe ve hamam tarafına gön- 
derdi. "HamanTdan murâd, takva ve riyazettir. Sâlikten sıfat-ı nefsâniyye bu 
vesâil ile zâil olur. Nitekim cenâb-ı Pır Mesnevî-i Şerîfirı diğer bir mahallinde 
buyururlar: 

o^-Ui j -1 ^ vi— «Lo*^? 0 y jjjj ls^* 

"Dünyâ şehveti külhan misâlidir ki, takvâ hamamı ondan aydınlıktır. Fakat 
müttakî taifesi bu hamâm-ı külhandan sâûdir. ZM hamam içinde ve taharet 
içindedir." 

^ J j> y^ ^ J 1 jij y ^ b 

871. Ue hu diğerine âeâi: "Sİferin sen zeyreksin; hir değil, hahîkatîa yüz kö- 
lesin! 

s Ol ty * j** \j L* y jl y J»^ **-\y>- *^0l 

872. Sen o değilsin ki, senin hace-taşın aosierdi; o hasüâ hizi senden soğuttu." 

"Hâce-taş" bir efendiye hizmet eden hâdimler, kapı yoldaşı demektir. 
Ya'ni, "Sen kapı yoldaşın-olan diğer kölenin gösterdiği gibi değilsin. O hased- 
çi köle senin aleyhinde birtakım sözler söyleyerek bizi senden soğuttu." 

873. ^Bedi ki: w O hırsızdır ve eğridir ve eğri oturucuâur; mef'üiâür ve nâ-merd- 
dir ve habistir ve hayâsızdır/' 

"Habn" lügatta, "eteğini kaldırmak ve bir şeyi kabz etmek" ma'nâsına- 
dır. Ankaravî hazretleri "Burada, denî ve ebter ma'nâsı murâd olunur" de- 
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miştir. Ve "etek kaldırıcılık" hayâsızlıktan kinaye olduğundan, fâkir o ma'nâ- 
yı verdim. Maahâzâ bu ikinci mısra* Hind nüshalannda c— Jb>- j^i; j ^ 
üf? j sûretinde vâki'dir; "Necisdir, nâmerddir ve şöyle ve böyledir" demek 
olur. 

_jl yş- ^j» £ j jl C-^A; ^^j-J C-iS" 

874. ^edi: u O dâima doğru sbyleyici ohnuşiur; hen onun gibi doğru söyleyİci 
a'örmemİşimdir" 

O çirkin köle şâha cevâben dedi ki: "O köle dâimâ doğru söyler; ben onun 
kadar doğru söyleyen görmedim." Bu beyitte ilm-i zahirî erbâbının fazlına 
işâret buyurulur. Zîrâ ilm-i zâhirî erbâbı her ne kadar gurûr-ı ilmî sâhibi ise- 
ler de, onların kulaktan aldıkları bu ilim, tebdîl-i sıfât-ı zemîmeye bâdı olur. 
Nitekim 855 numaralı beyitte îzâh edildi. Zîrâ sülükte ilimsizlik bir mertebe- 
ye kadar sür'atle terâkkiye sebebdir. Çünkü bu ilimsiz sâlikin kâmile i'tirâzı 
yoktur ve teslîm-i tâm içindedir. Fakat o mertebeden ilerisine terakkîsi güç- 
tür. Âlim-i zâhirînin ise bidâyet-i sülûkünde terâkkisi güçtür; çünkü i'tirâzâtı 
çoktur. Fakat bu akabeleri geçtikten sonra pek yüksek merâtibe, zekâ-yı il- 
mîsi sebebiyle kolaylıkla terakki edebilir. 



875. ^^Doğru söyleyicilik onun iab'ında hÛkîdir; her ne söylerse, hen x O hoştur' 
demem" 

876. "O iyi düşünceliyi eğri hilmem; kendi vücûdumu müüehem iuiarvm." 

Bu beyt-i şerifte, "(JCİm i^lîFj Jji< '^tJi (Bakara, 2/44) ya'ni "Nefsi- 
nizi unuttunuz da nâsa birr ve takva ile mi emrediyorsunuz?" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur. Bu emir, Kur'ân-ı Kerîm'in sarih bir emri olduğundan, 
bir âlim-i zâhirînin bu emir İle müeddeb olması tabiîdir. 

877. "Ola ki o, bende ayıblar göre, ey şah hen kendi vücûdumda görmeyeyim!" 

"Ey şâh, benim kendi vücûdumda göremediğim ayıpları ve kusûrları, câ- 
iz ki o kapı yoldaşım bende görmüş olsun." 
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J*y*- C**^ -3 1 ^ ^ J' J% J ^ f ıf**' 

878. ITier bir kimse eğer evvelden kendi ayıbını gore idi, o kendisinin ıslâhın- 
dan ne vakit fariğ olurdu? 

Bu beyitten t'tibâren aşağıdaki altı beyite kadar, Hz. Pır efendimizin kıssa 
hâricindeki beyânât-ı aliyyeleridir. 

879. Gy baba, bu kalk kendilerinden gafildirler; şubhesiz birbirinin ayıbını söy- 
lerleri 

Meselâ ekseriyâ birkaç kişi arasındaki muhâverelerde tesâdüf olunur hal- 
lerdendir ki, bir adamın ahvâlinden bahs ederler ve onun fassâl olduğunu 
söylerler. Halbuki fassâllik bir adamı çekiştirmek demektir. Binâenaleyh o çe- 
kiştirdikleri adam gibi kendilerinin dahi fassâl olduklannın farkına varamaz- 
lar ve kendilerinden gafil olurlar. 

o* y y <^j-> cy cy^ ^ L> ^ <^jj cy 

880. Hen kendi yüzümü görmem ey -putperest, ben senin yüzünü görürüm, sen 

[ 883 ] 11 / 

de benim yuzumu görürsün: 

"Şemen" "putperest" ma'nâsmadır. Burada, sûret ve taayyün kaydında 
bulunan kimse demektir. Ya'ni, " Sûret ve taayyün kaydında olan kimse, ben 
seninle karşı karşıya geldiğim vakit, kendi yüzümü göremem, belki birbirimi- 
zin yüzünü görürüz. Zîrâ bu sûret ve taayyün âleminin iktizâsı ve kaidesi bu- 
dur. Onun için halk kendilerinin ayıbını göremeyip, birbirlerinin ayıplannı gö- 
rürler." 

881. O bir kimse ki, o kendi yüzünü görür, onun nüm halâyıkın nurundan zi- 
yâdedir. 

Ya'ni basar-ı basireti ile kendi nefsinin yüzünü gören ve sıfatını anlayan 
kimsenin basar-ı basiretinin nûru, halâyıkın akıl gözlerinin nûrundan ziyâde- 
dir. Binâenaleyh o kimse hem kendi yüzünü ve hem de başkalarının yüzünü 
görür. 




Bu beyt-i şerifte, -oiij^ J*h cşP ^ ) ^ y a ' ni " Mu ' mimn fîrâsetinden 
sakınınız; zîrâ o Allah'ın nûruyia nazar eder!" hadîs-i şerifine işâret buyuru- 
lur. Zîrâ böyle bir nazar sâhibinde ahkâm-ı rûhiyye gâlib olduğundan rûh gö- 
züyle görür. Ve rûh ise bir şe'n-i ilâhî olduğundan, onun görüşü Hallâk'a 
mensûb bir görüş olur. Ve böyle bir kimse ölürse, onun bu Haliâk'a mensûb 
olan görüşü, bittabi' bâkî olur. Şâir insanlarda ise, ahkâm-ı nefsiyye gâlib ol- 
duğundan, his gözüyle görürler; ve his gözü ise hayât-ı hayvâniyyenin inkı- 
tâ'ıyle muattal olur. 

jj J^> ^ a* ^ <JJJ ^ ^ J * 

883. O^ûr-t hissî o Ur nur değildir ki, o kenâi yüzünü muvacehede mahsûs görsün 1 . 

Bu cismin gözünün nûru, rûh gözünün nûru gibi değildir ki, o zâhirî gö- 
zün nuru cismin bâtınında olan nefsin yüzünü, karşısındaki mahsüsâtı açık- 
tan açığa gördüğü gibi görebilsin! Zîrâ her şeye kendi cinsinden âlet lâzımdır. 
Binâenaleyh zâhiri zahir gözü ve bâtını bâtın gözü görür. 



Şâh o çirkin ağızlı köleye dedi ki: "O evvelki köle senin ayıplarını söyle- 
diği gibi, şimdi de sen onun ayıplarını söyle!" 



Ya'ni "Söyle ki, senin benim derd ortağım ve umûr-ı mülkümün alâkadâ- 
n olduğunu bileyim." 




>tnt söyledi. 
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887. Otiuti ot/ıiı muhabbet ve vefa ve mürüvvettir; onun ayıîn doğruluk ve ze- 
kâ ve dostluktur. 

888. n Onun en aşağı ayıbı sehâvet ve aâldir; o bir cömerttir ki, canını âa verir!" 

Bu beyt-i şeriflerde, ümmî ve sâf olan bir sâlikin kemâl-i safvet ve sadâka- 
tına işâret buyurulur. Ayıplann zikri, sanâyi'-i bedîiyyeden (Jüi ±fh 
kaidesi üzere vâki' olmuştur. Ya'ni "zemme benzeyen medüYtir, 

JjJÜ I jjLS" }y> iJ^jİSjPr JOJü «i jf İJt>- ûU- ö\j\j* -W» 

889. Diudâ yüz binlerce can izhâr etti; onun nazîri ne cömertlik olurl 

Şurrâh-ı kirâmdan ba'zıları ikinci mısra' nihayetindeki "ne-dîd" kelimesi- 
ni "dîden" masdanndan nefy-i mâzî olarak almışlar ve "görmedi" ma'nâstm 
vermişler ise de; bu ma'nâ zevk-âver değildir. "Nedîd" "nazîr ve şebîh" 
ma'nâsına gelen bir kelime-i arabiyyedir. Ya'ni "O köle canını bile bezi ve îsâr 
eden bir cömerttir. Halbuki Hak Teâlâ yüz binlerce can peydâ eder. Kimin cö- 
mertliği Hakk'ın bu cömertliğinin nedîdi ve nazîri olabilir?" Bu ve âtîdeki be- 
yitler kölenin lisânından değil Cenâb-ı Pîr efendimizin lisân-ı şerîflerindendir. 

890. Ve eğer göre idi ne vakit canda onun huhlü olurdu; bir can için ne vakit 
^ 893 ^ böyle gamgîn olurdu? 

Ve eğer bir kimse Hakk'ın böyle yüz binlerce can izhâr ettiğini basar-ı ba- 
sireti [ile] görüp, ondan gaflete düşmeye idi, can vermek husûsunda bahîl 
olur mu idi? Aman öleceğim ve hayâtımı gâib edeceğim diye bir can için böy- 
le gam çeker mi idi? 

i ji Lj U <Syr j j^ i j> 1 J>\ >t J>«j j?r i—J j> 

891. Drmak kenarında suyun buhlü ona olur ki, o ırmak suyundan nâ-bînâ ola! 

Bu beyt-i şerîf, can vermekde bahîl olanlar hakkında bir misâl-i mahsüs- 
tür. Ya'ni bir kimse berrak ve içilecek suyu olan bir ırmak kenarında oturmuş, 
elinde de bir sürâhî suyu var; birisi gelmiş kendisinden su istiyor; o da buhl 
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edip, suyum biter diye korkarak ona su vermiyor. Böyle bir kimsenin buhlü, 
önündeki ırmak suyunu görmemesi sebebiyle vâki' olur. Eğer görseydi meb- 
zul olan o suyu aslâ diriğ etmezdi. 

892. Peygamber buyurdu ki: "Üter kim yevm-i cezada kendinin mükâfatını 
yakından bilirse; 

J,^\j ö/ f* tyr OUj y> uf l J ^ 

893. öii, ona bir için on bedel gelir, her zaman ona başka imin cömertlik doğar" 

Bu beyitlerde, «2 slüjı i i- (En'âm, 6/160) ya'ni "Kim ki bir 

iyilik yaparsa, onun için on misli iyilik vardır" âyet-i kerîmesine işaret bu- 
yurulur, 

894. Cömertlik hep bedelleri görmektendir; binaenaleyh bedeli görmek korkma- 
nın zıdâıdır. 

Cömertlik ve buhl ve imsak etmemek, elinden çıkacak şeye mukabil bir 
bedel geleceğini görmemekten ileri gelir. Ve eğer bir kimse gelecek bedeli gör- 
mezse, elindeki şeyden mahrûm kalacağından korkar ve onu îsâr etmeyip 
imsâk eder. Şu halde bedelin geleceğini görmek, bedel gelmeyeceği korkusu- 
nun zıddı olur. 

\ j \J>\ y>- Jip ijb ili lj ^1 y>\ }j> OJiJi U Js*j 

895. nSuhl bedelleri görmemektir; inciyi görmek dalgıcı mesrur tutar. 

Binâenaleyh, buhl bedelleri görmemek demektir. Nitekim denize dalmak 
can için tehlikeli olduğu halde, dalgıç bu tehlike bedelinde inciyi gördüğü için 
mesrûren denize dalar ve bu tehlikeyi göze alır. 

Ji*^ <Jj*r <j£ Ji^ j^U; ^ 

896. Dmdi, âlemde hiç kimse bahîl olmaz; zîrâ ki bir kimse bedelsiz bir şeyi fe- 
da etmez. 

imdi, bu îzâhın hülâsasına göre âlemde bahîl olan hiçbir kimse yoktur. Zî- 
râ bir kimsenin hakîkatta hiçbir şeyi bedelsiz fedâ ettiği vâki' değildir. 
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Ma'lûm olsun ki, insanlar umûmiyetle üç sınıf üzerinedir: Birisi ehl-i dün- 
yâ, diğeri ehl-i âhiret, üçüncüsü ehlullâhtır. Ehl-i dünyâ, hasîs olan mâl-i 
dünyâyı yine hasîs olan mâl-i dünyâ bedelinde bezi ve fedâ ederler. Ehl-i âhi- 
ret, hasîs olan mâi-i dünyâyı, şerîf olan mükâfat-ı uhreviyye mukabilinde fe- 
dâ ederler. Ehlullâh ise, hem hasîs olan mâl-i dünyâyı ve hem de şerîf olan 
mükâfât-ı uhreviyyeyi, eşref olan vuslat-ı Hak mukabilinde bezi ve fedâ 
ederler. Binâenaleyh, âlemde bezi ve fedâ etmeyen ve bahîl olan hiçbir kim- 
se yoktur. 

897. ^binaenaleyh sehâ elien değil gözden geldi; işi göz tutar, görücüden haşha- 
şı kurtulmadı. 

Ya'ni sehâvetin menşei el değil, belki gelecek olan bedeli gören gözdür. 
Binâenaleyh sehâvet işini gören gözdür. Şu halde, insanın görücü olan kıs- 
mından başkası, gerek dünyevî ve gerek uhrevî umûrunda necât bulmadı. 

aSoT £0 ^ 

898. ur Baş/ta ayıbı odur ki, o hodhîn değildir; o kendi vücûdunda ayvo arayıcıdır." 

Bu beyit, o hamama giden zekî köle hakkında, çirkin ağızlı kölenin lisâ- 
nındandır. 

899. "Oiendinin ayıbını söyleyici ve ayibını arayıcı olmuştur; cümle ile iyi ve 
kendi ile kötü olmuştur." 

O köle herkesi kusûrsuz ve ancak kendisini kusûrlu görür. 

900. <Sâh dedi: w "Yâri medıhte hahâdırlık etme; onun medhi zımnında kendi 

[ Ç03 l Jt- • ı /" 
meahını etme: 

Arkadaşını medh etmekte bu kadar ileriye gitme ve onun medhi vesilesiy- 
le kendini medh etmeğe kıyâm etme! 

901. "jLîrâ ki hen onu imtihana getiririm; maverada sana utanma gelir." 
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Sen onu bu kadar medh ediyorsun; sonra ben onu imtihana çekerim, bu 
imtihânın arkasında onun seni utandıracak hâli zahir olur. 



Kendi zannının temizliğinden dolayı, 
yârinin sıdk ve vefâsı hakkında kölenin yemîn etmesi 



^ )\ JL^i j JULİI JUL. (JiıJI 4Üli j 4Jlj ^ cJ? 

902. ^eâi: "Utayır, vallaki ve hillâhıl-azîm; <J\iâlikii'l-mulk ve Ü^ahîm 
hakkı içini" 

Bu yemîn beytinden i'tibâren, ^ >. j J>u 4*1^ oW beytine kadar olan 
beyânât, bir âlim-i zâhirîyi temsil eden ikinci kölenin lisânındandır. Şahın hu- 
zûrunda hem arkadaşını medh . eder ve hem de onun medhi zımnında kendi- 
sini medihden yeminler ile tenzîh eder ve hem de huzûr-ı şâhta ilmini izhâr 
eder. 

903. O hir Uiuââ ki, hacet sebebiyle değil, belki fazl ve ktbriyâsı ile enbiyâ gön- 
derdi! 

O öyle bir Hudâ-yı celîldir ki, nâsm bu âlem-i kesafette şaşkın şaşkın mer- 
tebe-i hayvâniyyette kalmamaları için, mahzâ onlara bir lütuf ve kerem ol- 
mak üzere peygamberler gönderdi. Yoksa, peygamber irsâli kendisinin muh- 
taç olduğu bir şey değil idi! 

904. O bir Diuââvend ki, zelîl topraktan, o celîl olan şahsüvârları yarattı! 

O öyle Hudâ-yı kerîmdir ki, ayaklar altında çiğnenen zelîl topraktan, un- 
surî kalıblara binicilerin başı olan o ulu peygamberleri yarattı! 
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905. Onları toprağa mensûb olanların mizacından pak etti, eflakîlerin reftann- 
dan aeçirdi. 

Onları o zelîl topraktan yaratmakla berâber, toprağın îcâbâtı olan mizâc- 
dan ve kesâfetten onları temizledi de, eflâkîlerin ve semavîlerin sâha-i sey- 
rinden, ya'ni sûret âleminden ileriye geçirdi. 

906. bârdan tuttu ve saf nur yaptı; ondan sonra o cümle nurların üzerine koştu. 

Ya'ni enbiyânın kalıbları arzdan yaratıldı ve arz ise toprak hâlinden evvel 
bir küre-i âteşin idi. Ve arz bu halde iken Hak Teâlâ ateşten cânn kaymini 
halk etti. Nitekim âyet-i kerîmede buyurulur: f jllîi j£ Ji ^ oCJij 
(Hicr, 15/27) ya'ni "Salsâldan mahlûk olan insandan evvel nâr-i semûmdan 
cânn kavmini yarattı." Bu beyt-i şerifte istihâiâta işâret buyurulur. Ya'ni Hak 
Teâlâ ateşten toprağı ve topraktan, şahsüvâr olan enbiyâyı yarattı. Ve onları 
hâkîlerin mizâcından ve kesâfet-i nefsâniyyeden temizledi ve ayn-ı nûr oldu- 
lar. Ve "nûr"dan murâd rûhtur. Zîrâ ervâh, cevâhir-i mücerrede-i nûrâniyye- 
dir. Nitekim bu mertebeyi bulanlar, u^ijji u^Lii j u»Lii u^ijji ya'ni "Bizim ruh- 
larımız cesedlerimiz ve cesedlerimiz rûhlanmızdır" buyururlar. Binâenaleyh, 
Hak Teâlâ ateşten saf nûr yarattı; ondan sonra o saf nurlar ya'ni enbiyâ, şâ- 
ir bütün nûrların ve ervâhın, ya'ni kendi ümmetlerinin ervâhı üzerine pertev 
saldı; ve maârif-i ilâhiyye nurlarını onların canlarına aşıladılar. 

907. O şimşeğe mensûb olan parıltı ki, ervâh üzerine parladı, ta ki J^İdem o 
nurdan marifet huldu. 

"Şimşek" den murâd, "vücûd-ı mutlak"ın gayriyyet libâsı ile zuhuruna bâ- 
dı olan tecellî-i ceiâlî-i Hak'tır. Ve ilk "gayriyyet" libâsıyla zâhir olan dahi 
rûh-ı küllî-i Muhammedi'dir. "Şimşeğe mensûb olan parıltıdan murâd dahi 
bu rûh-ı küllî-i Muhammedîdir. O parıltının ervâh üzerine parlamasından mu- 
râd, bu "rûh-ı küllî"nin o mertebede dahi nübüvvetine işârettir. Nitekim ha- 
dîs-i şerifte; *W ox ^ j W ^ ya'ni "Ben, Âdem su ile çamur arasında 
olduğu halde nebî idim" buyurulur. Binâenaleyh bu nübüvvet asıldır; şâir en- 
biyânın nübüvvetleri ondan feri'dir. Binâenaleyh arzda ilk peygamber olan 
Hz. Âdem bu nübüvvetin nurundan ma'rifet buldu. 
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JüJb OlT ç}\ Jil 4jU>- ^ . Xeş C~0 j O—j fil jT Ol 

908. O ki SÎâem'âen hiiii ve Şîs'in eli âevşirâi, hinâenaleyh SÎâem onu ha- 
lîfe yaptı, zîrâ onu görâü. 

O nûr-ı nübüvvet ki, ilk nebiyy-i zîşân olan Âdem (a. s.) dan zahir oldu, 
Hz. Âdem'in evlâdından, isti'dâd-ı ezelîsi nübüvvetle sabit olan Şîs (a.s.)ın 
bu isti'dâd eli topladı ve devşirdi. Böyle olunca, Hz. Âdem Hz. Şîs'i halîfe it- 
tihâz etti; zîrâ onda bu nûrun aksini gördü. 

909. Vaktaki Ü^lûh o gevherâen mutemetti' olâu, hahr-ı can havasınâa inci yağ- 
âırıcı olâul 

Vaktaki Nûh (a.s.) nûr-ı nübüvvet-i Muhammedi gevherinden nasîbdâr 
oldu, cân deryâsınm havasında, ya'ni ümmetinin canlarının fevkinde ma'ri- 
fet-i rabbâniyye incilerini yağdırıcı oldu. 

-*j iS^^ 1 j-^ ij. jl y\ (*-5*l y) ü\?r 

910. Dhrâhîm'in canı o azîm nûrlarâan, korkusuz ateşin şuleleri içine aitti. 

[913] 3 

İbrâhîm (a.s.) o nübüvvetin azîm olan nûrlarından dolayı, aslâ korkma- 
yarak Nemrûd'un yaktırdığı ateşin alevleri içine gitti. 

911. Vaktaki D smâîl U.S.) onun ırmağına âüştİi, onun keskin hançerinin önü- 
ne haş koyâu. 

Vaktâki îsmâîi (a.s.) o nûr-ı nübüvvet ırmağına düştü, pederi olan İbrâ- 
hîm (a.s.)ın keskin hançerinin önüne boğazını teslîm etti. 

Zebîh tshâk (a.s.) olduğu halde, Mesnevî-i Şerifte Hz. Pîr efendimizin 
kavl-i meşhûra binâen îsmâîi (a.s.)ı zikrettikleri, yukarılarda [380 numaralı] 
ve I. cildde [228 numaralı beyitlerde] tafsil olundu. 

912. ^Davud'un canı onun şuaınâan kızâv, âemir onun el örgüsünde yumuşak 
olâu. 

Dâvûd (a.s.)ın canı o nûr-ı nübüvvetin şuâ'ından harâretlendi; demir 
onun el örgüsünde, ya'ni harp için zırh örerken yumuşadı. Nitekim âyet-i 
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kerîmede, j^uM uji^ (Sebe', 34/10) ya'ni "Biz onun için demiri yumuşattık" 
buyurulur, ' 

913. ^Vaktaki Süleyman onun visalinin süt emicisi oldu, cin ona bende-i fer- 
man ve muti olâu. 

Vaktâki Süleyman (a.s.) o nûr-ı nübüvvete kavuştu ve onun ulûm ve ma- 
ârif sütlerini emici oldu, cinler ve periler onun emrinin kulu oldular ve ona ka- 
milen itâat ettiler. 

914. 1} aktaki ^akub kazaya baş koydu, oğul kokusundan gözünü aydın etti. 

Vaktâki Ya'kûb (a.s.), oğlu Yûsuf (a.s.) dan iftirâkına taalluk eden kazâ- 
yı ilâhîye baş koydu, bu kazaya rızâsının mükâfâtı olarak, ağlamaktan gör- 
mez bir hâle gelen gözleri, oğlunun gömleğinin kokusundan açıldı. Nitekim 
tafsîl-i vak'a, tefsir kitaplarında sûre-i Yûsufta mündericdir. 

915. Uaktâki ay yüzlü ^fiûsuf o aüneşi g'örâü, m yâ tabirinde öyle uyanık oldu. 

Sûret-i cismâniyyesi de güzel ve parlak olan Yûsuf (a.s.) vaktaki nübüv- 
vet güneşim gördü, azîz-i Mısır'ın gördüğü rü'yâyı vâkıfâne bir sûrette ta'bir 
etti. Nitekim kıssanın tafsili, tefsirlerde sûre-i Yûsufta mezkûrdur. 

916. Uaktâki asâ ıjMûsanın elinden su içti, jfir'avnın mülkünü bir lokma 
etti. 

Vaktâki ağaç emsinden olan asâ, Mûsâ (a.s.)ın dest-i nübüvvetinden ha- 
yât suyunu içti, bir ejderhâ oldu ve Fir'avn'ın hükümetini bir lokma edip yut- 
tu ve yok etti. 

917. ^Vaktaki ûsâ-yı CMeryem onun merdivenini buldu, dördüncü feleğin üze- 
rine acele etti. 
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Vaktaki îsâ b. Meryem (aleyhime's-selâm) o nûr-ı nübüvvetin merdiveni- 
ni buldu, hemân dördüncü feleğin üstüne urûc etti! 

Ma'lûm olsun ki, Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı tdrî- 
sî'de, dördüncü feleğin İdrîs (a.s.)ın makamı olduğunu; ve Fütûhât-ı Mekkiy- 
ye'nin on beşinci bâbında da, makâm-ı îsâ (a.s.)ın ikinci felek olduğunu be- 
yân buyururlar. Cenâb-ı Pır efendimizin âdet-i seniyyeleri, Mesnevî-i Şerifle 
bu gibi rivâyâtta kavl-i meşhûru ihtiyâr buyurmaktadır. Nitekim kıssa-i ze- 
bîhte de kavl-i meşhuru zikr etmişler idi. 

918. Daktüki <j]/luhammeâ o mülk ve naîmi hulâu, o âerhal tS%y'ın kursunu 
iki yarım yaptı. 

Vaktâki sultân-ı enbiyâ Muhammed (s.a.v.) Efendimizin vücûd-ı unsurî- 
leri bu âlem-i sûrette felek-i âmm olan, kendi hakikatlerinin îcâbı bulunan o 
mülk-i azîmi ve naîmi buldu, hemân şakk-ı kamer mu'cizesini gösterdi. 

919. Doktaki 6hû HZekir tevfîk âyeti olâu, öyle şaha musâhıb ve salık olâu. 

Vaktâki Ebû Bekir (r.a.) o nûr-ı nübüvvetin şân-ı azîmini idrâk etmek tev- 
fîk-i ilâhîsi ile müşerref ve kendi vücûdu bu tevfîke apaçık bir alâmet ve nu- 
mune oldu, binâenaleyh Hâtem-i Enbiyâ gibi bir şâh-ı azîme musâhib ve bir 
refîk-ı sâdık oldu. 

920. Doktaki Ömer o maşukun âelisi olâu. a'önül aibi Ulak ve hatılı fark eâi- 
[923] . u >V V J 

cı oldu. 

Vaktâki Ömer (r.a.), Hakk'ın ma'şûku ve habîbi olan o Hâtem-i Enbiyâ 
Efendimizin muhabbetinin delisi oldu, kendisinde cismâniyyet ve nefsâniy- 
yetden eser kalmayıp, hey'et-i mecmûası latîfe-i kalb gibi oldu ve bu sebeb- 
le hakkı ve bâtılı fark edici oldu. 

<J* J JoZ\* jy C^f CjS- \ j OLp OTOLİT 4& j>- 

921. Daktâki Osman o vyâna ayn olâu, taşıcı nm olâu ve iki nur sâ?uî>İ. 
oldu. 
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Vaktaki Osman (r.a.) o aşikâr olan nûrun, ya'ni Hâtem-i Enbiyâ Efendi- 
mizin nûrunun pınarı oldu ve nûrdan taştı ve bu nuru muhitine ifâza etti ve 
"Zinnûreyn" lakabı ile mülakkab oldu. 

Ma'lûmdur ki, Hz. Osmân efendimize bu Zinnûreyn lakabı, risâletpenâh 
efendimizin iki kerîme-i muhteremelerinin zevci olmuş olmasından dolayı ve- 
rilmiş idi. Sebeb-i zâhirîsi budur. Cenâb-ı Pîr burada sebeb-i bâtınîsine de işa- 
ret buyururlar. Zîrâ nûr-i Hak, mevridine nazaran iki nevi'dir. Birisi "nûr-i 
mübteli'", diğeri "nûr-i fâiz"dir. "Nûr-i mübteli"* kalbe vârid olur; fakat sâhi- 
bi tarafından bel' olunup, başkalarına ifâza olunamaz. Diğeri kalbe gelir ve 
başkalarına da ifâza olunur. Birinci kısım nefsinde râşiddir; ve ikinci kısım, 
nefsinde râşid ve başkaları için mürşid olur. İşte cenâb-ı Pîr efendimiz, "Zin- 
nûreyn" ile Hz. Osmân efendimizin bu hâline işaret buyururlar. 

922. Uakiaki onun yüzünden uMurtazâ inci saçta oldu, cân mer' asında o 
Uiudanın arslanı oldu, 

Vaktâki İmâm Aliyyü'l-Murtazâ (k.v.) efendimiz o Hâtem-i Enbiyâ'nın 
cemâl-i ma'nevîsinden aldığı hakâyık ve maârif-i ilâhiyye incilerini saçıcı ol- 
du, Allah'ın cân mer'âsında dolaşan arslanı oldu. Ve I. cildin nihâyetlerinde 
zikr olunduğu üzere, kendi katiline ^ J>f <j ya'ni "Ben rûhun 

efendisiyim, tenin kölesi değilim" buyurdu. Ve hakk-ı âlîlerinde Risâletpenâh 
efendimiz tarafından j (JUJi ^ uı ya'ni "Ben ilmin şehriyim ve Ali o 
şehrin kapısıdır" buyuruldu. 

923. Uakiaki Ciineyd onun cündünden meded gördü, muhakkak onun makâ- 
mâtı adedden efzûn oldu. 

Bu beyitten i'tibâren "nûr-ı MuhammeaTnin verese-i kümmelînden olan 
havâss-ı ümmet-i Muhammedi arasındaki teselsül seyrine işâret buyurulur. 
Ya'ni, vaktâki tâife-i muhakkikinin seyyidi olan Cüneyd-i Bağdâdî (k.s.) haz- 
retleri o envâr-ı Muhammedi ordusundan yardım gördü, tarîk-ı Hak'ta kat' 
ettiği makâmât sayılamayacak kadar çok oldu. 

924. ^âyezîd onun ziyâddığinden yol gördü; ÖCutbul'ârifîn adını ^Hak'tan 
işitti! 
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Bâyezîd-i Bistâmî (k.s.) hazretleri o nûr-ı Muhammedînin çokluğundan, 
tarîk-ı ma'rifeti pek aydınlık gördü ve bu ma'rifet neticesinde, vücûdda 
Hakk'ın gayri bir şey görmedi. Binâenaleyh halkın kendine verdiği "Kutbu'l- 
ârifîn" lakabını da Hak'tan işitti. 

925. Vaktaki öierhî onan kerkine kares oldu, Oiahh'm kalîfesi ve rahhânî 
nefes oldu! 

Birinci "Kerh" Bağdad'a yakın bir mevziin adıdır. İkinci "kerh", "keraht" 
kelimesinin muhaffefıdir ve "keraht" hissiz ve bîhod ve bihaber ma'nâsına- 
dır ve a'zânın uyuşmasına da derler. Arapçası, "hader" (j^) dir. Ya'ni, vak- 
taki Ma'rûf-i Kerhî (k.s.) hazretleri o nûr-i Muhammedînin verdiği bîhodluğa 
nigahbân oldu ve hissinden tecerrüd etti, doğrudan doğruya Hakk'ın hitâbâ- 
tını ve emrini telakki eden bir halîfe-i Hak oldu ve nefes-i abdânîsi nefes-i 
rabbânî oldu, ya'ni sözü Hakk'ın sözü oldu. Nitekim I. cild-i MesnevT de: 

ya'ni "Hakk'ın hitâb-ı "irciT'sini işitmek için hissiz ve kulaksız ve fikirsiz 
olunuz!" buyurulur ki, bu hâl Hakk'ın tecellîsinden vâki' olan bîhodluktan 
ibârettir. 

926. Bdhemin oğlu merkebi şad olarak o tarafa sürdü, o adalet sultanlarının 
sultanı oldu. 

Belh sultânı olan îbrâhîm lbn Edhem hazretleri tâc ve tahtını terk ederek 
merkeb-i nefsini kemâl-i sürür ile o nûr-i Muhammedi tarafına sürdü, o za- 
hirde âdil sultanların sultânı oldu. 

927. Ve o Şakîk o azîm yolun meşakkatinden, o güneş reyli ve keskin gözlü 
oldu. 

Şakîk-i Belhî (k.s.) hazretleri, o azîm olan Hak yolunda çektiği zahmet ve 
meşakkatten dolayı re'yi ve fikri güneş gibi parlak ve Hak ile bâtılı görüşte na- 
zan keskin ve şedîd oldu. Şakîk-ı Belhî hazretlerinin re'y ve fikirlerinin parlak- 
lığı ve nazar-ı âlîlerinin keskinliği, âtideki îzâhâttan pek açık sûrette anlaşılır: 
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Cenâb-ı Şakîk (k.s.), Ka'be'ye müteveccihen Bağdad'a vâsıl olduğu vakit, 
Hârûnu'r-Reşîd onu nezdine da'vet etti. Nezd-i Hârûn'a geldikde, Hârûn ile 
aralarında şu yolda bir mükâleme cereyân etmiştir: 

Hârûn: Sen Şakîk-i zâhid misin? 

Cenâb-ı Şakîk: Şakîk benim; fakat zâhid değilim. 

Hârûn: Bana bir nasîhat ver! 

Cenâb-ı Şakîk: Agâh ol ki, Hak Teâlâ hazretleri seni cenâb-ı Sıddîk'ın 
makamına oturtmuştur; senden sıdk ister; ve cenâb-ı Fârûk'un makamına 
oturtmuştur. Senin Hak ile bâtıl arasını tefrik etmeni taleb eder. Ve cenâb-ı 
Zinnûreyn'in makamına oturtmuştur; senden hayâ ve kerem ister. Ve Hz. 
Murtazâ'nın makamına oturtmuştur; senden ilim ve adi ister. 

Hârûn: Daha nasîhat et! 

Cenâb-ı Şakîk: Hak Teâlâ hazretlerinin bir hanesi vardır ki, adına "cehen- 
nem" derler; seni onun kapıcısı yapmış ve sana üç şey vermiştir ki, mal, kı- 
lıç ve kamçıdır. Ve sana demiştir ki: "Halkı bu üç şey ile cehennemden uzak- 
laştır." Sana mürâcaat eden her hâcet sâhibinden malı esirgeme; ve her kim 
ki Hakk'ın fermânına muhâlefet ederse, onu bu kamçı ile te'dîb et; ve her kim 
ki birini öldürürse, akrabâsının izni ile onu bu kılıçla kısâs et. Ve eğer bunla- 
rı yapmaz isen, ehl-i Cehennemin en önünde sen bulunursun! 

Hârûn: Daha nasîhat et! 

Cenâb-ı Şakîk: Sen bir pınarsın ve vâlîlerin ırmaklardır. Eğer pınar berrâk 
olursa, ırmağın bulanık olması zarar vermez; ve lâkin pınar bulanık olursa, 
ırmağın berraklığından fâide hâsıl olmaz. 

Hârûn: Nasîhatınıza devâm ediniz! 

Cenâb-ı Şakîk: Eğer bir sahrâda helâke karîb olacak derecede susamış ol- 
san ve o sırada bir bardak su bulsan kaça satın alırsın? 
Hârûn: Ne isterlerse onu veririm. 

Cenâb-ı Şakîk: Eğer onu ancak mülkünün nısfı mukabilinde satsalar? 
Hârûn: Veririm. 

Cenâb-ı Şakîk: Eğer sen o suyu içsen ve idrârın tutulup tebevvül edeme- 
sen ve helâk olacak dereceye gelsen, birisi o sırada sana dese ki: "Ben sana 
ilâç yaparım; ammâ mülkünün nısfını alırım!" Ne yaparsın? 

Hârûn: Veririm. 

Cenâb-ı Şakîk: İmdi, kıymeti, içip çıkaramadığın bir bardak sudan ibâret 
olan bir mülk ile ne iftihar ediyorsun? 

Hârûn ağladı ve Cenâb-ı Şakîk'i i'zâz ile teşyi' etti. 
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928. ^%uz binlerce gizli pâdişâhlar o cihan tarafından serfirâzdırlar. 

Hak Teâlâ'nın, halk nazarından gizli pek çok cihân-ı ma'nevî pâdişâhları 
vardır ki, onlar o hakîkat-i muhammediyye âlemi tarafından serfırâz ve âlî- 
kadr olmuşlardır. 

929. Uiakk'ın kıskanmasından onların adı gizli kaldı; her hir dilenci onların 
adını okuyamadı. 

Hakk'ın ma'şûkları olup, Hak onlan ağyârın nazanndan kıskandığı için, 
bu cihân-ı ma'nevî pâdişâhlannın isimleri meçhûl kaldı; her bir nefsânî arzu- 
larının dilencisi olan kimse onların adını lisânına alamadı. 

930. O nûmn hakkı ve nûrânîlerin hakkı için ki, haliklar gîhi o deryâ içinde- 

[933] j. ? 
dırler, 

O rûh-i küllî-i Muhammedi'nin hakkı ve balıklar suda yüzdükleri gibi o 
nûr deryâsı içinde yüzen nûrânîlerin hakkı için. 

Bu cümle-i kasemiyyenin tamâmı, âtîdeki beyitlerde gelir. Ve "nûr" dan 
murâd, "rûh-i küllî-i Muhammedi" dir. Nitekim hadîs-i şerifte, oj^pj «uı ^ uı 
^jy es ya'ni "Ben Allah'tanım ve mü'minler benim nûrumdandır" buyurulur. 

931. Sğer ona can deryası ve deryanın canı dersem lâyık değildir, ona yeni ad 
ararım. 

Eğer o rûh-i küllî-i Muhammedi'ye "rûh deryâsı" ve "rûh deryâsının ca- 
nı" dersem, kendisine lâyık olan bir ismi vermiş olamam. Binâenaleyh ona 
yeni bir ad ararım. 

932. O xx ân"ın hakkı için ki, hu ve o ondandır; manalar ona nisheÛe post olurlar. 

Ma'lûm olsun ki, "ân" ta'rıf ve beyân ile anlatmak mümkin olmayan ve 
ancak zevk ile idrâk olunan hâl ve keyfıyyettir. Istılâh-ı sûfıyyede ona "latî- 
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fe" derler. Ve Abdürrezzâk-ı Kaşânî hazretleri Istılâhât-ı Sûfiyye'smde "latife" 
hakkında şöyle buyururlar: "Latife, ma'nâsı rakîk olan her bir işârete derler 
ki, o işaretten fehme, ibâre ile beyânı mümkin olmayan bir ma'nâ lâyıh olur." 
işte, rûh-i küllî-i Muhammedi dahi ibâre ile beyân olunamayan bir "ân" ve 
bir "latîfe"dir. Zîrâ şe'n-i ilâhîdir. Nitekim âyet-i kerîmede, ^ lıijîCj 
Jj y^'cr J* (lsrâ, 17/85) ya'ni "Sana rûhtan soruyorlar; de ki:' Ruh Rab- 
bim'in şe'nindendir." Ve "şe'n" zevkî ve hâlî bir keyfıyyet olup, lisân ile ta'rîf 
olunamaz. Meselâ güzellerdeki câzibe dahi bir "şe'n" olduğundan, ibâre ile 
ta'rîf olunamaz, ancak göz yolundan kalbe vâki' olan aks ile zevken idrâk 
olunur. Hz. Pîr, o "rûh-i küllf'ye yeni bir ad olarak "ân" ta'bîr buyururlar. 
Ya'ni "O "ân"ın ve latifenin hakkı için ki, bu gördüğümüz zevâhir-i eşyâ ve 
o görmediğimiz ervâh ve bevâtın-ı eşyâ, o rûh-i küllî-i Muhammedi'dendir. 
Suver-i zahirenin bâtınları olan ervâh ve maânî, o "latîfe"ye nisbetle post ve 
kabuk hükmündedir." 

933. Oti, henim kapı yoldaşımın ve refikimin sıfatları, hu henim söylediğimin 
yüzü kadardır. 

Bir âlim-i zâhirîyi temsil eden kölenin yeminleri yukarıki beyitte bitti. Bu 
beyit, işbu yeminler ile te'mîn edilen neticedir. Ya'ni "Yemin ederim ki, benim 
kapı yoldaşımın ve refikimin sıfât-ı memdûhası, benim söylediğim medihle- 
rin yüz mislidir." 



934. Sy kerîm ne söyleyeyim, o nedimin vasfından söylediğim şeye sana i'tikâd 
gelmez. 

Ey kerîm olan şâh, ben o arkadaşın evsâfını lâyıkı ile söyleyemedim. Zî- 
râ onun evsâf-ı memdûhası söylediklerimin yüz mislidir. Ve mâdemki o ev- 
sâf işârât-ı hissiyye ile gösteriiemeyen birtakım şuûnattân ibârettir ne kadar 
söylesem seni inandıramam. 

935. Şak dedi: "Şimdi kendi şanını söyle, ü^fice hir hunun şanını ve onun şa- 
nını söylersin." 
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Şâh, ya'ni insân-ı kâmil o köleye, ya'ni âlim-i zahirî olan sâlike dedi ki: 
"Bunun ve onun şânlarını söylemekten vazgeç de, şimdi artık kendi şânını 
söyle ve huzurumda kendi kitabını oku!" Nitekim Kur'ân-ı Kerîm' de, \j\ 
C~>- jup jül j£ (îsrâ, 1 7/14) ya'ni "Bu günde kendi kitabını oku, ki- 
fayet eder" Duyurulur. Ya'ni, "Ey âlim-i zahirî, havâssinin yolundan gelen bir 
kıyl ü kal ilmini bırak; ruhundan gelen ulûm-i zevkiyyeyi oku!" 

936. vv OIünı günü senin hu hissin hatâ olur; can nuru tutar mısın ki, kalbin yâ- 

• 1 i" 
rı otsun: 

Ölüm günü senin rûh-i hayvanin zâil ve havâssin bâtıl olur. Cânm nû- 
ru olan İhlasın var mıdır ki, latîfe-i kalbinin yâri olsun! Zîrâ hadîs-i şerifte, 
us ^ h£3-\ o j$> u-L^ cjmj\ -oj ya'ni "Kim ki Allâh için kırk sa- 

bah hâlis olursa, kalbinden hikmet menba'ları zâhir olur" buyurulmuştur. 

937. "Oiabir içinde hu gözü toprak doldurur; senin kabrini aydınlatacak şey var 
mıdır?" 

Kabir içinde bu his gözünü toprak doldurur ve cemâd hâlinde kalır. Senin 
kabrini aydınlatacak safvet ve ihlâs ile. parlatılmış bir ruh var mıdır? 

938. u O zaman ki senin hu elin ve ayağın yırtılır; can yukarı uçmak için fer 
ü hâlin var mıdır?" 

Kabirde havâssin bâtıl olduğu zamân, bu cismânî olan elin ve ayağın vü- 
cûdundan ayrılır. Latîfe-i rûhun âlem-i illiyyîne uçmak için safvet ve ihlâs ka- 
nadın var mıdır? Zîrâ "rûh-i insânî" rûh-i hayvânînin te'sîri altında mestûr ve 
mağlûb kalmış ise, âlem-i tabiatta mahbûs kalır. , 

jütiJ L»-^ OJbl 0W- Jüte (jîljr- 0W- CjS" OL* j C)l 

939. "O zamân ki rvh'i hayvani kalmadı, yerine sana cân-ı hâkî nash etmek 
lâzımdır." 

Ölüm hâli ile, damarlarda deverân eden kan donduğu ve kalb durduğu ve 
binnetîce rûh-i hayvânî munkatı' olup kalmadığı vakit, varlığını idâme için, 
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o rûh-i hayvânînin yerine nasb ve ikame olmak üzere cân-ı bâkî ve "rûh-i 
izâfî" lâzımdır. 

940. "c/Heri câe bi'l-hasene'nin şartı işlemek değildir; o "hasen'i Diazret ta- 
rafına götürmektir ." 

Bu beyt-i şerîfte, % mIIİJl X ^ (En'âm, 6/160) ya'ni "Kim ki ha- 

sene ile geldi ise, onun için on misli vardır" âyet-i kerîmesine işaret Duyurulur. 
Cenâb-ı Pîr bu beyt-i şerîfte "hasene"yi rûh-i musaffâ ma'nâsına alıp buyurur- 
lar ki: "Men câe bi'l-hasene'nin şartı a'mâl-i sâlihayı işlemek değildir; belki 
hadd-i zâtında güzel olan o rûhu tahâret-i asliyyesi üzerine Hz. Hak cânibine 
götürmektir. Zîrâ rûh tahâret-i asliyyesi üzerinde bulunur ve âlem-i süfliye ka- 
dar olan tenezzülünde her geçtiği mevâtında türlü türlü renklere boyanmamış 
ve mülevvesâta bulaşmamış olursa, emr-i Hakk'a itâatla a'mâl-i sâlihayı işle- 
miş [olmak] bir netîce-i zarûriyye olur. Binâenaleyh "men câe bi'l-hasene"nin 
şartı işlemek değildir; belki işlemenin şartı "men câe bi'l-hasene"dir." 

941. ^Dnsan cinsinden veya eşek cinsinden hir cevherin mi vardır; hu arazlar 
ki fânî oldu, nasd üttürürsün?" 

İmdi, mâdemki "hasene" senin rûh-i insânîndir; binâenaleyh bak ki senin 
cevherin inşâna mahsûs olan bu rûh mudur; yoksa eşeklere ve şâir hayvânâ- 
ta mahsûs olan rûh-i hayvânî midir? Zîrâ eğer "men câe bi'l-hasene"nin şar- 
tı işlemek olsa idi, birtakım a'râzdan ibâret olan bu ef âl ve a' mâlin bizâtihî kı- 
yâmına hükmetmek lâzım gelirdi. Halbuki arazlar iki zamanda bâkî kalmayıp 
fânî olurlar ve bizâtihî kâim olmayıp mutlaka bir cevherin vücûduna muhtâç 
bulunurlar. Binâenaleyh, eğer cevherin bâkî ve haseneden ibâret olan "rûh-i 
inşânı" ise bu a'râz dahi onunla bâkî olur ve eğer cevherin rûh-ı hayvânî ise 
o rûh-i hayvânî dahi arazdan ibâret olup, arazlar arazlar ile kâim olamayaca- 
ğından, senin bu a' mâl ve ef âlinin taalluk edeceği bir cevher kalmayıp fânî 
olur. Nitekim, 'cJu^- ^3 d^y (ÂH îmrân, 3/22) ya'ni "İşte o kimseler 
amellerini habt ettiler" âyet-i kerîmesinde bu hâle işâret buyurulur. 

942. ur Bu namaz ve oruç arazları için intifa vardır; çünkü iki zamanda hâkî 
kalmazlar." 
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Ma'lûm olsun ki, "vücûd"da bir cevher ve bir de araz vardır. Cevher, mu- 
hakkikindi sûfıyye ile Eşâire indinde ıj^ ^jt j\ co^j <Ji t. ya'ni "İki zaman- 
da veyâ daha çok zamanlarda bakî olan şeydir." Meselâ cisim cevherdir. Çün- 
kü iki veyâ daha ziyâde zamanlarda bâkîdir. Ve keza cevherin, varlığı zâhir 
ve kâim olmak için bir mahalle muhtâç olmayan şeydir. Nitekim cisim kendi 
kendine kâim olur. Araz ise, kâim ve zâhir olmak için bir mahalle muhtâç 
olur ve iki zamanda bâkî kalmaz. Bu da iki türlüdür: Birisi, taalluk ettiği ma- 
halde karâr-ı zâtı sâhibidir. Meselâ bir cisim ile kâim olan uzunluk ve enlilik 
ve yeşil ve kırmızı ve diğer renkler gibidir. Bunlar, o cisim bâkî kaldıkça sâ- 
bit dururlar. Diğeri, taalluk ettiği mahalde karâr-ı zâtı sâhibi olmayandır. Me- 
selâ cism-i inşâna taalluk eden harekât ve sekenât, cisimden her an zâü ve 
gâib olur ve o cismin üzerinde bunları cem' etmek mümkin değildir. 

Suâl: İnsanların ef âl ve harekâtı, elyevm enstantane fotoğraf makinasıy- 
la zabt ve cem' edilmekte ve sinema perdelerinde bu harekât-ı mazbûta teş- 
hir olunmaktadır. Binâenaleyh bu harekât ve sekenât dahi karâr-ı zâtî sâhi- 
bi olan a'râzdan ibâret olmak lâzım gelir. 

Cevap: Bugün sinema şeritlerinde zabt edilmiş olan harekât ve sekenât-ı 
cismiyye, o harekâtın kendi zâtı ve "ayn"ı değil, ancak zilleridir. Bahis, cis- 
min harekât ve sekenâtının, o cisim üzerinde uzunluk ve kısalık ve renkler 
gibi zâten ve aynen cem'idir. Zillerin cem'i mes'elesi bu bahsin hâricindedir. 
Esâsen, harekât ve sekenât-ı cismiyye zilleri kâinâtta aslâ zâil olmayıp, ha- 
vada felek-i esîre kadar intişârları sâbit olduğundan, mahfuzdurlar. Nitekim 
âyet-i kerîmede, jı* ^ pT-UA u (Nahl, 16/96) ya'ni "Sizin indiniz- 

de olan şey biter;' halbuki Ailâh Teâlâ indinde olan şey bâkîdir." âyet-i kerî- 
mesindeki işâret mûcibince, bizim indimizde fânî olan cevâhir ve a'râzın 
cümlesi Hak indinde bâkîdir. Zîrâ hakikatte hiçbir şey gâib olmaz. Fenâ an- 
cak çeşm-i hisse göredir. 

İmdi, namaz ve oruç ve şâir ibâdât gibi ef âl ve a'mâl arazlardan ibâret oldu- 
ğundan, hâl ve şânlan his âleminde iki zamanda bâkî kalmamaktan ibarettir. 

943. ^Muhakkak arazları nakletmek mümkin değildir; fakat cevherden maraz- 
ları götürürler. 



Ya'ni bâkî olan cevher-i rûh-i insanî, araz olan rûh-i hayvânînin ahkâm 
ve te'sîrâtı altında mağiûb ve mestur kalınca, "rûh-i hayvânî" rengine bo- 
yanır. Ve bu renk ise araz olduğundan, bu arazı o "rûh-i insânî'den naklet- 
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mek mümkin değildir. Zîrâ mütekellimîn derler ki: J\ J>- & Js^ V j* j& jı 
u-J J>s*b <y jy*** ^ °^ lH Y^'ni "Muhakkak araz bir ma- 
halden bir mahalle intikâl etmez. Zîrâ intikâl ancak mütehayyiz olan şeyde 
mutasavverdir. Halbuki araz mütehayyiz olan bir şey değildir." Biz deriz ki: 
Evet, arazın bir mahalden bir mahalle intikâli mümkin değildir; fakat araz 
olan marazları ve hastalıkları, cevher olan cisimden tedâvî sûretiyle izâle 
ederler. Bunun gibi, cevher-i rûha ârız olan rûh-i hayvânî arazlarını da terbi- 
ye ve tedâvî ile izâle edip, o rûhu musaffa kılmak mümkindir. 

944. uMaraz perhizden zail olduğu gtbi, nihayet cevher hu arazdan mühedâel 
olur. 

Ya'ni cismin araz olan marazı ve hastalığı, kezâlik araz olan bir perhizden 
zâil olup, cismin sekâmeti sıhhata mübeddel olduğu gibi, terbiye-i ma'neviy- 
ye ile de âkıbet cevher-i rûh-i i'nsânî dahi araz olan rûh-i hayvânînin galebe- 
si illetinden, kendi tahâret-i asliyyesine ve güzelliğine nail olur. 

945. JAraz olan perhiz cehd ile cevher oldu; acı ağız perhizden hal oldu. 

Binâenaleyh araz olan rûh-i hayvânî ahkâm ve âsârından perhiz ve te- 
vakki ve sa'y ile cevher-i rûh-i insânî oldu. Nitekim, hastalık sebebiyle acı 
olan ağız, perhîz sebebiyle tatlı oldu. Ya'ni acılık arazdır, perhiz dahi arazdır, 
tatlılık dahi arazdır. 

Ma'lûm olsun ki; ulemâ-i Kelâm, nazar-ı aklîleriyle "cevher" ve "araz" 
kaidelerini vaz' etmiştir. Nitekim bunların her biri yukarıda ta'rîf ve îzâh 
olundu. Fakat ehl-i hakikat indinde, âlemin hey'et-i mecmûası a'râzdan iba- 
rettir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'î-Hikem'de îzâh buyu- 
rurlar. Fakir dahi Fusûsu'î Hikem'e yazdığım şerhte, mümkin olduğu kadar 
îzâha gayret ettim. Meselâ cismi cevher i'tibâr ederler de, "kendisinde tûl ve 
arz ve umk olan şeydir" diye ta'rîf ederler. Halbuki tûl ve arz ve umk hep bi- 
rer arazdır ve bunlar o cismin hudûd-i zâtiyyesini teşkil ederler. Binâenaleyh 
cisim birtakım a'râzın içtimâ'ından hâsıl olmuştur. İmdi, mâdemki arazlardan 
cevher vücûda geliyor; şu halde nazar-ı aklîmize göre, cevher dediğimiz şey- 
ler hakikatte araza; ve araz dediğimiz şeyler de cevhere mübeddel olur. Binâ- 
enaleyh bu husûsda dört sûret mutasavverdir: 
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1- Araz cevhere mübeddel olur: A'râzın içtimâ' ından hâsıl olan cisim gibi. 

2- Araz, araza mübeddel olur: Nitekim, araz olan ağızdaki acılık, yine araz 
olan perhiz ile, kezâ araz olan tatlılığa mübeddel olur. 

3- Cevher araza mübeddel olur: Cismin hâl-i inhilâli gibi. 

4- Cevher cevhere mübeddel olur: Topraktan ağaç ve nebât zuhûru ve bir 
iksîr ile bakırın altın olması gibi. 

Bu maânî, "insân-ı kâmiTi temsil eden şâh tarafından, bir âlim-i zâhirîyi 
temsil eden köleyi bi'l-irşâd, dar olan sâha-i ilminden kurtarmak için beyân 
buyurulmuş olur. Cenâb-ı Fîr efendimiz bu sûretleri, âtideki misâller ile îzâh 
buyururlar. 

4İ-JL- \j y ü £ y ij jjb <0Lu* JLİ l^U- j\ 

946. .Zirâattan topraklar haşak oldu; kıl ilâcı kılı silsile etti. 

Fiil-i zirâat arazdır; toprak cevherdir; başak da cevherdir. Kezâ saçı ve sa- 
kalı büyütmek için ilâç sürmek fiili arazdır ve ilâcın kendi cevherdir ve kılla- 
rın uzaması arazdır ve uzayan kılların kendisi cevherdir. Bu beyt-i şerîf, araz- 
dan cevher ve cevherden cevher hâsıl olduğuna misâldir. 

947. ÖCadının nikâhı araz iii, fânî oldu; hizden cevher-i veled hâsıl oldu. 

Erkeğin kadına fiil-i takarrubu arazdır. Zîrâ iki zamanda bâkî olmayan bir 
harekettir. Fakat araz olan bu fiilden cevher-i veled hâsıl olur. Bu da arazdan 
cevherin husûlüne misâldir. 

J»j* ji j*yr J*j*\j J r il J ûijT C~hr 

948. S^tı ve deveyi çiftleştirmek arazdır; cevher olan yavrunun doğması garazdır. 

Bu da kezâ arazdan cevherin husûlüne misâldir. 



949. HZostan dikmek dahi arazdırj bostânın mahsûlü cevher oldu, işte garaz. 

Bu da arazdan cevherin tekevvününe ve arazdan maksadın ve garazın 
husûlüne misâldir. 

jLj JLİ £ LjjT OİJ iS yr j^s j L*-$" Ota j> pj* 

950. ZKîmyâyı kâra götürmeyi de araz hil; eğer o kimyadan hir cevher oldu ise, 
^ 954 ^ getir l 
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İksirden bakırı altın yapmayı da araz bil; zîrâ ameliyye-i kimyeviyye araz- 
dır. Ve iksîr cevherdir ve bakır cevherdir ve altın cevherdir. Bu da arazdan 
cevher ve cevherden cevher husûlüne misâldir. Burada, kîmyâ a'mâl-i sâli- 
haya ve cevher ruha ve bakır rûh-i hayvânîye işârettir. Ya'ni, arazdan ibaret 
olan ve ameliyye-i kimyeviyyeye müşabih olan a'mâl-i sâlihandan eğer ba- 
kır gibi olan rûh-i hayvanın "rûh-i inşâm" oldu ise, eserini göster de görelim 
demek olur. Zîrâ her arazdan ibâret olan amelin sûreti cevher husûle getir- 
mez. Meselâ riyâ ve süm'a ile yapılmış olan ameller ve münafıkların menfa- 
at-ı nefsâniyyelerinİ elde etmek için yaptıkları hayır ve hasenat cevher hâsıl 
etmez. Ve kezâ meselâ çorak yerde olan ameliyye-i zirâiyye, topraktan başak 
cevherlerini husûle getirmez. 

Mu* Jü\j j*yr J*j* jij ^ J*J* 

951. 6y şah cila etmek araz olur; bu arazdan cevhere safvet doğar! 

Demiri parlatmak arazdır. Bu arazdan demir cevherine, arazın karâr-ı zâ- 
tı sâhibi olan safvet ve parlaklı[gı] doğar ve peydâ olur. Bu da arazdan araz 
husûlüne misâldir. 



îmdi sen, "Ben namaz ve oruç ve hacc ve zekât ve sadaka gibi amelleri iş- 
ledim" diyerek mağrur olma; bu araz olan amellerin netâyicini göster. Zîrâ yu- 
kandaki misâllerden anlaşıldı ki, arazdan gâh araz ve gâh cevher hâsıl olur ve 
ba'zan da hiçbir şey husûle gelmez. Binâenaleyh bu sözümden ürkme de ihlâ- 
sa mukârin olan amellerinin netâyicini göster. Zîrâ bu netâyic, gönül aynasının 
cilâsı ve kalb gözünün açılması ve ulûm-i ledünniyyenin kalbden nebeânıdır. 



Ya'ni sen o köleyi uzun uzadıya vasf ettin; senin bu tavsifin hep arazdır. 
Zîrâ bir kimsenin sıfatlan, o kimsenin zâtı ve hakikati ve cevheri değildir; bel- 
ki cevher-i zâtının arazlarıdır. Ve senin kelâmın dahi araz üzerine arazdır. Bi- 
nâenaleyh boşuna tazyî'-i nefes etme, sus! Bu hâl, keçinin gölgesini kurbân 
etmeğe benzer. 



952. Dmdi sen, nr Ben ameller işlemişim! 
ürkme! 




deme; o arazların îrâdmı gÖsier, 



953. H^tı vasfı etmek araz olur, sus; keçinin gölgesini kurbân için öldürme! 
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954. ^Dedi ki: şah, eğer sen araz için nakil yoktur huyurur isen, aklın 
ümitsizliği yoktur" 

"Kunût" masdardır, "ümitsizlik" ma'nâsınadır. Jip J*>i ^ terkîb-i izafîdir. 
Ya'ni "Sen yukarıda ulemâ-i mütekellimînin kavlini beyânen, "Araz bir ma- 
halden bir mahalle nakl olunamaz" buyurdun; fakat bu beyânda aklın ümit- 
sizliği yoktur. Ya'ni, akıl a'râzın nakl olunamaması kaidesine bir çâre bulur." 

955. "Ey -pâdişâh, giden her araz geri gelici değilse, hendenin ye sinden gayri de- 
ğildir!" 

İki zamanda bâkî kalmayan her araz geri gelici değilse, ya'ni bir eser bı- 
rakmayacak ise, a'râzdan ibâret a'mâl sâhibi olan kullar bu hükümden ye'se 
düşerler ve bu yeis onlan amelden ferâgata sevk eder. 

956. "Sğer muhakkak araz için nakil ve haşr olmasa idi, fiil hâtıl ve sözler kışr 
olur idi." 

Zîrâ ümitsiz kalmayan akıl der ki: "Eğer muhakkak arazın nakli ve cem'i 
vâki' olmasa idi, efâl-i ibâd bâtıl ve ma'nâsız; ve sözler meyve kabukları gi- 
bi fâidesiz olurdu. 

957. 12u arazlar haşka [bir] levn nakl oldu; her fâninin cem'i haşka hir oluşu oldu. 

Binâenaleyh bu iki zamanda bâkî kalmayan araz başka renkte ve başka 
bir sûrette nakli kabul etti ve her fânî olan a'râzın cem'i başka bir oluş oldu 
ve başka bir vücûd ile zâhir oldu. Meselâ bir kimse bir tulumbayı çekmek için 
bir kuvvet sarf etti, bu kuvvet vücûddan fânî oldu; kabın içine kuyudan su- 
yun dolması sûretinde tecellî etti ve o sûrette toplandı. 

958. Uier hir şeyin nakli de onun lâyıkı olur; saiki de sürünün lâyıkı olur. 

Ya'ni, cevherin bir mahalden bir mahalle nakli, o cevherin kendisine lâyık 
bir sûrette olur. Meselâ bir kitabı bir masanın üzerinden kaldırıp, diğer masa 
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üstüne koymakla, o kitabın u ayn"ı evvelki masa üzerinden gâib ve ikinci ma- 
sanın üstünde sâbit olur. Bu bir nakl-i hissî ve hakîkîdir. Fakat, bir ma'nânın 
bir şahıstan diğer bir şahsa veyâ birçok eşhâsa nakli bunun gibi değildir. O 
ma'nâ diğer şahsa veyâ birçok şahıslara intikâl etmekle berâber, evvelki şa- 
hıstan dahi infıkâk etmez. Binâenaleyh ma'nânın nakli, kendisine lâyık bir 
sûrette vâki' olur ve bu nakil, nakl-i ma'nevî ve mecâzîdir. Ve kezâ suver-i 
zihniyyenin âlem-i ma'nâdan âlem-i hisse intikâli de yine kendisine lâyık bir 
sûrette olur. Meselâ bir mi'mâr, yapacağı binânın sûretini evvelâ zihninde ta- 
savvur eder ve sonra o sûret-i zihniyye ve ilmiyyesini birçok mesaî vasıta- 
sıyla topraktan ve taştan ve demirden ve tahtadan yaptığı bir binâya nakl 
eder. Ve kezâ o sûret-i zihniyye yerinde durur; fakat bu binâ o sûret-i zihniy- 
yenin zilli ve bu nakil nakl-i zıllî olur. 

Yukarıda, arazlardan arazların ve cevherlerden cevherlerin ve arazlardan 
cevherlerin ve cevherlerden arazların ne suretle hâsıl oldukları misâller ile 
îzâh edilmiş idi. İmdi, bu nakillere sâik olan şeyler de her cinsin kendisine 
lâyık olur. Meselâ cevherin bir mahalden bir mahalle naklinin sâiki, a'zâ-i 
beşerden eldir. Ve ma'nânın bir şahıstan bir şahsa veyâ eşhâsa olan nakil- 
lerinde sâik, a'zâ-yı beşeriyyeden lisândır ve kelâmdır veyâ el ve kitabettir. 
Ve suver-i zihniyyenin âlem-i hisse intikâline sâik olan da hem lisân ve ke- 
lâm ve hem de eldir. Velhâsıl, her nev'in naklinde sâik olan şeyler, o 
menkulâtın hâl ve şânına lâyık olur. Ve bu nakil mes'elesi, Huccetü'l-lslâm 
tmâm-ı Gazâlî hazretlerinin en-Nefhu ve't-Tesviye adlı risâlesinde tafsîl bu- 
yurulmuştur. O tafsilâtın buraya nakli uzun olur. Yukarıdaki îzâhât, sûretten 
ma'nâya ve ma'nâdan sûrete ve sûretten sûrete olan intikâlât hakkında bir 
fikir verebilir. 

959. Uakt-İ mahşerde her Vır araza hir suret varâu; her hır arazın sureline 
nevhet vardır. 

Ma'lûm olsun ki, a'râzdan olan ef âl-i beşeriyye şer'an üç nevi'dir: Birisi, 
terkine azâb ve icrâsına sevâb terettüb etmeyen mubâhâttır. ikincisi, icrâsm- 
da sevâb ve terkinde azâb olan ef âl-i hasenedir. Üçüncüsü, icrâsında azâb 
ve terkinde sevâb olan a'mâl-i seyyiedir. Ve bu efâl ve a'mâlin cümlesi araz- 
dır. Bunlardan ef âl-i mubâha, bu mevtın-i dünyâdan mevtın-i âhirete nakl 
olunmazlar. Çünkü bunlar muhâsebe tahtına dâhil değildirler. Fakat ef âl-i 
hasene ile ef âl-i seyyie, kendilerine lâyık olan sâiklerin şevki ile, kezâ ken- 
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dilerine lâyık olan bir sûrette mevtın-i dünyâdan mevtin-i âhirete nakl olu- 
nurlar. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de fr f^Jı ofjL, ^ * 'Sy* of> (Necm, 
53/40-41) ya'ni "Muhakkak kişi kendi sa'yini yakında görecektir; sonra ona 
tamâmı tamâmına sa'yinin karşılığı verilir" Duyurulur. Eğer sa'y hayır ise, 
karşılığı da tamamen hayırdır; ve eğer şer ise, karşılığı da tamamen şerdir de- 
mek olur. Ya'ni, ef âl ve akvâl-i hasene ve seyyieden her biri mevtın-i âhiret- 
te kendi rûh ve ma'nasına münâsebeti olan surete girerler. Meselâ, akvâl-i 
seyyie halkın kalbini soktuğu ve te'lim eylediği cihetle, onun bu sözleri, de- 
recesine göre sokucu hayvanlar şeklinde zâhir olup, onu ta'zîb ederler. Ve ak- 
vâl-i hasene de bunun gibidir. Nitekim, ^-i>ı Uj ^\ >ı ijX 1 Jiî 
ji^Jij £~^Ji Jı* <üi Jj-j u ya'ni "Aleyhi's-selâm Efendimiz, "Cennetin 
ağaçlarını çoğaltınız!" buyurdu; "Cennetin ağaçlan nedir yâ Rasûlallâh?" de- 
diler; "Tesbîh ve tehlîldir!" buyurdular." i^jiî a^Li j,^ j ı f t>uı ju 
(JUJi ^Ju^ Jü aüi J^j l, h±\ j>\ij ya'ni "(a.s.) Efendimiz, "Cennet bağçelerinde 
teferrüc ediniz!" buyurdular; "Yâ Rasûlallâh cennetin bağçeleri nedir?" dedi- 
ler; "İlim meclisleridir" buyurdular." 

Beyt-i şerifte, "Her bir arazın suretine nevbet vardır" Duyurulması ile, bu 
a'râz-ı ef âl ve akvâl âlem-i sûrette nasıl ki bir kimsenin kendisinden nevbet 
nevbet ve ânen-fe-ânen zuhûr etti ise; âhirette de bunların mukabilleri böy- 
lece o mevtinin icâbına göre nevbet nevbet, ânen-fe-ânen zuhûr edeceğine 
işaret buyurulur. Ve bu beyânâtta bir sırr-ı mestûr vardır. O sırnn miftâh-ı kü- 
şâdı da ömr-i beşerin ve ef âlinin mahdûd olmasıdır. îmdi bu miftâh ile açılan 
bu sırnn sâhasında, ehl-i irfân istedikleri kadar cevelân edebilirler. 

^ J** 3 J^- J*j? y 45 ^ j-^ £m 

960. üienâine hak, sen araz değil mi idin? HZir çiftin hareketi ve çiftlik garaz 
iledir. 

Eğer araz olan fiillerden âhirette bir eser husûle geleceğini istib'âd edersen, 
bir kere kendine bak; sen araz olan bir fiilin neticesi değil misin ve seni ba- 
banın ve ananın fiil ve hareket-i zevciyyeleri vücûda getirmedi mi ve onların 
hareket ve fıil-i mukârenetleri senin zuhurunu kasd ettikleri için vâki' olma- 
dı mı? 

961. üii o hizim latif ve tavanını ve sofasını ve kapısını mevzun gördüğümüz 
hâne, 
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Hani o bizim Iatîf ve her cihetini muntazam gördüğümüz hâne, evvelce 
meydanda yok iken, mühendisin fikrinde efsâne gibi idi. 

962. O araz ve düşünceler mühendisten alet ve mîşelerden direk getirdi. 

İşte o araz olan tasavvur ve düşünceler, cevher-i mühendisten çıkıp, âlet 
ve mîşe [=orman] ağaçlarından direkler vücûda getirdi ve o arazlardan bu 
cevherler vücûda geldi. 

963. Üter san atın aslı ve mayası nedir? Sancak hayâl ve ancak araz ve en- 
dîşedir. 

964. Cihanın hütiin eczâsına garazsız hak; arazdan gayriden hâsıl olmadı. 

Eczâ-yı cihâmn kâffesine garazsız bakarsan, ya'ni esbâb-ı zâhiriyyeyi na- 
zar-ı dikkate almazsan, hepsinin araz olan hayâl ve endîşeden pey dâ oldu- 
ğunu görürsün. Meselâ bir kimse kuyudan su çekip elindeki destiyi doldursa, 
bu destinin dolmasının derece-i sâniyede sebeb ve illeti olan kova, ip ve çık- 
rık gibi cevherleri nazar-ı dikkate almaksızın künhüne ve esâsına nazar eder- 
sen, o kimseyi testinin dolmasına tahrîk eden şey, su istihsâli hayâli ve en- 
dîşesi olduğunu görürsün. Ve kezâ bağçıvan bir meyve ağacını meyve istih- 
sâli hayâli ve endîşesi ile diker. Velhâsıl âlemde mevcûd olan bilcümle sana- 
yi', hayâl ve endîşeden doğmuştur. Zîrâ âlemin aslı ve mayası, suver-i ilmiy- 
ye-i ilâhiyyedir ki, ehl-i hakikat bunlara "a'yân-ı sabite" derler. Binâenaleyh 
bütün eczâ-yı âlemde cereyân eden kaide dahi bu asla tebean vâki' olur. 

Jjl ji (JLp c~~> J^p j*\ j>-\ j& JjI 

965. jfikir olan evvel, amelde âhir geldi; âlemin bünyesini ezelden böyle hil! 

Fikir mâhiyetinde olan evvel, amel mâhiyetinde âhir olarak zuhûr etti. 
Ya'ni, âhir evvelden başka bir şey değildir. Şu kadar var ki, evvel, evveliyyet 
içinde başka bir kisvede ve âhiriyyet içinde de başka kisvededir. Meselâ bağ- 
çıvan evvelâ meyveyi düşünür; sonra o meyvenin fidanını diker ve terbiye 
edip büyütür. Meyvenin hâl-i evveli fikir mâhiyetindedir. Vaktâki ameliyye-i 
zirâiyyeden sonra o ağaç murûr-i zamânla meyve verir; evvel âhir olarak zu- 
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hûr eder, îşte, âlemin bünyesini ezelden böyle bil! Zîrâ âlemin bünyesi bir 
ağaç mesabesindedir; onun meyvesi Âdem'dir. Binâenaleyh şecere-i kevnin 
teşkil ve terbiyesinden maksat, ilm-i ilâhîde sabit olan zuhûr-i Âdem'dir. 

^ ^ J*^. J*^ lH" *J Jj l J> \*Ji* 

966. uMeyveler a'önüliin fikrinde evvel olur; amelde âhirde zahir olur. 

Meyveler ibtidâ gönülde fikir ve garaz hâlinde olur; sonunda mertebe-i fi- 
il ve amelde cevher olarak zâhir olur. 

967. Uaktâki amel ettin, ağaç diktin; ahirde harf-i evveli okudun. 

Meyve husulü fikri seni amele sevk edip ağaç diktin; sonunda meyve hâ- 
sıl oldu. Binâenaleyh âhirde eline aldığın "meyve" kelimesi; evvelce fikrinde 
okuduğun "meyve" kelimesinden başka bir şey değildir. 

968. Uakıâ onun aövdesi ve kökü ve yaprağı evveldir; o hepsi meyve için gön- 
derilmiştir. 

Gerçi araz olan meyve fikriyle, sonda hâsıl olan meyve arasında ve mey- 
veden evvel ağacın sâkı ve dalları ve kökü ve yapraklan var ise de, onların 
hepsi meyve için gönderilmiş ve sonda zuhûru maksûd olan meyvenin hadi- 
mi bulunmuştur. 

969. Dmdi, hir sır ki o feleklerin içi oldu, sonda "levlâk"in efendisi oldu! 

"Sır"dan murâd, şecere-i kevnin semeresi olan "insân-ı kâmil"dir. Nitekim 
Risâfe-i Gavsiyye'de Cenâb-ı Izzet'ten gavse hitâben buyurulur ki: pJ^Vı £>y ı 

J ^1 JUL. V ^Ui^l cr'u^yj^ **s* ^ J- h ^ J *Sj" ûLJ Vl 

ya'ni "Yâ gavs-i a'zam, insan benim sırrımdır ve ben insanın sırrıyım. Eğer 
insan benim indimde olan mertebesini bilse, nefeslerinden her bir nefeste, 
"Bu günde mülk ancak bana mahsûstur" der idi." Ve "insan"dan murâd, an- 
cak devr-i Âdem'den beri zuhûr eden "insân-ı kâmil"lerdir. Zîrâ Hak her bir 
insân-ı kâmilde bilcümle sıfât ve esmâsıyla zâhirdir. Şu kadar var ki, her bi- 
rinde bir ismin ahkâmı gâliben zâhir olur. Ve her bir ismin kemâl-i i'tidâl üze- 
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re zuhûru, ancak insân-ı kâmillerin zübdesi ve sultânı olan Hâtem-i Enbiyâ 
(s.a.v) Efendimiz'de vâki' olmuştur. Ve kıyâmete kadar şecere-i kevnin mey- 
vesi olan "insân-ı kâmil" arz üzerinde eksik olmaz, imdi, insân-ı kâmil, man- 
zûme-i şemsiyyemizin mağzı ve içidir. Onun sübûtu, evvelâ ilm-i ilâhîde vâ- 
ki* olmuş ve sonunda bu âlem-i şehâdette kisve-i taayyün ile zâhir olup, hak- 
kında cou a iiV^ ya'ni "Sen olmasa idin eflâki yaratmazdım" hitâbı 
gelmiştir. Binâenaleyh "insân-ı kâmil" bu hitâbın efendisidir. 

j jJ^ jjI «>1 j&\ JU* _j £~>*j jA c~-w3İ j*\ Jiü 

970. hahis ve makâl nakl-İ arazdır; hu şîr u şegâl arazın naklidir. 

[975] ü 

Bu bizim söylediğimiz sözler dahi evvelâ fikrimizde sâbit olan a'râz ve 
maânî olup, biz onları sonunda elfâz ve ibârâta nakl edip izhâr ettik. Ve bu 
şîr ü şegâl de a'râzın naklidir. 

Bu beytin ikinci mısrâ'ında mezkûr olan "şîr ü şegâl" hakkında şurrâh-ı 
kirâm muhtelif mütâlaât beyân etmişlerdir. Ankaravî hazretleri, "şîr"i arslan 
ve "şikâr (jı£^)i dam ma'nâsına alıp, "Bu şîr gibi ma'nâ ve bu dâm gibi olan 
elfâz-ı mektûbe ki, juî u^îi ["İlim av ve kitâbet ya'ni yazı bağdır"] 
Duyurulmuştur. Ve bu bahis, sayd olan ulûm mâbeyninde şîr gibidir; ve bu 
elfâz-ı mektûbe ona kayd ve dâm gibidir" sûretinde şerh etmiştir. Fakat "şe- 
gâl" ( jı£i) kelimesinin "dâm" ma'nâsına geldiğine lügat kitaplarında tesâdüf 
olunamamıştır. Hind şârihlerinden Mîr Nûrullâh ve Velî Muhammed ve Mu- 
hammed Rızâ ve Bahrül-Ulûm hazarâtı türlü türlü mütâlaât beyân etmişler- 
dir. Fakat hiçbirisinde münâsib ma'nâ lâyıkıyla tavazzuh edemiyor. Zîrâ Mîr 
Nûrullâh, "şîr"i arslan ve "şegâi"i çakal ma'nâsına alıp, "Bu arslan ve çakal 
efsânesi nakl-i a'râzdır" demiştir. Fakîr derim ki: -Allâhu a'lem- bu nüshada 
sehv-i nâsih olmak melhûzdur. Aslı ^ ("seyr-i sigâl") olması, ma'nâ- 
ya mutâbık olur. Çünkü "seyr" gezmek "sigâl" endîşe ve fikir ma'nâsınadır. 
Ya'ni "Bu fikir ve endîşenin elfâz ve kelimât ile âlem-i zâhire seyri a'râzın 
naklidir" demek olur. Ve bu ma'nâ ebyâM sâbıkanın hülâsası demek oldu- 
ğundan, bahse tamâmıyle mutâbık olur. 

jî\ Ja jl«L İ jma ju&\ Ij J* f ^j>- (JU 

971. tMuhakkak cümle âlem araz idiler. ^Diel etâ" hu mamda geldi. 

Âlemin hey'et-i mecmûası arazdır. Zîrâ o hey'et-i mecmûa iki zamanda ba- 
kî değildir ve çünkü her ân-ı gayr-i münkasimde i' dâm ve îcâd içindedir. Bir te- 
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cellî-i Hak ile mevcûd; ve bir tecellî-i Hak ile ma'dûm olur. Ve bu îcâd ve i'dâm 
gâyet süf atle vâki' olduğu için, hey'et-i umûmiyyesi sâbit zannolunur. Bu "te- 
ceddüd-i emsâl'ln misâl-i kevnîsi çoktur. Nitekim I. ciltte 1 166-1 167 numara- 
lı beyitlerde îzâhât-ı kâfiye verilmiştir. Ve Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'ât 
Fass-ı Şuaybî'de buyururlar ki: J^„ j»\ ^ ^ ^ & ı Li s w j 
^ V ii jUj JT j ya'ni "Ve Eşâire'ye gelince, imdi onlar bilmediler 
ki, muhakkak âlemin hepsi mecmû'-i a'râzdır; o her bir zaman içinde tebeddül 
eder. Zîrâ araz iki zamanda bâkî kalmaz." Fakat âlemin bir hakikati vardır ki, 
o hakikat iim-i ilâhîde sâbittir. Bu hakikat aslâ tebeddül etmez. Teceddüd-i em- 
sâl ancak o hakîkatın aynası olan vücûd-i kesîf âleminde ve suver-i ilmiyye-i 
ilâhînin ma'kesi olan mezâhir-i müteayyinede vâki' olur. Ve mezâhir-i müte- 
ayyinenin zuhûrundan mukaddem, onların hakâyıkı ilm-i ilâhî mertebesinde 
araz hâlinde bulunduğuna, ^ j£> (J ^ ^ j* j\ j* (Insân, 
76/1) ya'ni "Muhakkak insan üzerine gayr-i mahdûd olan uzun zamandan bir 
zaman geldi ki, şey' -i mezkûr değil idi" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulur. 
Ya'ni insanın hakikati ilm-i ilâhî mertebesinde sâbit iken, vücûd-i unsûrîsi 
âlem-i kesâfette mezkûr olan bir şey değil idi. İmdi, ilm-i ilâhîde sâbit olan ha- 
Mkat-i insâniyye, bir mi'mârın fikrindeki binâ gibi araz olduğu halde, bu araz- 
dan âlem-i kesâfette taayyün-i insanî vücûda geldi. 

972. Hu arazlar neden doğar? Sûreüerden. Ue bu sureûer de neden doğar? 
fikirlerden. 

Birinci vecih: Aslında arazlardan ibâret olan bu mevcudat, suver-i misâliy- 
yeden; ve suver-i misâliyye dahi akl-ı küllün fikrinden vücûd bulmuştur. Ona,- 
"akl-ı evvel" ve "kalem-i a'lâ" dahi derler. Ve daha birçok isimleri dahi vardır. 

İkinci vecih: Araz olan ef âl ve a'mâl, suver-i beşeriyyeden doğar; ve sû- 
ret-i beşeriyye dahi fıkr-i tenâsülden doğar. 

Üçüncü vecih: Bu araz olan efkâr-ı beşeriyye, suver-i eşyanın verdiği ilimden 
doğar; ve masnûât-ı beşeriyye dahi, fikirlerinde hâsıl olan bu ilimlerden doğar. 

j j c ~ ^yr ^ J** ö\&- 

973. H^u âlem akl-ı küllden bir fikirdir; akıl şah ve suretler resuller gibidir. 

Bu âlemin sûreti fezâ-yı bî-nihâyedeki aki-ı küllün bir fikrinden ibârettir. 
Ve akl-ı küll, vücûd-i mutlakın mertebe-i vahdetidir ki, ona "hakîkat-ı mu- 



MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / III. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 



hammediyye" derler; ve bilcümle taayyünât âlemlerini muhittir. Bu mertebe- 
nin birçok isimleri daha vardır. Fakîr onları Fusûsu'î-Hikem'e yazdığım şer- 
hin mukaddimesinde cem' ve beyân ettim. Âlem-i taayyünâta hükmetmek 
husûsunda bu akl-ı küil, şâh; ve suver-i müteayyine, resûllere benzer. Zîrâ 
sûretlerin her birisi, ma'nâlanndan dolayı menkuştur; ve her birisi teblîğ-i 
maânîye me'mûrdur. 

Hind nüshalarında ikinci mısra' i^jj* yerine \*J^ yazılmıştır. Bu sûrette 
ma'nâ, "Akıl şâh ve fikirler resûller gibidir 1 ' demek olur. 

974. Bvvelki âlem imtihan cihanıdır; ikinci âlem hunun ve onun cezasıdır. 

"Birinci âlem"den murâd, dünyâ; ve "ikinci âlem"den murâd dahi âhiret- 
tir. Zîrâ dünyâ dâr-ı tekliftir, üm-i ilâhîde sâbit olan "a'yân"ın kuvvede olan 
isti'dâdları, bu teklîfât-ı ilâhiyye neticesinde dünyâda fiilen inkişâf eder ve 
herkes emir ve nehy-i ilâhîden isti'dâdına muvâfık olanı işler. Bu imtihân-ı 
ilâhî neticesinde bu isti'dâdâtdan neş'et eden ve arazlardan ibâret olan iyi ve 
kötü ef âlin suretleri âhirette zâhir olur. Bu sûretler a'mâl-i dünyeviyye 
mukabili olduğundan, âlem-i âhiret mükâfât ve mücâzât âlemi olmuş olur. 

975. €y şâh, senin çâkerin cinayet eder; o araz zencîr ve zindan olur. 

Ey şâh, meselâ senin kölelerinden birisi bir cinâyet yaptığı vakit, sen onu 
o cinâyetinden dolayı zencîre bağlar ve habse koyarsın, işte onun o kötü fi- 
ili bir arazdan ibâret iken, bu araz zencîre ve habse tekabül etti; ve o araz, bu 
zencîr veyâ kelepçe ve hapis sürerlerini tevlîd etti. 

976. Uaktâki benden lâyık hizmet etti, o araz cenkte hir hiVat olmadı mı? 

Ve bîr kölen bir harpte senin takdirine lâyık bir hizmet ettiği ve şecâat-ı 
fevkalâde gösterdiği vakit, onun araz nev'inden olan bu hizmeti bir hil'at ve 
mükâfât sûretine girmedi mi? 

jr^. ^ j ÜO 1 $ j Oljl ^1 J* j Ol j*yr \> Jef jA 

977. araz cevherler ile yumurta ve kuştur; hu ondan ve o hundan seyr ile 
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Bu arazların cevherler ile olan râbıtalan ve seyrleri, yumurtalar ile kuşla- 
rın arasındaki seyrlere ve rabıtalara benzer. Nitekim, yukarıda 945 numaralı 
beyitte îzâh olunduğu üzere, arazdan cevher ve cevherden araz husûle gelir. 
Bu hâl, kuşun yumurtadan ve yumurtanın kuştan hâsıl oluşuna benzer. 

978. Şahenşeh dedi: * {Muradı höyle tut; senin hu arazların hir cevher doğur- 
madı mı? ' 

Ya'ni insân-ı kâmili temsîl eden şâhenşâh, âlim-i zâhirîyi temsil eden bu 
kölenin aklını ve amelini imtihân etti; ve onun akıl ile mukayyed olan kavle 
müsteniden sırra vâkıf olduğunu anladı. Şimdi tekrâr imtihânen soruyor ki: 
"Pek alâ, haydi farz edelim ki murâd ve mes'elenin esâsı senin dediğin gibi 
olsun. Fakat senin bu kadar a'râz-ı a'mâlin var iken, bunların hiçbirisi bir 
cevher doğurmadı mi; ve sen bu arazlanndan cevherler husule geldiğini gör- 
medin mi?" 

979. ^Dedi: wr Öu. iyi ve kötü cihanı aayh olmak için, akıl onu mahfî tutmuştur" 

Bir âlim-i zâhirîyi temsîl eden köle dedi ki: "Bu iyiye iyi ve kötüye kötü 
cezâ ta'yîn eden âlem-i âhiret gayb olup görünmemek için, akl-ı küll o âlemi 
mahfî tutmuştur. Eğer âlem-i âhiret gâib olmasa idi, dünyâ âlem-i imtihân ol- 
maktan çıkardı/* 



980. * 3~ıra ki eşkaİ-i fikir zahir olaydı, kâfir ve mümin zikrin gayrini söyle- 
[985] j. // 

mezat. 

Çünkü o vakit a'râz olan fikirlerin şekil ve suretleri meydâna çıkar ve in- 
kâr ile îmânın ma'nâsı kalmaz idi. Zîrâ görülen bir şeyin inkâr ve îmânı mev- 
zû-i bahs olamaz. Binâenaleyh, meşhûd olan bir şey hakkında kâfir ile 
mü'min ittihâd ederek, Hakk'ın zikrinden başka bir şey söylemezler idi. 

981. "Dmdi ey şah, eğer hu ayan olaydı, aayh olmazdı) dîn ve küfrün nakşı alın 
üzerinde olurdu!" 
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Ma'lûm olsun ki, âlemin hey'et-i mecmû'ası, sûretleri ilm-i ilâhîde sâbit 
olan esma* -i ilâhiyye mezâhirinin hey'et-i mecmuasıdır. Ve âlemden mak- 
sûd Âdem olduğu yukarıda îzâh olundu. îmdi esmâ'-i ilâhiyye mütekâbil ol- 
duğundan, ilm-i ilâhîde a'yânı sübût bulan kimselerden ba'zıları ism-i Hâ- 
dTnin, ba'zıları da ism-i Mudill'in mazharıdır. Vaktâki dâr-ı imtihân olan bu 
âlemde insan sûretinde vücûd-i unsurî ile zâhir olurlar, bu sûret onların 
hakayıkına ve "a'yân-ı sâbite"lerine hicâb olur; ve sûret i'tibâriyle insâniy- 
yette hepsi müttehiddirler; fakat hakikat i'tibâriyle muhteliftirler. Ve sûret, 
âlem-i şehâdetten; ve onların hakâyıkı âlem-i gaybdandır. Eğer bu âlemde 
bu hakâyık âşikâr olaydı, âlem-i gaybın hüküm ve i'tibârı kalmaz ve hepsi 
âlem-i şehâdete munkalib olurdu. Ve bu halde de onlann ezelde mazharı ol- 
dukları Rabb-i hâsları, ya'ni Hâdî ve Mudili isimleri alınlarında okunurdu. 

982. O^e vakit hu âlemde -put ve putça olurdu; hir kimsenin nasıl temeshura me- 
câİİ olurdu? 

"Tesahhur" maskaralık ve temeshur ma'nâsınadır. Ya'ni perde-i gayb 
açılmış olsa içli, bu âlemde put ve putperestlik olur mu idi? Ve muhâfelet kal- 
mayıp, herkes hakîkat-ı hâle vâkıf olunca, hiçbir kimsenin bir kimse ile te- 
meshura ve istihzâya aslâ mecâli kalmaz idi; herkes birbirini ma'zûr görür idi. 

Ua>. j c~*L5 jj> U ^Lîi J\ <j>jİ ^ri 

983. binâenaleyh hu hizim dünyâmız kıyamet olurdu; kıyamette kim cürüm ve 
hatâ eder? 

Ya'ni dünyâda kıyâmete hâs olan hâl zâhir olurdu. Nitekim sûre-i Kâfta 
âyet-i kerîmede buyurulur: ^^\& ^ J*Ua* ü* ^ j ^ id 

(Kâf, 50/22) ya'ni "Sen bu hakikatten gaflette idin; imdi senden perdeyi kal- 
dırdık, bu günde senin gözün keskindir." 

984. <$âh dedi: *Dtak kötünün cezasını örttü; fakat kendi hâslarından değil, 
âmmeden" 

însân-ı kâmili temsil eden şâh buyurdu ki: "Hak bu dünyâda kötünün 
a'mâlinin cezasını, ancak suver-i âlemde müstağrak ve bâtın gözleri kör 
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olan avâmdan örttü. Yoksa kendi hâs kullarından örtmedi. Zîrâ onların na- 
zarlarında bu dünyâda iken ahvâl-i kıyamet zahirdir. Fakat onlar Hakk'm 
eminleri olduklarından, bu sırrı keşf etmezler. Nitekim bu hâli cenâb-ı Pîr 
efendimiz bir gazel-i âlîlerinde kendi zevklerine müsteniden şöyle beyân 
buyururlar: 

Lj j j> ^ c*joJj y p-***? <-^jj c-İp jl <h_. v İ^ ûtjj^-j jl a^îL^- 

"Tabîb nasıl ki hastaların renginden illetlerine vâkıf olursa, bina olan kâmil 
dahi senin yüzünün ve gözünün renginden senin dîninin eserini anlar!" 

\ j^mj \ j cJta JJLijj (jJ-S c-^ijj y Cj& j j4* -AJİJj y JU- A^o <o 

"Senin renginden dîninin hâlini görür, senin kahr ve kînini bilir; fakat setr 
eder, seni rüsvây etmez. " 

ta j J^Ojjv* jij *T JJb X\ j^J v_J b ijta ^ ^iaJ 

"Nazarını nâme-i hakîkata tutar, fakat dudağı ile okumaz; o bilir ki, bu mek- 
tubun hâmilinden yann ne suret zuhûr edecektir. " 

jijj jl *j fjb oâ>. ö\ jl ^1 lÜj ^ (t^*l ^ 

985. "Gtjer ben bir emîri dama düşürür isem, emirlerden gizli ivdanm, vezirden 
değil." 

Meselâ ben idâre-i memlekete me'mûr olan valilerimden birine itâb edip 
dâm-ı cezâya düşürür isem, bu hâli şâir vâlîlerden gizli tutanm. Fakat emîn 
addettiğim vezirimden o hâli gizlemem. 

986. ^Diak bana çok amelin cezasını ve amellerin sür ellerinden yüz binini 
gösterdi." 

Ya'ni a'râz-ı a'mâlin büründükleri sûretlerden pek çoklarını kıyâmetin 
vuktTundan evvel bu âlemde gösterdi. 

^UP J^>y J ^ j \j *U ftf fb j*^ jlX y 

987. *&en bana bir nişan ver ki, T?en iamâmen bileyim; ayı benim üzerime bu- 
lut örtmez." 
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Sen bana haşr-i a'mâle dâir kendi ilminden bir nişân ve alâmet ver ki, se- 
nin esrâra derece-i vukufunu tamâmen bileyim. Maahâzâ ay gibi olan esrâr 
ve hakayıkı, bulut gibi olan bu suver-i kesîfe-i dünyeviyye benim nazanm- 
dan saklayamaz. 

988. ^Deit: "Öyle ise henim sözümden maksüd nedir? u\lâdemki sen hiliyor- 
sun ki o ne idi?" 

Köle dedi: "Mademki sen sırr-ı kadere vâkıf olup, kimin ezelde ne olduğu- 
nu ve şimdi ne halde bulunduğunu biliyorsun, o halde beni söyletmekten 
maksûdun nedir?" 

989. Şah dedi: "Cihanın izhârında hikmet odur ki, hilinmiş olan ayan olarak 
dışarıya gele" 

însân-ı kâmili temsil eden şâh cevâben dedi: "Bu cihân-ı kesifin ızhânn- 
daki hikmet, ind-i ilâhîde malûm olan hakâyıkın, aşikâr olarak içeriden dı- 
şarıya çıkmasıdır; ve ism-i Bâtın'ın taht-ı hîtasında a'râz nev'inden olan 
a'yân-ı sabitenin ism-i Zâhir'in ihatası altında cevher sûretinde apaçık birhal- 
de görünmeleridir." Zırâ bilmek başka, görmek başkadır. Çünkü bir mi'mâr, 
zihninde tasarladığı binânın hey'etini bilir; fakat onu hâriçte inşâ ettiği vakit, 
o bildiği sûreti âlem-i mahsüsâtta görmüş olur. Binâenaleyh görmek zevki, 
bilmek zevki üzerine zâid bir şeydir. 

990. "O şeyi ki hilir idi, peyda etmedikçe doğurmak zahmetini ve ağrısını cihân 
^" 5 ^ üzerine koymadı" 

Meselâ hâmile bir kadın, karnında taşıdığı cenini bilir idi. Fakat onu bâtın- 
dan zâhire ve mertebe-i gaybdan mertebe-i şühûda çıkarmadıkça doğurmak 
zahmetini ve ağrısını zevk-i hissi ile âlem-i zâhire vaz' etmedi. Ya'ni doğur- 
manın bir zahmeti var idi; fakat bu zahmet ilim mertebesinde idi. Çocuk doğ- 
madıkça his âleminde bu acı duyulmadı. Binâenaleyh bir şeyin bâtında oluşu- 
nun zevki başka; ve zâhire çıkışının zevki başkadır. Eğer bu bilme ile şörme 
zevki arasında fark olmasa idi, Hak Teâlâ hazretleri '^juiİJji jjCJ "J** J^C^ 
^jiC^(j JJ^ (Muhammed, 47/31) ya'ni "Sizden mücâhid've sâbir olanları bil- 
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mek için imtihan ederiz" buyurmaz idi. Zîrâ bir ilm-i zâtî ve bir de ilm-i es- 
mâî ve sıfâtî vardır. îlm-i esmâî ve sıfatı, ilm-i zâtî üzerine zâid bir ilimdir. 
Çünkü vücûd-i Hakk'ın merâtibi vardır; her mertebeden ayrı ayrı bir ilm-i 
Hak hâsıl olur. Ya'ni ilim malûma tâbi'dir ve merâtib hâsıl oldukça malûmat 
peyda olur; ve ilim dahi ma'lûmlara tâbi' bulunur. Ve merâtib, vücûd-ı Vâ- 
hid'in bu merâtibe tenezzülünden hâsıl olduğu cihetle, onların verdiği ilim 
gayrden değil, yine Hakk'ın kendi vücûdundan müstefâd olur. 

C—af y jl <j\ \j iS^t ^ <yl jlSÇj jUj jjj 

991. * Senden iyilik veyâ kötülük sıçramadıkça, hir zaman işsiz oturamazsın." 

Ey sâlik görmez misin? Sen bir an iyi veyâ kötü düşüncelerden hâlî kal- 
mazsın ve bu düşünceler seni birtakım ef âl ve harekâta sevk eder. Eğer dü- 
şüncen iyi ise ef âlin iyi; ve kötü ise amelin de kötü olur. îşte bu hâl, ilimde 
olan şeylerin "ayn"a gelmek tekâzâsından ibârettir. 

992. * vr Ba iş tekâzaian onun için müvekkel oldu, tâ ki senin sırrın ayan ola." 

Ya'ni bu ef âl ve a'mâl tekâzâları senin bâtınında olan fikirlerin zâhir ol- 
masına müvekkel oldu. 

993. ıIMââemki onun zamir ipliğinin ucu onu çeker, binaenaleyh ten kirmanı 
nerede sakin olur? 

Böyle olunca, vücûd-i beşer iplik büktükleri kirmana benzer. Ucunda iplik 
olduğu halde dönen kirman sâkin olmadığı gibi, insanın zamîrindeki efkâr-ı 
mütevâliye ipliklerinin ucu onun vücûdunu çektikçe asla ef âl ve harekâttan 
sâkin olmaz. 

J~$£ 0 W- C) y? *y (J j&*> y j 0\ OLiJ Jj* y *<u- l; 

994. Senin gamın o çekişin alâmetidir; işsizlik senin üzerine can çekişmek gi- 
bi olur. 

îşte senin bâtınındaki gam ve sıkıntı, o çekişin alâmetidir. Zîrâ zamirinde 
bu efkâr-ı mütevâliye bulundukça, işsizlik senin üzerine can çekişmek gibi bir 
elem hâli verir. 
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JÜ j ij j j\ J\ jiU ^^v- Jüt Jj\j ö\&r ö\ _j Olf>- jjI 

995. Hiu cihan ve o cihan ebedî doğar; her sebeb ana ve ondan eser veleddir. 

Bu ayn ve zâhir cihanı ve o ilim ve bâtın cihânı ebedî doğar durur. Ya'ni 
ilimden "ayn"a ve ayndan ilme dâimâ bir akın vardır. Her sebep bir doğuran 
anadır ve o anadan doğan eser bir çocuktur ve neticedir. 

996. U aktaki eser doğdu, o da sebeb olâu; nihayet ondan aab eserler doğar. 

Vaktaki bir sebepten bir eser doğar, o da bir sebep olur ve nihâyet o se- 
bepten acîb ve ilâ-mâ-nihâye eserler husûle gelir. Meselâ bir erik çekirdeği 
ağacın çıkmasına sebeptir; ve bu sebepten eser olan ağaç doğar ve ağaç mey- 
ve verir ve o meyve vücûd-i beşerin gıdâsma ve gıda kuvvete ve kuvvet 
ef âle ve ef âl âsânn zuhuruna ve âsânn zuhuru ilâ-mâ-lâ-nihâye türlü türlü 
netâyice sebep olur. 

997. Du sebebler nesil nesil üzerinedir; fakat çok çok münevver bir göz lâzımdır. 

İşte bu sebepler böylece nesil nesil ve teselsül üzerinedir; fakat bunları taf- 
silatıyla görebilmek için, çok hem pek çok münevver bir göz lâzımdır. 

998. Şah sözde onunla buraya erişti; ondan bir nişan ya gördü veya görmedi. 

însân-ı kâmili temsil eden şâh bu hakâyıka müteallik olan sözlerde ikinci 
köle ile buraya erişti; o köleden bir nişân-ı basiret ya gördü veyâ görmedi. 

Bu beyanâttan, cenâb-ı Pır efendimizin kendilerinin terbiye-kerdeleri olan 
bir zâtın ahvâline işâret buyurdukları anlaşılmaktadır. 

999. O arayıcı şak eğer gördü ise baîd değildir; fakat bizim için onun zikrine 
izin yoktur. 

O sâlikin bâtınını tefahhus edici olan kâmil, eğer onun hakikatinden bir 
alâmet gördü ise istib'âd olunamaz. Çünkü kâmilin bâtına olan nazarı yuka- 
rıda îzâh olundu. Fakat görülen şeyin burada zikrine ve keşfine bizim gibi 
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ümenâ-yı Hak için izin ve rûhsat yoktur, Zîrâ kâmiller esrâr-ı ilâhiyyeyi ve 
sırr-ı kaderi keşf etmekten memnulardır. 

f «l£ OT Jul yt- J^ı yi- ij y* f*>lp OT JI*Lj AtU^ j'öyç- 

1000. Uaktâki o köle hamamdan geldi, o büyük şak onu kendi tarafına ça- 
ğırdı. 

Vaktâki o evvelki köle, ya'ni ilimsiz sâlik hamâm-ı riyâzet ve takvâdan 
geldi, o kâmil onu imtihân etmek için nezdine çağırdı. 

1001. O fîeii: w &Wıailer olsun, naîm dâim olsun. Çok latîf ve zarifsin ve gü- 
zel yüzlüsün!" 

Takva ve riyâzet hamâmı muhâlefet kirlerini temizlemiş; bu hâl senin kal- 
bine sıhhat-ı ma'neviyye versin ve bu temizlik senin için daimî bir ni'met ol- 
sun. Şimdi çok latîf ve zarif ve güzel yüzlü olmuşsun. 

0^»- Jo £ ^ y <j\j £ ö\ y tjzjj f \iuj3 ^\ 

1002. *£y yazık, eğer senin için filanın söylediği o şey sende olmasa ûli. ,w 

Ya'ni, keşke o arkadaşın olan kölenin söylediği o fenâ ahlâk sende olma- 
sa idi. 

1003. xx Dier kim senin yüzünü göre idi şad olurdu; seni görmek cihanın mül- 
küne değerdi!" 

Bu sözleri insân-ı kâmil o sâlikin hakikatini ve cevherini muâyene için 
söylüyor. 

1004. ^Bedi: xx £y padişah, ondan, o dîni harabın benim için söylediğinden bir 
işaret söyle!" 

Ya'ni hamamdan gelen köle dedi ki: "Benim aleyhimde söylenen şeyden 
ve o dinsiz kölenin benim için söylediği fenalıktan birazını, bir işaretle olsun 
söyle!" 
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i ^Ij^ y I jlSwlS" ^ ^S" C-sjjj _o Jjt 

1005. ^Dedi: "6welâ senin İki yüzlülüğünü vasf etti. (Şöyle ki, sen zahiren de- 
vasın, hafiyyeten der âsin" 

Şâh dedi: "O köle senin iki yüzlü ve mürâî olduğundan bahs edip, zahiri- 
ne bakılırsa refikinin derd ortağısın ve fakat iç yüzüne bakılırsa bir derd ve 
belâsın dedi." 

1006. Uaktâki refikinin habasetini şahtan işitti, derhâl onun öfkesinin derya- 
sı kaynadı. 

C-İÜ* Jo- j\ j\ y>*A ^y* Ij C— ^ f\r* $ $ j. 

1007. O köle köpürdü ve kızardı, ta ki onun hicvinin dalgası hadden aştı. 

s y & (j-j ^» y?-*-* *y. jl ^ l* a5* ^ Jjl j C-i^ 

1008. ^eii: vxr Bana re/Üt olduğu ilk zamandan, kıtlıkta köpek gibi çok pislik 
yiyici idi" 

"Gün", "gûh" («jf) kelimesinin muhaffefı olup, pislik ve necâset mana- 
sınadır, "güh-hâr" vasf-ı terkîbî olup, necâset yeyici demektir. 

u^- ^ Jr*\^& ^ j vJ ^ C~*o ^ 0^ ^ jT f .alo ü j^- 

1009. Uaktâki hicvini çıngırak gibi demâdem yaptı, şehenşâh elini "ötâfi!" di- 
ye onun dudağı üzerine vurdu. 

Ya'ni, hicvini bir çıngırağın müteselsil sadâlan gibi ale't-tevâlî söylemeye 
başladı, şâh: "Elverir, sus!" ma'nâsını mutazammın olarak elini kölenin ağ- 
zına vurdu. 

1010. ^Bedi: "O sebeple seni ondan bildim; senden can kokmuştur ve refikin- 

[1015] i „ // 

den ağız. 

Şâh dedi ki: "Senin mâhiyetini o imtihân sebebi ile o köleden bildim. Se- 
nin sûretin gazel ve sîretin ve için berbâddır. Ve refikinin zâhiri çirkin ve fa- 
kat sîreti ve bâtını temizdir." 
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1011. ' x jmJi et/ cam koknmş, seri uzaktan otur, tâ ki o emîr olsun ve sen 



me mur!" 



Ey bâtını bozuk olan, sen hakikate vusulden baîdsin, bi-hasebi'l-isti'dâd 
uzakta otur; ve o bâtını temiz olanın terbiyesi altında ol! O senin âmirin ol- 
sun ve sen de onun me'mûru ol! 

LS" (^\ Ob ^ ç>djy» y?-*-* ■ ^ij jl £yr^> & ^-^ ^-iA^ j2 

1012. 6y azîz, hadîste geldi ki: "Uliyâdan teshîhi mezbelenin yeşilliği hil!" 

"Gûlhan", Keşfü'I-Lügâtta "mezbele" ma'nâsmadır. Ve burada da o 
ma'nâ münâsibdir. Ankaravî şerhinde bu hadîs-i şerifin ibaresi mezkûr olma- 
dığı gibi, Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî de şerhinde der ki: 
"Bu hadîs nazar-ı fakire gelmedi ki, hangi lafızda olduğu malûm olsun!" Ve 
diğer Hind şârihleri de sâkittir. Fakire lâyıh olan ma'nâ budur ki: Cenâb-ı Pîr 
efendimiz bu beyt-i şerifte, ^jJi *t j ya'ni "Mezbelede biten yeşillik- 
ten hazer edinî" hadîs-i şerifine işâret buyurmuşlardır. Bu hadîs-i şerif "Yüzü 
güzel ve ahlâkı kötü olan kadınlardan sakının!" ma'nâsından kinâyedir. Ve 
tesbîh zâhirde güzeldir ve fakat bu teşbihin menşe-i sudûru olan riyâ çirkin- 
dir. Binâenaleyh riyâdan neş'et eden tesbîh, mezbeleden biten yeşilliğe ben- 
zer. Bu ma'nâya binâen bu beyt-i şerif, bu hadîs-i şerifin tefsiri olur ve nite- 
kim âtideki beyitte de hadîs-i mezkûrun ma'nâsı sarâhaten beyân buyurulur. 

1013. Dmdi hil ki, güzel ve iyi suret, kötü ahlak ile hir tesüya değmez. 

"Tesû" bir "dânik"in dörtte biri kıymetinde eski zaman sikkelerinden biri- 
dir. Ya'ni "Güzel ve latif sûret sahibinin ahlâkı kötü olursa, onun bu güzelli- 
ği on para etmez" demek olur ki, bu beyit yukarıda mezkûr ^oJi 3 
hadîs-i şerifinin ma'nâsıdır. Bunun için, Risâletpenâh (s.a.v.) Efendimiz, üm- 
metine ta'lîmen jfe- ^ ^ ya'ni "Yâ Rab, halkımı ya'ni su- 
retimi güzel yaptığın gibi ahlâkımı da güzel yap!" buyururlar idi. 

1014. Ue eğer sûret hakîr ve nâ* -makbul ise, mademki huyu iyi ola, onun aya- 
ğında öl! 
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1015. ^îîil ki, sûret-i zahir fânî olur, âiem-i ma'nâ hakî kalır! 

1016. Wice tir aşkı destinin nakşına feda edersin; destinin nakşından geç ve 
suyu iste! 

Bu beyt-i şerifte, ecsâd "desti'lere; ve onlar da kaş ve göz ve ağız ve bu- 
run ve şâir a'zâ güzellikleri "desti üzerindeki nakış"a ve rûh ve maânî "su"ya 
teşbih buyurulmuştur. Ya'ni benî Âdem'in eser-i kemâli olan "aşk" dediğimiz 
kıymetli bir hâli ne zamana kadar fânî olacak olan sûret güzelliklerine sarf ve 
fedâ edersin? Fânî olan sûretten geç, bâkî olan ma'nâyı iste! 

1017. Onun suretini gördün, ma' nadan gafilsin; eğer âkil isen sadeften hir in- 
ci seç! 

O desti gibi olan sûreti gördün, halbuki onun ma'nâsmdan gafilsin. Sûret- 
ten matlûb olan ancak ma'nâdır. Binâenaleyh eğer âkil isen, sadef mesâbe- 
sinde olan sûret-i beşeriyyeden, inci gibi olan ma'nâyı seç ve intihâb et ve 
sûret ile iktifâ etme! 

1018. Hu kalıpla rın sadefleri cihanda, vakıa hep can denizinden diridirler. 

Ya'ni bu sadetler mesâbesinde olan kalıplar ve cesetler, bu âlem-i kesîf-i 
şehâdette hep Hakk'ın sıfat-ı Hayât' ından diridirler. 

1019. Jakai her sadef te güher olmaz; gözünü aç, her hirinin içine hak! 

Her [sadefte] inci bulunmadığı gibi, her bir kelli felli kalıpta da cevher-i 
ma'nâ yoktur. Binâenaleyh basar-ı basiretini aç da, musâhabet ettiğin kim- 
selerden her birinin ahvâl-i bâtınesine nazar et! 

1020. Ü^Ci, onda ne vardır ve hunda ne vardır, ayırt et; zîrâ ki o kıymetli inci 
[ 102S ] enderdir! 
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Her mükellef ve müşekkel cisimlerde maârif-i ilâhiyye ve ulûm-i ledün- 
niyye incileri bulunmaz. Bu kıymetli incilerin bulunduğu cisim sadetleri nâ- 
dirdir. Binâenaleyh mülâki olduğun kimselere dikkatle bak, bunda ilim ve ir- 
fândan ne vardır ve onda ne vardır! 

Malûm olsun ki, fırâset-i şer'iyye sahibi olmayan kimse, eğer ilmi var ise 
musâhebet ettiği kimselerin bâtınlarını ya kavilerinden veyâ fiillerinden anla- 
yabilir. Zîrâ.kavl ve fiil zâhirdir. Onun için, J*uı ö\y* ya'ni "Zahir bâtı- 
nın ünvânıdır" derler. Eğer âlim değil ise, bir âlimin delâletine muhtâç olur. 
Eğer buna i'tirâzen denirse ki: "Ba'zı kimseler riyâ ve süm'a için sözlerini ve 
fiillerini salâh dâiresinde gösterirler; binâenaleyh bunların bâtınlarını sözle- 
rinden ve fiillerinden anlamak müşkil olur"; cevâben deriz ki: Eğer dikkat 
olunursa riyâkâr dahi sözünden ve fiilinden anlaşılır. Fakat ilim ve temyîz-i 
sahîh lâzımdır. 

1021. Bğer surete gidersen, hir dağ şekilde, hüyüklükte la'lin yüzü kadardır. 

Eğer sûrete ehemmiyet verirsen, bunun kıymeti yoktur. Çünkü bir dağ, 
gâyet kıymetli olan bir la'l-pârenin birçok misli cesâmetinde olduğu halde, bu 
bir lal parçası, koca bir dağa tercih olunur. 

1022. Surette senin elin ve ayağın ve tüylerin dahi nakş-ı çeşminin yüzü ka- 
dardır 1 . 

Bu da sûretin ehemmiyetsizliğini gösteren bir misâldir. Ya'ni a'zâ-yı beşe- 
riyyenin bir çoğu gözden daha cesîm iken, göz kıymetinde ve ehemmiyetin- 
de değildir. 

1023. Jakathu sana mestur değildir ki, göz hüiün azadan müntehabdır. 

0 ^>j** wL h £ Xa OjjJül JüTaS" «uioJül jl 

1024. bâtına gelen hir fikirden, hir demde yüz cihan haş aşağıya gelir! 
Bu ma'nâyı âtideki beyitte beyân buyurulan misâl ile tavzih ederler: 
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1025. Bgerçi sultânın cismi surette birdir, onun yüz hinlerce askeri arkasında 
gider. 

1026. tŞâh-ı safînin şekil ve sureti dahi gizli hir. fikrin mahkûmudur. 

Cjyj J. ^Jj ^J*?* tiy? jjv A-İjJji L^b J OLıt ^ J^- 

1027. ö^ihâyetsiz halkı hir endîşeden gör; yer üzerinde hir sel gibi revâne ol- 
muş! 

Küre-i arz üzerinde mikdârı bir buçuk milyar tahmin olunan halkın, seller 
gibi şurada burada dolaşıp seyâhat etmeleri hep fikir ve endîşe te'sîri ile vâ- 
ki' olur. Hakîkat-i hâl böyle iken: 

1028. O /i/ûr haîfc indinde küçüktür; fakat sel gibi cihanı yedi ve götürdü. 

Halkın pek çoğu kendi fikirlerinin şevkiyle vâki' olan muâmelâtında müs- 
tağrak bir halde kalıp, "fikir" dediğimiz ma'nâya ehemmiyet vermeyip küçük 
görürler. Fakat onlar fikrin ehemmiyetinin farkına varmadıkları halde, o fikir 
halk-ı cihânı yedi yuttu ve kendi akıntısına götürdü. 

1029. Dmdi, mademki cihanda her hir sanatın fikirden kâim olduğunu görü- 
yorsun; 

1^030. 6uler ve köşkler ve şehirler, dağlar ve sahralar ve nehirler, 

1031. I71era yer ve deniz ve hem güneş ve felek, halik denizden diri olduğu gi- 
hi ondan diridir. 

Bu 1030 ve 1031 numaralı beyitler, 1029 numaralı beyti itmâm eder. 
Ya'ni, binâenaleyh bil ki, âlem-i sûrette her ne varsa hepsi denizden hayât bu- 
lan balıklar gibi o fikirden diridir. Meselâ suver-i âlemden bir kısmının husû- 
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lünde benî-Âdem'in sun'u vardır. Evler, köşkler, şehirler gibi sûretler benî- 
Âdem'in fikrinden ve düşüncesinden peyda olur. Bir kısmı da masnûât-ı ilâ- 
hiyyedir. Dağlar, sahralar, nehirler ve küre-i arzın karası ve denizi ve güneş 
ve felekler gibi ki, bunlar da akl-ı küllün fikrinden hâsıl olur. Nitekim yukarı- 
da 973 numaralı beyitte, ji oi^r ^ [ya*ni "Bu âlem akl-ı küll- 
den bir fikirdir"] buyurulmuş idi. 

1032. ^Böyle olunca, niçin hamakattan, sen körün önünde, ten Süleyman ve fi- 
kir karınca gibidir! 

imdi, masnûât-ı Hak ve masnûât-ı benî-Âdem fikirden husûle gelince, ni- 
çin senin basar-ı basiretin kör ve his gözün fa'âl oluyor da, hamâkattan do- 
layı cismi ehemmiyetli görüp, Hz. Süleymân gibi saltanat ve tasarruf sâhibi- 
dir; ve fikri karınca gibi za'îf görüp, ehemmiyyetsiz bir şeydir dersin? 



Senin his gözünün önünde dağ büyük görünür. Bu zâhirî göze nazaran fi- 
kir fâre gibi zaîf ve dağ kurt gibi kavîdir. 



Ya'ni, âlem akl-ı küllün bir fikrinden ibâret ve o fikrin gölgesi iken, sen o 
fikir ve ma'nâ âleminden ürkmezsin de, onun gölgesinden korkarsın. 



bî~hahersin! . 

Ey tefekkür isti'dâdı ile yaratılmış iken bu tefekkür hâssasını ta'tîl edip su- 
ver-i zâhirenin kayd ve esâretine giriftar olan kimse, sen bu hâlin ile merte- 
bede eşekten daha aşağıya düştün. Çünkü o zavallı eşek tefekkür isti'dâdı ile 
mahlûk değildir. Binâenaleyh sen mertebe-i hayvâniyyeden daha aşağıya 
düşerek cemâd hâline geldin ve fikir cihânından eymin oldun. Çünkü senin 




1034. Sillem senin gözünün önünde korkunç ve azimdir; buluttan ve gök gürle- 
mesinden titremen ve korkun vardır. 
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bu hâline karşı bir hüküm terettüb etmeyecektir zannedersin ve o kadar ga- 
fil bir haldesin ki, fikir âleminden bir taşın haberi olmadığı gibi bî-habersinî 

1036. 2,îrâ ki nakışsın ve akıldan hî-behresin; J/îdem huylu değilsin, eşek yav- 
rususun. 

Çünkü sen sûret ve nakıştan ibâretsin ve "Cins cinse meyi eder" kâidesin- 
ce, meylin de cinsinden bulunduğun sûretleredir. Ve akıldan nasibin olmadı- 
ğı ve binâenaleyh akıl ile senin aranda mücâneset olmadığı için, âlem-i fikir- 
den haberin yoktur. Şu halde Âdem huylu değilsin; ma'nâ-yı âdemîden bî- 
behre olan bir eşek yavrususun. 

1037. Sen cehlinden gölgeyi şahıs görüyorsun; ondan dolayı şahıs senin indinde 
mel'abe ve ehemmiyetsiz oldu. 

"Gölgemden murâd, suver-i âlemdir. "Şahıs"tan murâd, Ankaravî hazret- 
lerine göre cismin rûhu veyâ "ayn-ı sâbite"sidir. Ve Hind şârihlerinden Imdâ- 
dullâh ve Bahru'l-Ulûm hazarâtma göre, mevcûd-i hakîkîdir. Halbuki "ruh" 
ayn-ı sâbitenin ve ayn-ı sâbite esma' -i ilâhiyyenin zillidir; ve esmâ müsem- 
mâ olan vücûd-ı hakîkînin gayrı değildir. Binâenaleyh Hind şârihlerinin mü- 
tâlâası müreccah görünür. Ya'ni "Sen bu suver-i eşyânın, vücûd-i hakîkînin 
zılâl-i esması olduğunu bilmiyorsun; bu cehlinden dolayı da bu gölgeleri müs- 
takil vücûd sahibi şahıslar zannedersin. İşte bu cehlinden dolayı senin indin- 
de vücûd-i hakîki oyuncak ve ehemmiyyetsiz bir şey addolunur. Ve hattâ bu 
câhillerden ba'zıları da, bu suver-i fâniyye-i âlemi isbât ve vücûd-i hakîkî sâ- 
hibi olan Hakk'ı inkâr ederler. 

1038. Dir gün kadar sabret ki, o fikir ve hayâl bir hicabsız kanat açsın! 

Fikir ve hayâlin hicâbsız kanat açtığı gün, yevm-i kıyâmettir; ve yevm-i 
kıyâmet üç nevi'dir: Birisi, umûmiyyetle "mevt-i ıztırârî" hâlidir. Nitekim, 
c~-ü iüoL.^ ya'ni "Ölen kimsenin kıyâmeti kopar" buyurulmuştur. 
İkincisi, "kıyâmet-i kübrâ"dır ki, sûret-i âlemin fezada bozulması hâlidir. Ni- 
tekim âyet-i kerîmede, j£i'ı <Îj i y^ 3 ^\yJj\ 3 > J,'/û\ Jjlj.'^ (ibra- 
him, 14/48) ya'ni "O günde ki, arz ve semâvât arz ve semâvâtın gayrine te- 
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beddül eder ve Vâhid-i Kahhâr olan Allah'a bu halde zahir olurlar" buyuru- 
lur. Üçüncüsü, insân-ı kâmilin "fenâ-fıllâh" ve "bakâ-billâh" hâlidir. îmdi, 
"mevt-i ıztırârî" vukuunda havâss muattal olup, rûh âlemi inkişâf edeceğin- 
den, ölen kimsenin nazannda âlem-i sûret ve semâ ve yıldızlar ve felek gâib 
olur ve başka bir âlem zâhir olur. Ve o âlemde herkes kendi fikir ve hayâli- 
nin mâhiyetini, hicâb-ı sûret olmaksızın müşâhede eder. "Kıyâmet-i kübrâ" 
vukuunda ise, fezâda sûret-i arz bozulup, ecsâm-ı kesife didilmiş yün gibi da- 
rılır ve anâsır letâfet kesb eder ve neş'et-i rûhâniyye gâlib olan bir âlem zâ- 
hir olur. Nitekim, s suji <oji ^ jUJi u jsŞ \ _j>ji» j^yi\ j \ Jjr - jî (An- 
kebût, 29/20) ya'ni "Ey Nebiyy-i zîşânım de ki: Arzda geziniz, halk nasıl 
başladı görünüz; sonra Allah Teâlâ neş'e-i âhireti inşâ eder" âyet-i kerîme- 
sinde bu hâle işâret buyurulur. Ve bu infısâh manzûme-i şemsiyyemizin 
hey'et-i mecmûasına râci' olduğundan, ay ve güneş ve yıldızlar vaz'iyyetle- 
rini gâib edip, bu here ü merc içinde görünmez bir hâle gelirler. Ve zuhûr bu- 
tûna intikâl edip, zî-rûhun kâffesinde mevt-i ıztırârî hâli vâki' olup, rûhâniy- 
yet âlemi inkişâf eder. Bu hâl, "fenâ-fillâh" ve "bekâ-billâh" mertebelerinde 
insân-ı kâmile mevt-i ıztırârîden mukaddem vâki' olur. Bu bahsin tafsîli 
uzundur. Bu kadar îzâhât kâfidir. 



j V Oyj &\ ç j> öy? 0x5. ^ V'j 5 ' 

1039. bağları yün gtbi yumuşak olmuş ve bu soğuk ve sıcak yeri yok olmuş gö- 
rürsün. 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Kâria'da olan, JÛJı o jJSj jl> ^ûı o jSC ^ 

j. yliı (Kâria, 101/4-5) ya'ni "O kıyâmet günü bir gündür ki, nâs per- 
vâneler gibi dağılmış olur ve dağlar atılmış pamuk gibi havalarda uçar!" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. "Peşm-i nerm" "yumuşak yün" ta'bîri ile, 
anâsırın kesb-i letâfet edeceğine; "bu soğuk ve sıcak yer" ile de yaz ve kış 
mevsimlerine ma'rûz kalan küre-i arz murâd buyurulur. Erbâb-ı ilm-i hey'et, 
bir gün gelip, manzûme-i şemsiyyemizin fezâda münkariz olacağını beyân 
ederek, bu inkırazın müessirâtı hakkında birtakım mütâlâalar yürütürler. Bu- 
rada onlann zikri uzun olur. Bu beyt-i şerifin ma'nâsı, yukarıda zikr olunan 
üç nevi' kıyâmete de şâmildir. 

1040. Diayy ve Ueâûâ olan Diuâa-yı Uâhiâ'âen gayri, ne sema, ne yılâız, ne 

[1045] .. * « 

vucud görürsün: 
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Bu beyt-i şerîfte, j$\ ^hjjj oijuJjij > j?}£\ Jal- ^ (îbrâhîm, 
14/48) âyet-i kerîmesine işaret buyurulur ki, ma'nâ-yı münîfı 1038 numara- 
lı beyitin îzâhında geçti. Bu beyt-i şerîfte de, üç nevi' kıyamete işaret buyuru- 
lur. Ya'ni, vücûd-i izafî âlemi zâil ve vücûd-i haMM-i Hak'tan gayri mevcûdâ- 
tın kâffesi bâtıl ve S jVj bir juyı ji jmji ^ \w % (Isrâ, 17/81) [ya'ni 
"De ki: Hak geldi, bâtıl yıkılıp gitti. Zâten bâtıl yıkılmaya mahkûmdur."] sırrı 
zâhir olur. Ve }'J}\ Jj (Gâfır, 40/16) ya'ni, "Bugün mülk kimindir?" 
hitâb-ı fıilî-i ilâhîsine cevap verecek bir ferd kalmayıp, Hakk'ın <ÎJ 
(Gâfir, 40/16) [ya'ni "Kahhâr olan tek Allah'ındır."] cevâb-ı fiilîsi vâki' olur' 
Bu beyit dahi üç nevi' kıyâmete şâmildir. 

1041. doğruluklara revnak vermek için, sahîk yahut yalan hir efsâne geldi. 

Ya'ni bahsimizin dakây ıkına muvâfık olarak, hâtıra bir masal geldi. Sen 
bu kıssayı ister vâki' ve ister gayr-i vâki' farz et; matlûbumuz, doğruluklara 
kuvvet ve revnak vermek için tenvîr-i efkâr ve nasâyihtir. Bu kıssa, yukarı- 
ki kıssanın mâba'di olmayıp, ondan ayrıdır. 



Haşemin gulâm-ı hâssa hased etmesi 



"Haşem", tebaa ve hademe ve köle takımından olan kimselere derler. 
Ya'ni bir pâdişâhın teveccühünü kazanan köleye, diğer köle ve hizmetkârla- 
nn hased etmeleri beyânındadır. 

1042. HZir pâdişâh, kereminden hir kölesini, cümle haşem üzerine ıshfâ eylemiş idi. 

Ya'ni pâdişâhın muhabbeti ve teveccühü, bu kölenin evvelce bir hizmeti 
vâki' olduğundan dolayı değil idi; mahzâ kendi lütuf ve kereminden ve bilâ- 
illet ve sebep, vâki' olmuş idi. 
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1043. Onun elbise bahâsı kırk beyin aylığıdır; yüz vezir onun kadrinin onda 
birini görmedi! 

Ya'ni, şâh ona kendi ümerâsından ziyâde ikrâm ederdi. Birçok vezirler, 
pâdişâhın ona olan ikrâmının onda birini görmedi. 

C-ij i j^s>^> ^ j i j> c^jU j\ cJ»o j JU1 j ^JU* JU5" jl 

1044. Lalı inin kemâlinden ve ikbâl ve bahtından, o bir J%yâz ve şâh vaktin 
CMahmûd'u idi! 

"Ayâz", vaktiyle Hindistan'ı da feth eden Sultân Mahmûd-i Gaznevî'nin 
pek ziyâde muhabbet ettiği ve teveccüh gösterdiği bir bendesidir. Ba'zı kıssa- 
sı, âtîde Mesnevî-i Şerifte gelecektir. Bu beyt-i şerifte pâdişâh Sultân Mah- 
mûd-i Gaznevî'ye; ve onun sevdiği köle de Ayâz'a teşbih buyurulmuştur. 

1045. Onun rüku şahın ruhuna kendi aslında, bu ienden evvel dahi zâten mut- 
tasıl olmuş idi. 

Bu beyt-i şerifte, jf^ u j ^ J»j\*s u sjl^ i c ı ^\ ya'ni 

"Ervâh cünûd-i mücennededir. Onlara muârefesi olanlar itilâf ederler ve on- 
lardan aralarında tenâkür olanlar ihtilâf ederler" hadîs-i şerifine işâret buyu- 
rulur. Aynı ma'nâ, cenâb-ı Pır efendimiz tarafından şu gazellerinde de şöyle- 
ce beyân buyururun 

bJ^\ c^f Sjj ^<âL- ^ji J^j \ j> 0W j j* OU- 

"Benîm canım ile senin canına bundan evvel bir sâbıka-i muarefe var idi ki, 
bugün âşinâ oldu. Bugünün ülfeti o sâbık olan muârefedendir; gerçi o muare- 
feler senin için unutuldu. " 



1046. öiân o tutar ki, bu tenden evvel olmuştur; yeni hâdis olmuş olan bunlar- 
dan geç! 

Ya'ni, müessir olan şey, bu cisim âleminden evvel sâbit olmuş olan şey- 
dir. Yeni hâdis olan cismin ahvâl ve ef âiine kulak asma! 
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Bu beyt-i şerîfte, sırr-ı kadere işâret buyurulur. Ve sırr-ı kader, abdin ilm-i 
ilâhîde sâbit olan "ayrTının ve hakikatinin mazhar olduğu rabb-i hâsdır ki, 
bu, esmâ'-i ilâhiyyeden bir isimdir. Ve sırr-ı kader hakkındaki tafsilât Fusû- 
su'î-Hîkem'de Fass-ı Üzeyrî'de mündericdir. 



Ya'ni, kişinin "ayn-ı sâbite"si ile bu âlem-i kesifte tekevvün eden cismi, 
hakikatte birbirinden ayrı şeyler değildir. Zîrâ ayn-ı sabite bir ism-i ilâhînin 
zilli; ve ruh ayn-ı sâbitenin; ve "sûret-i misâüyye" rûhun; ve cisim sûret-i mi- 
sâliyyenin zilleridir. Ve esmâ' müsemmânın gayri değildir. Binâenaleyh bu 
zılâlin sâhibi ancak Hak olur. Ve zili ile zî-zıll arasında her ne kadar taayyün- 
de gayriyyet var ise de, hakîkatte ayniyyet mevcuttur. Binâenaleyh ârif, bu 
hakikate nâzır olduğundan, bir'i iki gören şaşı değildir. Şu halde onun naza- 
n evvel olan ekinlere, ya'ni esma* tohumlarının ekildiği ilm-i ilâhî tarlasında- 
ki a'yân-ı sabite ekinlerinedir. 

1048. O şey ki hugday ve o şey ki ar-pa ektiler, onun gözü gündüz ve gece ora- 
da renindir. 

"Gendüm" buğday demek olup, bu ta'bîr ile saîd ve iyi ve âlî olan murâd 
olunur. "Cev" arpa demektir. Bu ta'bîr ile de şakî ve fenâ ve süflî olan mu- 
râd olunur. "Girev" rehin demek olup, "hapis" ma'nâsınadır. Ya'ni, ilm-i ilâ- 
hî sâhasına ekilirken buğday ya'ni saîd; ve yâhut arpa, ya'ni şakî olarak 
ekilmiş ise, âlem-i cismâniyyette başka türlü olacağı yoktur. Zîrâ tebdîl-i 
hakâyık mümkin değildir. Nitekim âyet-i kerîmede, Vaaj Juı allî 1^ 'J 3 (Ah- 
zâb, 33/62) ya'ni "Allah'ın sünneti ve kaidesi için aslâ tebdîl bulamazsın!" 
buyurulur. Binâenaleyh ârifin gözü, gerek gündüz ya'ni nûrâniyyet ve ge- 
rek gece ya'ni zulmâniyyet âlemlerinde ancak bu "ayn-ı sâbite" âlemine di- 
kilip kalmıştır. Ve nazarları abdin hakikati olan bu ayn-ı sâbitede mahsûr ve 
mahbûs kalmıştır. 

Ma'lûm olsun ki, hakîkatta vücûd birdir ve o da Hakk'ın vücûdudur. Ve 
bu vücûdun merâtibe tenezzülü ancak rahmeten li'l-esmâ'dır. Ya'ni Zât-ı 
ahadiyyede mahfî ve müstehiek olan sıfat ve esmâ-i ilâhiyye ahkâm ve âsâ- 
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rınm zuhûru içindir. Ve ilk tenezzül-i zatî ilim mertebesine vâki' olup, her bir 
ismin zilli bir sûret-i ilmiyye ile sâbit olmuştur. Bunlara "a'yân-ı sabite" der- 
ler. Onların isti'dâdâtı esmâ-i ilâhiyyenin hâssiyyât ve isti'dâdâtıdır. Binâena- 
leyh isti'dâdât mec'ûl değildir. Çünkü esmâ-i ilâhiyye mec'ûl değildir. Ve bu 
suver ancak Hak tarafından "Künî" emriyle, sür'at-i berkıyye ile mütekevvin 
olur. Binâenaleyh tekvin Hak tarafından değildir; belki kâin olan cânibinden- 
dir. Hak tarafından yalnız bir emir vardır. Nitekim bir kimse oturan uşağına 
"kalk" diye emretse, uşağın kıyâmında âmirin dahli yoktur. Zîrâ kıyâm an- 
cak uşak tarafından olur ve fiil uşağındır. İyi veyâ fenâ kıyâm hakkında âmi- 
re bir hüküm terettüb etmez. Suver-i ilmiyyede böyle iyi veyâ fenâ sûretler- 
de tekevvününde Hakk'ın dahli yoktur; tekvin abd cânibindendir. Hak onla- 
ra yalnız ifâza-i vücûd eder. Ve ifâza-i vücûd ise ancak cûd ve keremdir. 
Binâenaleyh cûd ve kerem sâhibine niçin cûd ve kerem yaptın?" diye i'tirâz 
olunmaz. Belki bu ifâza esnâsmda beğendiklerini alanlara suâl ve i'tirâz te- 
veccüh eder. Nitekim âyet-i kerîmede, o^JU. j*i Ju, V (Enbiyâ, 
21/23) ya'ni "Hakk'a işlediğinden suâl olunmaz ve onlar mes'ûldürler" bu- 
yurulur. Ve diğer âyet-i kerîmede de, b jJ&î \ ji' 'ji'j j^uk u> (Nahl, 
16/118) ya'ni "Biz onlara zulmetmedik ve lâkin onlar nefislerine zulmeder 
oldular" buyurulur. Bu bahsin tafsili, ya'ni sırr-ı kader, Fusûsu'I-Hikem'de 
Fass-ı Üzeyrî'dedir. Ve tekvin bahsi de Fass-ı Sâlihî'dedir. Fakır yazdığım 
şerhte bu bahisler hakkında îzâhât verdim. 



Bu beyt-i şerifte, J~- ya'ni "Geceler gebedir" darb-ı meseline işâret bu- 
yurulur. "Gece"den murâd, zulmet-i cismâniyyettir. Ya'ni, bu zulmânî olan 
cisim hangi bir ayn-ı sabitenin gebesi ise, cemî'-i mevâtında ya'ni dünyâda 
ve âhirette ancak onu doğurdu. Ve ayn-ı sâbitenin sübûtu hakkındaki hükm- 
i ilâhî kazâ-yı Hak'tır. Binâenaleyh bu kazâ-yı ilâhîyi tebdîl için yapılan ted- 
bîrler ve mekrier hep boştur. Bu hakîkata binâen, şâh-ı velâyet imâm Alî 
(k.v,) efendimiz buyururlar ki: uij fiyU* JL*Nı ir i ^> aiuLi ^ 
a^iüi ^asiA Vı OjSC- V icULt öjuji ^>uı ya'ni "Nâs, a'mâl ancak havâ- 
tim hükmüyledir diyerek hâtimeden korkarlar. Halbuki ben fâtihadan korka- 
rım; zîrâ hâtime ancak fâtiha muktezâsı üzerine olur." 
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"Geş" latif ve ra'nâ; ve "hîle" tedbîr ma'nâlannadır. "Hîle-i Hak"tan mu- 
râd, takdîr-i ilâhîdir. Nitekim, j^k ^ ya'ni "Abd tedbîr eder; Allah Te- 
âlâ takdir eder" kavli meşhûrdur. Ya'ni, takdîr-i ilâhîden haberdâr olan kim- 
se, gerek kendisinin ve gerek başkasının latîf ve ra'nâ tedbîrleri ile gönlü hoş 
ve râhat olur mu? 

1051. O tuzak içindedir, hir tuzak kurar; canının hakkı için, ne o kurtulur, ne 
de hu kurtulur! 

O müdebbir olan abd, kazâ-yı ilâhî tuzağı içinde olduğu halde, kendi 
re'y-i tedbîrinden müretteb bir tuzak kurar. Maahâzâ, ey muhatabım, senin 
canının hakkı için, ne o müdebbir olan abd ve ne de onun kurduğu tedbîr 
tuzağı kazâ-yı ilâhîden kurtulamaz! 

Şurrâh-ı kiramdan Ankaravî hazretleri ile, Hind şârihlerinden Muham- 
med Rızâ ve Şeyh Muhammed Efdai, ikinci mısrâ'daki y au- ibâresini y ol>v 
takdirinde kasem olarak almışlardır. Ve yine Hind şârihlerinden Velî Muham- 
med Ekberâbâdî, "Kasem ma'nâsına olmayıp, "Ey müdebbir, senin canın ne 
o tedbîrden ve ne de bu tedbîrden kurtulamaz!" ma'nâsınadır" demiştir. Fa- 
kır, y jw ta'bîrini kasem ma'nâsına almakla berâber, Mesnevî-i ŞetiPm sâ- 
mi'ine hitaben vâki' olduğunu anladım. 



Abdin tedbîri ota; ve o tedbîrin vukü'u ve zevali, otlann bitip dökülmesine 
teşbîh buyurulur. Ya'ni, bu âlem-i şehâdette her ne kadar abdin peyderpey 
birçok tedbîrleri vâki' olur ise de, âkıbet Allah Teâlâ'nın ezelde ilm-i ilâhîsine 
müsteniden vâki* olan kazasının eseri abdin üzerinde câri ve nafiz olur. 
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Bu hâl, evvelki ekin üzerine yeni ekin ekilmesine benzer ki, bu ikinci ekin fa- 
nı ve zâil ve hükümsüzdür; o evvelce ekilmiş olan ekin sağlam ve kuvvetlidir. 

1054. Bvvelki tohum kâmil ve makbuldür; ve ikinci tohum fâsid ve çürüktür. 

1055. Dier ne kadar senin tedbîrin de O'nun tedbîrinden ise de, kendinin hu 
tedbîrini dostun önünde hırakl 

Bu beyt-i şerifte, aJüi ft L^ ol o jjLu u j (İnşân, 76/30) ya'ni "Siz ancak Al- 
lah Teâlâ'nın meşiyyeti taalluk eden şeyi murâd edersiniz" âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. 

1056. D si o tutar ki Ulak yükseltmiştir; nihayet o hiter ki evvel ekilmiştir. 

Ya'ni Hakk'ın bilcümle tedbîrlerin fevkinde tuttuğu kazâsımn te'sîri var- 
dır. Dünyânın kavâid-i tabîiyyesine bak, nihâyet evvel ekilmiş olan tohum 
neşv ü nemâ bulur. 

1057. 6y dost tutucu, mademki Ur dostun esirisin, her ne ekersen Diak için eki 

Ey Hakk'ı seven kimse, mademki sen onun muhabbetinin esirisin, bu 
dünyâ tarlasına amel tohumlanndan her ne ekersen, hâlisan-livechillâh ek; 
amelini nefsânî bir maksat ta'kîb ile icrâ etme! 

J * °W J* V ^ J >J* *f 

1058. Dîırsız nefsin ve onun işinin etrafını dolaşma; her ne ki o Diak işi de- 
ğildir, hiçtir hiç! 

Senin itilâsını kendi fânî arzûlan mukabilinde çalan nefis hırsızının ve 
onun umurunun etrâfım dolaşma, ya'ni ona hizmet etme! Zîrâ Hak için ol- 
mayan amel hiçtir hiç! 

>jZ ^ ijâ ijî ^ Ijjj ^ jjj &\j\J~> 

1059. Ondan evvel ki rûz-İ dîn peyda ola, uMâlik'in indinde gece hırsızı rüs- 
vây olur! 
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"Dîn", âdet, inkıyâd ve cezâ manâlarına olup, burada "rûz-i dîn", yevm-i 
cezâ demektir ki, yevm-t kıyamet murâd olunur! 

Bu beyt-i şerîf, yukarıdaki 1057 numaralı bey ite merbuttur. Yevm-i cezâ 
zahir olmazdan evvel, her ne ekersen bu hayât-ı dünyeviyyede Hak için ek; 
amellerini makâsıd-ı nefsâniyye üzerine binâ etme! Zîrâ Mâlikü'l-mülk olan 
Hakk'ın indinde, zulmet-i dünyâda ihlâs-ı kalbi çalan nefis hırsızı rezîl ve 
rüsvây olur. "Mâlik"ten murâd Hak'tır; ve "gece "den murâd, dünyânın zulü- 
mât-ı tabîiyyesi; ve "hırsız"dan murâd, nefistir. 

1 060. Ontın tedbîri ve fenni Üe çalınmış eşya adi günü onun boynunda kalmış 
^ 1065 ^ olur! 

"Çalınmış eşyâMan murâd, makasıd-ı nefsâniyyeye tebean yapılmış olan 
a'mâl ve ef âldir ki, bu arazların sûretleri yevm-i kıyâmette zulmânî olarak 
zahir olur. Eğer bunlar Hak için yapılmış olsa idi, onların sûretleri nûrânî ve 
hakkânî olacak idi. Binâenaleyh nefis, Mâlik'e âit olan bu a'mâl-i dünyâ ge- 
cesinde birtakım hile ve tedbîrler ile kendi tarafına celb etti ve çaldı; ve adi 
günü âhirette de bu a'mâl suver-i kabîha iktisâb ederek onun boynunda kal- 
dı. Nitekim âyet-i kerîmede, "^»j u ^ jr (Müddessir, 74/38) ya'ni 
"Her bir nefis kesb ettiği şey sebebiyle rehinedir" buyurulur. 

-Ufi ^b jl f b jtk> 17 j&ç*- j l Jİp OİjI^a -W? 

1061. Onun tuzağından başka bir tuzak koymak için, yüz bin akıl birlikte sıç- 
rarlar. 

Halk-i cihan sırr-ı kadere vâkıf olmadıklarından, Hakk'ın bu sırr-ı kaderi- 
nin tuzağından başka kendi re'y ve tedbîrleriyle bir tuzak kurmak için, yüz 
binlerce ehl-i akıl ve tedbîr, hep beraber "mücâdele-i hayâtiyyedir" diyerek 
sıçrayıp dururlar; fakat neticede hepsi sırr-j kadere hizmet ederler. 

1062. ödendi tuzaklarını pek muhkem ve kâfî bulurlar; ne vakit çörçöp rüzgâ- 
ra bir kuvvet gösterir? 

Ya'ni ehl-i akıl ve tedbîr olan kimseler, kendi re'y ve tedbîr tuzaklarını çok 
muhkem ve tedvîr-i umûr için kâfî görürler. Halbuki, onların çörçöp kabîlin- 
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den olan bu re'y ve tedbîrleri, şedîd bir rüzgâr mesabesinde olan kazâ ve ka- 
der-i ilâhîye karşı ne vakit bir mukavemet gösterebilir? 

1063. Sğer sen der isen ki, ^Varlığın fâidesi ne olur?"; ey anûd senin suâlin- 
de fâide var dır \ 

Ya'ni sen der isen ki, "Mâdemki iş ve te'sîr cismâniyyet âleminden evvel 
mevcûd olan kazâ ve kaderindir ve dünyâda zuhûr edecek olan ahkâm ve 
âsâr ilm-i ilâhî sâhasına ekilen tohumların semerâtıdır; binâenaleyh ehl-i akıl 
ve tedbîrin çırpınmaları boştur; şu halde âlem-i cismâniyyetin ve bu vücûd-i 
izâfî âleminin halkındaki fâide nedir? Bu hâl hâsılı tahsîl kabîlinden abes bir 
şey olmaz mı?" Biz de cevâben deriz ki: Senin evvelâ ilminde peydâ olan bu 
suâli, lafız ve savt ile dışarıya çıkarıp ortaya koymanda dahi fâide vardır. Zî- 
râ, "Mâdemki bu suâl senin ilminde ve zihninde idi, niçin lafız ve savt kisve- 
sine bürüyüp dışarıya çıkardın?" diye biz de sana aynı suâli sorarız. 

1064. Sğer senin hu suâlinin fâidesi yoksa, hunu fâidesiz ahes olarak niye din- 
leyelim? 

Ya*ni, eğer senin evvelâ ilminde sabit olan bu suâlinin cismâniyyet âlemi- 
ne böyle lafız ve savt ile izhârında bir fâide yoksa, bunu bir faideye âid ol- 
madığı halde niçin abes ve hâsılı tahsil kabîlinden dinleyelim? 

1065. Ve eğer senin suâlinin hirçok fâiâeleri varsa, imdi cihân nihayet niçin 
fâidesizdir? 

Ey sâil iyi düşün, eğer senin bu suâlinin lafız ve savt ile âlem-i cismâniyye- 
te çıkarılmasında birçok fâideler var ise, o halde ilm-i ilâhîde sâbit olan bu âle- 
min "vücûd-i ümî"den "vücûd-i aynî ve hâricî"ye çıkması niçin fâidesiz olsun? 

1066. Ue eğer cihân hir cihetten fâidesiz ise, diğer ciheûerden -pür-âidedir . 

Ya'ni, vücûd-i âlem, ilm-i ilâhîde sâbit olan şeylerin zuhûrundan ibâret 
olup, onun hâricinde hiçbir şeyin zuhûru mümkin olmadığına göre, vehleten 
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fâidesiz ve hâsılı tahsil sûretinde görünür, fakat ilim mertebesinde sâbit olan 
vücûd-i âlemin fiilen ve gayriyyet libâsı ile zuhûru birçok fâidelere âiddir. Me- 
selâ bir ressam, zihninde bir resim levhası tasavvur eder ve bu levhanın tül 
ve arzı ve resmin vaz'iyyeti ve renkleri, velhâsıl bilcümle teferruatı hakkında 
karar verir. Bu levhayı, ressam dâimâ kendi ilminde tekarrur eden şeylerden 
fazla bir şey görmez. Bu cihetle, bu levha ressama göre hâsılı tahsil kabilin- 
den olur; fakat levhanın vücûd-i hâricisi, ressamın müşahedesine evvelki 
zevkten fazla bir zevk verdiği cihetle bu zuhûrda fâide vardır ve bu cihetten 
bu zuhûr fâideye âid olur. Binâenaleyh, fâide ile fâidesizlik ancak nazar-ı i'ti- 
bâra göre değişir. Nitekim âtideki beyitlerde îzâh buyurulur. 



1067. Senin fâiâen eğer hcnim için fâide değil ise, mademki sana f aidedir, on- 
dan durma! 

1068. Dtüsn-i ^ğûsuf her ne kadar ihvana zâid olan abes idiyse de, bir âlem 
için fâide idi. 

"Âlem", cihan ma'nâsına olur ve âhirindeki "yâ" vahdet ma'nâsına alınırsa 
"bir âlem" demek olur. Ya'ni, Yûsuf un güzelliği bir âlem için fâideli idi. Mese- 
lâ Züleyhâ ve Züleyhâ'nın başına toplanan kadınlar, hüsn-i Yûsuf u temâşâdan 
zevk aldıkları için, bu âleme göre fâideli idi. Fakat Hz. Yûsuf un biraderleri onu 
kıskandıkları cihetle, onların nazarlannda onun güzelliği zâid ve abes idi. 

Ve eğer "âlimî" "ilinTden ism-i fail olur ve âhirindeki "yâ" ta'zîm için olur- 
sa ma'nâ şöyle olur: Yûsuf un güzelliği ulûm-i ledünnîye vâkıf bir âlim-i azîm 
olan Ya'küb (a.s.)a göre fâideli idi; zîrâ onda Hakk'ın tecellî-i cemâlîsini mü- 
şâhede ederdi. Fakat Ya'küb (a.s.)ın Hz. Yûsuf a olan muhabbeti ve teveccü- 
hü, biraderlerinin adâvetine sebep olduğundan, onlara göre Yûsuf un güzel- 
liği zâid ve abes idi. 

1069. ^Dâvüâ'a mensûb olan lahn öyle mahbûb idi; fakat mahrum üzerine ço- 
mak sesi idil 

Ya'ni, Dâvûd (a.s) mezâmîr-i Zebûr'u, latîf ses ve güzel nağmeler ile okur 
idi ve onun sadâsı ve nağmeleri mü'minler için pek mahbûb ve müessir idi; 
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fakat hidâyet-i Hak'tan mahrûm olan münkirlere davul çomağının sesi gibi 
gelir idi ve onu sevmezler ve asla müteessir olmazlar idi. 

suyu âh-ı hayâttan ziyâde idi; lâkin mahrûm ve münkir üzerine kan 

[1075] 

Nil suyu, Mısır'ın sıcaklığından vücûdlarda hâsıl olan harâret sebebiyle, 
susuzlara âb-ı hayâttan daha ziyâde lezzetli gelir idi; fakat mu'cizât-ı mûse- 
viyyeden olmak üzere bu lezzet Benî îsrâîl'in susuzlarına mahsûs olup, hidâ- 
yet-i Hak'tan mahrûm olan ve nübüvvet-i mûseviyyeyi inkâr eden Kibirler' e 
kan olur idi. 

1071. uMü'minler üzerine şehitlik diriliktir; münâfık üzerine ölmek ve parça 
parça olmaktır. 

"Jendegî" pâre pâre olmak ma'nâsınadır. Ya'ni, hayât-ı sûrînin küffâr tara- 
fından izâlesi, mü'minlere göre şehitliktir ve şehitlik ise diriliktir. Nitekim Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm' de buyurur: *uî JÎ ot y \ J]i J-JL j jVJ \J jis % (Bakara, 
2/154) ya'ni "Allah yolunda kati olunan kimselere ölüdürler demeyin; belki di- 
ridirler." Fakat kâfirler bir mü'mini öldürdükleri vakit, kendi akıllarınca, "Öl- 
dürdük ve parçalayıp cezâsını verdik!" diye sevinirler. Ve münâfıklar kâfirler- 
den daha şedîd olduklanndan, onlar dahi kâfirlerin nazarlarına iştirâk ederler. 

1072. Söyle, âlemde hir ni'met nedir ki, ondan hir ümmet mahrum değinirler. 

Ya'ni, âlemde bir kısım halkın mahrûm olduğu bir ni'met var mıdır? Me- 
selâ îmân bir ni'met-i ilâhîdir. Zîrâ mü'min olan için ye's-i adem yoktur. Ve 
hayât-ı dünyeviyyede kendisine isabet eden belâlardan müteselli olur ve 
ölüm, nazarında o kadar korkunç bir şey değildir. Kâfirler ve münâfıklar ise 
bu ni'metlerden mahrûmdurlar. Zîrâ bu ni'met onlara fenâ gelir. Ve gıdâ ve 
şâir husûslarda da böyledir. Meselâ ba'zı kimselere ba'zı meyveler lezzetli ge- 
lir; ba'zı kimseler ise onları hiç sevmezler. 

1073. Öküz ve eşek için şekerden ne j aide var; her can için haşka hir küt vardır! 
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Ya'ni öküzün ve eşeğin gıdâsı şeker değildir, onlar bu ni'metten anlamaz. 
Meselâ "Eşek hoşaftan ne anlar!" darb-ı meseli meşhûrdur. Zîrâ her cânın 
kendisine lâyık olan başka başka gıdâları, ya'nj saîdin gıdâsı başka ve şaki- 
nin rızkı ve gıdâsı başkadır. Saîd, Hakk'ın oyjı^ ijîsr (Mü'minûn, 23/51) 
ya'ni "Tayyibât cinsinden yeyiniz!" emrine ittibâa'n, rızkını tayyib ve helâl 
olan şeylerden intihâb eder. Şakı ise, 'âjsJJj oiLİİ (Nur, 24/26) mucibince, 
Hak Teâlâ'nın habîs addettiği şeyleri ve hafâmı kendisine gıdâ ittihâz eder. 



1074. Jfakat eğer o kut onun üzerinde ânz ise, imâi nasihat etmek onun için 
râİzdir. 

"Râiz", lügatta atı serkeşlikten alıkoyan biniciye derler. Ya'ni, saîd olan bir 
canın gıdâsı ba'zan bu dünyâ-yı süflide şakîlerin canlarının gıdâsı olur ve bu 
gıdâ onun gıdâ-yı aslîsi değil, belki gıdâ-yı ârızîsidir. Böyle bir kimsenin ca- 
nı, dünyânın izzetine ve mansıbına ve malına ve cemâl-i fânîsine meclûb 
olup, nûr-i Hak'tan ibâret olan gıdâ-yı aslîsini unutmuştur. Binâenaleyh böy- 
le bir kimseye nasîhat etmek, râizlik vazîfesini îfâ eder. Ve nasîhat azgın bir 
nefsi bu azgınlık ve serkeşlikten men' ettiği cihetle bir râiz mesâbesindedir. 
Ve canı saîd olup, muvakkaten mülevvesâta dalmış olan kimsenin bu mara- 
zı ârızîdir ve ârızî olan bir hastalık ise tedâvî ile zâil olur. 

o jî >y>- oT<T i jIjjj as* / c~- c-ib JS* js> jfi j\ / Lr S û 

1075. ^ir kimse gibi ki, marazdan naşı çamuru sevdi, gerçi zanneder ki mu- 
hakkak o onun kütüdür. 

Bu hâl-i ârızî, hastalıktan dolayı toprak yemeyi seven kimseye benzer. Bu 
maraza mübtelâ olan toprağı kendisine bir gıdâ olur zanneder. 

J*j* ^j* j- 5 c£jj c^»\ ^ / j> tj f J^\ oy 

1076. S^slî olan gıdayı unutmuştur; yüzü maraz gıdasına getirmiştir. 

O kimse, gıdâ-yı tabîî-i beşerîsini unutmuş ve yüzünü hastalığın îcâbı olan 
toprağa çevirmiştir. 



1077. Şerbeti hırakmış zehir içmiştir; illet kütünü o gıdâ-yı lezîz yapmıştır. 
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Binâenaleyh o kimse, latîf olan şerbeti bırakıp zehir içmiştir; ve illetin 
gıdâsı olan o toprağı gıdâ-yı leziz ittihâz etmiştir. Nitekim hadîs-i şerifte, 
t> ö ^ u ^ ^ y s o* ya'ni "Toprak yiyen kimse, gûyâ kendi nef- 
sinin katline muîn oldu" buyurulur. 

1078. H^eşer küt-İ aslîsi Diudanm nurudur; hayvanı olan gıda ona lâyık de- 
ğildir. 

"Nûr-i Hudâ"dan murâd, nûr-i ma'rifettir. "Gıdâ-yı hayvânTden murâd, 
şer'in ta'yîn ettiği had mikdârından fazla olan taâmdır ki, bu mikdâr nefsin 
telezzüzü için ihtiyâr olunur. Ve bu mikdâr sıfât-ı nefsâniyyenin galebesine 
sebep olduğu cihetle, ma'rifet-i ilâhiyye için mahlûk olan insana lâyık değil- 
dir. Nitekim bunun mazarratını cenâb-ı Pîr efendimiz bir gazellerinde şöyle 
buyururlar: 

"Senin canının kuşu, taamdan ve hadden fazla tokluktan bu cisim yumurtası 
içinde kalmıştır. Bu cisim yumurtası içinden çık; tâ ki kanatlann büyüsün! Va- 
kıa, orucun safrası başın hayâlini çoğaltır; fakat işte böyle hayâlden yed-i bey- 
zâyı bulurlar!" 

3 ^ M 3 J3J ->J^ ^ <5> ^ W> ^ j 1 ^ 

1079. jfokat illetten dolayı gönül huna düştü ki, o gündüz ve gece hu su ve ça- 
murdan yer. 

Ya'ni, bu derece gıdâ-yı hayvânîye mübtelâ olmak insana lâyık olmadığı 
halde, maraz-ı kalbî sebebiyle o insan dâimâ telezzüz-i nefsânîsi olan suya 
ve çamura mübtelâ olmuştur. "Su ve çamur" dan murâd, topraktan hâsıl olan 
gıdâların kâffesidir. 

10^80. ^üz sarı ve ayak zaîf ve kaHb hafîf; ^>*i\ oli *L-Jlj gıdası nerede? 

Ya'ni, sudan ve çamurdan mütehassıl gıdâ ile telezzüzât-ı nefsâniyyesine 
mübtelâ olan kimse, san yüzlü ya'ni huzûr-i evliyada utanmış ve ayağı zaîf 
ya'ni tarîk-ı Hak'ta yürüyemez ve kalbi hafîf ya'ni maârif-i ilâhiyye yükünü 
kalbinde taşıyamaz bir haldedir. Nûr-i rabbânî olan gıdâ-yı semavî nerede? 
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jÇJı oii frUJij (Zâriyât, 51/7), Ve'z-Zâriyâti sûre-i şerîfesinde olup, "Yol- 
lar sâhibi olan semâya kasem ederim" ma'nâsınadır. 

Her biri birer âlem olan, fevkimizde parlayan yıldızların azîm mahrekleri ve 
gözümüzün görmediği kuyruklu yıldızların mahrekleri birer yol olup, ilm-i 
hey'et'e vâkıf olanlar, bu yollann azamet ve kesretiyle berâber birbirlerine in- 
dirâcına ve yekdiğerinin mahreklerini kat' ettikleri halde bir intizâm-ı tâm tah- 
tında müsâdemesizce her birinin kendi felekleri üzerinde seyrlerine hayret 
ederler. Bu ecrâmın yekdiğerleriyle olan irtibât-ı ma 'nevî ve rûhânîlerini an- 
cak Cenâb-ı Hak bilir. 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri buyururlar ki: "Bu âyet-i kerî- 
mede, lisân-ı işâretie "semâ"dan murâd, ulüvvdür. Ve "yollarMan murâd, 
uiûm-i ilâhiyye yollarıdır." 

Hülâsa-i ma'nâ budur ki: "Gıdâ-yı hayvânîye müteveccih olan kimsenin 
yüzü san ve şermende olup, Hakk'ın hâs kullarının meclisinde oturamaz; ve 
ayağı zaîftir, Hak yolu tarafına gidemez; kalbi metânetsizdir, ma'rifet-i ilâhiy- 
ye yükünü kaldıramaz. Böyle bir kimse için ulûm-i ilâhiyye gıdâsı nerede?" 

c.. M ^T j ^ ^ ö\ ösjj>- c—Jji 0L^L>- tj\j& oT 

1081. O devlet hâslarının gıdasıdır; onu yemek hoğazsız ve aletsizdir. 

O gıdâ-yı âsumânî olan ulûm ve maârif-i ilâhiyye, Hakk'a yakınlık devle- 
tine nâil olan hâs kullara mahsûstur. O gıdâyı yemek için boğaza ve el ve 
ağız ve diş gibi a'zâlara; ve o gıdâyı istihsâl için değirmen ve ocak ve tence- 
re ve ateş gibi âletlere ihtiyâç yoktur. 

1082. Cjüneşin gıdası arşın nurundan; hasûdların ve şeytanların, ferşİn duma- 
nından oldu. 

"Güneş'ten murâd, veliyy-i âriftir. "Arş"tan murâd, "hakîkat-i muhamme- 
diyye"dir ki, j^'ı J* '^J\ (Tâhâ, 20/5) ya'ni "Rahman arş üzerine müs- 
tevî oldu" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulduğu üzere, zât-ı Hak, rahmeten- 
li'i-esmâ' mertebe~i ahadiyyesinden hakîkat-i muhammediyye mertebesine bi't- 
tenezzül müstevî oldu. "Nûr"dan murâd, ulûm-i ledünniyyedir. Zîrâ nûr hissî 
zulmeti izâle ettiği gibi, ilim de zulmet-i cehli ve ma' nevî olan karanlığı izâle 
eder. "Hasûdlar"dan murâd, evliyânın merâtib-i ma' neviyy elerini çekemeyen 
kimselerdir. Ve "şeytanlardan murâd, halkı Hak'tan teb'îd ve nefis tarafına 
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meyi ettirmeğe sa'y edenlerdir. Hülâsa-i ma'nâ budur kî: "Velînin gıdâsı, hakî- 
kat-i muhammediyyeden nâzil olan ulûm-i ledünniyyedir; hasûdların ve şey- 
tanların gıdası ise arzın buhânndan ve rutubetinden hâsıl olan mevâddır." 

1083. Diak, şehîdler hakkında n< 3lızıklanırlar" huytırdu; o gıda için ne ağız 
oldu ne iahakl 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Âl-i İmrân'da vâki, iÇ\ «Lı j ijLi '^âJi VLÜJ Vj 
öjtjj IÇ~\ a j> (Âl-i îmrân, 3/169) ya'ni "Allâh yolunda öldürülenleri 

ölü zannetmeyin, belki diridirler,* Rablerinin indinde rızıklanırlar" âyet-i kerî- 
mesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerîme, I. cildin sonlarına doğru Hz. Ali 
(k.v.) kıssasında da geçti. Burada, agdiye hakkında hülâsaten biraz îzâhât 
i'tâsı fâidelidir. 

Malûm olsun ki, gıda ya sûrî veyâ ma'nevî olur. Gıdâ-yı sûrî iki nevi'dir: 
Birisi, âlem-i kesâfetten hâsıl olan gıdâdır ki, alelumûm rûh-i hayvânî ondan 
kuvvet bulur. Ve diğeri, âlem-i letafetten olan gıdadır ki, bundan hem rûh-i 
inşânı ve hem de cisim mütezevvik ve müteğaddî olur. Nitekim bu rızık hak- 
kında, ^ c-üi ya'ni "Ben Rabbim'in indinde gecelerim; beni 
yedirir ve içirir" buyururlar. Ve bu nzık hâzır olarak geldiği cihetle, istihsâli 
âlâta muhtâç değildir. Ve âlem-i letâfetten hâsıl olmakla, vücûd-i berzahı ile 
eki olunup, bu cism-i kesifin ağzına ve a'zâlarına ihtiyaç yoktur. Ve âlem-i 
letâfetten olan gıdanın te'sîri, âlem-i cisme nazaran iki derece iledir. Ondan 
ya cisim kuvvet bulur, veyâhut bulmaz. Eğer cisim kuvvet bulursa, o muhak- 
kak sûrî gıdâdır; ve eğer kuvvet bulmazsa ma'nevî gıdadır, ya'ni bir ma'nâ- 
nın o sûretie zuhurundan ibârettir. Meselâ bir kimse rü'yâsmda süt içse ve 
uyandığı vakit mi'desinde süt eseri bulunmasa, ilim ile te'vîl olunur ve ilim 
gıdâ-yı ma'nevîdir. Ve eğer mi'desinde süt bulunursa, o mahz gıdâdır. Nite- 
kim evliyâdan ba'zılarına vâki* olmuştur. îşte, şühedânın irzâk olundukları 
rızık, vücûd-i berzahı ile tena'um olunan bu nzıktır. Gıdâ-yı ma'nevîye gelin- 
ce, bu gıdâ doğrudan doğruya rûh-i insânînin gıdâsı olan nûr-i ma'rifet ve şa- 
râb-ı aşk-ı ilâhîdir ki, onun âsârı cemî-i mevâtında zâhir ve hükmü cismâniy- 
yet ve berzah ve rûh âlemlerinde câridir. 

1084. ğöniil her hir yârdan Ur gıda yer; gönül her lir ilimden hir safa götürür. 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



Gönül her bir yâr ve refikten bir gıdâ ya'ni huy kapar; ve keza gönül her 
bir ilimden bir safa alır. Ya'ni refik sâlih ise, gönül ondan güzel huylar alır; 
ve fâsık ise, ondan fena tabiatlara meyi eder. Ve kezâ gönül her bir ilimden 
bir zevk ve safâ kesb eder. 

1085. Dier hir adamın sureti hir kâse gibidir; göz onun manasından hir has- 
sâsedir. 

Her bir adamın sureti mazhar-ı esma' ve sıfât-ı ilâhiyye olduğundan, içi 
taam ile dolu olan bir kâseye benzer. Ehl-i ma'nânın kalb gözü o sûretin 
ma'nâsından, ya'ni mazhar olduğu esmâ' ve sıfât-ı ilâhiyyeden bir hassâse- 
dir, ya'ni o ma'nâyı ziyâde idrâk edicidir. 

^y CS-J j* ö\J lSjj^ tSji?? ^ j* ^ $ 

1086. Dier hir kimsenin likasından hir şey yersin; ve her karinin kıranından 
hir şey götürürsün. 

İmdi, mâdemki sûret-i insâniyyeden her biri içi taâm dolu bir kâsedir; her 
bir kimseye mülâki olduğun vakit, onun kâsesinden bir gıdâ-yı ahlâkî yersin. 
Ve her karinin mukârenetinden de kendi kâse-i vücûduna bir şey nakl eder- 
sin. Zîrâ tabiat sarıktır, farkında olmadığı halde musahibinden mutlaka bir 
şey alır. Onun için âyet-i kerîmede, '^Ûji ? ı jfj (Tevbe, 9/1 1 9) ya'ni "Sâ- 
dıklar ile berâber olun!" Duyurulur. Ve Türkçe'de, "Üzüm üzüme baka baka 
kararır" darb-ı meseli meşhûrdur. 

OtÂ ^Jj J\ ^ j* jıj ^ a ^ « j 1 ^- û y? 

1087. 1) aktaki yıldız yıldıza mukârin oldu, muhakkak her ikisinin lâyıkı olan 
eser doğar. 

Ya'ni iki şey birbirine mukârin olduğu vakit, mutlaka onlardan bir münâ- 
sib eser husûle gelir. Bu, tabiatta kâide-i umûmiyyedir. Hattâ ilm-i nücûm 
kaidesine nazaran, iki yıldız birbirine mukârin olunca, her ikisinin isti'dâdma 
göre saadet ve nühûset ve ihtirâk gibi mutlaka bir eser tevellüd eder. 

1088. Srkek ve kadının mahir eneti gibi ki, heşer doğar; ve taşın ve demirin 
mukârenetinden kıvılcım olur. 
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1089. Ue toprağın yağmurlar ile mukârenetinâen meyveler ve yeşillikler ve fes- 
leğenler; 

1090. yeşilliklerin âdemîye mukârenetinâen gönül hoşluğu ve gamsızlık ve 
meserret; 

1091. T'e meserretin bizim canımıza mukârenetinâen, bize güzellik ve ihsan 
âoğar. 

1092. Te/errüoîen î>İ2tnx muradımız hâsıl olduğu vakit, bizim ecsâmımız yeme- 
ğe kabil olur. 

Ya'ni yeşilliklere ve bağlara çıkıp teferrüc ve tebdîl-i hava ettiğimiz vakit, 
iştihâmız açılıp, cismimize gıdâ yemek arzûsu ve kabiliyeti gelir ve vücûdu- 
muz kanlanır. 



1093. Ö^Cırmızı yüzlülük kanın mukârenetinâen olur; ve kan gül renkli latîf 
güneşten olur. 

Ya'ni, fenn-i tıb mucibince, güneş kandaki küreyvât-ı hamrânm tezâyü- 
düne ve kanın kuvvetlenmesine sebep olur. 



1094. ^Renklerin en iyisi kırmızdık olur; ve o güneştendir ve ondan erişir. 

1095. Dier bir yer ki jlühal'e mukârin oldu, çorak oldu ve zirâata mahal ol- 
madı. 

tlm-i nücûm ahkâmına göre, Zühal yıldızının tab'ında nühûset olduğun- 
dan, arzın ona mukârin olan mahallinde çoraklık husûle gelip, orada zirâat 
yapmak mümkin değildir. 
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1096. Dttifâktan kuvvet fiile gelir; şeytanın ekl-i nifaka mukâreneti gibi. 

îki şey yekdiğerine mukârin olup ittifak ettikleri vakit, onların istibdadın- 
da bilkuvve mevcûd olan şey fiilen zâhir olur. Nitekim bu hakikatin misâlle- 
ri yukanda geçti. Meselâ çelik ile çakmak taşının iktirân ve ittifakından, taş- 
ta bilkuvve mündemiç olan kıvılcımlar zâhir olur. Ve kezâ iki ağacın şiddetle 
yekdiğerine delk ve temâsından, onlarda bilkuvve mündemiç olan harâret ve 
ateş zuhûr eder. Zîrâ isti'dâdlan böyledir. Eğer bu şiddet-i temâs iki su, veya 
bir taş ile bir su aralannda olsa böyle bir eser çıkmaz. Ondan, isti'dâdlarına 
göre başka bir eser hâsıl olur. Bunun gibi, ezelde nifakı sâbit olan bir adama 
şeytânın mukârenetinden de, o adamın bilkuvve isti'dâdmda olan dalâlet ve 
fesâd zuhûra gelir. 

1097. ma'naİar için, hejt dokuzuncu felekten tak ve turumsuz, tak ve tu- 
rum vardır. 

Ankaravî hazretleri, "tak" ve "turum" kelimelerinin ayrı ayn ma'nâlarını 
beyân edip, bu terkibin, kat kat olan evler ve çardaklar ve kasırlar ma'nâsı- 
na geldiğini beyân buyururlar. Hind lügatlan, bu terkibi tumturak ve kerr u 
fer ma'nâsma geldiğini beyân ettiklerinden, Hind şârihleri de bu beyitin şer- 
hinde bu ma'nâyı almışlardır. Ve bu ma'nâ fakirce de müreccah görünür. 
"Dokuzuncu felek"ten murâd, ilm-i hey'etin bahs ettiği fezâdaki eflâk değil- 
dir; belki âtide gösterilen feleklerdir: 1, Hakîkat-i muhammediyye, arş ve 
mertebe-i vahdet. 2. Hakîkat-i insâniyye, a'yân-ı sâbite âlemi ve mertebe-i 
vâhidiyyet. 3. Felek-i ervâh. Bunlar âlem-i emrdendirler. 4, Felek-i misâl. 5. 
Fekk-i esir. 6. Felek-i ateş, harâret. 7. Felek-i mâ, su. 8. Felek-i havâ, gaz. 
9. Felek-i hâk, toprak. Bunlar da âlem-i halktandır. 

Beyt-i şerifin hülâsa-i ma'nâsı böyle olur: "Bu mukârenet ve ittifâk kaide- 
sinin yukarıdaki misâllerde beyân olunan âlem-i halktaki tumturaklarından 
ve kerr u ferrlerinden başka, vücûd-i hakîkînin mertebe-i vahdeti olan hakî- 
kat-ı muhammediyye feleğinden nâzil olan tumturak ve kerr u fer vardır ki, 
bunlar aslîdir ve bu âlem-i zâhirde vâki' olan tumturakların köküdür. 

1098. Dialkın tak ve turumu hir ariyettir; emrin tak ve turumu hir mâhiyettir. 
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Âlem-i halktan olan feleklerin debdebe ve ihtişamı, dokuzuncu felekten 
nâzil olan bir ariyettir. Âlem-i emrin ya'ni şuûnât-ı ilâhiyye âleminin tumtu- 
râkı ise aslî ve hakîkîdir. 

1099. Tumturak için zillet çekerler; izzet ümîâi üzerinde, zillet İçinde hoşturlar. 

Halk-ı âlem, dünyânın debdebe ve ihtişâmı için türlü türlü zilletlere kat- 
lanırlar ve bu izzete nâil olacaklan ümîdi ile zillet içinde hoş ve şikayetsiz 
yaşarlar. 

1 100. ğam olan on günlük izzet ümîdi üzerinde, kendilerinin hoyunlannı gam- 
t 1105 ^ dan iğ gibi yapmışlardır. 

"Hudûk" tabîatın perâkende ve perîşân olması ve gam ma'nâsınadır. 
"Dük" "iğ" dedikleri, iplik bükülen ince uzun bir âlettir. Ya'ni, esasen kendi- 
si tab'a perîşânlık ve gam veren izzet-i dünyâ ümîdi üzerinde halk, gamdan 
boyunlarım zaîfletip incecik bir hâle getirmişlerdir. 

1101. ü^fasıl hur aya gelmezler ki, hu izzet içinde -parlak güneş alan henim! 

Bu beyt-i şerifte, dünyânın fânî olan izzetini elde etmek için ekâbir ve ağ- 
niyâ kapılannda kendilerini tezlîl eden kimseler hakkında, hâiz oldukları hilâ- 
fet-i ilâhiyye ve verâset-i muhammediyye makamının verdiği salâhiyyete bi- 
nâen ve zât-ı şerirlerine işâreten buyururlar ki: "îzzet-i hakîkiyye talihleri na- 
sıl buraya ve benim huzûruma gelmezler ki, ma'nâ-yı izzet içinde parlak gü- 
neş olan benim!" Nitekim âyet-i kerîmede, '^PG <Wİ> sjJ» <Î0 (Münâfikün, 
63/8) ya'ni "izzet Allâh için ve onun Resulü İçin ve mü' mihler içindir" buyu- 
rulur. Ve izzet-i hakîkiyyenin parlak güneşleri, enbiyâ ve onların vârisleri olan 
evliya hazerâtıdır. Cenâb-ı Pîr'in bu ma'nâda Dîvan-ı /teZtfrlerinde birçok ak- 
vâl-i şerîfesi vardır. Ezcümle, sâliklerine hitaben bir beyitte şöyle buyururlar: 

"Zât-ı pâkim ve hakîkî saltanatım güneşinin hakkı için ki, ben seni bırakmam, 
lutfiîe a'lâ ederim!" 
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Ve diğer bir beyitlerinde şöyle buyururlar: 
Nazmen tercüme: 

"Ben o tâbûta giden şâh değilim tahtından, 
"Hâiidîne ebedâ "dır rakam-ı menşurum!" 

1102. ğüneşin maşnkı zift renkli burçtur; bizim güneşimiz maşrıklardan hâ- 
riçtir. 

Sûrî güneşin maşnkı, tabiatı simsiyâh olan fezâda kâin bir burçtur. Bizim 
hakikatimizin güneşi, böyle maddî ve sûrî maşrıklardan hâriçtir. 

1103. Onun maşnkı, onun zerrelerine nisbettir; onun zâtı ne zahir oldu, ne 
aşağıya gitti 1 . 

"Onun maşrıkTndan murâd, vücûd-i vâhid-i Hakk'ın mertebe-i vahdeti 
olan haMkat-ı muhammediyyedir. "Onun zerrelerinden murâd, hakâyık-ı 
enbiyâ ve evliyâdır. Ya'ni, bizim bu zamanda ma'nâ-yı izzet içinde zâhir olan 
güneşimiz, parlak güneşimizin zâtı değil, belki zillidir. O hakikatin zâtı ve 
"ayn"ı ne tulü' etti ve. ne de gurûb eyledi. Zîrâ a J\ â^Jj c~*£ u ouVi ya'ni 
"A'yân vücûd kokusunu konamamıştır" fehvâsınca, vücûd kokusunu kok- 
lamamış olanlann, tulü' ve gurûb sıfatlarıyla ittisâflan mümkin değildir. 

1104. Diz ki, onun zerrelerinin ziyâde arkada kalmışıyız, her iki âlemde göl- 
gesiz güneşiz. 

Biz ki, o hakîkat-i muhammediyye zerrelerinin çok arkada kalmışı ve âhir 
zamâna yakın olarak gelmişiyiz-, o hakikate vâris olmamız cihetinden dünyâ- 
da ve âhirette gölgesiz güneşiz. 

1105. SAdbdir ki, yine şemsin etrafını dönüyorum; hu sebeh de şemsin f enin- 
den oldu! 
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Hind şârihlerinden îmdâdullâh (k.s.) buyururlar ki: ""Şems "ten murâd, 
hakîkatü'l-hakâyıktır.Ve onun zımnında Şemseddîn-i Tebrîzî hazretleri cani- 
bine de bir nazar vardır. Hz. Mevlânâ'nın kaidesi öyle vâki' olmuştur ki, 
"şems" lafzını kinaye tankıyla ba'zan hakîkatü'l-hakâyıka ıtlâk ederler ve 
gah Hz. Risâletpenâh (a.s.) Efendimize ve ba'zan aşka ve ba'zan ma'şûka 
ve ba'zan bunların gayrine ıtlâk ederler ki bunlar zevkan fark olunurlar ve 
her ne vakit "şems" veya "âfitâb" zikr edilmiş olursa, Şems-i Tebrîzî hazret- 
leriyle vâki' olan sâbık ülfetlerin hâtırasıyla silsile-i şevkleri harekete gelir. 
Ve âfitâb-ı hakîkînin tezekkürü, onu ondan kapar ve kendilerini envâr-ı 
şems tecelliyâtının mahkûmu görürler. Şüphesiz vâlih ve hayrân olarak 
söylerler." 

Bu i'tibârla, hülâsa-i ma'nâ böyle olur: "Ya'ni, ben gölgesiz güneş oldu- 
ğum halde, yine Şems-i Tebrîzî hazretlerinin etrafını devr ediyorum. Bu devr 
ve teveccühün sebebi de, o hazrete vâki' olan tecelliyât-ı ilâhiyye nûrunun 
benim kalbime aksindendir. Bu akis beni o sebep tarafına çeker." 

^\aa:A i-$-*** J->- _j Jİ jt-* jdia* i-£*r"* ji (j*-*-^ 

1106. <Şems sebepler üzerine muttali' olur; sebeplerin ipi âe ondan munkah'âır. 

Cenâb-ı Şems-i Tebrîzî bu sebepler üzerine muttali 1 olur; sebeplerin ipi 
olan aks-i envâr dahi yine onların tasarrufu yüzünden munkatı'dır. Menâ- 
kıb-ı Sipehsâlafda zikr olunduğu üzere, cenâb-ı Şems-i Tebrîzî hazretleri 
ma'şûkân-ı Hak'tan olup, mazhar olduğu tecelliyâtı halktan setr eder ve ken- 
di tarafına incizâba sebep olan akis iplerini kat' ederdi. Nitekim Konya'da 
kendilerini inkâr eden birtakım kimselerin yüzünden ansızın tagayyüb bu- 
yurdular, însân-ı kâmil cemî'-i esmâ-i ilâhiyyenin mazharı olduğundan, on- 
lann bu zuhûr ve ihticâb halleri, Hakk'ın Bâsıt ve Kâbız ve Mu'tî ve Mâni' 
isimleri iktizâsındandır. 

Ju5~ U-i jji j^Ji Jİ 4S" Jİ Xş>\ f-b j*> j[> ö\j\j* 

1107. ^üz binlerce kerre ümidi kestim; kimden, (Şemsten. Siz buna i'iimâd 
ediniz! 

Bu beyt-i şerifteki juT ^ ibaresini, Ankaravî ile Hind şârihlerinden 
ba'zılan istifhâma hami edip, "Siz buna i'timâd eder misiniz?" ma'nâsını ver- 
mişler. Ve yine Hind şârihlerinden ba'zılan da " istifham değildir." demişler- 
dir. Eğer "Şems" ta'bîri Hakk'a râci' olursa, istifhâma hami etmek muvafık 
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olur. Zîrâ Hak'tan ümit kesmek, û/>ıs3ı Vı <Lı ^ ^ J.L V (Yûsuf, 
12/87) âyet-i kerîmesi müfâdınca küfürdür. Fakat Hz'. Pır efendimizin 
u Şems"ten murâd-ı âlîleri, -Allâhu alem- Şems-i Tebrîzî efendimizdir. Bu sû- 
rette istifhama hami olunmamak müreccah olur. Ve hulâsa-i ma'nâ da şöy- 
ledir: "Ben birçok defalar Hz. Şems'e vâki* tecellînin kalbime aksinden ve 
onun zevkıyle mütezevvık olmaktan ümîdi kestim. Bu hâl muhakkak vâki' 
oldu, siz buna i'timâd ediniz!" 

J\ j U j ja fjb sj&i g J^a jjb iyi y 

1108. Sen bana i'ümâd etme ki, ben güneşten sabır tutayım, veya balık sudan! 

Hz. Şemsin kadr ü menzileti indimde müsellem olduğundan, ben sana 
"Ümîdsizliğime i'timâd et!" dersem de, sen benim Hz. Şemsin huzûr ve mu- 
sâhabetinden ayrılmağa sabredeceğime veyâ balığın suya karşı sabredeceği- 
ne i'timâd etme! 

tj^>- <j\ C— ılz? tj* y y f y* jj 

1109. Gy kasen, eğer ümîdsiz olursam, benim ümîdsizliğim güneşin sununun 
aynıdır. 

"Ey hasen" ta'bîriyle, Mesnevî-i ŞerîFm hîn-i tedvîninde muhâtab olup 
yazan Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerine hitâb buyurulur. Ya'ni, Hz. Şems'e 
olan envâr-ı tecelliyât-ı ilâhiyyenin benim kalbime aksi veyâ adem-i aksi de 
birer tecellî-i Hak'tır. Binâenaleyh, akisten ümîdvâr ve adem-i akisten nev- 
mîd olmak da , âfitâb-ı hakîkî olan Hakkin sun'unun aynıdır. Zîrâ Hak me- 
zâhirde esması ile mütecellîdir ve Mâni' ve Mu'tî ve Kabız ve Bâsıt esmâ-i ilâ- 
hiyyedendir. Ve "Ey hasen", "ey güzel" ma'nâsınadır. 

H10. Sunun "ayn'ı Sânı in zâtından nasıl kesilir; kıç var, varlığın gayrin- 
den nasıl otlar? 

Bir sıfat olan san'atın "ayn"ı ve zâtı, o sıfatın mevsûfu olan Sâniln zâtın- 
dan munkatr olur mu? Ve bir sıfat mevsûfsuz olarak bizâtihi kâim olabilir 
mi? Vücûd-ı izafî âleminde mevcûd olan her bir şey, varlığın gayri olan 
ademden ve yokluktan zâhir olmaz. Var vardan çıkar ve yoktan hiçbir şey 
çıkmaz. 
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1111. flütün varlıklar hu bajjçeâen otlarlar; gerek H^urâk ve <S%raj) atlan ve 
gerek eşek olsunlar. 

Bu vücûd-ı izâfî âleminde gördüğümüz eşya sûretlerinin hepsi, vücûd-ı 
hakîkî bağçesinden otlayıp neşv ü nema bulurlar. Bu mevcûdâtın cennet Bu- 
rak'ı ve Arap atı ve eşek gibi muhtelif suretlerde olmaları, bu vücûd-ı hakîkî 
bağçesinden otlamalarına mâni' değildir. Ya'ni, şakî ve saîd ve iyi ve kötü 
hepsi, Hakk'ın sıfat ve esmâsının mezâhiridir. 

1112. Jakal kor at körce otlar; hagçeyi görmez, ondan dolayı merdûdâur. 

"Kör aftan murâd, rûh-ı hayvânî te'sîri altında zebûn olan kimselerdir, 
"Bağçe"den murâd, mecmû'u esmâ' ve sıfât-ı ilâhiyye mezâhiri olan dünyâdır. 

"Redd" mef ûl ma'nâsına olan masdar olup, merdûd demektir. Ya'ni 
rûh-i hayvânî ahkâmına mağlûb olan kimse, mecmû'u esmâ' ve sıfât-ı ilâ- 
hiyyenin mezâhiri olan bu dünyâ bağçesinde bu esmâ ve sıfât ahkâmını 
görmeyerek intifâ' eder; ondan dolayı kurb-i Hak'tan merdûddur. 

•H-^r ^ jj ^j' -k-Ü jjjjl ^ 4^Jlj 

1113. O kimse ki, ger dişleri hn deryadan görmedi, her dem yüzünü yeni mik- 
râha çevirdi. 

Ya'ni âlem-i sûretin dönüşlerini ve inkılâblannı vücûd-ı hakîkî deryasından 
görmeyen kimse, bu dönüşler hakkında her an yüzünü yeni sûret mihrâbları- 
na çevirdi. Meselâ bir arzın harâblığını gördüğü vakit, yüzünü zelzeleye ve 
seylâb gibi esbaba çevirerek, bu arzın harâblığını münhasıran bundan oldu 
zannetti. Ve kezâ bir kimsenin sıhhati muhtell olduğunu görünce, yüzünü ma- 
raza çevirdi. Bunların hiçbirisinde Hakk'ın tecelliyâtını görmedi ve esbâba kar- 
şı ıztırâb ve mücâdeleye düştü ve kazâ-yı ilâhîye mukabeleye kıyam etti. 

1114. O, tatlı denizden tuzlu su içti, ta ki o tuzlu su onu kör etti. 

Böyle bir kimse, tatlı ve latîf olan vücûd-ı hakîkî denizinden, ıztırâb ve 
mücâdelât tuzlu sularını içti ve bu sûretle kazâ-yı ezelî-i ilâhîye karşı vâki' 
olan mukabeleleri, onun kalb gözünü kör etti; hakâyık-ı ahvâli görmez oldu. 
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jr&. JSi t jjf cr* vî; jr~ ^—l> uf f^. 

1115. ^Beniz der ki: "Ey kör, hasar hulmak için henim soyumdan sağ elinle içi" 

Vücûd-ı hakîkî sıfat-ı Kelâm'ı ile tecellî edip, lisân-ı peygamberîsi ile âlem-i 
farka nazaran buyurur ki: 'jJ *sj* & l^V» Jüt *~>*~ JaUî £ (Ni- 
sâ, 4/79) ya'ni "Sana iyilikten bir şey isabet ederse' Allârftandır; ve kötülük- 
ten bir şey isâbet ederse nefsindendir." Ve âlem-i cem'e nazaran dahi buyu- 
rur ki: «ili jÛp y Jî (Nisâ, 4/78) ya'ni "Hepsi Allâh indindendir del" Binâ- 
enaleyh, ey kör, basar-ı basîret sâhibi olmak için benim deryâ-yı vücûdumun 
suyundan, ya'ni ilminden sağ elinle iç, ya'ni hüsn-i zan ile münteff ol ki, bu 
hüsn-i zan seni ilmel-yakîn ve ayne'l-yakîn ve hakka'l-yakîn mertebelerine 
getirsin! 

jî ji ^ ıs*/ ^ C-^lj y&ijj <j\ ajJ 

1116. 6y mızrak, hir mızrak döndürücü vardır; gah doğru olursun, gah iki kat! 

"Mızrâk"tan murâd, cism-i insânîdir. "Mızrâk çevirici"den murâd, fâil-i 
hakîkî olan Hak'tır. "Doğru olmak"tan murâd, irâde-i beşeriyyenin meşiy- 
yet-i ilâhiyyeye tevâfuku; ve "iki kat olmak"tan murâd dahi, irâde-i beşeriy- 
yenin irâde-i Hak ile bozulup akîm kalmasıdır. Ya'ni, ey inşân, senin umû- 
runda mutasarrıf olan Hak'tır; gâh senin irâdene muvâfık ve gâh gayr-i mu- 
vâfık olarak tecellî eder! 

1117. ^iz Şemseddînin aşkından îırnaksızız) yoksa hiz o gözü körü görücü 
ederdik! 

Fakirin anladığıma göre bu beyt-i şerîfte Şems-i Tebrîzî vak' asına işâret 
buyurulur. Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da beyân olunduğu üzere, cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz halk arasından çekilip bir köşede Şems-i Tebrîzî hazretleriyle musâha- 
bete meşgul oldukları vakit, cenâb-ı Şems'e hased edenler kıyl u kale başla- 
dılar ve o hazretin aleyhinde bulundular. Cenâb-ı Şems dahi cenâb-ı Pîr'in 
büyük mahdûm-i âlîleri Sultan Veled hazretlerine: "Bu defa dahi gaybûbet 
edeceğim ve benim nâm u nişânımı kimse bulamayacaktır" dediler ve o sıra- 
da ikinci defa olarak gaybûbet ettiler. Allâhu alem, bu mes'elenin bâdîsi 
olan kimsenin körlüğüne işâret buyurulur. Ya'ni "Biz Hz. Şemsin nûrunu gö- 
remeyen ve o gözü görücü eder idik; fakat biz cenâb-ı Şemseddîn'in galebe-i 
muhabbeti ile tasarruf ve irşâd tırnağını bıraktık." 
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Bu beytin şerhinde, Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî buyu- 
rur ki: "Ârif-i kâmilden tasarruf zuhûra gelmez. Gelirse de nadiren, me'mûr 
olduğu vakit vâki' olur. O zaman çaresizdir. Ve ârif-i kâmilden tasarrufun 
adem-i zuhuru birkaç şey sebebiyledir. Birisi, onun makâm-ı ubûdiyyette ta- 
hakkukudur ve onun nazan, acz ve za'f olan hilkat-i tabîiyyeyedir. Nitekim 
Hak Teâlâ, # ^ üt (Rûm, 30/54) ya'ni "O Allah ki, sizi za'ftan 
halk etti" buyurur.' Ve bu emir, tasarruf-ı mutlaka mâni'dir. ister kendinin nef'i 
ve ister gayrin nef ve zaran için olsun. İkincisi, mutasarrıf ile mutasarrafun- 
fîhin ahadiyyetidir. Zîrâ ârif bilir ki, mutasarrıf ile mutasarrafun-fîhin her ikisi, 
her ne kadar sûrette muhâlif iseler de, hakikatte birdirler. Binâenaleyh, irsâl-i 
himmet ile onu helâk etmek için hiçbir kimseyi kendisinin gayri görmez, işte 
bu emr-i mahsûstur ki, zarar için tasarruftan ârifı men' eder. Üçüncüsü, Hak 
Teâlâ'nın, SlTj oJUİÛ (Müzzemmil, 73/9) ya'ni "O'nu vekil ittihâz et!" emrine 
imtisâldir. Binâenaleyh, ârif-i kâmil kendi tasarrufundan geçer ve Hakk'ı ken- 
disine vekîl ittihâz edip, kendi işini ona tefviz eder. Dördüncüsü, ârifin fenâsı 
ve istihlâkidir. Ve bu emr dahi tasarrufa mâni'dir. Ve bu beyitde murâd olan 
ancak budur. Ve bunların gayri diğer birtakım umûr daha vardır ki, onlar da 
tasarrufa mâni' olurlar. Bu husûsta hasr yoktur. Velâkin umûr-ı mezkûre, ke- 
mâi-i ma'rifet tankından pek dûndur, imdi sâhib-i tasarruf, Cenâb-ı Hak tara- 
fından cezm ve yakın ile tasarrufa me'mûr olursa, tasarruf eder; ve eğer men' 
edilmiş olursa, tasarruftan ictinâb eder; ve eğer tasarruf ihtiyârına bırakılmış 
ise, terk-i tasarrufu ihtiyâr eder. Ihtiyâr hâlinde tasarruf edenler, ma'rifette na- 
kıs olanlardır. Bu tasarruf bahsi, Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Lûtî'dedir. 

1118. Siftah ol ey Diakk'ın ziyası olan ^Jiüsâmeâdîn; çabuk, hasudun gözü- 
nün körlüğüne ona ilâç et! 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm Abdü'l-Alî hazretleri bu beytin şerhinde 
şöyle buyururlar: "Cenâb-ı Pîr'in vazîfe-i irşâdı Hüsâmeddîn Çelebi hazretle- 
rine havâle buyurmalannın sebebi o idi ki, onlann mertebeleri cenâb-ı Pîr'in 
mertebelerinden dûn olmakla beraber, kendilerinde kuvvet-i tasarruf var idi. 
Veyâhut, kalb gözü kör olduğuna işâret Duyurulan şahsın irşâdma Çelebi Hü- 
sâmeddîn hazretleri me'mûr idiler. Bu iki ihtimâl vâriddir. Hâs kullarının ah- 
vâlini ancak Cenâb-ı Hak bilir." 

Fakır derim ki, bu hâl, Süleymân (a.s.)ın, taht-ı Belkıs'ı ihzâr husûsunda 
kendisi tasarruf etmeyip, bu tasarrufu veziri Asaf b. Berhiyâ'ya havâle bu- 
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yurmasının nazîridir. Nitekim esbabı, Fasûsu'I-Hikem'de Fass-ı Süleymânî'de 
beyân olunmuştur. 

1119. Jiûi çabuk olan tüûyâ-yı kıbriyâyı, inâd fiilli olan zulmeti öldürücü ilâcı, 

Bu beyit, yukarıki beyitte mezkûr olan ilâcın sıfatıdır. Tûtiyâ", gözü tak- 
viye için tıbb-ı atîkte müsta'mel bir ilâcın ismidir. Hasûdun körlüğüne ve inâ- 
dına, kalb gözü kör olan şahsın çeşrrr-i ma'nevîsine süreceğin ilâç öyle bir 
ilâçtır ki, çabuk te'sîr eden Hakk'ın tûtiyâsıdır. Te'sîr husûsunda muannid 
olan tabiat ve nefsâniyyet zulmetini izâle ve mahv edicidir. 

1 120. O ki, eğer amanın gözüne sürülse, ondan yüz senelik zulmeti ko-parır. 

O tûtiyâ ilâcı ki, eğer yüz sene tabiat ve nefsâniyyet zulmetine müstağrak 
olan bir kimsenin kalb gözüne sürülse, bu zulmetleri mahv eder. 

^/lt* y ji <^j~^ £ cf ^ 

1121. Uiasûdluktan senin üzerine inkâr getiren hasudun gayri hütün körlere 
deva et! 

Bütün nefsâniyyet ve tabiat zulmetlerinde kalmış olan kimseleri tedaviye 
salâhiyyetin vardır. Fakat hasûdluğundan dolayı sana karşı kalbine inkâr ge- 
tirmiş olan hasûdlara ilâç etme! Zîrâ onda bu sıfat-ı hased ve hasedin îcâbı 
olan inkâr bulundukça, senin ilâcını kabul etmek isti'dâdı yoktur. Senin ona 
teveccühün, çorak yerlere tohum ekmeğe benzer. Bu beyitteki ma'nâ kasd-ı 
intikama müstenid değildir; belki sıfat-ı hasedin nüfûs-i beşerdeki te'sîrât-ı 
elîmesini beyândır. 

1122. <!Muhakkak senin hasudun hen isem hile, höyle can çekişmem için can 
verme! 

Eğer senin hasedcin ben bile olsam, bu hased sıfatının verdiği te'sîrât ve 
ıztırâbât-ı kalbiyye içinde can çekişmem için bile can verme! Bu beyt-i şerif- 
te, sıfat-ı hasede karşı nazar-ı evliyânın derece-i şiddeti izhâr buyurulur. Zî- 
râ bu sıfat îblîs'in dalâlette teferrüdüne bâdı olan bir sıfattır. 
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1 123. O kimse ki âfiiâha hasûd olur ve o kimse ki âfitâhın vücûdundan incinir. 

"ÂfıtâbMan murâd, husûsiyyet cihetinden cenâb-ı Şems-i Tebrîzî hazret- 
leri; ve umûmiyyet cihetinden, "fenâ" ve "baka" mertebelerinde tahakkuk 
eden bilcümle insân-ı kâmillerdir. Bu beytin ma'nâsı, âtideki beyit ile tamâm 
olur. 

1124. Dşie sana devasız hir derd ki, onun için âk vardır; işie sana ebedî kanu- 
nun dibine düşüş! 

Ya'ni, ilâhî bir güneş olan insân-ı kâmile hased eden ve onun vücûdun- 
dan ve huzurundan incinen bir kimsenin illeti, asla ilâç kabûl etmeyen derd 
ve illettir. Böyle bir kimsenin nasibi, âh-ı hasrettir. Ve böyle bir kimse, ebe- 
diyyen zulmet-i tabiat ve hayvâniyyet kuyusunun dibine düşmüştür. 

1 125. Onun lâzımı, ezel güneşinin nefyidir; söyle, onun bu muradı ne vakit hâ- 
sıl olur? 

Bu hasûdun tabîat-ı habîsesine lâzım olan şey, ezelde ve ilm-i ilâhî mer- 
tebesinde ism-i Hâdî'nin mazharı olan bir şems-i hidâyetin nefyi ve izâlesi- 
dir. Ey kazâ-yı ilâhî ahkâmına vâkıf olan arif, söyle, onun bu murâdı kaza- 
yı ilâhîyi tebdîl edebilir mi; binâenaleyh onun matlûbu hâsıl olur mu? 



Doğan kuşunun harâbede baykuşlar arasına giriftar olması 



"Doğan"dan murâd, insân-ı kâmil; "harâbe"den murâd, dünyâ; ve "bay- 
kuş"tan murad, »>*J»ı j lj-üi Sj-^Ju ij^j j o_^>.V ^jui oı (Yûnus, 10/7) 
ya'ni "Muhakkak şu kimseler ki, bizim likamızı recâ etmezler ve hayât-ı dün- 
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yâya râzı ve onunla mutmain oldular" âyet-i kerîmesi hükmüne mâsadak 
olan ehl-i gaflettir. 

1126. ^Doğan o kimsedir ki, geri şaha gele; kör doğan o kimsedir ki, yolunu gâ- 
ib etil 

Pâdişâh tarafından av için terbiye edilmiş olan doğan o kimsedir ki, dö- 
nüp dolaşıp yine şahın koluna kona; ve kör doğan o kimsedir ki, terbiyeye 
isti'dâdı olduğu halde henüz terbiye edilmemiş ve tarîk-ı Hakk'ı gâib edip 
ehl-i dünyâya kanşmış ola. 

1127. ")Jolu gâib etti ve viraneye düştü; viranede dahi baykuşlar üzerine düştü. 

Şâha rücû* edici bir doğan olan bir kâmil, bu dünyâ vîrânesine ya'ni be- 
şeriyet âlemine düştü; bununla berâber vîrânede de baykuşlar arasına düştü. 

1128. O hütün rızâ nurundan nurdur; lâkin onu kazâ çavuşu kör etti. 

O kâmil, kazâ-yı ilâhîye rızâ nûrundan bütün nûrdur. Binâenaleyh ba- 
sar-ı basîreti açıktır. Fakat ne çâre ki, kazâ-yı ilâhî çavuşu onun basar-ı ba- 
sketine perde çekti. 

1129. Onun gözüne toprak saçtı ve yoldan götürdü; onu baykuşlar arasında vi- 
rana tevdi etti. 

Onun kalb gözüne cism-i hâkînin ahkâmını perde etti ve tarîk-ı Hak'tan 
çevirip, onu baykuş mesâbesinde olan ehl-i gaflet arasında dünyâ harabesi- 
ne tevdî' etti. 

1 130. n^ir ilâve olarak baykuşlar onun başına vururlar; onun nazenin olan ka- 
[1135] - - , 3 

nadim yolarlar. 

O doğanın harâbede kendi cinsi olmayan baykuşlar arasına düşmesi bir 
ibtilâ olmakla berâber, bir de ilâve-i ibtilâ olarak o baykuşlar onu gagalarıyla 
başına vurarak didiklediler ve onun nâzenîn kanatlarını yoldular. 
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1131. J^â/ı olım, tizim, yerimizi tutmak için geri geldi diye, haykuşlar içine 
velvele düştüt 

Bu kıssada, cenâb-ı Şems-i Tebrîzî hazretlerinin vak'asma da işâret buyu- 
ruldugu anlaşılır. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da aynen şu ibâreler mevcut- 
tur: "Hz. Hudâvendigâr'ın sohbetleri Mevlânâ Şemseddîn hazretlerine mah- 
sûs kalmış idi. Bu sebeble, ekser-i ashâb zât-ı Pır hazretlerinin huzurundan 
mahrum kaldılar ve birçok müddet tahammül ettiler. Nihâyet bevâis-i hased 
onların nüfûsunda müstemir oldu; gubâr-ı inkârı yüze çıkardılar ve fışkı aşk 
addedip fuzûlîlik fiillerini tertîb ettiler. Her fırsat buldukları vakit, cenâb-ı 
Şemseddîn'e karşı hezeyân ve istihzâ ile söz söylerler idi. Bir müddet o taife- 
nin hâr-ı inkârından incinmedi; vaktaki hadden tecâvüz ettiler, bildi ki bu 
yüzden bir fitne zuhûr edecektir; ıslâh-ı hâl için bağteten mahrûse-i Dımaşk'a 
hicret buyurdular. Hz. Hudâvendigâr o fitnenin muharriklerine ve o hareke- 
tin müşevviklerine kat'iyyen inayet etmedikleri gibi, onlann hallerine göz 
ucu ile bile bakmadılar." 

Bu vak'adan sonra Hz. Mevlânâ efendimiz cenâb-ı Şemseddîn'i Şam'dan 
tekrar Konya'ya da'vet buyurdular ve kemâ-fi's-sâbık sohbetleriyle meşgul 
oldular. Menâkıb-ı Sipehsâîâr'da ikinci defa dahi şu ibâreler ile tafsil olu- 
nur: "Mevlânâ Şemseddîn müddet-i medîdeden sonra Hz. Hudâvendigâr'ın 
dâire-i hareminde perveriş-yâb olan Kimyâ nâmındaki bir kızı kayd-ı nikâ- 
hına almak iltimâsında bulundu. Hz. Mevlânâ dahi kemâl-i memnûniyyet- 
le tezvîc buyurdular. Kış mevsimi olduğundan, hanenin kışlık mahallinde 
kâin bir sofada haclegâh tertîb buyurdular ki, Mevlânâ Şemseddîn orada zi- 
fafa girip, o kış orada ikâmet ettiler. Hz. Pîr'in ortanca mahdûmu Çelebi Alâ- 
eddîn o sofadan gelip geçtikleri cihetle, cenâb-ı Şemseddîn, hareminin sâ- 
ika-i gayretiyle, birkaç defa şefkat ve nasihat tankıyla onlara buyurdular 
ki: "Ey nûr-ı dîde, vâkıâ zâhir ve bâtının âdâb ile ârâstedir. Velâkin bundan 
sonra bu hânede hesâb ile hareket buyurman îcâb eder." Bu söz onlara ağır 
geldi, münfail oldu. Ve zâten Sultan Veled hazretlerine cenâb-ı Şems'in faz- 
la iltifât ve inâyeti sebebiyle mükedder olmakta idi. Ona bu hâl de munzam 
oldu. Dışarıya çıkıp keyfıyyeti bir tâifeye anlattı. Onlar da fırsatı ganimet bi- 
lerek fikirlerini izhâr edip, "Tuhaf şey! Bir ecnebî gelip, hâne-i Hudâvendi- 
gâr'a girmiş, sâhib-i hânenin nûr-ı dîdesini kendi evine koymuyor!" dedi- 
ler. O tâife, fırsat buldukça o hazreti istihfâf ile meşgul olurlar ve mûcib-i in- 
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fıâl olacak harekâtı icrâ ederler idi. Hz. Şems kemâl-i hâlleri sebebiyle sabr 
edip, Hz. Hudâvendigâr'a bir şey söylemediler. Bir müddet sonra o tâifenin 
tecâvüzü haddi tecâvüz etti. Mes'eieyi Hz. Sultan Veled'e hikâye ettiler ve 
dediler ki: "Bu defa bu tâifenin harekâtı yüzünden öyle bir gaybûbet ede- 
ceğim ki, benim eserimi bir kimse bulamayacaktır!" Ve hem o müddette 
bağteten gaybûbet buyurdular." 

İşte bu vak'aya vukuf, bu kıssanın rûhuna nüfuz için kâfidir, Esâsen I. 
cild-i Mesnevî'de, "Pâdişâh ve câriye" kıssasında, Çelebi Hüsâmeddîn hazret- 
leri Şems-i Tebrîzî hazretleriyle olan ahvâlin beyânını Hz. Pîr'den ricâ etmiş 
ve Hz. Pır de bunların açıkça söylenemeyeceğini ve hikâyenin zımnına kulak 
tutmasını beyân buyurmuş idi. Bu kıssada, husûsiyyet cihetinden cenâb-ı 
Şems vak'asi; ve umûmiyyet cihetinden dahi bilcümle enbiyâ ve evliya ha- 
zerâtının ahvâli beyân buyurulmaktadır. 



jp Aolâi J p-*^ A ^£ Ol^L- öy? 

1132. ^Mahalle köpekleri gihi pür-hiddet ve pür-heybet, flarıbin âelktna düştüler! 

"Delk", eski püskü libâs ma'nâsınadır. Ya'ni, mahalle köpekleri eski püs- 
kü libâslı bir garîb ve fakiri gördükleri vakit nasıl hiddet ve heybetle havlayıp 
üzerine hücûm ederlerse, baykuşlar da doğana öyle hücûm ettiler. 

jl^^j (O U» Lîljij ü&r -W> j- 5 *^ {f 

1133. ^oğan der ki: ur Ben niye baykuşlara lâyık olayım; baykuşlara böyle ha- 
rabenin yüzünü feda ettiml 

1 134. ^Ben burada olmak istemem, giderim; şahlar şahının tarafına râci' olurum! 

1 135. üiendinizi öldürmeyiniz ey haykuşlar; zîrâ hen mukîm delilim, vatan ta- 
rafına gidiyorum! 

O— W- jfc ApL- \j U Aj jj U-î» p-^>- y->\ j+ jjl 

1 136. ^u harab'âhâd sizin gözünüzdedir; ve yoksa bize şahın hileyi naz yeridir 1 /' 
Ey ehl-i dünyâ, bu harâbe-zâr olan dünyânın kıymeti ve ehemmiyeti an- 
cak sizin nazannızda sâbittir. Ve yoksa bizim gibi ma'şûk-ı ilâhî olanlara, 
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şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın yed-i kudreti naz yeridir. Ya'ni, bizim gibi kâmiller 
ehl-i niyâz değil, ehl-i nâz olan taifedendir. 

Ba'zı nüshalarda w ju yerine c—U- ji vâki'dir. Bu sûrette, "doğan ye- 
ridir" ma'nâsı verilmek îcâb eder. 

1137. baykuş âeâi: x '<Sizi hânümândan koparmak için yine kâe yapıyor!" 

Baykuşun birisi kendi arkadaşlarına hitâben dedi ki: "Bu doğanın bizim 
meskenimizden kendisini müstağni göstererek vatanına gideceğini söyleme- 
si bir hiledir. Bu hîle ile buradan sizi çıkarıp kendisi mukîm olacaktır!" 

1138. n O mekr ile hizim evlerimizi tutar; riyakârlık ile bizi yuvadan kopar iri" 
"Vekr", duvarda ve dağlarda olan kuş yuvalan manasınadır. 

1139. wr Öu /ıîîeı/e tapıcı tokluk gösterir; vallahi harislerin hepsinden heterdir!" 

Bu hîlekâr doğan tokluk ve istiğnâ gösteriyor; fakat kasem ederim ki ha- 
rîs-i dünyâ olanların hepsinden daha haristir! 

1140. w O hırsından çamuru pekmez aihi yer; ey arkadaşlar, ayıya kuyruk fes- 
Um etmeyiniz: 

Bu haris olan doğan, kemâl-i hırsından çamuru pekmez gibi iştihâ ile yer. 
Binâenaleyh bir ayı meşrebinde olan bu doğana, koyunun en ehemmiyyet- 
siz bir parçası olan bir kuyruğu bile teslîm etmeyiniz! 

Oj j 1 yUJL* U j\ S j> \j 4-5» C— O jj Jüj ^ 'Uİ jl <~5 V 

1141. wr Bi2 sâde-dilleri yoldan çıkarmak için, şahtan ve şahın elinden ölüne- 
rek söyler!" 

Bu doğan bizim gibi saf baykuşları aldatmak için, "Benim gözüm sizin 
makamınızda değildir; benim yerim şâhın bileğidir" diyerek öğünür. 

1142. ur Dir kuşcağız ise şahın ne cinsidir? Eğer biraz aklın varsa onu dinleme!" 
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Bu beyt-i şerifte, *JC\^Vj\ (tbrâhîm, 14/10) ya'ni "Siz de muhakkak 
ancak bizim gibi beşersiniz!" âyet-i kerîmesine telmih buyurulur. 

jv" ^ijj Ji^ Şi* jijj ^. J c—saU u ~^ r 

1143. "O şahın cinsi veya vezirin cinsi miâir? Dtiç sarmısak hââem helvası- 
na lâyık olur mu?" 

(>* (S^i yr <+~>~ ^ ûUaL- C—s* j j£i» j J*i j Jb ^ A>ü\ 

1144. "Sultân tevabii ile henim arayıcımâır, diye; o şeyi ki, fiilden ve mekrden 
ve fenden söyler!" 

1145. *3şte sana nâ-makbûl malihulya; işte sana ham lâf ve ahmak tutucu 
tuzak!" 

Bu doğanın, "Sultân tevâbii ile benim arkamdan gelip beni arayıp durur" 
diyerek fiil ve hîle ve fen cihetinden birtakım sözler söylemesi, kabul edile- 
meyecek mâlîhülyâdır ve bir ham sözdür ve ahmakları kandırıcı ve tutucu bir 
tuzaktır. 



1146. "Dter kim huna inanırsa ahmaklıktandır; hir zaîf kuşcağız şaha ne lâ- 
yıktır?" 

£ oLi jl ıs/ <£j\i jl ji JJjj! Jûsş. ^jtS 

1147. "€n hakir haykuş eğer onun heynine vursa, muhakkak şahtan ona yar- 
dımcılık nerede?" 

Ey şâhtan ve şâhın bileğinde makâm-ı nâz tuttuğundan bahs eden doğan, 
en âciz bir baykuş senin beynine gagasıyla darbeler indirse, bahs edip durdu- 
ğun şâh aslâ senin imdâdına yetişmez. Ya'ni mütecâvizlere karşı sende mu- 
kavemet edecek maddî ve ma'nevî kuvvet yoktur. 

jt <*L^ Û^-U>- x£j~> ja ^ ^jj j\ jl c~if 

1148. ^oğan dedi: "Gğer henim hir kanadımı kopar sa, şahların şahı haykuşlu- 
ğun kökünü koparır! 



AHMED AVNt KONUK 

"însân-ı kâmil", ehl-i şekâvete cevâben dedi: "Eğer en miskin bir şakı ba- 
na ezâ ve cefâ ederse, Hâlik-i Zülcelâl hazretleri ehl-i şekâvetin sakin olduk- 
ları beldeyi kökünden koparır!" 

Nitekim Şuayb (a.s.)ın kendi kavmine olan bu ma'nâdaki hitabı Kur'ân-ı 
Kerîm'de beyân buyurulur: >s» çy _>ı çy v^ 1 ^ «ı»ı ^ V 

^îC ' f y jî (Hûd, 11/89) ya'ni "Benim şikâkım, sizi, kavm-i Nûh'a ve kavm-i 
Hûd'a ve kavm-i Salih'e isâbet eden şeyin mislinin size isâbete çekmesin!" 
Zîrâ Hak Teâlâ, Nûh ve Hûd ve Sâlih (aleyhimü's-selâm)a muhâlefet edip, 
onları incitenlerin kendileriyle berâber yerleri yurtlannı da altüst etti! 

1149. baykuş kim oluyor? Gğer hir doğan henim gönlümü incitir, hana cefâ 
ederse; 

H50. Şak her iniş ve yokuşta, doğan haslarından yüz hinler ce harman yapar l 

Ankaravî hazretleri, "Bu sözün kaili olan doğandan murâd, enbiyâ ve ev- 
liyâ; ve ikinci doğandan murâd, dünyâ şâhbâzlarıdır" buyururlar. Bu da bir 
vecihtir. Hind şârihlerinden İmdâdullâh hazretleri, ikinci doğanı da velî 
.ma'nâsına alıp, buyururlar ki: "Eğer bilfarz bir velî nebiyi incitirse, Mûsâ (a.s.) 
zamânında Bel'am-ı Bâûr hakkında vâki' olduğu gibi, şâh ondan velayeti selb 
eder. " Bu ikinci vecih müreccahtır. Zîrâ velâyet merâtib üzerinedir. Mertebesi 
dûn olan bir velî, ef âli ve akvâii ile, mâfevki olan velînin kalbini incitecek 
olursa, gazab-ı ilâhî eseri zâhir olur. Nitekim Nefehâtü'l-Üns'te, Necmüddîn 
Kübrâ ve Mecdüddîn-i Bağdâdî hazretleri aralarında vâki' olan hâl, bu mütâ- 
lâanın şâhididir. Ve bu ma'nâ enbiyâ ve evliyânın kâffesine şâmil olur. 

1151. HZenim muhafızım onun inayetidir; hen her nereye gidersem şâh arkam- 
dadır, 

Mûsâ ve Hârûn (aleyhime's-selâm)a hitaben vâki' olan C&i J>\ uuj S 
<j% (Tâhâ, 20/46) ya'ni "Korkmayın, muhakkak sizinle berâber işitirim ve 
görürüm!" âyet-i kerîmesine ve 'fk û J\ ^ y>j (Hadîd, 57/4) [ya'ni "Ne- 
rede olursanız olunuz, O sizinle berâberdir."] ve emsâli âyât-i kerîmeye işâ- 
ret buyurulur. 
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1152. Sultânın gönlünde benim hayâlim mukîmdir; benim hayâlim olmaksızın 
sultânın gönlü sakîmdir. 

Ankaravî ve Hind şârihleri bu beyite, umûmiyyet i'tibâriyle ma'nâ verip 
buyururlar ki: "îcâd-ı âlemden maksûd-ı aslî ve illet-i gâiye, esmâ-î ilâhiyye- 
nin zuhurudur. Ve mazhar-ı kâmil, insân-ı kâmildir. Vücûb-ı zâtiden mâada 
cemî'-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyeyi câmi'dir. Nitekim, oiU il ya'ni 
"Sen olmasa idin eflâki yaratmazdım" hadîs-i kudsîsinde işâret buyurulur. 
Eğer "insân-ı kâmü"in hayâli ya'ni sûret-i ilmiyyesi sultân-ı hakîkî olan 
Hakk'ın ilminde olmasa idi, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye için zuhûr-ı kâmil bulun- 
mazdı ve bu esmâ ve sıfât habs-i ademde sıkılıp kalırdı. Ve "sakîm olmak" bu 
ma'nâdan kinayedir. 

Fakîr derim ki: Bu beyitin zımnında bir de husûsiyyet-i ma'nâ mülâhaza 
olunur. Ve dikkat buyurulursa, yukanda îzâh olunan Şems-i Tebrîzî hazretleri- 
nin vak'asına tevâfuku görülür. Bu ma'nâya göre, "sultân"dan murâd, tâife-i 
mürîdân üzerinde saltanat-ı tasarrufu zâhir olan cenâb-ı Mevlânâ'dır. Ve filha- 
kika da Hz. Şems'in hayâli cenâb-ı Pîr'in kalb-i şeriflerinde merkûz idi; ve on- 
lann gaybûbetlerinden sonra gönülleri sakîm olmuş idi. Nitekim Şam'a gönder- 
dikleri bir manzûm mektuplarındaki şu beyânât bu ma'nâyı te'yîd eder: 

f y y* f-^ ^j^*- j' (j* £ j*-* y ^ 

"Zırâ senin sefer ettiğin o demden beri, bal mumu gibi tatlılıktan ayrıldık. Bü- 
tün gece şem ' gibi y anıyoruz; iftirâk ateşine eş ve baldan mahrumuz. Senin ce- 
mâlinin firakında, bizim için cisim virane ve can dahi baykuş gibidir!" 

J^yj, ^yr £j l j> çj, ^ J'Jj j> ^ Lr* ^yr 

1153. Şah gidişte beni uçur duğu vakit, gönül evcinde onun -pertevi gibi uçarım. 

Şâh-ı hakîkî olan Hak beni seyr ü sülûkümde uçurduğu vakit, gönül âle- 
minin yükseklerinde kesâfet-i cismâniyy emden kurtulup, onun nûru ve per- 
tevi gibi uçarım. 

Ankaravî hazretleri, j. deki j> in zamîr-i gâib olduğunu, kâideten üs- 
tün okunmak lâzım ise de, vezin için mâkablinin kesri ile kıraât olunduğunu 
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beyân buyurur. Fakat, "rev" âvâz-ı hazîn ma'nâsına da gelir ve bu ma'nâya 
göre j>jj ism-i masdar olmaz. Ve bu sûrette j- zamîr-i gâib olacağından j> y A 
deki zamîr-i gâibi dahi kesr ile okumağa mahal kalmaz. Ve hülâsa-i ma'nâ 
dahi böyle olur: "Şâh beni kendi âvâz-ı hazini içinde uçurduğu, ya'ni şâh 
âvâz-ı hazini ile, "Haydi doğancığım, seni göreyim!" gibi kumandalar ile av 
için beni bileğinden salıvererek uçurduğu vakit, ben gönül afâkından onun 
pertevi ve nuru gibi uçar ve gönüller avlarım." 

Hind nüshalarında ise ikinci mısra' büsbütün başka olarak oU- çj\ jx\ f\ 
J'jjs, J 1 s- ya^i "Evc-i cânda onun latîf terbiyesini bulurum" tarzındadır. Ar- 
tık bu ihtilâfı kârilerin zevki halletsin. 

1154. HSir ay ve güneş gibi uçarım) gönüllerin perdelerini yırtarım 1 . 

İlim ve irfan göklerinde ay ve güneş gibi seyr ü devr ederim ve ulûm-i le- 
dünniyye ve esrâr-ı ma'rifet perdelerini yırtarım. 

1 155. Şafulların parlaklığı henim fikreiimâenâir; göğün yarılması henim fıtra- 
tımâanâır. 

"Fikret" ten murâd, akl-ı küllün fikir ve idrâkidir. "Gök"ten murâd, vü- 
cûd-ı mutlakın mertebe-i vahdetidir ki, onda bilcümle merâtib hâl-i ittihâd- 
dadır. "Akıllardan murâd, akl-ı küllün mâdûnu olan uküldür. Ya'ni merte- 
be-i ervâh ve şehâdetteki ukül ve nüfusun parlaklığı, benim akl-ı küllümün 
fıkret ve idrâkinden cüz'lerdir. Mertebe-i vahdetin hâiz olduğu kemâlâtı in- 
şikâk ve infıtâr ile vücûd-ı hâricide izhârı, benim hilkatim içindir. Zîrâ vü- 
cûd-ı mutlakın merâtibe tenezzülâtındaki maksûd-ı aslî, insân-ı kâmilin zu- 
hûrudur. 

1156. n^en âoğanım, henim hakkımda hama hayran olur; haykuş kim oluyor, tâ 
ki bizim sırrımızı hile! 

"Hümâ"dan murâd, melâike-i mukarrabîndir. Ezcümle, mazhar-ı akl olan 
Hz. Cibril'dir. Ya'ni, vâkıâ ben beşerim; bu âlem-i cismâniyyette ervahı avla- 
yıp huzûr-ı şâha götürmek için salıverilmiş doğanım. Fakat benim hakkımda 
cismâniyyetten ârî olan melâike-i mukarrabîn sırrımı bilmek husûsunda hay- 
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rettedirler. Vîrâne-i tabiatın esîri olan baykuşlar kim oluyor ki, bizim sırrımı- 
zı bilsinler! 

1157. tŞâ/ı henâen dolayı hatırladı; zindandan yüz hinler ce haşlanmışı âzâd eüi. 

Şâh-ı hakîkî, mahzâ benim zuhûrum için, zâtında mahbûs ve mahfî olan 
ve mertebe-i ahadiyyesinde bağlı kalan sıfât ve esmâsına rahmet-i âmme-i 
zâtiyye ve sıfâtiyyesiyle tecellî buyurarak âzâd etti. 

1158. HSir dem heni hayknşlara mukârin kıldı; henim nefesimden haykuşları 
doğan yaptı! 

Bir müddet-i muvakkata için bana sûret-i beşeriyye giydirip, tabiat ve cis- 
mâniyyet harâbesindeki insanlara mukârin kıldı ve benim nefha-i feyzimden 
birtakım nâkıslan bu vîrâne-i cismâniyyetten kurtarıp kemâle getirdi. 

Cr* jl; ıJ**S* fi* û* jl?jO J dk+ <s\ 

1159. Gy saâdetli hir haykuş ki, henim pervâzımda nîk-bahtltflindan henim sır- 



rımı an 



ladıl 



Benim âlem-i ma'nâdaki uçuşum hakkında saâdet-i ezeliyy esinden dola- 
yı benim sırrımı anlayan cismânîlere ne mutlu! 

U 60. ^Doğanlar olmanız için hana asılınız; gerçi haykuşsunuz, şahbazlar olunuz! 

Ey sâlikler, semâ-yı ma'rifette esrâr-ı ilâhiyyeyi avlayabilecek doğan ol- 
manız için bana teveccüh edin! Gerçi henüz cismâniyyet harâbesinde baykuş 
mesâbeşindesiniz; fakat bana sarılınız ki, şahbâz olasınız. Bu beyt-i şerîfte, 
all^ {jLa -dil J^j j (Ahzâb, 33/21) [ya'ni "Resûlullah'da sizin için 

güzel bir örnek vardır."] âyet-i kerîmesine işâret Duyurulur. 

1161. O binişe /ti öyle W pâdişâha hablh ola, her nereye düşerse niçin aarUb 
olsun? 
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O insân-ı kâmil ki, öyle zî-kudret bir şâhın, ya'ni şâh-ı hakîkî olan 
Hakk'ın habîbi ola, merâtib-i vücûdun herhangisine düşerse düşsün ve zâhir 
olursa olsun, hiç garîb olur mu? Onun mededkân ve muîni, her bir mevtında 
o Şâh-ı hakîkîdir. Bu beyt-i şerîfte, Sf, (Mâide, 5/67) ya'ni "Al- 

lah Teâlâ seni nâstan hıfz eder" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. 

1162. Ş>ok her kimin derdine deva olursa, her ne kadar ney gibi nâle eise bî- 



neva 



olmaz! 



Bu beyit bir suâl-i mukaddere cevâb olur. Ya'ni, sâil der ki: "Mâdemki in- 
sân-ı kâmil Hakk'ın habîbidir ve garîb değildir, enbiyâ ve evliyâ câhillerin ta- 
arruz ve tecâvüzlerinden mahfuz kalmalı idi." Buna cevâben buyurulur ki: 
Onlar her ne kadar zâhirde câhillerin ve zâlimlerin tecâvüzlerinden nâle etse- 
ler bile, bu nâleleri hikmetsiz ve fâidesiz değildir. 

jur ji4-s. jjj ^ jj* JJ* Liüu 

1163. dMülkün mâlikiyim, ben bedâva yiyici değilim; şah kenardan doğan da- 
vulunu çalıyor! 

Ya'ni, ben Hakk'ın halîfesiyim. Ve halîfe müstahlifın emr-i tasarrufta aynı 
olduğu cihetle, tasarruf mülkünün mâlikiyim; ve ruyûzât-ı rabbâniyyeyi alıp 
ibâduliâha ifâza ve tevzi' vazîfesi ile mükellef olduğum için, bedâva yiyici de- 
ğilim. Şâh benim doğana mahsûs olan davulumu cânib-i gaybdan çalıyor. 

"Tabi", davul; ve "bâz" doğan ma'nâsına olarak, izâfet-i lâmiyyedir; do- 
ğan için çalınan davul demektir. Malûmdur ki, eski pâdişâhlar av alayı ter- 
tîb ederler ve şâh avda doğanını ava salıverir ve doğanın avdan rücû'u ku- 
mandası olarak davul çaldırır idi. Şâh-ı hakîkî ile insân-ı kâmilin münâsebe- 
ti bu av hâline teşbîh buyurulmuştur. 

1164. ilenim doğan davulum "irciî" nidâsıdtr; Diak müddeînin rağmına be- 
nim şâhidimdir. 

Doğan için Şâh-ı hakîkînin cânib-i^aybdan ve bâtından çaldığı davulum, 
'4^ 51^0 ^ij J\ es^j' ^i^' Ir^t U% £ (Fecr, 89/27-28) ya'ni "Ey nefs-i 
mutmai'nne, râzıye ve marzıyye olarak Rabbine rücû* et!" âyet-i kerîmesinde 
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işaret buyurulan nidâ-yı gaybî-i Hak'tır. Müddeînin bu daVeti inkârına kar- 
şı, Hak Teâlâ hazretleri nefsimde şâhidimdir. Zîrâ bu hitabı, müddeînin inkâ- 
rına rağmen ben duymaktayım. 

1165. Den şanlar şahının cinsi değilim; ondan uzak, fakat tecellîde ondan nur 
tutarım. 

Evet, ben vücûd-ı izâfî sâhibi bir abd olduğum cihetle, vücûd-ı hakîkî cinsi 
değilim. Ve vücûd-ı mümkin vücûd-ı vâcibe aslâ adım atamaz. Zîrâ oraya adım 
attığı vakit, onun "mümkinlik"i kalmaz. Ve çünkü zıdlar müctemi' olmaz. Bi- 
nâenaleyh, esfel-i sâfilîn mertebesinde bulunduğum için, o vücûb-ı zâtiden 
uzağım. Fakat benim vücûdum onun merâtibe tenezzül ile tecellîsinden hâsıl 
olduğundan, nûr-ı zuhûrum o vücûd-ı vâcibdendir. Ve gerçi zâhirim ve şeklim 
ve mümkinliğim i'tibâriyle onun cinsi değilim; fakat onun sıfât ve esmâsına 
mazhariyyetim hasebiyle, ma'nâ cihetinden onun cinsi olurum. Nitekim demir 
ateşte kızardığı vakit, kendi sıfâtından soyunup, ateş cinsinden olur. 

1 1 66. Cinsiytfet şekil ve zât cihetinden değildir; su nebatta toprağa cins geldi. 

Meselâ demir, şekilde ve zâtiyyette ateş cinsinden değildir. Fakat kızdığı 
vakit ateş cinsinden olur. Ve kezâ suda kuvve-i inbâtiyye vardır; ve bu kuv- 
vet toprakta da vardır. Binâenaleyh bu sıfatlarda su ile toprak yekdiğerinin 
cinsidir. Fakat surette birbirinden başkadır. 

1167. Dîava, kıvamda ateşin cinsi geldi; nihayet şarâh tah'a cins gelmiştir. 

Havâ-yı nesîmî, kıvâmda ya'ni ateşle berâber kâim olmak husûsunda cin- 
siyyet eseri gösterdi. Zîrâ ikisi de sıfat-ı letafetle muttasıftır. Çünkü bil-kim- 
yâ ikisi de gaz cinsindendir. Fakat sûrette birbirine muhâiiftir. "Müdâm" ya'ni 
şarâb ve umûmiyyetle içki, sûrette insana muhâlif olduğu halde, nihâyet şa- 
râb tab'-ı beşere hoş gelmiş ve neşât vermiş ve onunla imtizâc ederek cinsiy- 
yet eseri göstermiştir. Hind şârihlerinden Abdülfettâh buyurur ki: "Tabâyi'in 
kıvâmı cins içindedir. Vâkıâ hava onun cinsi değildir; fakat mâdemki cins-i 
tabiatta zahir oldular, her ikisi de bir cins oldular." Ve Sultan Veled hazretle- 
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ri buyururlar ki: "Tab" ve havâ, âhirlerine nazaran cins olurlar." Ya'ni şarâ- 
bın âhiri tab'a neşât; ve havânın âhiri ateşe hararet ve kıvâm verir. 

1168. ^Mademki bizim cinsimiz Hâk'ımızın cinsi değildir, bizim "biz'liğimİz 
onun "biz" liginden dolayı fena oldu. 

Bu beyt-i şerifin şerhinde, Sultan Veled efendimizin şerh-i âlîlerini tercü- 
me etmeyi fâideli gördüm: "Mâdemki cinsiyyet illet-i izafîdir ve abd-i zelîlin 
Hz. Hak cânibine "sâbıka-i ezelî ve inâyet-i lem-yezelî" ta'bîr ettikleri alâka- 
dan başka o Şâh-ı Celîl (c.c.) ile cinsiyyette münâsebeti yoktur; binâenaleyh 
abd-i mukarrebin vazîfesi, kendi enâniyyetinden geçmek ve dâimâ Hz. 
Hakk'ın enâniyyetini isbât etmek olur. Ve Mevlânâ hazretleri bu ma'nâyı bu 
beyitteki ibare ile edâ ettiler." 

1169. Hizim "biz" ligimiz fânî olduğu vakit, o fer d olarak kaldı; onun atının 
ayağı altında toz gibi olurum! 

"Atının ayağfndan murâd, Hakk'ın tasarruf ve irâdesidir. Ya'ni, bizim 
"biz"liğimizi vücûda getiren şey, fânî olan suver-i beşeriyyemizdir. Bu fenâya 
mahkûm olan vücûdumuzda mütecellî olan kudret ve irâde gibi sıfatlar dahi 
hep sıfât-ı Hakk'ın pertevidir. Binâenaleyh, "rrievt-i ıztırârT'ye hâcet kalmaz- 
dan evvel, "mevt-i ihtiyârî" ile ölüp, kendi irâdemizi kaldıralım; ferd olarak 
Hak kalsın ve onun dâimâ bir küheylân at gibi kavî olan irâdesi altında bi- 
zim irâdemiz toz gibi çiğnensin! 

1 1 70. Can ve onun alâmetleri toprak oldu; onun ayağının izi onun toprağı üze- 

[1175] .ıj./ 
rindedir: 

"Toprak oldu"dan murâd, rûh-ı izâfî-i kâmilin Hakk'ın sıfat-ı Hayât' ında 
istihlâk ve istitârıdır. Ve "canın alâmetleri "nden murâd, kâmilin kavi ve fiili- 
dir. Ve bunların "toprak olmalarından murâd, kelâmının Hakk'ın sıfat-ı Ke- 
lâm'ında ve ef âlinin ef âl-i Hak'ta fânî olmasıdır. "Onun ayağının izf'nden 
murâd, Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesidir. "Onun toprağfndan 
murâd, meyyit-i müteharrik hâlinde kalan kâmilin cismidir. 
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1 171. ^oyun çekicilerin haşinin iâcı olmak üzere, hu İz İçİn onun ayağının top- 
rağı ol! 

"Hâk-i pây-eş" (j^ ^) teki j> zamîr-i gâibi, insân-ı kâmile râci'dir. 
Ya'ni, Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesi cem'iyyetinin mazharı olan 
insân-ı kâmilin ayağının toprağı ol; tâ ki boyun çekicilerin ya'ni cihânda kud- 
ret ve tasarruf-ı mecazî sâhipleri olan kimselerin başlarının tâcı olasın! 

1172. Tâ ki henim şeklim sizi aldatmasın; henim naklimden evvel henim me- 
zemi yeyin! 

Ya'ni, benim sûret-i beşeriyyem sizi aldatmasın. Bilin ki benim sıfatım sı- 
fât-ı Hak'ta; ve ef âlim ef âl-i Hak'ta fânî olmuştur. Binâenaleyh ben söyler- 
sem, söyleyen ben değilim. İmdi, benim şarâb-ı aşkımın mezesi olan maârif-i 
ilâhiyyeyi yeyip için! Beyit: 

"Beni tûtîkuşu sıfatında olarak aynanın arkasında tuttular; üstâd-ı ezdin söy- 
le dediği şeyi söylüyorum!" 



1173. 6t/ çok kimselerin ki suret yolunu vurdu, surete kasd eiii ve S^llâh üze- 
rine vurdu! 

Sûret-perest olan kimseler ma'nâyı görmeyip sûret kaydında kaldı ve ta- 
rîk-ı Hak'ta sûret onların yolunu kesti. Onlar enbiyâ ve evliyâya, "Bunlar da 
bizim gibi beşerdir" diyerek ezâ ve cefâya tasaddî ettiler. Halbuki onların bu 
taarruz ve tecâvüzleri Allâh Teâlâ'ya taarruz ve tecâvüz oldu. Çünkü onlar 
Hak'ta fânî ve Hak ile bâkî idiler. Ve bu beyt-i şerifte şu hadîs-i kudsîye işa- 
ret buyurulur: J j^l & Uj J ûui ^ ya'ni, "Kim benim için bir velîye 
ihânet ederse, muhârebe ile bana mübâreze eder!" 

1174. Ü^ihâyei h u can hedene muttasıl olmuştur; hiç hu can hedene müşabih 
midir? 
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Ya'ni bir kimse derse ki: "Hakk'ın vücûdu vücûd-ı vâcibdir ve insân-ı 
kâmilin vücûdu ise vücûd-ı mümkindir. Vücûd-ı mümkinin vücûd-ı vâcib- 
den hazzı olmadığı halde, mümkinü'l-vücûd olan bir kâmile ezâ nasıl 
Hakk'a ezâ olur?" Cevâben deriz ki: Nihâyet bu canın bedene bî-tekeyyüf 
bir ittisâli vardır ve bu can asla bedene müşabih ve beden cinsinden değil- 
dir. Halbuki bedene olan ezâ ve cefâdan ruhun müteezzî olduğu, zevkan ve 
hissen herkesçe ma'lûm ve musaddaktır. Bu hakîkata binâen, insân-ı kâ- 
milin sûretine olan ezânın Hakk'a ezâ olduğu meydandadır. Ve bu ma'nâ, 
bu ve emsâli âyât-ı kerîmede tasrîh buyurulur: -Jj-jj öjjj, ^iîı jj (Ah- 
zâb, 33/57) ya'ni "Şu kimseler ki, Allâh'a ve Resûlü'ne ezâ ederler." Ve ke- 
zâ, ^jJ-a? ^ l J*^- (Enfâl, 8/13) ya'ni "Kim ki Allâh'a ve Resûlü'ne me- 
şakkat verirse,..." 

Bu husûsta Hüseyn-i Hârezmî kendi şerhinde şöyle buyurur: "Latifin ke- 
sif ile imtizâcı vardır ki, akl-ı derrâk onun keyfıyyetinin idrâkinde söz söyle- 
yemez. Nitekim, rûh-ı pâk bir avuç toprak ile karışmış ve öyle bir cevher-i ul- 
vî böyle bir unsur-ı süflî ile akd-i musâhabet etmiştir. Nûr-i kalb kan katre- 
siyle hem-nişîn ve "görücülük" gözün yağ parçasına karın olmuş ve "meser- 
ret" kırmızı ciğere ve "gam" karaciğere musâhib bulunmuş ve "akıl", iş'âl 
edilmiş bir şem' gibi başın beyninde zahir olmuştur." Nitekim bunlar, âtideki 
beyitlerde zikr olunur: 

1 1 75. Q'6zün nurunun şulesi iç yağma eştir; kalh nuru, kana mensub olan kat- 
rede gizlidir. 

Gözün teşekkülât-ı bünyeviyyesi iç yağı cinsinden olduğu halde bu yağa 
göz nûrunun şulesi muttasıldır. Kalb nûru da, "süveydâ-yı kalb" ta'bîr ettik- 
leri, kan cinsinden olan katrede gizlenmiştir. 

1 1 76. Şadı kırmızı ciğerde ve gam karaciğerdedir; akıl hir şem' gibi haşin bey- 
ni İçindedir. 

Gam ve şâdî ciğerlerin; ve akıl beyinin sûretleri cinsinden olmadıkları hal- 
de, bunlara ta'rîf olunamayacak vech ile muttasıldırlar. Zîrâ beyinin sûreti- 
ne bir bozukluk ârız olursa, akıla te'sîri olduğu meydandadır. Ciğerler de 
böyledir. 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHt / III. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 

^y-j JjfT lP^ J> üy? j C~ ■İS ^ <Ü LfSU" j,\ 

1 1 77. ^u taallukhır keyfiyyetsiz ve nasılsız değil midir; akıllar nasıllığın bili- 
şinde zebûndur. 

Ruhun bedene ve sürürün kırmızı ciğere ve gamın karaciğere ve gönül nû- 
runun kan katresine ve aklın beyine taallukları ve bağlanışları keyfıyyetsiz- 
dir ve "şöyledir, böyledir" diye ta'rîf olunamaz. Çünkü akıllar keyfıyyetin ve 
nasıllığın mâhiyetini bilişte âcizdir. Ve çünkü bu taallukları bilmek, zevkî ve 
vicdânîdir. Bunun idrâki ancak gönül gözünün nûruna münkeşiftir. işte, ru- 
hun bedene taalluku his gözü ile görülüp ta'rîf olunamadığı için, hükümlerin- 
de yalnız his gözünü kullanan doktorlar ve sair ulûm-i tabîiyye âlimleri, rû- 
hu ve diğer taallukât-ı ma'neviyyeyi inkâr ederler. 

1178. Ö^Cüüün canı cüzün canı ile âsti eiîi; onun canı bir inci aldı cebine 
koydu. 

"Âsîb", pertev ve sadme ve çarpma ma'nâlarınadır. Burada her iki ma'nâ 
da muvâfıktır. Bu beyt-i şerîf ile âtideki beyitler Mesnevî-i Şerîf'm ebyât-ı 
müşkilesindendir. 

Ma'lûm olsun ki, vücûd-ı hakîkî-i Hak, "ahadiyyet", "vahdet", "vâhidiy- 
yef mertebelerinde vitriyyet üzere olup, libâs-ı "gayriyyef'le mertebe-i rû- 
hiyyete tenezzülünde şef'iyyetle muttasıftır. Ve bu şef'iyyet, " küllü '1-küll" 
olan "rûh-ı Muhammedi" ile zahirdir. Binâenaleyh, bu şef iyyet ve isneyniy- 
yet bir emr ve şe'n-i ilâhîden ibârettir. Ba'dehû küllül-küll olan bu rûh-ı Mu- 
hammedîde, bilcümle enbiyâ ile evliyâ hazarâtının ervâh-ı külliyy eleri mü- 
teayyin olmuş; ve onlardan her birine tâbi* olan ümemin ervâh-ı cüz'iyyele- 
ri henüz müteayyin olmayıp kuvvede kalmıştır. Bu hakikate binâen, hüke- 
mâ, nüfus-ı külliyyenin kable'l-ecsâm; ve nüfus-i cüz'iyyenin ba'de'l-ecsâm 
husûlüne kail olmuşlar. Ve îmâm-ı Gazâlî hazretleri dahi aynı mütâlâada bu- 
lunmuştur. Sadreddîn-i Konevî hazretleri dahi cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazret- 
lerinden naklen bu hakikati beyân buyurmuşlardır. Nitekim Mevlânâ Câmî 
hazretleri Kasîde-i Hamriyye'nm ;uu. <~~J-\ /hj*^ beytine yazdığı şerh- 
te, bu bâbda ba'zı îzâhât i'tâ etmiştir. Ve cenâb-ı Mevlânâ efendimiz dahi 
âtideki beyitlerinde rûh-ı küllilerinin cesedlerinden mukaddem taayyününe 
işâret buyururlar: 
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i jj j_^^2i* ç4^J j j jb ^ ö\j\ ^ jJ-l lil d) W- ûLg^ itai-j l* 

"Cihanda bağ ve mey ve üzümün vücûdundan mukaddem, canımız şarâb-ı 
Lâ-yezâîî'den mahmûr idi. Biz âlem-i cân Bağdâd'mda "ene'î-Hak" na'rasını 
vurur idik; Mansûr'un dâr u gfri ve nüktesi mevcûd olmadan mukaddem! 
"Nefs-i küli" su ve çamurda mi'mâr olmazdan mukaddem, hakâyık meyhane- 
sinde bizim ayşımız ma 'mûr idi! " 

Bu mezhebe kail olmayanlar, aleiumûm ervâh-ı külliyye ve cüz' iyy enin 
ecsâddan mukaddem tekevvününü beyân ederler. Şıkk-ı evvele göre, er- 
vâh-ı külliyye, âlem-i ervâhtaki "Elestü bi-Rabbiküm" (A'râf, 7/172) hitâ- 
bını ve ecsâda taalluktan evvelki hâli müdriktirler. Nitekim Bâyezîd-i Bistâ- 
mî hazretlerine: "'Elestü bi-Rabbiküm' hitâbı hâtırında mıdır?" denildikte, 
"Üzerinden hiç gün geçmedi" buyurmuştur. Zîrâ ervâh-ı külliyye-i müdrike 
üzerinden zaman geçmez. Zamâna tâbi' olan ancak ecsâddır. Ervâh-ı cüz'iy- 
ye ise, ecsâda taalluktan mukaddemki ahvâli müdrik değildirler. Hadîs-i şe- 
rifte iUst-Sfı jj çijjS/ı 4Ji oı ya'ni "Muhakkak Allâh Teâlâ ervahı ecsâddan 
mukaddem halk etti" buyurulmasından murâd, mebâdî-i silsile-i vücûd olan 
ervâh-ı melekiyye ve ervâh-ı külliyyedir. îmdi ervâh-ı külliyye küllü'l-küü 
olan u rûh-ı Muhammedî"den cevher-i mücerred-i nûrânî olarak âlem-i er- 
vâhta zâhir olmuşlar; ve onlardan her birinin âlem-i şehâdette zuhûrlarıyla, 
da'vetleri vaktinde fiilen zâhir olan nüfûs-ı cüz'iyye, âlem-i ervâhta onların 
bilkuvve taht-ı hîtâlarında bulunmuşlardır. Bu rûh-ı küllî, o ervâh-ı cüz'iyye- 
nin imâmı olur. Mevcûd bir çekirdek içindeki ağaçlar ve onların meyveleri ve 
çekirdekleri gibi. îmdi, umûm-i âdemiyânda olan nüfus-ı cüz'iyye-i insâniy- 
ye, mizaçlarının husulünden sonra olup, evvelâ mertebe-i hayvâniyyette zâ- 
hir olurlar. Eğer onların meyli tabiat tarafına olursa, bedende müstevli ve mu- 
tasarnf olan ancak tabiat olup, dâimâ istîfâ-yı lezzât ve şehevât-ı hissî ile em- 
reder. Ve ahlâk-ı zemîme ma'deni ve ef âl-i seyyie menba'ı ve evsâf-ı kabîha 
menşe'i olduğu için, ona "nefs-i emmâre" derler. Ve eğer terbiye olunursa, 
"levvâme", "muinime", "mutmainne", "râzıye" ve "marzıyye" mertebelerini 
kat' edip, kendi küllü ve kemâli canibe terakki eder. 

Bu îzâhâta nazaran, beyt-i şerifteki "cân-ı küll", küllü'l-küll olan rûh-ı Mu~ 
hammedîde müteayyin rûh-ı kâmil olur. Ve u cân-ı cüz'" dahi, âlem-i şehâdette 
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müteayyin olan nüfus-ı cüz'iyye olur. Bu sûrette hülâsa-i ma'nâ böyle olur: 
"însân-ı kâmilin rûh-ı küllisi, insân-ı nakısın rûh-ı cüzisine pertev saldığı va- 
kit, o rûh-ı cüz'î o pertevden ma'rifet incisini alıp cebine koyar." Zîrâ ervahın 
hayâtı ilimdendir. Nitekim (s.a.v.) Efendimiz, Ujl cuc jj U- (% JUJL jL* ^ ya'ni 
"İlim ile diri olan ebedî ölmez" buyururlar. _ 

j jl <UU- v^" ^Li' ^ 

1179. Can o âsîfr-i ceyhden cMeryem gibi, gönül aldatıcı uMesîh'ien hâmile 
olda! 

Ya'ni, rûhu'l-emîn olan Hz. Cibril'in cenâb-ı Meryem'e temâsından, Hz. 
Meryem ma'nâ-yı isevî'ye hâmile olduğu gibi, rûh-ı kâmilin rûh-ı cüzinin 
ceyb-i cismine dokunmasından, o rûh-ı cüz'î dahi gönül aldatıcı ve zevk ve- 
rici olan Mesih'ten yüklü oldu. 

1180. O, kum ve yaş üzerinde olan hir ÎMesîh değildir; mesahadan fek yük- 
^ 1185 ^ sek olan hir uMesîh' tir. 

Ya'ni o rûh-ı cüz'înin yüklendiği Mesîh, karada ve denizde seyahat edip 
arzı mesâha eden sûret sâhibi bir Mesîh değildir; belki o nûr ile memsûh olan 
bir şe'n-i ilâhîdir ki, sûretten ârî olduğu için ölçüden pek yüksektir. 

1181. binâenaleyh tan mademki canın canından hâmil oldu, höyle hir candan 
cihan hâmÛ olurl 

Cenâb-ı Pîr bu beyt-i şerifte, nazar-ı âlîlerini kendi küll'leri ve küllü'l-küll 
olan rûh-ı Muhammedîye ircâ' ve rûh-ı kâmilin vesâtatını ref edip buyururlar 
ki: "İmdi rûh-ı cüz'î mâdemki canın canından ve küllü'l-küll olan rûh-ı Mu- 
hammedîden hâmil oldu ve kendi kemâline ve insân-ı kâmil mertebesine te- 
rakki etti, artık böyle bir candan halk-ı cihân hâmil ve füyûzâtı âmmeye şâ- 
mil olur! Zîrâ insân-ı kâmil halîfe-i Hak olduğundan, halk-ı cihân üzerinde 
mutasarrıf olur." 

1182. böyle olunca, cihân hir haşka cihân doğurur; hu haşr için hir mahşer göster! 
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"Cihân"dan murâd, insân-ı kâmildir. Zîrâ cihanın hey'et-i mecmûası sıfat 
ve esmâ-i iiâhiyye mecma'ı ve mahşeridir. msân-ı kâmil ise zübde-i cihândır 
ve cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhardır. Ya'ni insân-ı kâmil, kendi âsîb ve sad- 
mesiyle diğer bir insân-ı kâmil doğurup meydâna çıkarır. Ve cem'iyyet-i es- 
mâiyyenin mazhan olan insân-ı kâmil, diğer cem'iyyet-i esmâiyyenin maz- 
harı olan bir insân-ı kâmil izhâr edip gösterir. Bu ise, bu mecma' ve haşr için 
bir mecma' ve mahşer göstermektir. 



"Kıyâmef ten murâd, insân-ı kâmilin "fenâ-fillâh" ve "bakâ-billâh" mer- 
tebesine vusulüdür. Zîrâ kıyâmet, hakâyıkm yevm-i inkişâfıdır. Ve insân-ı 
kâmilin bu mertebesinde de hakâyık inkişâf eder. Ya'ni, taayyün-i âlemin 
bozulmasından ibaret olan kıyâmet-i kübrâya kadar bu müteselsilen zuhûr 
edecek olan haşa ve cem'i söylesem ve saymak azminde bulunsam, bu kı- 
yâmetin, ya'ni insân-ı kâmilin bu mertebesinin şerhinden âciz kalırım! 

1184. HZu sözler muhakkak manâda "yâ Ü^abhı'dir; harfler hır tatlı dudağın 
nefesinin tuzağıdır! 

Ya'ni bu bizim söylediğimiz sözler insân-ı kâmilin zevkine âid olup, bu 
mertebeye vusûl devletine nâil olamamış bulunanların idrâkine yabancı gelir 
ise de, diğer bir fâidesi olduğu için söyledim. Zîrâ bu sözlerin ma'nâsı, "yâ 
Rabbî" diye Cenâb-ı Vâcibü'l- vücûda niyâz ve tazarru' etmektir. İçimizden ta- 
zarru' ve niyâz meyli koptu; nefesimizi tatlı dudağımızın arasından çıkardık; 
bu sözler ve bu harfler o nefesin tuzağı oldu. 

-^j <y Vj^ J^J X J ü> un Oy? 

1185. Dmdi, mademki "ı/â ÖlahVe onun "lebheyk"i erişir, o halde niçin taksir 
etsin, niçin sussun? 

İmdi, mâdemki bizim bu sözlerimiz ma'nâda "yâ Rabbî" diye Hakk'a niyâz 
ve tazarru'dur ve hadîs-i şerifte, jLl t£±* JU: <dJI Jyj ujl JU İM 



ya'ni "Abd, "Yâ Rabbî" dediği vakit, Allâh Teâlâ "Lebbeyk kulum, iste!" bu- 
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yurur diye vârid olmuştur; o halde o tatlı dudağın nefesi niçin söylemekte 
taksir ve ihmâl etsin ve niçin sussun? 

1186. Utr ^lebbeyk" tir ki, işitemezsin; fakat baştan ayağa kadar tadabilirsin! 

Ya'ni bu "lebbeyk", harf ve savt ile vâki' olan. "lebbeyk" olmadığı için, sen 
onu his kulağı ile işitemezsin. Fakat onu vücûdunun hey'et-i mecmûasında 
zevkan idrâk edersin. Bu zevkan idrâkin bir nümûnesi ve çâşnisi odur ki; bir 
kimse a'mâl-i sâlihadan birini hâlisan-li-vechillâh işlediği vakit, sadrında in- 
şirâh ve sürür duyar ve bu inşirâhın zevki baştan ayağa kadar vücûdunun 
hey'et-i mecmûasını kaplar. 

Duvar üstünde susamışın ve suya kerpiç atmasının hikâyesi 

1187. Drmak kenarında yüksek bir duvar, duvarın üstünde bir susamış derdli 
var iâi. 

1188. Sudan onun mâni' i o duvar iâi; sudan dolayı o balık gibi zar idi. 

1189. Sansızın o, suya bir kerpiç attı; suyun sesi onun kulağına hüab gibi geldi. 

1 190. O mümtehan, suyun sesinin saf asından; kerviç atıcı ve oradan kerviç ko- 
t 1196 ^ varıcı oldu. 

"Mümtehan", susuzluk sebebiyle mihnete dûçâr olmuş ma'nâsınadır. 



AHMED AVNI KONUK 



1191. tSu, *Utey!... H&ana bu kerpiçi varmaktan senin için ne faule vardır?" 
diye bağırdı. 

1192. tSusamış dedi: "By su, hana İkifâide vara\r. ^u san attan ben kiç el kal- 
dırmam!" 

Ya'ni kerpiç kopanp atmak fiilinden hiç vazgeçmem. 

1193. birinci fâiâe, suyun sesini işitmek ki, o, susamışlar için mukakkak re- 
bâb gibi olur!" 

11 94. "Onun sesi DsrafÜ'in sesi gibi oldu; ölmüşe bundan dirilik tahvil oldu." 

Suyun sesi, İsrafil (a.s.)ın sûrunun sesi gibi müessir oldu; susuzluktan 
ölüm derecesine gelen kimseye bu ses hayat verdi ve onun halsizliği kuvve- 
te mübeddel oldu. 

jl£ jjJ^- jj\ JjI ^ f\ jL^; fi! js-j jjTb l 

1195. "^fiâhût bahar günlerinin gok gürlemesi gibidir; bağ ondan bu kadar na- 
kış bulur!" 

1196. "^fiâhût fakîr üzerine zekât günleri gibi; yahut mahbûs üzerine kurtuluş 
haberi gibi!" 

1197. u< 3/efes-i ^Ranmân oîur ki, o Çemenden uMuhammed (a.s.) tara- 
fına ağızsız erişir idi!" 

Bu beyt-i şerifte, ^ Ji & cr^ w* ^ ^ ya' m ' "Muhakkak ben Yemen 
tarafından nefes-t Rahmân'ı buluyorum" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 
Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî bu hadîs-i şerifte, Resûlullâh 
Efendimiz' in âşıkı olan Üveys el-Karanî'ye işâret Duyurulduğunu beyân et- 
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miş ise de, yine Hind şârihlerinden Bahru'l-ulûm ve cenâb-ı îmdâdullâh haz- 
retleri tarafından bunun galat-ı fahiş olduğu ve bu beyânın, hadîs-i şerifin 
mâba'di olan jU^Vı ^ ijii [ya'ni "Onlar ensardır"] ibâresine adem-i vukuftan 
ileri geldiği gösterilmiştir. Ankaravî'de bu hadîs hakkında fazla îzâhât yoktur. 
Maahâzâ, muhakkikin bu hadîsi iktizâsı vech ile şerh buyurmuşlar ve ez- 
cümle cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fütâhât'ta bu bâbda îzâhât-ı lâzime i'tâ buyur- 
muştur. Burada tafsîli uzar. 

1198. "^fiâhûi S%hmed-i mür selin Kokusu gibi olur ki, o, şefaat hususunda âsî- 
ye erişiri" 

O suyun sesi, Ahmed-i mürsel (s.a.v.) Efendimiz'in âsîler tarafından du- 
yulan şefaatinin kokusuna benzer ki, o âsîler âteş-i isyân içinde yanıp tutuş- 
tukları esnâda, o koku onlara erişir. 

1 199. "^fiâhût ^ûsuf'un kokusu gtbi aiizel ve laiîf olarak, zaîf olan ^a'küb'un 
canı üzerine çarpar l" 

$ 'j*S *j\ (Yûsuf, 12/94) ya'ni "Muhakkak ben Yûsuf un kokusu- 
nu buluyorum" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 



1200. xxç î)İger hir fâidesİ ki, her bir kerpiçi ki bundan koparırım, akan su ia- 

[1206] f i. . // 

rajına gelirim. 

Suya kerpiç koparıp atmanın diğer bir fâidesi de budur ki, bu duvardan her 
bir kerpiçi koparıp attıkça, duvarın yüksekliği alçalır, suya yaklaşırım. Nite- 
kim îzâh buyurulur. 

1201. "JZîrâ kerpicin azalmasından ey akıllı, şübhesiz yüksek duvar ziyâde al- 
çak olur!" 

ij-İvj* i Jw J x Ot» jl J-^aİ -^jAr 4 ^.J j\ji* 

1202. "^Duvarın alçaklığı bir yakınlık olur; onun faslı, bir vasim dermanı olur!" 
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"Duvar"dan murâd, enâniyyet-i beşeriyyedir. "Kerpiç"den murâd, bu enâ- 
niyyeti teşkil eden sıfât-ı nefsâniyyeden her biridir. "Su"dan murâd, ruhun 
susamış olduğu âb-ı hayât-ı hakîkîdir. İmdi sâlik-i tarîk-ı Hak, enâniyyetinin 
duvarından sıfât-ı nefsâniyyesi kerpiçlerinden birisini kopanp attıkça, âb-ı ha- 
yât-ı hakîkîye yaklaşır. Sıfât-ı nefsâniyyeden birinden ayrılması, hakâyık-ı 
Hak'tan birisine ulaşmağa sebep olur. 

1203. ^apışık ker-piçi koparmak, bir yakınlığı müdb olun secde geldi ki, secde 
ei ve yaklaş! 

Bu beyt-i şerifte, vjSf ^ JJbûu u; (Sâffât, 37/11) ya'ni "Biz onları 
yapışkan çamurdan 'halk' ettik" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu 
"halk", beşerin bidâyet-i hilkatine âîddir. Nitekim diğer bir âyet-i kerîmede, 
fr u ^ aîSu ^ Ülj o& 'j* oljNi (Secde, 32/8) ya'ni "İnsanın 

halkına HakTeâlâ çamurdan başladı, sonra onun neslini zaîf bir su cinsinden 
olan "sülâle"den yaptı" buyurulur. Ve diğer bir âyet-i kerîmede de, bu çamu- 
run Ci- (Hicr, 15/26-27) ya'ni "Yıllanmış ve kokmuş çamur" olduğu 
beyân buyurulur. Bu da mürekkebât-ı fahmiyyeden başka bir şey değildir. Ve 
"protoplazma" dedikleri madde-i hayâtiyye dahi bu çamurda mevcuttur. Ni- 
tekim târîh-i tabîî ulemâsının tedkîkâtı bu merkezdedir. "Hışt-i lâzib" ta'bîri 
ile cenâb-ı Pîr efendimiz, beşerin bidâyet-i hilkatindeki süfliyyetine ve zilleti- 
ne işâret buyururlar. Ve sıfât-ı nefsâniyye dahi bu "tıyn-i lâzib"den mahlûk 
olan cism-i beşere taalluk eder. Her biri şuûnât-ı zulmâniyyeden ibârettir. Bi- 
nâenaleyh bu cism-i süflînin zulmânî olan sıratını kopanp atmak, sâni'-i ha- 
kimi olan Hak muvâcehesinde serfurû ve secde ve tezellül demek olur. Ve bu 
secde ve tezellül ise, L» j2f> j£J.ij (Alak, 96/19) [ya'ni "Secde et ve yaklaş!"] 
âyet-i kerîmesinde beyân Duyurulduğu üzere, Hakk'a yakınlığı mûcib olur. 
Ve bu secde, "secde-i kurb" olup, cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fütûhât-ı Mekkiy- 
ye'lerinde bu secde hakkında îzâhât i'tâ buyurmuşlardır. 

1204. IZu duvar yüksek hoyunlu oldukça, başı aşağıya getirmeğe mâni'dir. 

Bu enâniyyet duvarı yüksek boyunlu, ya'ni mütekebbir oldukça baş eğme- 
ğe mâ' ni' olur. Ve kemâl-i enâniyyet, kişiyi tahattur-ı abdiyyetten ve tezellül- 
den men' eder. Ve böyle bir kimse tezellülden istikrâh eder. Fakat vaktâki ölüm 
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hâli gelir, bu hâl fiilen onun zilletini meydâna koyar. Zîrâ mevt, acz-i hâlis hâ- 
lidir. Ve şer* de mevzu' olan secde vaz'iyyeti, abdin huzûr-ı Hak'ta kemâl-i te- 
zellülünü tasvir eder. Makâm-ı abdiyyete vâsıl olan ârifın tezellülü her vakit vâ- 
ki'dir. Bunun için Şeyh-i Ekber hazretleri buyururlar ki: "Secde-i kurb ile sâcid 
olan bir kimse aslâ secdeden kalkmaz." Bu, ârif dâimâ başını yere koyar ma'nâ- 
sına değildir; belki onun kalbi bir an abdiyyetinden gâfıl değildir, demek olur. 

1205. Hen bu hâkî ienden kurtulmadıkça, ab-ı hayâta secde etmek mümkin de- 
ğildir! 

"Âb-ı hayârtan murâd, sıfat-ı Hayât'ı ve Muhyî ismi ile dâimü't-tecellî 
olan zât-ı Hak'tır. Ya'ni, bu anâsır-ı arzıyyeye mensûb tenin îcâbâtı olan sı- 
fat-ı nefsâniyyeden kurtulmadıkça, âb-ı hayât olan zât-ı Hakk'a teveccüh ile 
secde ve serfurû etmem mümkin olmaz! 

1206. Dier kim duvar üstünde ziyâde susamış ise, tuğlayı ve kerpici -pek çabuk 
koparır! 

Her kim duvar gibi olan bu vücûd-ı unsurî üstünde, o âb-ı hayâta çok su- 
samış ise, tuğla ve kerpiç mesâbesinde olan sıfât-ı nefsâniyyeyi pek çabuk 
kopanr. 

1207. Dier kim suyun sesine pek âşık olursa, o, hkâbdan pek büyük olan ker- 
pici koparır! 

"Suyun sesi"nden murad, zât-ı Hakk'ın bu âlem-i sûretteki tecellîyât-ı sı- 
fatıyye ve esmâiyesidir. Ârif, mazhardan isme ve isimden müsemmâya in- 
tikâl eder. Ve sâlikin vücûd-ı unsurîsi dahi bir mazhardır ki, onda tecellîyât-ı 
Hak zahirdir. Binâenaleyh, her kim suyun sesi mesâbesinde olan tecelliyât-ı 
Hakk'a pek âşık olursa, zât-ı Hakk'ın pek büyük hicâbı ve pek büyük bir ker- 
piç mesâbesinde olan enâniyyet-i mevhûmesini kopanr. 



1208. O kimse suyun sesinden boynuna kadar mey doludur; yabancı "buluk" 
sesinden başkasını işitmez! 
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Böyle bir kimse, tecelliyâu Hak'tan, boynuna kadar şarâb-ı aşk ile dolu- 
dur. Fakat bu âlem-i sûretin ne olduğunu bilmeyen yabancı ve nâmahrem 
olan kimse, suya düşen kerpiçin hâsıl ettiği "buluk" sesi mesâbesinde olan 
sûretten başka bir şey görmez. 

1209. 6y o saâdeÛi kimse ki, o ilk günleri muğtenİm tutar, kendi horcunu öder! 

Ne mutlu o kimseye ki, bu cism-i unsurîsinin âlem-i sûrette neşv ü nema 
bulduğu ilk günleri, ya'ni gençlik zamanlarını fırsat ve ganimet bilir de, ken- 
disinin sebeb-i zuhûru, vazîfe-i ma'rifet ve abdiyyeti îfâ etmekten ibâret ol- 
duğunu idrâk edip, bu borcu öder! 

1210. O aünlerde ki. ona kudret olur. sıhhat ve gönül salabeti ve kuvvet olur. 

[1216] 3 > V 

Zîrâ bu gençlik günlerinde bu cism-i unsurmin mücâhedeye ve çalışmağa 
kudreti ve sıhhati ve kalbinin salâbeti ve kuvveti vardır. 

121 1. O gençlik yeşil ve taze hâğ gibi, esirgemene mensub olmaksızın meyve ye- 
tiştirir. 

O gençlik zamânı, yeşillikte ve taravette bağlara benzer; ektiğin şey çarça- 
buk semere verir ve hâsılât vermeyi esirgemek öyle bir bağın şânından değildir. 

1212. ÖCuvvet ve şehvet çeşmeleri akıcıdır; ten zemini onunla yeşil olur. 

Zîrâ gençliğin kuvvet ve şehvet çeşmeleri dâimâ fışkırıp akar. Ya'ni, bir 
genç, azmettiği bir şeye kemâl-i kuvvet ve arzû ile sarıldığı cihetle, mesâî-i 
cismâniyyesi müfîd semereler verir. 

1213. (jMamür hir ev ve onun damı çok yüksektir; erkanı mu tedil ve tahlîtsız 
ve hendsizdir. 

Genç bir cisim, ma'mûr ve damı çökmemiş bir eve benzer. Erkân-ı erba- 
ası, ya'ni vücûdunu teşkil eden rükn-i sulbîsi ve mâyiîsi ve gâzîsi ve harûri- 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHÎ / III. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 

si mu'tedildir. Ahlât-ı erbaası, ya'ni kan, safrâ ve balgam ve sevda hıltları ka- 
rışık ve fâsid olmamıştır. Binâenaleyh o ahlatın ve erkânın i'tidâlini yerine 
getirmek için birtakım ilâçlar ile bağlamak çârelerine tevessül olunmamıştır. 

y J~>*J CJi £ -U* j <Sj$ (*^^ 

1214. Ondan evvel ki, ihtiyarlık günleri erişir, senin hoynunu liften ip ile 
bağlar! 

Bu gençlik günleri, ihtiyarlık günlerinden evvelki günlerdir. Vaktâki o ih- 
tiyarlık günleri gelir, artık senin boynunu hurma lifinden ma'mûl ip ile bağ- 
lar. Hurma lifinden olan "ip"ten murâd, kuvvetli bir ip demek olur. Ve "kuv- 
vetli ip" ta'bîri ile suküt-ı kuvâya işaret buyurulur. Ve aynı zamanda, 
"Tebbet yedâ" sûre-i şerîfesinde beyân buyurulan ^ ^ (Leheb, 1 1 1/5} 
[ya'ni "Hurma lifinden bükülmüş bir ip"] ta'bîrinin* ma'nâ-yı işârîsini beyân- 
dır. Zîrâ ba'zı kimseler bu sûre-i şerîfenin ma'nâ-yı zâhirîsine bakıp, Ebû Le- 
heb ile karısının tezyîfıne münhasır zannederler. Halbuki bu sûre-i şerîfenin 
maânî-i işârısi pek azimdir. 

1215. Toprak çorak ve dokülücii ve gevşek olur; asla çoraktan latif nebat bit- 
medi! 

ihtiyarlıkta bu cism-i unsurî çorak ve pörsük ve gevşek olur. Çorak yerde 
ise asla latif nebâtât bitmez. 



1216. UCuvvet suyu ve şehvet suyu munkatı dır; o, kendinden ve başkalarından 
menfaatsızdır. 

Zîrâ o ihtiyarda kuvvet ve arzû sulan kesilmiştir,- hiçbir şeyden zevk al- 
maz bir hâle gelmiştir. Ne kendi vücûdundan istifâde eder ve ne de başkala- 
nndan bir istifâde edebilir! 

dJLS» <Sj\j aX*\ f \ j p-^ç- jij ^ jjl d ü\jj>) 

1217. ZKaşlar paldüm gibi aşağıya gelmiş; göze yaşlık gelmiş, karanlık olmuştur! 

İhtiyarın kaşları hayvan paldümü gibi aşağıya sarkar, gözleri sulanır ve 
fersiz bir hâle gelir, lâyıkıyla görmez olur. 
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1218. Dhtiyarlıktan yüz, keler sırtı gibi; söz ve lezzet ve dişler işten gitmiş! 

Yüzü ihtiyarlıktan keler sırtı gibi buruşur, sözü müşevveş olur, yediğinden 
içtiğinden lezzet bulamaz ve dişleri dökülür. 

<Lİ V 4^-/ j j j 

1219. fjün vakitsiz, iaşe topal ve yol uzun; iş yeri har ab, amel nizâmdan gitmiş! 

Ömrünün günleri vakitsiz, ya'ni gurûba yakın, lâşe mesâbesinde olan ci- 
sim sendeleyerek yürür, aslına rücû' etmek için yol uzun, i'mâlât-hâne me- 
sâbesinde olan cisim harâb, ibâdât-ı bedeniyyesinde nizâm ve intizâm kal- 
mamıştır. 

1220. öiötü huyun kökleri muhkem olmuş; onu koparmak kuvveti azalmış! 

[1226] 

Halbuki sıfât-ı nefsâniyyenin kökleri olan cehil ve enâniyyet-i mevhûme 
muhkem olmuş; bu kökleri koparmak için sarf edeceği kuvvet büsbütün sön- 
mek üzeredir. 



"Dikmiş olduğun bu diken ağacını yol başından kopar!" 
diye adama vâlînin envetmesi 



^y.J^- xLu dj Ol** tJ >% *» Jhy* ı^—^j- 5 ^ 

1221. £atîf sözlü o sert şahis gibi; yol ortasında o diken ağacı dikti, 

1222. ^olcular ona melamet edici oldular; binâenaleyh ona Hr Bunu kopar!" de- 
diler, ko-parmadı. 
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dy^ Â jT^ j ji (ji <jx$. jjjii oT^.j 

1223. Üter hır dem o âlken sakı ziyâde olurdu; onun zahminden halkın ayağı 
-pür-hûn olurdu. 

O adamın yol üzerinde diktiği diken ağacı ânbeân büyür ve gelip geçen 
kimselerin ayaklarına batar ve kanatır idi. 

1224. dikenden halkın elbiseleri yırhlır idi; fakirlerin ayağını zar zar mecruh 
ederdi. 

"Hastı" mecruh etmek ma'nâsına olan "hasten" masdarındandır. "Zâr" 
zaîf ve nâlân ve giryân ma'nâlarınadır. Burada ikinci ma'nâyadır. Ya'ni, ya- 
lın ayık gezen fakirlerin ayaklarını, "âh, of!" dedirterek mecrûh ederdi. 

1225. Uaktâki hâkim ona cidd ile "H^unu kopar l" dedi; "Evet, ben onu bir gün 
koparırım" dedi. 

Şehrin belediye işlerine karışan vâlî veyâ hâkim, yol üzerindeki dikenin 
bu zararlarına vâkıf olunca, diken sâhibine kemâH ciddiyetle "Bu dikeni ko- 
. par!" diye emretti; diken sahibi de cevâben: "Evet ben onu günlerden bir gün 
koparırım" diye v'ad etti. 

j\ JLİ ab oJIpj b j j b j 

1226. ^ir müddet, "yarın!.." ve "yarın!.." diye vade verdi; onun diken sakı 
muhkem-nihâd oldu. 

Diken sâhibi vâlîye, "yarın", "yarın" va'dleriyle günler geçirdi; o diken sâ- 
kının kökü kuvvetlendi. 

1227. HZir gün hakim ona dedi: "Ey vadi eğri, ileriye gel, bizim işimizde otu- 
rarak geriye yürüme!" 

"Gajîden" çocukların yaptıkları gibi oturduğu yerde sürtünerek kıçın kıçın 
geriye gitmek ma'nâsınadır. Ya'ni, şehrin hâkimi ona dedi ki: "Ey va'desi ya- 
lan olan kimse, bizim emrimizi icrâda ileriye gel, kıçın kıçın geriye gitme!" 



AHMED AVNİ KONUK 

1228. ^Dedi: "Gy amca, bizim aramızda günler vardır 1 /' ^Dedi: Mf I?İ2tnı defni- 
mizi ia'cîl et, mİimâtala etme!" 

Diken sahibi vâlî-i şehre cevaben dedi: "Ey şehir halkının umûrunu idare 
husûsunda amcamız gibi vilâyet sahibi olan vâlî, aramızda tedâvül eden gün- 
ler çoktur. Ben o dikeni bir gün olmazsa başka bir gün sökerim!" Vâlî-i şehir 
de ona dedi ki: "Senin va'din bir borçtur. Bize karşı bu borcu edâda ve bizim 
emrimizi îfâda acele et t te'hîr etme!" 

& <^jjj A 3 - 0U * Oi l b > ^ ut-/ lT 4 & / 

1229. "Sen ki, dersin ki,"^$arın"; bunu bil ki, her bir gündeki zaman gelir!" 

1230. O kötü ağaç pek tâze olur; ve bu ko-parıcı ihtiyar ve muztarr olur. 

Bu iki beyit bir cümle-i tâm teşkil eder. Ya'ni "Ey zemîn-i vücûduna di- 
ken ağaçları gibi nefsinin fenâ sıfatlarını dikmiş olan kimse, vâlî-i şehir me- 
sabesinde olan senin mürebbî-i muhteremin, "Bu sıfatları kopar ve terk et!" 
dedikçe, sen mücâhedeyi âtîye terk edersin. Bunu bil ki, günler zamanlara 
ve anlara münkasimdir. Bu anlar ve zamanlar tevâlî ettikçe, o sıfât-ı nefsâ- 
niyye yeniden yeniye kuvvet bulur. Halbuki bu sıfatları koparmak için mü- 
câhede edecek olan kimse, o mütevâlî zamanlar içinde ihtiyarlar ve bu di- 
kenleri koparmak husûsunda muztarr ve âciz kalır!" Nitekim Resûlullâh 
Efendimiz buyururlar: J*Vt J> j ^>ı û(xU^ v ^> ^T^ı ^ ya'ni "iki 
haslet vardır ki, Âdem oğlu onda ihtiyarlar ve saçı ve sakalı ağarır. Onlar da- 
hi, hırs ve tûl-i emeldir." 

1231. ^Diken fidanı kuvvette ve kalkmakta; diken ko-partcı ihtiyarlıkta ve ek- 



silme 



'kteâir. 



Ya'ni diken fidanı gibi olan enâniyyet-i mevhûme büyüyüp, sıfât-ı nefsâ- 
niyye dal-budaklarını salıvermekte ve yükselmektedir; bu dikenleri mücâhe- 
de ve riyâzet kuvvetiyle koparıcı olan kimse ise, ihtiyarlık devresi içinde gün- 
den güne kuvvetten düşmektedir. 
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1232. *Diken fidanı her gün ve her dem yeşil ve taze olur; diken koparın her 
gün zaîf ve pek kuru olur! 

Ya'ni, diken fidanı ile diken kopartanın hâli, ma'kûsen mütenâsibdir. Biri 
günden güne kuvvetlenir, diğeri her gün zaîfler. 

jr* j^jjj j J 1 ^ >jj J j$y ^j-V j^j*- j\ 

1233. O pek genç olur, sen pek ihtiyar; çabuk ol, vaktini götürme! 

O enâniyyet-i mevhûme her an tazelenir, sen ise pek ihtiyar olursun. Bi- 
nâenaleyh, kökü enâniyyet-i mevhûme olan sıfât-ı nefsâniyye dikenlerini 
koparmak husûsunda çabuk ol ve vaktim zâyF etmeî 

J 9 ^ \* >Jj - <J J>~ LS^i J* Jîj\>- 

1234. Dier bir kötü huyunu diken fidanı bil; nihayet defalarca senin ayağına 
diken vurdu! 

Ey sâlik, her bir kötü huyunu diken fidanı gibi bil! Nihayet dikkat etmiyor 
musun, defalarca bu hayât-ı fâniye-i dünyeviyyede senin ayağına kötü hu- 
yunun dikenleri battı! Meselâ birisine sâika-i nefsâniyyet ile ağır söz söyle- 
din; fenâ mukabele görüp müteessir oldun. İşte bu senin ayağına batan kötü 
huyun dikenidir. 

1235. ^Defalarca kendi huyundan hasia oldun; hissin yoktur, pek hissiz geldin! 

İkinci mısra* istifhâm suretinde de tercüme olunabilir. Ya'ni "Hissin yok 
mu? Pek hissiz mi geldin?" denebilir. Ya'ni "Bi'd-defeât kendinin kötü hu- 
yundan hasta ve mükedder oldun. Halka karşı fenâ sözler söyledin ve kötü 
fiillerde bulundun. Binâenaleyh beğenmediğin sözleri işittin ve fenâ fiiller ile 
mukabele gördün, tokat vurdun, tokat yedin; sonra da müteessir olup şikâ- 
yete başladın. Sen bu hallerden mütehassis olup ibret almadın mı? Pek hissiz 
olarak mı yaşıyorsun?" 

C— ~A y tJl— i j (jfl>- j 4S" l)LmS" <1/Ut5" <U^>- j £ 

1236. Bğer diğer kimselerin hasta olmasından ki, senin kötü hulkundan o eri- 
şiridir; 



/ 
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1237. ^ö/iî İsen, hiç olmazsa kendi zahmından değilsin; sen kendinin ve her 
yabancının azabısın. 

Bu iki beyit bir cümle-i tâm teşkil ederler. Ya'ni "Eğer sen diğer kimseleri 
müteessir eden kötü ahlâkından dolayı o kimselerin hasta ve mükedder ol- 
malarından gafil isen, hiç olmazsa senin o kötü ahlâkının sana olan aks-i 
te' şirinden gafil değilsin yal Eğer bu hâl-i gafletin devam ederse, sen hem 
kendi nefsinin ve hem de diğer kimselerin azabısın." 

c& j^- j> o** j*j y ^ 3 s- ^ 

1238. ^a baltayı al, erkekçe vur; sen J/Uî gibi bu Uiayber kavisini kovar! 

Ey sâlik, bunun çâresi budur ki; ya mücâhede ve riyâzet baltasını al, bu 
enâniyyet-i mevhûme dikeninin fidanına ve onun dalları olan sıfât-ı nefsâniy- 
yeye erkekçe vur ve kalb karasının önünde Hayber kal' ası gibi müstahkem 
bir halde duran nefsâniyyet kapısını îmâm Alî (k.v.) hazretleri gibi kopar! 

*j A jy ^ cf <S*°) ^ o* 1 cf J-^j ^ 

1239. ^a bu dikeni gül fidanına bitiştir; nârı yârin nuruna ulaştır! 

Yâhût bu diken fidanım gül fidanına aşıla. Ateş cinsinden olan sıfât-ı nef- 
sâniyyeni yârin, ya'ni insân-ı kâmilin nuruna ulaştır. Ya'ni insân-ı kâmil 
Hakk'ın izni ile senin bâtınında mutasarnf olup, kalbindeki hevâ-yı nefsânî 
ateşini onun nûr-ı bâtını söndürür. 

1240. Tâ ki senin narını onun nuru söndürsün; onun vaslı senin dikenini aül- 
[1246] , 9 

şen yavsın: 

Insân-ı kâmilin nûr-ı rûhâniyyeti, senin ateş cinsinden olan sıfât-ı nefsâ- 
niyyeni çekip koparsın ve onun nûru senin sıfât-ı nefsâniyye dikenini aşıla- 
yarak gülşen yapsın. 

Ma'lûm olsun ki, insanda gazab ve şehvet ve hırs ve emel gibi sıfât mev- 
cuttur ve bunlann cümlesinin hakîkatlan sabittir. Ve hakayıkın tebeddülü 
ise aslâ mümkin değildir. Binâenaleyh insân-ı kâmilin tasarrufu ile bunların 
hiçbirisi mahv olmaz; fakat mahall-i isti'mâlleri değişir. Meselâ evvelce sı- 



MESNEVM ŞERÎF ŞERHt / III. CÎLT • MESNEVÎ-2 • 



fat-ı gazabı nefsi için kullanırken, bu defa onu nzâ-yı Hak için isti'mâl eder. 
Ve keza şehvetini ve isteklerini nefsi ve umûr-ı dünyeviyye uğrunda kulla- 
nırken, bu defa nzâ-yı ilâhînin tahsiline sarf eder. Ve hırs ve emel ve sair- 
leri de bunun gibidir. Ve bunlar nefse masrûf iken, her biri birer diken; ve rı- 
zâ-yı ilâhîye masrûf olunca birer gül fidanı olur. İşte, insân-ı kâmilin dikeni 
gülşen yapmasının ma'nâsı budur. 

1241. Sen cehennem gibisin, o mümindir; ateşi mümin ile söndürmek müm~ 
kindir. 

Ey nefsânî olan kimse, nefis cehennem tabiatlı olup, şehevât ve lezzât-ı 
tabîiyyeye doymak bilmez. Cehennem dahi böyledir. Nitekim Hak Teâlâ bu- 
yurur: Jtd>. > J j£j> > '(J**J J V> t 1 ^- 50/3 °) y a ' ni 4, Yevm-i kıya- 
mette 6iz cehenneme^ "Doldun mu?" deriz; "Daha var mı?" der." Binâena- 
leyh sen cehennem gibisin. îmân-ı hakîkî sâhibi olan insân-ı kâmil ise 
mü'mindir. Onun îmânında aslâ za'f ve şübhe yoktur. Ateşi mü'minin nûruy- 
la söndürmek mümkin olur. 

1242. Ona, "6ı/ şSik, henden çabuk geç; agâh ol ki senin nurun benim ateşimin 
hararetini kaptı!" der. 

Bu beyt-i şerif, ^ ^ ü»s ^ * jUi ^ ya'ni "Ateş, 

yevm-i kıyâmette, "Ey mü'min, geçi Zîrâ senin nûrun benim ateşimi sön- 
dürdü" [der.]" hadîs-i şerifinin ma'nâsıdır. 

1243. Dmdi, nârın helaki müminin nurudur; zîrâ zıddın defi ztdsız mümkin 
ir. 

Hevâ-yı nefs ateşinin mahv ve helaki, mü'min-i hakîkî olan insân-ı kâ- 
milin nûrundandır. Ve nûr nârın zıddıdır. Çünkü birinin menşe'i kahır ve di- 
ğerinin masdarı lutuftur. Ve kahır lütfün zıddıdır. Ve zıddın defi ise zıdsız 
mümkin değildir. Nitekim gecenin karanlığını güneşin ziyâsı izâle eder. 

1244. 2Xra o, kahırdan, bu,fazldan koparılmış oldu; nâr aâl günü nûrun zıddı olur. 
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Ateş Hakk'ın sıfaM kahrından; ve nûr fazl-ı ilâhîden ve lutf-i rabbani- 
den kopup zahir oldu. Binâenaleyh nâr, Hak Teâlâ'nın Adi ismi ile tecellî 
buyurduğu kıyâmet gününde nûrun zıddı olur. Ve nâr muazzib; ve nûr mü- 
revvihtir. 



1245. Sğer sen nârın şerrini def etmek istersen, rahmet suyunu ateşin içine ha- 
vale et! 

1246. O rahmet suyunun çeşmesi mümindir; âh~ı hayât, muhsinin temiz ruhudur. 

îmân-ı hakîkî sâhibi olan insân-ı kâmil, rahmet-i rahîmiyyenin mazhar-ı 
kâmili olduğundan, kendisinden rahmet suyu fışkıran bir çeşmedir. Ve o muri- 
sindir. Zîrâ onun ibâdeti, nazarında hâzır olan Hakk'adır. Nâkısın ibâdeti ise, 
nazarında gâib olan Hakk'adır. Nitekim hadîs-i şerifte, >\j d^îs" «uı oi ol-^Vi 
ya'ni İhsân, senin Allâh Teâlâ'yı görür gibi ibâdet etmendir" buyurulur. 



1247. Dmdi, senin nefsin ondan kaçıcıdır; zîrâ ki sen ateştensin, o ırmak su- 
yudur. 

1248. Sîteş ondan dolayı sudan kaçıcı olur, ki onun ateşliği sudan harâh olur. 

y^ jy j& J çyr* C~~İJİ j\ y ^ j y cr ^- 

1249. Senin hissin ve fikrin ateştendir; şeyhin hissi ve onun fikri nûr-ı latiftir. 

Senin hissin ve fikrin, enâniyyet-i nefsâniyyenin mahsûlüdür. Ve nefsin 
ise cehennem tabiatlı olup ateş cinsindendir. Binâenaleyh senin his ve fikrin 
dahi ateşe mensûbdur. însân-ı kâmil ise nefsinin hüküm ve te'sîrinden kurtul- 
muş ve onda nûr-ı sâf olan ruhun ahkâm ve âsârı zahir olagelmiştir. Ve onun 
hissi ve fikri rûhunun mahsûlüdür. Ve nûra mensûb olan, nûr cinsinden olur. 

y. y. " j* J- J*r jy ^ 

1250. Onun nurunun suyu ateş üzerine damladığı vakit, ateşten çekçek zahir 
[1257] yukarıya sıçrar. 
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"Çekçek", kılıç ve sopa darbeleri sadâsı ve su damlalarından çıkan ses ve 
üşümeden veyâ taâm yerken dişlerin birbirine vurmasından çıkan sadâ 
ma'nâlannadır. Burada, su damlasının ateşe düşmesinden hâsıl olan cızırtı 
ma'nâsınadır. Ya'ni "Sen insân-ı kâmil huzûrunda bulunduğun vakit, onun 
nûr-ı bâtını senin hevâ-yı nefsânîne aks edip, nefsinde bir kıvranma ve ıztı- 
râb hâsıl olur. İşte bu hâl, suyun ateşe damlamasına benzer." 

y t) ^ ^ ^ ^ ■) ^ y ^ ^ ^ 

1251. Çekçek ettiği vakit, sen ona "Ölüm ve âerâl" âe; tâ ki senin hu cehen- 
nem nefsin soğuşun! 

însân-ı kâmil nûrunun, senin sıfat-ı nefsâniyyenin ateşleri üzerine düşüp, 
bâtınında cızırtılar peydâ ettiği ve nefsin kıvrandığı vakit, sen o nefsine, "Ey 
nefis, sana ölüm ve ıztırâb vardır!" de ve bu sıkıntılara sabret. Tâ ki senin bu 
cehennem tabiatlı olan nefsinin ateşi sönsün ve soğuşun. Burada, "Ölüm ve 
derd" ta'bîri, bizim Türkçe'mizde "Karın ağrısı!" hitâbına tekabül eder. Nite- 
kim çocuklar vâlidelerini birtakım beyhûde mutâlebât ile iz'âc ettikleri vakit, 
vâlideleri onlara, "Âmân, karın ağrısı!" diye hitâb ederler. 

1252. Tâ ki o senin gülistanını yakmasın; tâ ki senin aâl ve ihsanını yakmasın! 

"Gülistân"dan murâd, semere-i tââttır. "AdT'den murâd, hudûd-ı ilâhiyye dâ- 
iresinde harekettir. Ve onun zıddı zulümdür. Bu da hudûd-ı ilâhiyyeyi tecâvüz- 
dür. Nitekim âyet-i kerîmede, ^ jls» *üi >^ ju^ (Talâk, 65/1) ya'ni "Kim 
ki hudûd-ı ilâhîyi tecâvüz ederse, muhakkak nefsine, ya'ni hakîkat-ı zâtiyyesi- 
ne zulmetti!" buyurulur. Ve "ihsân"dan murâd, ihlâstır. Ya'ni, sıfât-ı nefsâniyye 
ateşleri senin semere-i tââtını yakmasın ve seni hudûd-ı ilâhiyye dâiresinden çı- 
karmasın ve ihlâsını riyâ ve süm'a gibi makâsıd-ı fâside ile berbâd etmesin! 

1253. Ondan sonra ektiğin hir şey meyve verir; lale ve heyaz gül ve siyah sün- 
hül verir! 

Ankaravî nüshasında, ikinci mısrâ'da ^ v>>-~- yazılmış ve j~- keli- 
mesine, "marsıma" dedikleri hoş-bûy yeşil yaprak ma'nâsı verilmiştir. Fa- 
kır bu kelimeyi, elimdeki lügat kitaplarında bulamadım. Hind nüshalarında 
ise, jla: ("sîsenber...") sûretinde mündericdir. Ve bu kelime, "na'na'" 
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(nâne) dedikleri güzel kokulu nebât arasında yetişen siyah sünbüi ma'nâ- 
sına gelir. Beyt-i şerifin vezin ve kâfiyesine de muvâfık olduğundan, mü- 
reccahtır. Ya'ni, sıfât-ı nefsâniyyenin ateşleri söndükten sonraki amellerinin 
güzel semerelerini görürsün. Zemîn-i kalbinde hikemiyyât-ı ilâhiyye kay- 
naklan zuhûr edip, ulûm-ı ledünniyye çiçekleri açılır. 

1254. ^ine doğru yoldan geniş gidiyoruz; ey efendi d'ön, hizim yolumuz nerededir? 

Yine bahis hâricine çıkıp geniş mevzû'lara doğru gidiyoruz. Bahsimize ve 
sadedimize dönelim; bahsimiz nerede idi? 

1255. By hasüd, o takrirde iâik ki, senin eşeğin topaldır ve menzil uzak, aceledir! 

Ey insân-ı kâmilin kadr ü şerefine hased eden kimse, sana nasihat kas- 
dıyla o takrirde idik ve sözümüz buraya gelmiş idi ki, senin ruhunun merke- 
bi mesabesinde olan cismin, ihtiyarlık hasebiyle topal olmuştur. Halbuki âhi- 
ret menzili uzaktır ve âhiret seferine çıkmak dahi pek yakın ve aceledir! 

4j c~j^j J*-*j ı^-jj A "^ > ^ c^s" c—is' aSCj jl« 

1256. ^tî geç oldu, ekin vakti değil; kara yüzlülükten ve kötü fiilden başkası yok! 

Senenin zirâat günleri geçti; artık a'mâl-i sâliha tohumlarını zemîn-i vü- 
cûda ekmek devresi değildir. Halbuki elde sermâye olarak kara yüzlülükten 
ve kötü fiillerden başka bir şey yoktur! 

1257. Ten ağacının köküne kurt düştü; onu koparmak ve ateşe koymak lâzımdır! 

Ten ağacının ve vücûd-ı mevhûmun kökü olan enâniyyete, birtakım sı- 
fât-ı nefsâniyye kurtları musallat oldu. Binâenaleyh onu koparmak ve mücâ- 
hede ve riyâzet ateşine koyup yakmak lâzımdır. 

1258. JÂgâh ol ve müteyakkız ol ey yolcu, vakit geç oldu; ömür güneşi kuyu ta- 
rafına gitti! 

Ya'ni, ömrünün güneşi gurûb tarafına müteveccih oldu. 
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1259. TJu £fe£ günceğiz için ki, kuvvetin vardır, çabuk sehâ yolundan pîr saçı- 
cılık eti 

Bu ihtiyarlık hâlinde cisminde kalan bakıyye-i kuvvetini, şu iki günlük 
ömrünün içinde çabuk cömertlik göster de ihtiyarlığını Hak yolunda bezi et! 



1260. tSenin tu kadar tohumun kalmıştır, feda et; tâ ki bu iki demden uzun 
^ 1267 "' ömür bitsin! 

Elinde kalmış olan şu kadarcık ömrünün tohumunu Hak yolunda fedâ et 
ve mücâhedât ve ibâdât ile meşgül ol! Tâ ki bu iki günlük ömürden uzun 
ömür ve hayât-ı ebedî husûle gelsin! 

1261. <!7\iâdemki bu güherli olan çerâg sönmemiştir; âgâh ol, ona pek çabuk fi- 
til ve yağ teriib et! 

"Çerâğ"dan murâd, rûh-ı hayvânî; ve "güher"den murâd, rûh-ı izâfîdir. 
"Fitil"den ve "yağ"dan murâd, rûh-ı izâfînin parlamasına ve nuruna sebep 
olan hâlisan li-vechillâh ibâdet ve amellerdir. Ya'ni, rûh-ı insânînin taalluk et- 
tiği bu hayât-ı sûrî çerâğı henüz sönmemiştir. Gözünü aç da bu rûh-ı insânî- 
nin nuruna sebep olan kemâi-i huiûs ile Hakk'a ibâdet et ve amel-i sâlih işle! 

Hayrâtın ferdaya te'hîrinin âfeti beyânındadır. 



1262. Sakın yarın deme ki, yarınlar geçti; tâ ki zirâat günleri külliyen geçmesin! 

Ya'ni her gün t senin "yarın" dediğin gündür; ve o günler dahi geçmekte 
ve senin cismin dahi çökmekte ihtiyarlamaktadır. Binâenaleyh, "Yarın yapa- 
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nm" demekten vazgeç ki, a'mâl-i sâliha sermâyesi olan kuvvetin büsbütün 
münkariz olmasın! 

1263. ^enim nasihatimi dinle ki, ten kuvvetli hağdır; eğer senin yeniliğe mey- 
lin varsa, eskiyi dışarıya at! 

Nasihatimi tut ki, bu cisim kaydı Hak yolunun kuvvetli bir bağıdır. Bu ba- 
ğı çözmek lâzımdır. Eğer yeni bir hayâta ve yaşayışa meylin varsa, eskimiş 
olan bu hayât-ı zahire ve hayvâniyyeyi rûh-ı insanî âleminin dışarısına at! 

1264. 'Dudağı hağla ve altın dolu ovucunu aç; ten hasisliğini hır ak ve sehâveti 
ileriye aeür! 

Dedikodulardan ve boş sözlerden vazgeç; altın mesâbesindeki rûh-ı insanî- 
yi hâmil bulunan cisminin eli mesâbesindeki kuvvetini Allâh yolunda imsak 
etme! Hıfz-ı cisim fikrini ve ten hasisliğini bırak ve Hak yolunda ne olursam 
olayım diyerek, cisminin hoşlandığı şeyleri terk etmekte cömert ol! Nitekim ha- 
dîs-i şerifte buyurulur: *ju J-^* jdj J^* j ^uı v j* ^ ^ 
ya'ni "Ne mutlu o kimseye ki, onun ayıbı nâsın ayıplanndan kendisini meşgul 
eder ve zâid sözünü imsâk eder ve malının ziyâdesini infâk ve tasadduk eder!" 

1265. Şehvetleri ve lezzetleri terk etmek cömertliktir; her kim şehvetten aşağı- 
ya gitti ise yukarıya kalkmadı! 

Zîrâ cismin arzularını ve lezzetlerini Allâh için terk etmek cömertliktir. 
Şehvette müstağrak olanlar bir daha içinden çıkamadı. 

1266. ^Bu sehavei hir daldır, o cennet servisidir; vay ona ki, h'öyle hir dalı elden 
hırakh! 

Bu beyt-i şerifte şu hadîs-i şerife işâret buyurulur: M-i jW=^ı ^ s ^ ft ı^Ji 
3L4-I jı ^^aJi JUi o^u if*Up j^ı ^ ljjüi j oU^ ı^UaPİ ya'ni "Cömertlik cenna 
ağaçlanndan bir ağaçtır; dallan dünyâya sarkmıştır. İmdi, kim ki onlardan bir 
dalı tutarsa bu dal onu cennete çeker götürür." 
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1267. ferk-i /ıeu5 kavî İptir; hu dal canı semâya çeker! 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Bakara'da olan dLİLlı juü aLl '^jT, c/^iujl VJ 
Jl^ji s'^iı (Bakara, 2/256) ya'ni "Kim ki Tâgût'a küfr etti ve Allah'a îmân 
etti, imdi muhakkak kavî ipe yapıştı!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 
"Tâğût'tan murâd, ! abdi Hakk'tan uzaklaştıran her bir şeydir. Ve "urve-i 
vüskâ" kavî ip ma'nâsına olup, ondan murâd, Hakk'a yaklaştıran evâmir-i 
ilâhiyyedir. Ve hevâ-yı nefsânî, abdi Hakk'tan uzaklaştıran şeylerden olduğu 
için, hadîs-i şerifte, * il uj ^^-i ^ V ya'ni "Sizden birinizin 

hevâsı benim getirdiğim şeye tâbi* olmadıkça o kimse mü'min olmaz" buyu- 
rulur. Bu ma'nâya binâen cenâb-ı Pîr "urvetü'l-vüskâ"yı, terk-i hevâ ma'nâ- 
sına almışlardır. Zîrâ terk-i hevânm neticesi, evâmir-i ilâhiyye ve ahkâm-ı 
şer'iyyeye temessüktür. Ve sehâvet, evâmir-i ilâhiyyeyi kabûl ve icrâ ve 
terk-i hevâ demek olduğundan, ikinci mısrâ'daki "şâh"(^) dan murâd dahi 
yukarıki beyt-i şerifte zikr olunan hadîs-i şerifteki şecere-i sehâ demek olur. 
Ve sehânın zıddı ise buhüldür. Ve buhül ise, sıfât-ı nefsâniyyeden olup, he- 
vâya muvâfakattir. Ve buhül, şecere-i cehennemdendir. Nitekim Beyhakî'nin 
rivâyet ettiği bir hadîs-i şerifte şöyle buyurulur: u~ <MT ^ *±\ j s ^ ^ — H 

jUi. j>- ü ^>\ ^jsı^iK^A ya'ni "Cömertlik cennette bir ağaçtır, imdi, cö- 
mert olan kimse ondan bir dalı tutar, cennete girinceye kadar o dalı bırakmaz. 
Ve buhül cehennemde bir ağaçtır. İmdi, bahîl olan kimse ondan bir dalı tutar, 
cehenneme girinceye kadar o dalı bırakmaz." Beyt-i şerifteki "semâ"dan mu- 
râd, âlem-i ulvîdir. 

1268. Gy iyi mezhebli, tâ ki seni sehâvet dalı yukarıya çekerek kendi aslına ka- 
dar götürsün! 

Ey müslüman, sehâvet dalına yapış ki, seni aslı olan cennete götürsün. 

-dl jA j C~-l j~*> M ol^- (JIp j>\ j cju- jj 

1269. ğüzellik Yûsuf'usun ve hu âlem kuyu gibidir; ve hu ip JAllâh'ın emri- 
ne sabırdır. 

Senin rûh-ı insânîn güzellikte Hz. Yûsuf gibidir; ve bu âlem-i kesîf-i şehâdet 
ise kuyuya benzer. Ve bu kuyuya, emr-i ilâhîye sabr etmek ipi sarkıtılmıştır. 
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Ey Yûsuf gibi olan rûh-ı insanî, işte kavî ip olan emr-i ilâhî, Peygamber-i 
zîşân ve onun vârisi olan veliyy-i kâmil vasıtasıyla bize vârid oldu. İki elin- 
le sarıl, sakın bu zulmânî olan kuyu içinde bu sarkıtılmış olan ipten gafil ol- 
ma! Zîrâ ömür âhire yaklaşmıştır. 



Allah Teâlâ'ya hamd olsun, o ipi rahmeten-li'l-âlemîn olan Nebiyy-i zî- 
şân vasıtasıyla ve mahzâ fazl-ı ilâhî ile onun vârisi olan veliyy-i kâmil eli ile 
sarkıttılar. Binâenaleyh fazl ve rahmeti birbirine karıştırdılar. 



İmdi, fazl ve rahmet yekdîğerine karıştırılmak sûretiyle bu zamanda zâhir 
olan vâris-i kâmilin huzuruna gel ki, ma'nâ cihetiyle çok aşikâr ve zâhir; ve 
fakat süret cihetiyle görünmez ve gizli olan yeni can âlemini, o âlem-i azîmi 
göresin! Yukarıki beyt-i şerîfte, fazl ve rahmetin birbirine karıştırılmış olma- 
sını beyân ile, zât-ı şeriflerinin verâset-i muhammediyyeyi hâiz olduklarına 
işâret buyururlar. 



Zîrâ hakîkatta sabun köpüğü gibi bir yoktan ibâret olan bu cihân~ı sûrî, 
varlar gibi görünmüştür; ve var olan rûh ve ma*nâ âlemi ise bu sûret perde- 
si altında pek gizli kalmıştır. 



1271. S^üâh'a hamd olsun ki, o ipi sarkıüdar; jazl ve rahmeti hirhirine karış- 
tırdılar l 





1274. Toprak rüzgâr üstündedir ve oyunculuk eder; eğri go\ 
pvcdık eder. 
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Bu hâl ona benzer ki, rüzgâr şiddetle estiği vakit, yerden topraklan hava- 
ya kaldırır ve kesif topraklar havâ-yı nesîmî üstünde kalıp bir oyun ve hare- 
ket gösterir. Halbuki havada uçmak toprağın âdeti değildir. Bu sûretle his gö- 
züne eğri göstericilik ve kendi kesâfeti ile, latîf olan havâ-yı nesîmîye perde 
yapıcılık eder. îşte rûh ile cismin hâli böyledir. 

c— *y J-^>1 j j^* c—l Otf^ e— jj j j\f ^ c-~* jlS* j> Qj\ 

1275. Tta ki İş üzerindedir, işsizdir ve kabuklar; ve o ki gizlidir, iç ve asıl olan 
odur. 

Havada hareket ve devirde olan toprak, hakîkatta hareketsizdir ve sûret- 
ten ibârettir. Ve gizli olan hava ise o hareketin bâdîsi ve içi ve aslıdır. Rûh ile 
cisim arasındaki irtibât dahi böyledir. 

127 '6. %0-prak rüzgârın elinde bir âlet gibidir; rüzgârı yüksek ve yüksek asıllı bil! 

1277. ^Toprağa mensûh olan g'ozün nazarı toprağa düşer; rüzgârı gören bir göz 
başka türlüdür. 

Toprağa, ya'ni sûret-i cisme mensûb olan gözün bakışı, yine kendi cinsin- 
den olan suver-i ecsâma düşer. Rüzgâr gibi latîf olan bir göz, başka türlü bir 
göz olur. Ya'ni kesîf kesîfı ve latîf dahi latîfı görür. 

j\ Ji y~\ JJb {£j\ y* jt-fc j\t 0»<-^ \j JJb 

1278. <5Aiı at bilir, zîrâ o yârdır; binicinin ahvâlini de binici bilir, 

"At"dan murâd cism-i unsurî, "binicimden murâd rûhtur. Ya'ni at gibi olan 
cismin ahvâlini yine cisim bilir. Zîrâ kendinin cinsi ve nazîridir. Süvârî olan 
rûhun ahvâlini de yine kendi cinsinden bir süvârî olan rûh bilir. 

Aj Jj\j } y>- Oj\y» ^ J^y* (3^" jj J Cwl iwwl (j-*-- (t-^Ç" 

1279. Diis gözü attır ve Uiakk'ın nuru binicidir; süvârîsiz ise al işe gelmez. 

Cismin sûretine taalluk eden his gözü at mesâbesindedir ve hayvânîdir. Ve 
rûh-ı insânînin sıfatı ve Hakk'ın nûru olan akıl ve idrâk ise bu atın süvârîsi- 
dir. Süvârîsi olmayınca at, kendi hayvanlığı âleminde kalır, bir işe yaramaz. 
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1280. H^öyle olunca, ah kötü huydan ie'dtb et; ve yoksa at şah indinde redâ 

[1287] 7 

olur. 

At mesâbesinde olan his gözünün görüşünde müstağrak olma! Zîrâ o atın 
nazarı kötü huyludur. Dâimâ hayvanlık tarafına bakar ve sûret ve tabiat 
mer'âsmı görüp kudurur. Binâenaleyh onu bu kötü huydan vazgeçirmek ve 
doğru yola sevk etmek için te'dîb ve terbiye et! Aksi halde o atta, şâh ve ha- 
lîfe-i Hak olan rûh-ı insânînin ahkâmı zâhir olmayıp, hayvâniyyet âleminde 
merdûd ve metrûk bir halde kalır. 

1281. S%ün gözü şahın gözünden yol görücü olur; şahın gözü olmaksızın atın 
gözü muztarr olur. 

At mesabesinde olan his gözü, şâh ve halîfe-i Hak olan rûhun gözünden 
tarîk-ı Hakk'ı görücü olur. Rûhun gözü olmazsa, merci'ini ve maâdını gör- 
mekten âciz ve muztarr olur. 

1282. Otların gayri ve otlağın gayri her nereye çağırır isen, atların gözü, "Dia- 
yır, niçin?" der. 

Atlar ancak ota ve otlağa çağırırsan gelir. Bunlann gayri olarak her nere- 
ye çağırırsan, o atların gözü, "Hayır, gelmem, niçin geleyim? Orada benim 
hazzım yoktur!" der. Bunun gibi, cismin gözü sûret tarafına da'vet olunduğu 
vakit koşa koşa gelir; ma 1 nâ tarafına çağırılırsa, "Benim orada zevkim ve 
hazzım yoktur" der, istinkâf eder. 



1283. Diahk'm nuru hissin nuru üzerine râkib olur; ondan sonra can Diak 
tarafına râğıb olur. 

Hakk'ın nûru, ya'ni rûh-ı insânînin sıfatı olan akıl ve idrâk his gözünün 
nûruna râkib olur ve his gözü gördüğünü akıl ve idrâk nûru vâsıtasıyla mu- 
hâkeme ederse, o sıfatın mevsûfu olan rûh-ı inşânı hayvâniyyetten yakasını 
kurtarıp Hak tarafına râğıb olur. 
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1284. ^Râkİbsiz at yolun resmini ne hilir; caddeyi bilmek için şah lazımdır. 

Başıboş bırakılan at, hangi yoldan nereye gidileceğini bilemez ve münâsebet- 
siz yollara sapar. At üstünde binici şâh lâzımdır ki, doğru caddeye sevk etsin! 

1285. H^ir his tarafına git ki, onun nuru râkıbâir; o iyi nur hissin sahibidir. 

Hiss-i hayvânîye değil, hiss-î akıl ve idrâk tarafına git ki, bu akıl ve idrâ- 
kin nûru havâss-i hayvânî üzerine râkibdir. O nûr-ı mahbûb, hiss-i hayvani- 
nin musâhib ve refikidir. Zîrâ havâss-i hamse-i zahire, âlem-i sûrette insanı 
çok aldatır ve hakâyıkı idrâke mâni' olur. Velâkin nûr-ı akıl ona musâhib ve 
refik olursa, muhâkeme ederek onun galatâtını ve hatâlarını bulur. Nitekim 
sûre-i Rûm'da ^ oi^ '^ü'i j 01 (Rûm, 30/24) ya'ni "Muhakkak bun- 
da taakkul eden tâife için elbette nişanlar ve alâmetler vardır!" buyurulur. Ve 
bu meâldeki âyât-ı kur'âniyye çoktur. 

*y oi 1 jy jy *y jy^j jy 

1286. Uiissin nuruna Diahh'm nuru tezyin olur) *nûr üzerine nur" un manâ- 
sı bu olur. 

Havâss-i zahirenin nûrunu, nûr-ı Hak olan akıl ve idrâk nûru süsler. îşte, 
jj> J* *jj> (Nûr, 24/35) ["Nûr üzerine nûr"] âyet-i kerîmesinin ma'nâsı bu- 
aur. Zîrâ kuvâ-yı zâhire, hayvâniyyet mertebesine ihsân-ı ilâhî olan bir nûr- 
dur. Fakat onun üzerine zâid olarak, cins-i inşâna mahsûs bir de nûr-ı akıl ve 
idrâk ihsân buyurulmuştur ki, Hak Teâlâ tarîk-ı hidâyeti meşiyyeti ile bu nû- 
ra gösterir. Nitekim âyet-i kerîmede, ^ «j>J jyj^^y [*'Nûr üstü- 

ne nûrdur; Allah dilediğini nûruna hidâyet eder."] (Nûr, 24/35) buyurur. Ve 
bu nûr-ı akıl sâyesinde insan, tarîk-ı Hakk'ın rehberi olan insân-ı kâmilin ter- 
biyesine ihtiyaç olduğunu idrâk eder. 

ı£y jy iSj iSy ^ <j> jy 

1287. Diisse mensub olan nûr toprak tarafına çeker; Diakk'ın nûru onu yük- 
sek tarafa götürür. 

"Serâ", merkez-i arz ve nemli toprak ma'nâlarına gelir. Burada, âlem-i ec- 
sâmdan ibâret olan mahsüsât murâd buyurulur. da j> zamîri, mahzûf 
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olan insana râci'dir. Ya'ni, kuvâ-yı zâhire nûru insanı mahsüsât tarafına ve 
âlem-i süfliye çeker. Hakk'ın nûru olan akıl onu âlem-i ulvîye götürür. 



1288. 2Xrâ ki mahsüsât -pek aşağı hir âlemdir) nûr-ı Diak deryadır ve his çiy 
gibidir! 

Zîrâ âlem-i mahsüsât olan cismâniyyet ve sûret âlemi pek aşağı bir âlemdir 
ve esfel-i sâfılîndir ve pek dardır. Fakat Hakk'ın nûru olan âlem-i ukül, ma'nâ 
âlemi olduğu için deryadır ve gâyet geniştir. Havâss-i zâhire, akl-ı kül deryâ- 
sından tebahhur ve ba'dehû tekasüf edip aşağıya düşen çiy tanelerine benzer. 

1289. Jakat o râkıb onun üzerinde iyi eserlerin ve iyi sözün gayri ile zahir de- 
ğildir. 

O havâsse râkib olan nûr-ı akıl, bir şekil ve sûrette görünmez. O ancak ta- 
alluk ettiği ecsâmda güzel eserler ve iyi sözler ile zahir olur. Zîrâ âkil olan, 
herkesin hâl ve şanıyla mütenâsib muamelede bulunur ve sıfât-ı nefsâniyye- 
sini i'tidâl dâiresine çeker ve halka nâfV hizmetlerde bulunur. Bunlar hep ak- 
lın eserleridir. Bunların zıddı ise kuvâ-yı nefsâniyye âsârıdır. 

1290. Uiisse mensüb olan nur ki, o galizdir ve ağırdır; gözlerin karası içinde 

[1297] . f.j. 

gizlidir. 

Bir nûr-ı hissî olan kuvve-i bâsıra galizdir ve kesiftir ve ağırdır. Bu nûrun 
taalluk ettiği mahal, gözlerin karasının içidir ve bu kuvvet orada gizlenmiş- 
tir. Akıl gözünün nûru ise latiftir ve onun mahall-i taalluku süveydâ-yı kalb- 
dir. Gördüğünü dimâğa verir ve dimâğdan his gözünün nuruna bi'l-intikâl râ- 
kib olur. 

1291. CMâdemki hissin nûrunu gözden göremiyorsun, o dîne mensûb olan nû- 
ru gözden nasıl görürsün!? 

Sen nûr-ı hissî olan kuvve-i bâsıranı, vücûdunda bulunduğu halde kendi 
gözün ile göremiyorsun. Nitekim şâir bu ma'nâyı şöyle söyler: 
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Münhasır vâsıta-i rii'yet iken, 
Göremez kendisini dîde-biiel 



Binâenaleyh, o inkıyâda mensûb olan nûr-ı aklı his gözü ile nasıl görebi- 
lirsin!? "Dîn", âdet ve cezâ ve inkıyâd ma'nâlanna gelir. Burada inkıyâd 
ma'nâsına alınmak münâsibdir. Zîrâ teblîgât-ı enbiyâya ve verese-i enbiyâ- 
nın nasâyıhına münkâd olan akıldır. Serkeşlik akılsızlıktan ileri gelir. 



"Bu cihân"dan murâd, âlem-i ecsâm ve surettir. "Bâd-ı gayb"dan murâd, 
akl-ı küllün tasarrufâtıdır. "Dâd-ı gayb"dan murâd, atâyâ-yı esmâiyyedir. 
"Dâd-ı gayb", vâv-ı âtıfe ile birinci mısrâ'daki "bâd-ı gayb"a ma'tûftur ve 
"dest"e taalluk eder. Ankaravî hazretleri bu "dâd-ı gayb"ı âtideki beyite mer- 
bût addeder. Bu da bir vecihtir. Hind nüshalarında "dâd-ı gayb" vâki'dir. Ve 
bu sûrette ma'nâ daha sarîh olur. Ya'ni "Bu cihân bâd-ı gaybın elinde çöp gi- 
bidir; gaybın dâdından âcizliği san'at tuttu" demektir. 

Ma'lûm olsun ki, bu âlem-i suret, esmâ-i ilâhiyye cem'iyyetinin mezâhi- 
ridir ve atâyâ-yı esmâiyyenin mevrididir. Ve nizâm-ı âlemde mutasarrıf olan 
akl-ı külldür. Ve insan zübde-i âlemdir. Binâenaleyh cenâb-ı Pır yukarıda sû- 
ret-i insâniyye ile akl-ı insânî arasındaki râbıtayı beyân buyurduktan sonra, 
bu beyt-i şerifte cüz'den külle intikâl edip buyururlar ki: Bu âlem-i şehâdetin 
hey'et-i mecmûası, gayb rüzgân mesâbesinde olan akl-ı küllün dest-i tedbîr 
ve tasarrufu ve atâyâ-yı esmâiyyenin te'sîrâtı altında zebûndur ve âcizdir. Bu 
âlem-i ecsâmda ancak suver-i ilmiyye mertebesinde sâbit olan hakâyıkın 
âsârı akl-ı küll vâsıtasıyla ânen-fe-ânen zâhir olur. Nitekim insanın sûret-i 
cismâniyyesinden sâdır olan âsâr dahi onun suver-i zihniyye ve ilmiyyesi 
olup, aklı vasıtasıyla âlem-i hisse çıkar. Ve âtideki beyitlerde bu ma'nâ tav- 
zih buyurulur. 



1293. 



1292. 
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O bâd-ı gayb ve dâd-ı gayb, o âlem-i cismi ba'zan yükseltir ve ba'zan al- 
çaltır. Onu gâh ma'mûr eder ve gâh harâb eder. 

1295. Onu gâh sağa ve gâh sola götürür; onu gâh gîilisiân, gâh âiken yapar. 

1296. 6İ ^tzîi ve kalemi yazı yazıcı gör; at cevelânâa ve hinici gâihdir! 

His gözünün dâire-i rü'yeti kısa ve cismâniyyet sâhasına münhasır oldu- 
ğundan, bu halleri müessirât-ı cismâniyyeden ve tabîatten görür. Bu hâl, ka- 
lem ile yazı yazan bir eli görmeyip, kalemi görmeğe benzer. Binâenaleyh, cis- 
mâniyyette gizli olan müessirâtı gör! Binici olan akl-ı küll, at mesâbesinde 
olan sûret-i âleme râkibdir. Fakat ortada zâhir olan, at mesâbesindeki cism-i 
âlemdir. Binici olan akl-ı küll ve atâyâ-yı esmâiyye gâibdir. 

OUr JW- ûLgjo j L^W- ûLS" U j ^ ö\ ^ jZ 

1297. HJLçan ohtı gör, halbuki yay gâibdir; canlar zâhir ve canların canı giz- 
Mirî 

"Uçan ok"tan murâd, ezelde sâdır olan hüküm ve kazâ-yı ilâhîdir. 
"Yay "dan murâd, suver-i ilm-i ilâhî olan a'yân-ı sâbitedir. "Can"dan murâd, 
a'yân-ı sâbite muktezâsını hâmilen, gayriyyet libâsıyla âlem-i ervâhta zâhir 
olan cevâhir-i mücerrede-i nûriyyedir. Ve "canın cânfndan murâd, Hakk'ın 
sıfat-ı Hayât'ıdır. 

1298. Oku kırma, zîrâ hu şâha mensub olan oktur; yertaba mensûh değildir, hir 
agâhın şestinâenâir . 

"Pertâb", mehtâb vezninde, atmak demektir ve çok uzaklara atılan ok 
ma'nâsına da gelir. "Şest" kelimesinin on kadar ma'nâsı vardır. Burada, ya- 
yın kirişini çeken baş parmak ma'nâsınadır. Ya'ni, cânib-i gaybdan atılan 
oku kırma ve muhâlefet etme! Zîrâ bu ok, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın kazâsı- 
nın okudur. Mahlûkun baş parmağı ile yay kirişinden fırlayan ok değildir ve 
mahlûkun hükmü ve kazâsı değildir. Belki isü'dâd-ı ezelîye vâkıf olan 
Hakk'ın kudret parmağı ile a'yân-ı sâbite yaylarındandır. Binâenaleyh bu ok 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



dâd-ı gaybdır (ki, 1293 numaralı beyitte îzâh olundu) ve atâyâ-yı esmâiyye- 
dir. ^ JT (Tâhâ, 20/50) ya'ni "HakTeâlâ her bir şeye halkını ver- 
di" âyet-i kerîmesi mucibince, her hak sahibine verilmiş olan haktır. 

1299. îTiafc, "JTHâ rameyte İz rameyte" huyurâu; Diakk'm işi, işlerin üzeri- 
ne sebk tutar. 

Bütün varlıklar ve tasarruflar Hakk'ın olduğuna işâreten Hak Teâlâ, 'cZ] 
iııı 'j^T, 'cZ'j îı (Enfâl, 8/17) ya'ni "Ey Habîbim, attığın vakit sen atma- 
dın, velâkin Allah Teâlâ attı!" buyurdu. Binâenaleyh bu vücûdât-ı izâfıyye ve 
âlem-i ecsâmda zâhir olan ef âl, ezelde sâdır olan kazâ-yı ilâhîye merbûttur 
ve ibâdın efâlinin halikı da Hak'tır. Böyle olunca, Hakk'ın hüküm ve kazâsı 
ve fiili, ibâdın hüküm ve kazâlarından ve ef âlinden evvel vâki* olmuştur. Bu 
âyetin îzâhâtı, I. ciltte yahûdî pâdişâhın vezîrinin hikâyesinde geçti. 

1300. ÖCenHi çjazahım kır, sen oku kırma; senin gazabının gözü, sütü kan aâ- 

[1307] 111 

aeder! 

Ya'ni sen, "Ben bu işin böyle olmasını isterdim, bunun hilâfı oldu" diye 
öfkelenme ve kazâ-yı ilâhî okunu kırma ve i'tirâz etme. Zîrâ kazâ-yı ilâhî 
isti'dâdât-ı ezeliyyeye tâbi'dir. îsti'dâdât-ı ezeliyye ise gayr-i mec'ûldür. Bi- 
nâenaleyh senin lisân-ı isti'dâdın ile talebine müstenid olan kazâ-yı ilâhî, 
senin hakkında süt gibi mülâyimdir ve ni' mettir. Halbuki o senin beşeriy- 
yetine gayr-i mülâyim geldiği için, senin öfkenin gözü o sütü kan ve nık- 
met sayar. 

y y dj>- j\ *J\ öy± j oli J~j j j3 y <0 -u-ji 

1301. Ok üzerine hüse ver ve ciğer kanından kana bulaşan oku şahın huzuru- 
na götür i 

O kazâ-yı ilâhî okunu öp ve o kazâdan râzı ol! Bu kazâ her ne kadar se- 
nin beşeriyyetine korkunç ve iğrenç gelmiş ve senin ciğerini delmiş ise de, o 
ciğerinin kanına bulaşan kazâ okunu, "Bunda Hakk'ın hikmeti vardır" diye- 
rek kemâl-i hürmetle al ve fâil-i hakîkî olan şâhın huzûruna takdim et, ya'ni 
bu tecellî-i Hakk'a şükret! 
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Bu zahir olan suver-i ecsâm ve mezâhir-i esmâ-i ilâhiyye, cemâd kabilin- 
den olup, bir muharrike muhtaçtır ve onların hareketi Hakk'ın irâdesine ve 
kudretine bağlanmıştır ve bu kudrette zebûndur. Ve bu sûret perdesi arkasın- 
da nâ-peydâ ve gâib olan Hakk'ın irâdesi ve kudreti sert ve serkeştir. Nite- 
kim âyet-i kerîmede, J^T^i Vı ü (Hûd, 1 1/56) ya'ni "Hakk'ın nâ- 
sıyelerinden tutup çekmediği bir zî-rûh yoktur" buyurulur. 

c^>\^S ^J^y? pj^y? £ lt*^ us*?*^ f- J&~" ^ 

1303. ^iz avız, Kimin böyle bir tuzağı vardır; çevgânın topuyuz bir çevgân ne- 



Biz av gibiyiz; bu suver-i kevniyye ise birtakım kurulmuş tuzaklardır. Ey 
fetânet sahibi olan kâri', düşün, kimin böyle mâhirâne kurulmuş bir tuzağı 
vardır? Biz cirit oyunu meydanında çevgân tarafından çelinen topa benzeriz. 
Ve çevgân, gayr-i mer'î olan irâde-i Hak'tır. Böyle kendisi görünmez ve hü- 
küm ve te'sîri nâfız bir çevgân nerede vardır! "Çevgân", başı eğri bir sopadır. 
Bu sopa ile geniş meydanda top çelerler. Zamân-ı hâzırda bu şeklin muadde- 
li olmak üzere, "tenis"* dedikleri bir oyunu kâd etmişlerdir. Ucu eğri, top çel- 
mek için sopa bu oyunda da müsta'meldir. 

1304. Sırtar, diker, bu terzi nerede? ^lifler, yakar, bu neffât nerede? 

Bu âlemde sûret libâslarını yırtan ve diken bir terzi vardır. Pek a'lâ, fakat 
bu his gözü ile göremediğimiz terzi nerede? Sönmüş hayat ocaklarını üfleyip 
yakan vardır. Bu neffât nerede? "Neffât" ateş yakmak için neft yağı döken 
ma'nâsınadır. Ya'ni, bunların fâili, sûret perdeleri arkasına gizlenmiş olan 
Hak'tır. 



rededir! 



1305. Sıââîkı bir sâatta kafir eder; zındîkı bir sâatta zâkiâ ederi 



311 numaralı beyitteki dip notuna bakınız! 
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Ankaravî hazretleri "kâfir" ile "sıddîk"ı ve "zâhid" ile "zındîk"ı mevzû' 
olan ma'nâlan üzerine alıp, "Hak Teâlâ bir fa'âlün ii-mâ-yürîddir ki, bir sıd- 
dîkı bir anda kâfir ve bir zındîkı da bir anda zâhid yapar ve *lL J^J 
'tiili ^ (Fâtır, 35/8) ya'ni "Dilediğini dalâlete düşürür ve dilediğini[ne de] hi- 
dâyet eder." âyet-i kerîmesi mûcibince, istediği kimseleri mühtedî ve istediği 
kimseleri şakî yapar" buyurur. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâ- 
dî ise kendi şerhinde şöyle buyurur: "Burada sıddîkın kâfir olması budur ki, 
diğer bir ârifın sözünden zâhirdir. Beyit: 

"Her kimse ki, bir zaman Hak'tan gafildir; o dem içinde kâfirdir, fakat gizli kâ- 
firdir. " 

Ve gaflet, gayrı görmekten ibarettir, mürted olan kâfir ma'nâsına değildir. 
Eğer lafz-ı "sâatî" ye dikkat edersen anlarsın. "Bir sâatta zındîkı zâhid 
etme"nin ma'nâsı budur ki, zındık bir mülhiddir ki, hakikat ve halkıyyet ci- 
hetlerini tefrik etmez ve Hakk'ın zuhûrunu ancak bu mertebeye münhasır bi- 
lir ve mertebe-i bâtını münkir olur ve bu i'tikad sebebiyle tâât ve ibâdâttan 
ibâret olan umûr-ı dîniyyeyi terk edip, dünyâda ve dünyânın lezzetlerinde 
müstağrak olur. "Ve bir sâatta zâhid olma"nın ma'nâsı budur ki, mertebe-i bâ- 
tını münkir ve lezzât-ı dünyâ ile meşgul olan böyle bir zındîka derd ve zah- 
met isabet ettiği vakit, bî-ihtiyâr bâtın tarafına rücû' eder ve dünyâdan ve lez- 
zât-ı dünyâdan bîzâr olup, taraf-ı zühde gelir. Binâenaleyh, zındıkın zâhid ol- 
ması, sıddîkın kâfir olmasına mutâbık olur. Yoksa, zındîkın zendekadan tâib 
olup, ehl-i tahkîk i'tikâdıyla müşerref olması demek değildir." 

Fakır derim ki: Beyt-i şerîf her iki ma'nâyı da hâvidir. Zîrâ yukarıdan be- 
ri zikr olunan hakâyıktan anlaşıldı ki, Hakk'ın tecelliyâtı, isti'dâdât-ı ezeliy- 
yeye tâbi'dir. Ve Hakk'ın kudreti irâdesine ve irâdesi ilmine ve ilmi malûma 
tâbi'dir. Ve ma'iûm, "a'yân-ı sâbiteMir. Ve a'yân-ı sâbitenin isti'dâdâtı ise 
hâssıyyet-i esmâdır. Ve hâssıyyet-i esmâ ise mec'ûl değildir. 

1306. Zira ki muhlis kendisinden tamamen hâlis olmadıkça, tuzaktan katar 
içinde olur. 

Bu beyt-i şerifte, ^ J* o ya'ni "Muhlisler azîm tehlike üzerin- 
dedirler" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Zîrâ muhlisin nazarından ikilik 
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nisbeti kalkmamıştır. Hakk'ın varlığı muvâcehesinde kendi varlığını ve var- 
lığına taalluk eden hizmetini ve ibâdâtını tahayyül eder. Halbuki bunları gör- 
mekte büyük tehlike ve korku vardır. Binâenaleyh kendi vücûd-ı mevhû- 
mundan kurtulmadıkça o muhlis için korku vardır. Zîrâ sırr-ı kader meçhul- 
dür. Ve âlem-i şehâdet ise âlem-i mahv ve isbâttır. Nitekim âyet-i kerîmede, 
^u&ı r ı *jupj c^ij ^ u 4i\ (Ra'd, 13/39) ya'ni "Allah Teâlâ dilediğini 
mahv eder ve dilediğini isbât eder ve ümmü'l-kitâb ya'ni hakâyık-ı eşyâ 
onun indinde sâbittir" buyurulur. 

1307. 2,îrâ ki yolâaâır ve rehzen haâsizâir; o kurtulabilir ki, Diakk'ın emâ- 
nındadır. 

Muhlisin tehlike ve korku içinde olmasının sebebi budur ki t muhlis henüz 
yoldadır ve Hak yolundaki yol kesicilerin hadd ü hesâbı yoktur. Bu yolcula- 
rın içinden kurtulup menzil-i maksûda varanlar, ancak Hakk'ın hıfz ve emâ- 
nında olan ehl-i saâdettir. 



1308. Sîyna hâlis olmadı, o muhlistir; kuşu tutmamıştır, o avcıdır. 

Ya'ni, kalbinin aynası Hakk'ın gayrinin hâtıralanndan kurtulup henüz 
musaffa olmamış olan kimse, henüz muhlistir ve o kimse henüz kendi rû- 
hunun kuşunu tutamamıştır. Sıfât-ı nefsâniyyesinin bağlarıyla mukayyed- 
dir. Bu bağlan çözmek ve o kuşu tutmak ile meşguldür. Zîrâ rûh Hakk'a 
vusul için Hak ile kul arasında vâsıtadır ve berzahtır. "Muknıs" kelimesine 
Ankaravî hazretleri "sayyâd" ma'nâsı vermişlerdir. Hind şârihlerinden Mîr 
Nûrullâh der ki: "Muknıs" kelimesini lügat hasebiyle sayyâd ma'nâsına al- 
mak doğru değildir. Zîrâ ^uı masdarı müsta'mel değildir. Belki ^ ve 
iLkv*ı t ^Uâi ma'nâsına gelir. Meğer ki mîm'in fethi ile "maknıs" masdar-ı 
mîmî olup, ism-i fâil ma'nâsına alınmış olsun." Velî Muhammed Ekberâbâdî 
de aynı mütâlâadadır. Ve Bahru'l-Ulûm ve Muhammed Efdal hazarâtı dahi, 
masdar-ı mîmi olup ism-i fâil ma'nâsı murâd olunduğunu beyân ederler. Fa- 
kîr-i nâçîz derim ki: "Maknıs" kelimesini meclis vezninde doğrudan doğruya 
ism-i mekân olarak almak muvâfık olur. Zîrâ hem avın hem de avcının me- 
kânı, sâlikin vücûd-f izâflsidir. Ya'ni sâlikin âyîne-i kalbi henüz vesâvis-i 
şeytâniyyeden ve havâtır-ı nefsâniyyeden hâlî değildir. Binâenaleyh o muh- 
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lisdir. O, rûhunun kuşunu henüz tutmamıştır. Onun vücûdu bir taraftan şey- 
tanın ve nefsinin av mahallidir. Zîrâ şeytan ve nefis onun kalbini avlamak 
isterler ve o da kendi rûhunun kuşunu avlamak arkasındadır. 

1309. U aktaki muhlas olâu, muhlas kurtuldu; emn makamına aitti ve el götürdü. 

"Muhlas" lâm'ın fethi iledir. Ve "muhlas", nazarından kendi vücûd-ı 
mevhûmu kalkmış ve sıfât-ı nefsâniyyesinden kurtulup, bu sıfât-ı nefsâ- 
niyye yerine sıfât-ı Hak kâim olmuş olan zevata derler. Ve vücûd-ı mev- 
hûm kalmayınca, artık şeytanın ve nefsin av mahalli kalmaz. Nitekim 
âyet-i kerîmede Hak Teâlâ hazretleri îblîs'in lisânından ihbâren buyurur: 
o^JUjV^ ilu Vı 'j^V^j&j (Hicr, 15/39-40; Sâd, 38/82-83) ya'ni 
"Ya Rab, elbette' ben onların hepsini azdırayım; onlardan senin muhlas kul- 
ların müstesnadır!" Binâenaleyh", evvelce "muhlis " olan kimse, sa'y ve gay- 
reti ve mücâhedesi ve Hakk'ın inâyeti ile kendi vücûd-ı mevhûmundan fam 
olmak mertebesine vâsıl olduğu vakit, artık "muhlas" olur. Ve muhlas olan- 
lar, vücûd-ı hakîkî-i Hak karasında ihtifâ ettiklerinden, düşmanlar ona ta- 
sallut için yol bulamazlar. Ve düşmanların tasallutundan kurtulur ve emn ü 
râhat makamına gider. Ve o kal'a-i muazzamın şânına uiıir İui V^j (Âl-i 
tmrân, 3/97) ya'ni "Ona dâhil olan kimse emîn olur" âyet-i kerîmesinde 
işaret buyurulur. Ve böyle bir kimse artık vücûd-ı tabîî-i aslîden el kaldırıp, 
jSsIa dUU İl* j (Kamer, 54/55) âyet-i kerîmesinde beyân buyurul- 

duğu ü'zere/"Meftk-i muktedir olan Hak indinde mak'ad-ı sıdk"ta oturur. 
Artık o makamdan vücûd-ı tabü-i aslîye rücû' etmez; belki "bâkâ-billâh" 
mertebesi olan vücûd-ı tabîî-i ârızîye rücû' eder. Bu da irşâd-ı ibâdullâh 
içindir. 



1^310. Dİİçbir üzüm artık koruk olmadı; hiçbir olmuş meyve, turfanda olmadı. 

"Muhlas" olan zât, v V ya'ni "Fânî reddolunmaz" kâidesince, âlem-i 
hicâba sukut etmez. Mertebe-i fenâdan bakaya rücû'u, onun vücûd-ı tabîî-i 
aslîye değil, vücûd-ı tabîî-i ârızîye olur. Ve vücûd-ı tabîî-i ârızînin hakîkat-ı 
fenaya ziyanı yoktur. Zîrâ o, hakîkat-ı tabiat değil sûret-i tabîattır ve ancak 
nümâyiştir. Nitekim mülâhaza-i gayr ve gayriyyet ve rubûbiyyet ve ubûdiy- 
yetteki fark, gayriyyet-i hakîkî değil gayriyyet-i i'tibâriyyedir. Halbuki bu 
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makama terakkiden evvel bunların gayriyyeti sâlikin nazarında gayriyyet-i 
hakîkiyye idi ve öyle mülâhaza ederdi. İmdi, "muhlas"m hâli ayn-ı bâkâda 
fâniliktir. 

1311. kişmiş ol ve hozulmaktan uzak ol; ait, H^mnan-ı ^Muhakkik gibi nûr ol! 

Kâmil ol ve hevâ-yı nefsânîye tâbi* olup bozulmaktan uzak ol; git, sa'y ve 
mücâhede et, Burhâneddîn Muhakkık-ı Tirmizî hazretleri gibi vücûd-ı 
hakkânî ile kâim olup, baştan ayağa kadar nûr ol! 

Burhâneddîn Muhakkik hazretleri, cenâb-ı Pır efendimizin peder-i âlîleri 
olan Sultânu'l-Ulemâ hazretlerinin halîfeleri ve cenâb-ı Pîr efendimizin mür- 
şid-i âlîleridir. Menâkıb-ı âlîleri, fakır tarafından evvelce bi't-tercüme tab' 
edilmiş olan Menâkıb-ı Sipehsâlâ? 'da mündericdir. Ve cenâb-ı Pîr efendimizin 
büyük mahdûm-ı âlîleri Sultan Veled hazretleri dahi, arûzun "bahr-i hafif 
vezninde inşâd buyurdukları mesnevilerinde bu husûsu şöylece nazmen be- 
yân buyururlar: 

jijf j <Jj*\j jJp j***r/ Ji^ (jtf £j£ J>X^ 

^—j- 5 j j ^ ^ *>y o* j*-* Lİ ^ y> ^ y j j 

"Vaktaki şâh-ı ilim olan Uz. Celâleddîn makâm-ı ifâdeye oturdu, rûy-i zeminin 
halkı ona teveccüh etti. Pederi gibi zâhid ve âlim ve cümle ulemânın şâhı ve 
reîsi oldu. Seyyid Burhâneddîn Muhakkik hazretleri ona buyurdu ki: "Ey Celâ- 
leddîn, vâkıâ sen ilimde yektasın ve halkın müntehabısm, fakat senin pederin 
sâhib-i hâl idi, onu taleb et ve kıyl ü kaiden vazgeç! Sen kışr olan ilm-İ zâhi- 
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fide pederinin vârisisin. O iimin içi ben olmuşumdur; dosta nazar et!" Candan 
onun müridi oldu ve baş eğdi; ölü gibi onun önüne düştü, Ansızın Hz. Seyyid 
Burhan cihân-ı fenadan sarây-ı beka tarafına rihlet etti Hz. Mevlânâ ba 'dehû 
beş sene sıdk ve harâret-i aşk ve derd-i Hak meyli ile riyazet etti. Bağteten 
Şemseddîn-i Tebriz'i hazretleri ona erişti; onun nûrunun parlaklığından zıll-i fâ- 
ni oldu. " 

Bu bâbdaki diğer tafsilât Menâkıb-ı Sipehsâlâfdadu, 

1312. U oktaki kendinden kurtuldun, hütün hurhân oldun; vaktaki hende yok 
oldu, sultân oldun. 

Vaktâki mevhûm olan varlığını fânî kıldın ve sıfât-ı nefsâniyyenden so- 
yundun, sende sıfât-ı Hak zâhir olmakla, baştan ayağa kadar Hakk'm var- 
lığının hüccet ve burhanı oldun. Zîrâ seni görenin nazarına Hakk'ın cemâli 
gelir. Nitekim hadîs-i kudsîde, dL^ı & j jx^i Jjuj ^ j\ 
ya'ni "Halka benim sıfâtım ile çık! Seni kasd eden beni kasd eder; ve seni 
seven beni sever!" buyurulur. Ve bu hadîs-i kudsî atîde Mesnevî-i Şerifte 
gelecektir. îmdi, mâdem senin sıfât-ı abdânîn yok oldu; binnetîce sultân ol- 
muş oldun. 

1313. Gğer sen ayan istersen, Salâhaddîn gösterdi; gözleri görücü etti, açtı. 

Eğer, "Hakk'ın hücceti ve burhânı nasıl olur, bu hâli âşikar olarak göre- 
yim" dersen, Salâhaddîn Zerkûb-i Konevî'ye nazar et ki, bu hâli o açıktan 
açığa gösterdi. Kalb gözleri kör olanların gözlerini cemâl-i Hakk'a açıp görü- 
cü etti. 

Salâhaddîn Zerkûb hazretleri, Konya'da altın varakı yapan bir zât idi. Ce- 
nâb-ı Salâhaddîn, Menâhb-ı Sipehsâlâfda beyân buyurulduğu üzere Hz. Pîr 
efendimizin müridi ve halîfesi idi. Bir gün Hz. Mevlânâ efendimiz altın va- 
rakçıların çarşısından geçerken, onların çekiçlerinin sesinden kendilerine bir 
hâl geldi. Hz. Salâhaddîn cenâb-ı Pîr'in hâl-i şerifinin devâmı için, döğdüğü 
altın varak mahv oluncaya kadar çekiç darbelerini kesmedi ve ba'dehû he- 
men dükkândan dışarıya fırladı ve başını Hz. Pîr'in ayaklarına koydu. Ce- 
nâb-ı Pîr öğle vaktinden ikindiye kadar hâl-i semâ'da idi. Ve bu gazeli bu- 
yurdular: 
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"Bu Zerkûb dükkânında bir hazîne zahir oldu; ne latif sûret, ne latif mânâ, ne 
latif güzellik, ne latif güzellik!" 

Ondan sonra cenâb-ı Salâhaddîn dükkânı yağma ettirdi ve dükkân kaydın- 
dan kurtuldu ve Hz. Pîr'in mürîdi oldu. Ve cenâb-ı Mevlânâ evvelce Şems-i 
Tebrîzî hazretleriyle olan aşk-bâzlığını cenâb-ı Salâhaddîn' e tevcih buyurdu- 
lar. Menâkıb-ı Sipehsâlâfda daha ziyâde tafsilat mündericdir. 

1314. CMir-t Uluyu tutan her hır göz, fakrı onun gözünden ve sımasından 
gördü. 

"Nûr-i Hû"dan murâd, nûr-i hidâyettir. Nitekim âyet-i kerîmede, *jüi lsj^ 
\\L dJ yJ (Nûr, 24/35) ya'ni "Allah Teâlâ dilediği kimseyi nûruna hidâyet 
eder" bûyurulur. Bu nûr-i hidâyet, kalb gözünü nurlandırır. "Fakr"dan mu- 
râd, fakr-ı hakîkîdir ki, bu fakr ile tahakkuk eden kimse, varlık husûsunda 
Hakk'ın varlığına muhtâç olduğunu ilmen ve hâlen ve zevken bilir. Bunun 
için muhakkikin hazarâtı, *üi & f w ya'ni "Fakr tamâm olduğu vakit, o 
ancak Allah'tır" buyurmuşlardır ki, abd kendi vücûdundan fânî olduğu va- 
kit, onun kıyârru artık Hakk'ın vücûduyla olur ve onda Hakk'ın sıfâtı zâhir 
olur demektir. Ya'ni, nûr-i hidâyete nâil olan her bir kimsenin nazar-ı dikka- 
ti fakr-ı tâmmı Salâhaddîn Zerkûb hazretlerinin gözünden ve sîmâsmdan, 
ya'ni zâhir-i hâlinden müşâhede ederdi. 

1315. Şeyh-ifaâldir ve Diak gihi aletsizdir; mürîdlere söylemeksİzin ders ver- 
miştir! 

"Şeyh-i fa'âl", terkîb-i tavsîfî i'tibâr olunursa, "şeyh"ten murâd cenâb-ı 
Salâhaddîn ve "fa'âl" onun sıfatı olur. Ve "şeyh" nekre olarak mübtedâ ve 
"fa'âl" onun haberi i'tibâr olunursa, ma'nâ umûmî olur. Ya'ni o Şeyh Salâ- 
haddîn hazretleri faâliyyet-i bâtını sâhibidir. Lisân ve harf ve savt âletlerine 
muhtâç olmaksızın mürîdlerin bâtınlarında tasarruf ederek kalblerini ve ahlâ- 
kını ıslâh ve kalblerine aşk-ı ilâhîyi ilkâ eder. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri di- 
lediği kimselerin kalblerine kendi nûr-i hidâyetini, âlet ve vâsıtaya muhtâç ol- 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / ILI. CİLT • MESNEVÎ-2 • 




maksızın ihsân buyurur. Ve yâhût, "fena" ve "baka" mertebesine vâsıl olan 
herhangi bir şeyh, haiîfe-i Hak olduğundan, kendisinin müstahlifı olan Hak 
Teâlâ hazretleri gibi âletsiz olarak mürîdlerin bâtınlarında tasarruf ederek on- 
ları terbiye buyurur. 



Kalb, o insân-ı kâmilin elinde yumuşak bal mumu gibi muti* ve râmdır. 
Ve onun bu yumuşak mumlar gibi olan kalblere bastığı mühürler türlü türlü 
nakışlar çıkarır. Gâh iştihârdan neng ve âr ve gâh nâm ve iştihâr sûretlerini 
izhâr eder. Ya'ni, o insân-ı kâmilin kalblerinde tasarruf ettiği mürîdlerden 
ba'zısı halk arasında meşhur olmaktan tevakki eder ve utanır ve ba'zılan da 
meşhûr olmaktan bî-pervâ olur. 



Bu beyt-i şerîf, insân-ı kâmil ile mürîd arasındaki te'sîr ve teessürü hâkî 
olduğundan, bu mertebeyi hâiz olmayanların Hz. Pîr'in murâd-ı âlîlerini hak- 
kıyla idrâk ve şerh edebilmeleri mümkin değildir. Şurrâh-ı kirâmın her biri bi- 
rer mütâlâada bulunmuştur. Binâenaleyh her birini birer vecih olarak kabûl 
etmek lâzımdır. Fakat burada onların birer birer zikri ve tafsili uzun olur. Fa- 
kır, zevk-i kâsırâneme göre anlayabildiğimi yazmağa cür'et ettim. Eğer hatâ 
ise, kâmiller kerîm olduklarından, fakirin hüsn-i niyy etime bağışlayıp afv bu- 
yururlar. 

"Mühür"den murâd, insân-ı kâmilin teveccüh-ü kalbîsidir. "MunY'dan 
murâd, müridin kalbidir. "Yüzük"ten murâd, "levvâme", "muinime", "mut- 
mainne", "râzıye" ve "marzıyye" gibi merâtib-i nefsiyyeden; veyâ "kalb", 
"ruh", "sır"; "hafî" gibi letâiften bir mertebedir ki, kâmiller mürîdlerin yed-i 
isti'dâdlannın parmaklarına geçirirler. Bu "yüzüğün fassının nakşı"ndan mu- 
râd, o mertebenin kalb-i mürîddeki muktezâlandır. Ya'ni, insân-ı kâmilin te- 
veccüh-i kalbîsine ma'rûz kalan müridin kalbi kendisinin isti'dâdına göre nef- 
sin veyâ letâifın mertebelerinden bir mertebeyi hikâye edicidir. Ve o mertebe- 
nin nakşı olan ahvâl ve muktezayât kimin hâkîsidir? Ya'ni o mertebenin te- 
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celliyât ve şuûnâtı, müridin kendinden değildir, o insân-ı kâmilin teveccüh-i 
kalbîsindendir. Binâenaleyh, şeyhin ihsânını hikâye eder. Zîrâ şeyh-i kâmi- 
lin kalbi müessir ve müridin kalbi müesserün-rlhtir. 



Bu beyt-i şerîf dahi güçlükte yukarıki beyite müşâbihtir. "Kuyumafdan 
murâd, merâtib yüzüklerini i' mâl ve mürîdlerin yed-i istfdâdlarının parmak- 
larına takan "insân-ı kâmiledir. Onun "endîşesinden murâd, sâlikin maz- 
har olduğu ism-i ilâhînin ve Rabb-i hâssının hâssıyyet ve isti'dâdıdır. Zîrâ 
insân-ı kâmil hakîmdir. Binâenaleyh her şeyi yerli yerine koyar. Eğer mü- 
ridin isti'dâdı nisbetinde vermezse hakkını vermemiş olur. Ve eğer isti'dâ- 
dından fazla verirse onu helâk etmiş olur. "HalkaMan murâd, kuyumcu 
mesâbesinde olan insân-ı kâmilin yaptığı merâtib-i nefs ve letâif yüzükleri- 
nin halkalarıdır. "Zincirden murâd, bu merâtibin, sabır ve şükür ve kanâ- 
at ve tevekkül gibi menâzilidir ki, mürîdlerin her biri bu merâtibin birer 
menzilinde terbiye olunurlar. 



Gönüller dağında işitilen bu irşâd sadâsı kimin sesidir? însân-ı kâmilin 
kalb-i şerifinin sesidir. Bu kalb dağlan, o sadâ-yı irşâdı gâh kabûl eder, gâh 
kabul etmez. Zîrâ isti'dâdât muhteliftir. 



İnsân-ı kâmil, müridin dağ gibi olan kalbine, herhangi mertebeden olursa 
olsun; ve "kabz" ve "bast" gibi her ne te'sîr kasdıyla teveccüh ederse etsin, 
o hakîm olan üstâddır. Onun terbiyesi, müridin isti'dâdından ne ziyâde ne de 
noksân vâki' olmaz. Ona tamâmen hakkını verir. Binâenaleyh, mürîdlerin in- 
kişâf-ı isti'dâdlarında müessir olan onun teveccühlerinden kalb dağları boş 
kalmasın! 
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1321. vardır ki, avazı iki kai eder; dağ vardır ki avazı yüz kat eder! 

Kalb vardır ki, insân-ı kâmilin te'sîrât-ı teveccühünü iki kat yapar. Yine 
kalb vardır ki, isti'dâdı yüksek olduğundan, o te'sîr-i teveccühü yüz kat ya- 
par. Binâenaleyh hakîkata vusûl için yalnız insân-ı kâmilin teveccühü kâfi 
değildir. Belki müridin isti'dâdı dahi lâzımdır. Nitekim şerâre çıkmak için çe- 
lik ve çakmak taşı lâzımdır. Çakmak taşı yerine tahta veyâ başka bir madde 
konsa, şerâre çıkmaz. 

1322. ^ajj o avazdan ve sözden yüz hinlerce ab-ı zülâİ çeşmesi sızdırır! 

Mürîd-i müstaiddin kalbi, insân-ı kâmilin teveccüh-i kalbisinden birçok 
hakâyık ve maârif-i ilâhiyye âb-ı zülâlini sızdırır ve böyle bir kalbde pek çok 
hikemiyyât-ı ilâhiyye kaynaklan ve pmarlan zuhur eder. 

1323. Vaktaki dağdan o luîuf dışarıya çıkar, sular cjözlerde kan olur! 

Vaktâki mürîd-i müstaiddin dağ gibi olan kalbinden, o insân-ı kâmilin 
eser-i lutfu olan hakâyık ve maârif, kisve-i elfâza bürünüp, bu Mesnevî-i Şe- 
rifteki maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye gibi dışarıya çıkar, bu âb-ı zülâl-i maârif 
dinleyenlerin gözlerinde kanlı yaşlar olur. Ya'ni, kâmilin kalbinden kaynayan 
hikem ve maârif çeşmeleri herkesi son derecede müteessir edip ağlatır. Me- 
nâkıb-ı evliyâda bunun nazîri pek çoktur. Burada misâl zikrine hâcet yoktur. 

$ ji J*J L*«- j~* aS* i j> J*J JjjLjb ot£j^-w Olj 

1324. O mübarek na'leynli şehinşâKtan oldu ki, Târ-i Sînâ haştan haşa la'l oldu! 

Mübârek na'levnli olan şehingâhtan murâd, Mûsâ (a.s.)dır. "Hümâyûn- 
na'l" ta'bîri ile, ^> JLU '^ü (Tâhâ, 20/12) ya'ni "Na'leynle- 

rini çıkar, muhakkak sen vâdî-i mukaddestesin!" âyet-i kerîmesine işâret bu- 
yurulur. "Na'leyn" ta'bîriyle, rûhâniyyet ve cismâniyyet-i Mûsevîye işâret 
buyurulur. Ya'ni, rûhâniyyet ve cismâniyy etinden soyun ve fenâ-ender-fe- 
nâda ol demektir. Hülâsa-i ma'nâ-yı beyit: Tûr Dağı'na vâki' olan Hakk'ın te- 
cellîsi hâriçten değil, Mûsâ (a.s.)ın zâtından idi. Zîrâ o tecellîde Mûsâ (a.s.)ın 
hem rûhaniyyeti ve hem cismâniyyeti fenâ-ender-fenâ içinde idi. Nitekim ce- 
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nâb-ı Pîr, Mesnevî-i Şerifin diğer bir mahallinde, ^j*^ ^ j\ J >*/' 
ya'ni Tûr-i Sînâ dağı Mûsâ'nın nûrundan raks üzere idi" buyurulur. însân-ı 
kâmilin kendi muhitine azîm te'sîrâtı vardır. "La'l olmak"tan murâd, kesafeti 
gidip letâfet peyda etmektir. 

1325. Can kabul etti ve dağın cüzleri -parçalandı; nihayet ey İâife, biz taştan 
aşağı mıyız? 

Tûr Dağı cemâddan olduğu halde, zî-rûha mahsûs olan hâl ve şânı kabul 
etti ve canlandı; o tecellî-i Hak'tan Tûr Dağı parçalandı. Ey inşân suretinde 
yaşayan tâife, bizler taşlardan daha mı aşağıyız? Bu beyt-i şerifte üi üjiî °) 
«ÎM sili İİÜ Ccili liîj J^r J* ûTJSi (Haşr, 59/21) "Eğer biz Kur'ân'ı da- 
ğa indire idik, sen elbette o dağı Allah'ın haşyetinden mütezellil ve parça- 
lanmış olduğu halde görür idin." Zîrâ ouîy oT^Jij öLj^i ya'ni 'insan ve 
Kur'ân tev'em ve birbirine muttasıl ikizdir" buyuruîduğu cihetle, bu âyet-i . 
kerîmede insân-ı kâmile de işâret buyurulur. Atîdeki beyitlerde bu ma'nâya 
işâret vardır! 

1326. Candan bir çeşme cuşan olmuyor; beden yeşillikten örlnnücn olmııyorl 

"Yeşillik", rûhtan kinâyedir. Zîrâ muhakkikin âlem-i ervâha "deryâ-yı ah- 
dar" ta'bîr buyururlar. Ya'ni, insân-ı kâmiller nâkısların arasına tenezzül et- 
tiği halde, onların canlarından bir çeşme-i kalb kaynamıyor; bedenleri ya'ni, 
sıfât-ı cismâniyyeleri ruhlarının rengi ve âsârı ile mestûr olmuyor. 

1327. Onda müştâklık hanginin sodası yoktur; onda sâkînin ciir' asının saf âsi 
yoktur. 

"Müştâklık bângi"nden murâd, insân-ı kâmilin dağ mesâbesinde olan kal- 
bine çarpan sesidir. "Sadâ"dan murâd, o dağa çarpan sesin nakıslardan zu- 
hur edecek olan aksidir. "SâkTden murâd, şarâb-ı ma'rifeti içiren insân-ı kâ- 
mildir. Ya'ni, o nâkısların kainlerinde insân-ı kâmilin sadâsının aksi yoktur 
ve onun içirdigi şarâb-ı aşk ve ma'rifetin safâsı ve sarhoşluğu o kalblerde za- 
hir olmuyor. 
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1328. Diani hamiyyei, tâ ki haltadan ve kazmadan h'öyle hir dağı külliyen ko- 
-parsınlar? 

Bu âleme insan sûretinde gelip, bî-hâsıl kaldığını düşünerek utanmak ve 
arlanmak nerede? Tâ ki bu hamiyyet sâikasıyla, dağ gibi olan enâniyyeti ri- 
yazet baltası ve mücâhede kazması ile külliyen kökünden koparsın! 

1329. Ola ki onun eczası üzerine hir ay yarlasın; ola ki ona ay aydınlığı hir 
yol hulsun! 

Ola ki o dağın parçalan üzerine ruhunun ayı doğup parlasın; ve ola ki 
böyle bir sâlikin kalbine rûhunun aydınlığı yol bulsun! 

1330. ^Vaktaki kıyamet daları koparır, hizİm hasımızın üzerine gölge ne vakit 

[1338] i.. -} 

düşer ( 

Vaktaki sâlikin nazarında mevhûm olan varlığı fânî olur, bu hal sâlikin kı- 
yâmeti olur. Ve bu kıyâmet kopunca, bir gölgeden ibâret olan kendinin ve 
muhitinin taayünâtı zâil ve JUÜı jij j ji-'ı iw (Isrâ, 17/81) ya'ni "Hak geldi, 
bâtıl gitti" sırrı zâhir olur. Nitekim kıyâmet-i kübrâda arz ve manzûme-i şem- 
siyyemizi teşkil eden ecrâmın taayyünâtı bozulur ve arzın dağları dağılıp, 
zerrâtı fezâda uçuşur ve küre-i arz başka bir sûrete girer. Bu hâl, müteaddid 
âyât-i kur'âniyyede ve ezcümle sûre-i Vâkıa'da İMİ U-j cij ty 
\£> **u ciö l4 (Vâkıa, 56/4-6) ya'ni "Arz şiddetle bir sarsılış sarsılır ve dağ- 
lar bir parça parça oluş parçalanır ki, zerre zerre olup dağılır!" âyet-i kerîme- 
sinde beyân buyurulur. 

Bu beyt-i şerifin ikinci mısrâ'ı, Hind nüshalarında ^ J~ &\ ^ 
ya'ni "îmdi, kıyâmet bu keremi ne vakit eder?" sûretindedir. Ya'ni "Sâlikin 
bu kıyâmet-i ma'nevîsi kerem-i azîm-i ilâhîdir. Halbuki o kıyâmet-i sûrî, 
âlem-i beşeriyyetin umûmunun felâketidir. Binâenaleyh kıyâmet-i ma'nevî- 
deki kerem onda yoktur" demek olur. 

1331. 6y saâdetli hir çirkin ki, güzel onun musahibi oldu, ve ey hir gül yüzlü 
ki, onun refiki sonbahar oldu! 
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"Çirkin"den murâd, insân-ı nâkıs; ve "güzel"den murâd, insân-ı kâmil; ve 
kezâ "gül yüzlü"den murâd, yine insân-ı kâmil; ve "sonbahardan murâd, 
kezâ insân-ı nâkıstır. Ya'ni, kendisinin musâhibi insân-ı kâmil olan bir nâkıs, 
ne saâdetli nakıstır! Zîrâ bu kâmil sebebiyle noksânı kemâle münkalib olur. 
Ve ne saâdetli bir kâmildir ki, kendisine nâkısları musâhib ittihâz edip, onun 
noksânını kemâle getirmeğe sa'y eder ve ibâdullâhın hâdimi olur! 



Bir ölü eşek bir memlahaya düşse, murûr-ı zamân ile tamâmen tuz olur ve 
artık onun leşliği kalmaz; şer'an parçalanıp tuz olarak kullanılması câiz olur. 
Bunun gibi, kâmilin sohbetine mukarin olan bir nâkıs dahi onun te'sîr-i nuru 
ile kesâfetten ve habâset-i nefsâniyyeden kurtulup, murûr-ı eyyam ile letâfet 
ve kemâl kesb eder. 



"Allâh'm boyasından murâd, sıfât-ı ilâhiyyedir. "Hû küpü"nden murâd, 
hüviyyet-i zâtiyye-i Hak'tır. "Renk"ten murâd, envâr-ı muhtelife-i Hak'tır. 
"San'atlar"dan murâd, âlem-i şehâdette zâhir olan mezâhir-i esmâdır. "Bir 
renk"ten murâd, esmânın müsemmâsı olan Hak'tır. Bu beyt-i şerifte, sûre-i 
Bakara'da olan ü-*» *uı & *üi (Bakara, 2/138) ya'ni "Allâh'm 

boyasıdır; boya cihetinden Allah'tan daha güzel kim vardır?" âyet-i kerîme- 
sine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerîmenin sebeb-i nüzûlü tefsirlerde münde- 
ric olduğundan, burada tafsîli uzun olur. Ya'ni, "Allah'ın sıfatları, onun hü- 
viyyet-i zâtiyyesinde mündemiç olan bir takım envâr-ı muhtelifedir. Bu 
âlem-i şehâdette zâhir olan esmâ-i ilâhiyyenin muhtelif mazharları, o esmâ- 
nın müsemmâsı olan Hak'ta ittihâd edip, bir renk olur. Zîrâ şeyin bâtını isim 
ve ismin bâtını sıfat ve sıfatın bâtını zâttır. Binâenaleyh cümlesi zâta râci' ve 
onda müttehid olur. 

Hind nüshalarında yerine ı*-* vâki' olmuştur. Ve "pîse" ikilik ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni, "ikilik vahdet-i Hak'ta ve zât-ı Hak'ta birleşir" demek olur. 






MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHÎ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 ♦ 



1335. Uaktaki o küpe âüşer, ve ona "ZKalk!" dersen, tarahdan, "!Xüp henim, 
ayıplama!" der. 

Ya'ni, tarîk-i Hakk'ın sâliki o vahdet küpüne düşüp sıfât-ı beşeriyyesi sı- 
fât-ı Hak'ta fânî olduğu vakit, sen ona "Kalk, vücûd-ı tabîî-i aslîye avdet et!" 
desen; o sana, şevkinden ve sarhoşluğunun neş'esinden, "Yâhû, şimdi vah- 
det küpü ben oldum; sakın beni ta'yîb etme!" der. 

Ma'lûm olsun ki, hâl-i fenadan evvel her insan vücûd-ı tabîî-i aslîde ve 
hakîkat-ı tabiatta yaşar. Vaktâki bu hâl-i fenaya gelir, onun sûret-i beşeriy- 
yesi vücûd-ı tabîî-i arızîde ve sûret-i tabîatta yaşar, onun bir daha hakîkat-ı 
tabîata avdeti mümkin olmaz. Bu ma'nâ, Hâce Muhammed Pârsâ hazretleri- 
nin Risâle-i Kudsiyye' sinde îzâh Duyurulmuştur. 

1336. "O küp henim", muhakkak xx Bne'l~Uiak" demektir; ateşin rengini tutar, 
ancak demirdir! 

Ya'ni "O küp benim" demek, muhakkak "Ene'l-Hak", "Ben Hakk'ım" de- 
mektir. Fakat bu söz ile kulun Hak olduğu zannolunmasın. Zîrâ insân-ı kâ- 
milin hakîkat-i abdiyyeti bâkîdir ve hiçbir hâdisin vücûb-ı zâtî mertebesine 
ayak atabilmesi mümkin değildir. Onun hâli, ateşin rengine boyanmış olan 
demire benzer. Demir ateşte kıpkırmızı olsa bile, onun hakikati ve demirliği 
bâkîdir. 

İmdi, vahdet-i vücûdu lâyıkıyla idrâk edemeyenler, bu"Ene'l-Hak" 
mes'elesinde yanlış zehâba düşerler ve "ittihâd"! yanlış anlarlar ve kimi "hu- 
lûl"a zâhib olur. 

j J^- 1 a; ^' y 'j c—x\ d£j y~ j*\ cSj 

1337. ^Demiri,: rentji cde$ : .ı renginin mahvıdır; ateşlikten laf eder ve sâkit gi~ 
hıdiv! 

Demirin evsâfı ateşin evsâfında mahv olmuş ve ateşin evsâfı onun evsâ- 
fını örtmüştür. Bu sebeple ateşlikten dem vurur. Onun evsâf-ı beşeriyyesi, 
susmuş bir halde olan kimseye benzer. Nitekim sâkit olan kimsenin sükût 
etmesiyle, nutku olmaması lâzım gelmez. Kezâ insân-ı kâmil dahi "Ben 
Hakk'ım" derse, "Benim sıfât-ı beşeriyyem sıfât-ı Hak'ta fânî olmuştur; ve 
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lâkın hakîkat-ı beşeriyyem bakîdir" demek olur. Binâenaleyh bu zâtın hakî- 
kat-ı abdiyyeti ilm-i ilâhîde sabit olduğu gibi vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın ce- 
mi' -i merâtibinde de muhtelif kisveler ile yine abd olarak zâhir olur. îşte, 
cenâb-ı Bâyezid'in ı* ["Kendimi tesbîh ederim, benim şânım 

ne yücedir!"] demesi ve diğer zevâtın ^ ^ j& J «j-J ["Cübbemin altında 
Allah'dan başkası yoktur!"] ve ii uı Ji N ["Benden başka ilâh yoktur; 
bana kulluk ediniz!"] buyurmaları hep bu kabildendir. Ve bu sözler, bu hâ- 
lin iktizâsı olarak kendilerinden sâdır olduğu için hepsi ma'zûrdurlar. O mer- 
tebede kendilerinden sâdır olan sıfat-ı kelâm dahi, şâir sıfat gibi Hakk'ındır, 
kendilerinin değildir. Binâenaleyh bu zevâtın kelâmlarına i'tirâz edenler, ha- 
kîkat-i hâle muttali' olmadıklarından dolayı i'tirâz ederler ve onların bu iti- 
razları kaillerine değil, Hakk'a râci* olur. Âkil olan kimse, "Bu benim anla- 
madığım bir şeydir" deyip geçer. 

^3 <J J*^ c^-jUil U! ^ ûlTjj c^f <j>-j<~> 0^- 

1338. Vaktaki kızıllıkta alhncıhlar gibi olâu, onun lâfı, âilsiz "6ne'n-nar"âır! 

Vaktaki siyah ve zulmânî olan demir, ateş içinde kızıllıkta ve parlaklıkta 
altıncıklar gibi oldu, artık o lisân-ı kal ile değil, lisân-ı hâl ile "Ben ateşim!" 
der. 



O demir kendi rengini ve sıfatını bıraktı; ateşin renginden ve tabiatından 
ihtişam sâhibi oldu; artık o bundan sonra der ki: "Ben ateşim, ben ateşim!". 



"Ben ateşim. Eğer benim ateşliğim da'vâsında sana iştibâh vâki' oldu ise, 
bir an için olsun yüzünü benim yüzüme koy!" 




1340. 

[1352] 



1341 
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Benî-Âdem Hakk'ın envâr-ı sıfâtını ve esması cem'iyyetini hâmil olduğu 
vakit, mahzâ Hakk'ın güzidesi olmasından dolayı, melâike ona secde ve ser- 
ftirû ettiler. 



însân-ı kâmil, cins-i beşerden olan bir kimsenin dahi mescûdu olur ki, o 
kimsenin canı melek gibi nefsin azgınlığından ve sıfât-ı Hakk'ın insân-ı kâ- 
milden zuhurunda şekten kurtulmuş ola. Zîrâ çok kimseler, insân-ı kâmilin 
hâl ve şânından şübhe içindedirler ve onun ahvâl-i acibesini gördükleri hal- 
de, hased ve da'vâ-yı müsâvât gibi nefsin tuğyânından ve şeytân-ı vehmin 
galebesinden dolayı tasdik ve serfurû etmezler ve onun hâlinde şekk ederler. 



Ya'ni, bir kâmilin hâl-i fenâsını, bu hâli zevken idrâk etmeyen kimselerin 
akıllarına yaklaştırmak ve anlatmak için, ateş ile demiri misâl getirdik. Hal- 
buki bu teşbih, bu hâl-i ma'nevîye her vecih ile mutâbık değildir. Bu hâlin 
hakikatte ateşlik ve demirlik ile hiçbir münâsebeti yoktur. Zîrâ biz "vahdef'i 
anlatalım derken, bu misâlde ikiliğe düştük ve iki varlık isbât ettik ki, biri ate- 
şin vücûdu ve varlığı ve diğeri de demirin vücûdu ve varlığıdır. Bu ma'nâ ise, 
ıl/j c-i£=- Js* (Müddesir, 74/1 1) ya'ni "Beni ve benim halkettiğimi vahîd 
olarak bırak!" âyet-i kerîmesindeki işârete ve Jtf* ur ^ ^ ^ -jji oir 
ya'ni "Allâh Teâlâ var idi; onunla berâber bir şey yok idi; ve şimdiki halde de 
öyledir." hakikatine muğâyirdir. Binâenaleyh ey müstemi\ i'tirâzdan ağzını 
kapa, teşbih edicinin bu teşbihi ile istihzâ etme! 

îmdi, bu vahdet-i vücûd mes'elesi gâyet nâzik ve tavr-ı akıl için gâyet teh- 
likeli bir mes'eledir. Bu bâbdaki îzâhât, birinci cildde 625 numaralı beyite mü- 
sadif olan c—îjLsr y** c~*j?r beyt-i şerifinde geçti. Oraya müracaat bu- 
yurulsun. 



1343. HZir kimsenin dahi mescüiuâur ki, o melek a&\ 
şekten kurtulmuş ola! 
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<_J ı»J j> jT jl ^ ^ 4*» \jj i 

1345. deryaya ayak koyma, ondan az söyle; deryanın kenarında dudak ısırıcı 
olduğun halde sükût et! 

Vahdet deryâsına, teşbîhât-ı akliyye ve elfâz-ı lisâniyye ile adım atma. 
Ondan, akim ihâtası kadar söz söyle! Bu deryanın kenân olan mertebe-i akıl- 
da hayret içinde kaldığın halde sus! Nitekim Mısrî Niyâzî hazretleri buyurur: 

Vahdet-i Hakk'ı duyanın dili lâldir, aklı mat! 

1346. Uâkm yüzlerce benim gibisinin deryaya takati yoktur; fakat ben derya- 
nın garkından sabredemiyorum! 

Vâkıâ benim gibi yüzlerce kimsenin o deryâ-yı vahdete dalmağa ve ondan 
dem vurmağa tâkati yoktur; fakat ben o deryâ-yı vahdetin maârif ve hakâyık 
sularına dalmak husûsunda sabredemiyorum ve o hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
yeyi, dar olan elfâz kisvelerine sığdırmağa çalışıyorum ve ateş ve demir teş- 
bihleri gibi teşbihler yapıyorum. 

1347. ilenim canım ve aklım deryaya fedâ olsun; canın ve aklın kan bahâsı- 
nı bu derya verdi! 

Ben canımı ve aklımı o deryâ-yı vahdete fedâ etmiş olduğum için, bu teş- 
bîhât husûsunda cesurum. Zîrâ bu vahdet deryası olan vücûd-ı hakîkînin uğ- 
runda fedâ ettiğim canımın ve aklımın kan bahâsını ve diyetini bu vücûd-ı 
hakîkî verdi. Bu beyt-i şerifte, "Ben kulumu kati ettiğim vakit, onun diyeti 
ben olurum" meâlindeki hadîs-i şerife işâret buyurulur. 

1348. Şayağım gittikçe onun içine sürerim; vaktaki ayak kalmaz, onun içinde 
kazlar gibiyim! 

"Ayak"tan murâd, kâmillerin bakâ-billâh makamı olan tabîat-ı arızîye ve 
sûret-i tabiîye rücû'u hâlidir. Ve "ayağın kalmamasından murâd, fenâ-fıllâh 
hâlidir. Zîrâ kâmilin ahvâli tecellî ve istitâr arasındadır. Gâh "baka" ve gâh 
"fenâ" halleri gâlib olur. Ya'ni, beka" hâli içinde oldukça söylerim; vaktâki "fe- 
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nâ" hâli galebe eder, o vakit deryâ-yı hakikatte kazlar gibi hayran ve serger- 
dân kendi zevkime dalıp yüzerim. 

1349. Hlî-eâeb olan hâzır, gâtbden âaha hoştur; halka her ne kadar eğri ise de 
kafi üzerinde değil midir? 

Vâkıâ suver-i mahsüsâta teşbîhen söylenen sözler bî-edebliktir. Fakat hu- 
zûr-ı Hak'ta hâzır olan âşık-ı bî-pervâ, suver-i mahsüsâtı Hak'tan ayrı gör- 
mek suretiyle, henüz o huzûrdan mahrûm ve gâib olan edebli kimselerden 
daha iyi ve hoştur. Nitekim bir kapının halkası her ne kadar eğri ise de, ni- 
hayet kapı üzerinde bulunur! 

1350. 6y tene hulaşmış, havuzun etrafını dolaş; kişi havuzun hâricinde ne va- 
kit temiz olur? 

Ey tabîat-ı aslîde ve hakîkat-ı tabiatta kalmış ve cismin ahkâmında müs- 
tağrak olmuş olan kimse, hakikat denizine muttasıl olan insân-ı kâmilin ha- 
vuz mesâbesindeki kalbinin etrâfını dolaş ve o havuza gir de bu mülevves- 
likten temizlen! Bu havuzun hâricinde kalan bir kimse, hiçbir vakit sıfât-ı 
nefsâniyye kirlerinden temizlenemez. 

Ankaravî hazretleri, tahâretin dört mertebe üzerine olduğunu beyân bu- 
yurur. Birisi, cismini zâhirî necâsetten temizlemek; ikincisi, nefsini ma'sıyet 
ve menhiyyât kirlerinden temizlemek; üçüncüsü, ahlâk-ı zemîme kirlerinden 
temizlenmek; dördüncüsü, sırrını ağyar ve mâsivâ pisliklerinden temizlemek- 
tir. Birinci temizlik şeriata riâyet ile olur. Diğer üç temizlik, ancak insân-ı kâ- 
milin imdâd-ı ma'nevîsi ile olur. 

1351. HZir temiz ki, o havuzdan mehcûr düştü, o kendi temizliğinden de uzak 
düştü! 

Ya'ni, sakın "Ben hükm-i şer'î dâiresinde necâsetten tahâret ediyorum ve 
gusül ediyorum" deme! Vâkıâ bu da bir temizliktir. Fakat böyle bir temiz, in- 
sân-ı kâmilin kalbinden mehcûr ve metruk olursa, muhakkak tahâretin yu- 
karıda zikr olunan üç nevinden de uzak düşer. 
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1352. HJu havuzun temizliği nihayetsiz olur; ecsâmın temizliği kalîlul-mîzân 
olur! 

Cisimlerin maddî su ile temizliği, ancak ibâdât-ı bedeniyyenin sıhhatine 
müessir olur. îbâdât-ı kalbiyye ve rûhiyye ve sırriyyenin inkişâfına müessir 
değildir. Binâenaleyh o temizliğin vezni, mîzân-ı hakikatte gâyet azdır. Fakat 
insân-ı kâmilin havz-ı kalbindeki temizlik "seyr-i fıllâh"ı intâc eder ve seyr-i 
fillâhm aslâ nihâyeti yoktur, 

jj\ j jb »\j i£ j~* jy*^ cfi^ «-^ y~ J- 5 j 

1353. Zira ki gönül hir havuzdur, lâkin kemindir; hu, derya tarafına gizli yol 
tutar, 

Zîrâ ki insân-ı kâmilin kalbi, sûret pususu arkasında bir havuzdur. Bu ha- 
vuzun vahdet ve hakikat denizi tarafına gizli bir yolu vardır. Ve hakikat de- 
nizinin nihâyeti yoktur. Binâenaleyh, onda seyr ve seyâhatin dahi nihâyeti 
yoktur ve bu "seyr-i fillâh"tır. 

1354. Senin mahdûd olan temizliğin yardım isier; ve yoksa harcda aded eksik olur. 

Senin mahdûd olan tahâret-i cismiyyen, bâtın temizliği için kâmilin havz~ı 
kalbinden yardım ister. O senin mahdûd olan tahâret-i zâhiriyye-i şer'iyyen, 
nefsânî olan arzûlanna sarf olundukça eksilir, ya'ni günden güne cismin eksi- 
lir ve ihtiyarlar ve kuvvetine noksan gelir; tahâret-i zâhiriyyeni dahi kemâliy- 
le edâ edemeyecek bir hâle gelirsin. Halbuki bâtının dahi mülevves bir halde- 
dir. Binâenaleyh bir gün sıfru'l-yed kalırsın. Nitekim Şakîk-ı Belhî hazretlerinin 
mürşidi olan Hâtem-i Asamm hazretleri ona şöyle sormuş: "Mürşidini mi se- 
versin, yoksa amelde mezhebinin imâmı olan îmâm-ı A'zam hazretlerini mi se- 
versin?" Cevâben demiş ki; "Elbette mürşidimi daha çok severim. Çünkü bu 
kadar seneden beri İmâm-ı A'zam hazretlerinin ictihâdıyla amel ettim, kötü 
huylarımdan hiçbirisini terk edemedim; fakat mürşidimin az bir zaman zarfın- 
daki terbiyesi altında kötü huylarımdan kurtuldum." 

1355. Su, hulaşığa nr Bana acele et!" dedi; hulaşık dedi ki: "Sudan utanırım." 
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Ya'ni, insân-ı kâmil, beyne' n-nâs ilmi ile müştehir ve fakat sıfât-ı nefsâ- 
niyy esinin hükmü altında zebûn olan bir kimseye, "Vakit geçirme, bizim soh- 
betimize gel!" dedi, O sıfât-ı nefsâniyyesi ile mülevves olan âlim-i zâhirî dahi, 
"Beyne'n-nâs kesb-i şöhret etmiş bir âlim olduğum halde, halka: "Câhiller gi- 
bi gitti de kendisi gibi bir adama serfurû etti!" dedirtemem, utanırım." dedi. 

1356. Su dedi: "H^u utanma hensiz ne zaman gider? Hu bulaşıklık bensiz ne 
vakit zail olur?" 

lnsân-ı kâmil cevâben dedi ki: "Sendeki bu halktan utanma duygusu, sı- 
fât-ı nefsâniyyenin icâbıdır. Zîrâ sendeki sıfat-ı kibir bu utanmayı doğuruyor, 
imdi, bu bulaşıldıktan benim tasarrufum ve yardımım olmaksızın kurtula- 
mazsın." "Men" kelimesi fârisî olduğuna göre ma'nâ budur. Arabî olduğuna 
göre, ihsân ma'nâsma gelir. "Bî-menn" ihsân-ı ilâhî olmaksızın ve dâd-ı gayb 
bulunmaksızın bu utanma senden gitmez. Ve insân-ı kâmile mülâki olmak 
arzûsu dahi dâd-ı Hak'tır. 

1357. Dier bulaşmış ki o sudan gizli olur, "Diayâ îmânı men eder" olur. 

Her sıfât-ı nefsâniyy esiyle mülevves olmuş olan kimse, utandığından do- 
layı insân-ı kâmilin havuzunun âb-ı feyzinden kaça ve gizlene, onun bu ha- 
yâsı kendisini îmân-ı hakîkîye vusûldan men* eder. 

Malûm olsun ki, "hayâ" iki nevi'dir. Birisi nefsânî, diğeri hakkânîdir. 
Hayâ-i nefsânî mâni' -i îmândır. Zîrâ onun menşe 'i nefsin sıfat-ı kibridir. Me- 
selâ ba'zı kimseler evinin eşyâsını elinde taşımaktan ve halk arasında eski 
libâs ile gezmekten ve fukarâ meclislerinde bulunmaktan ve ızhâr-ı tevâ- 
zu'dan utanırlar. Bu hayâ mezmûmdur ve mâni'-i şer'dir. Mâni'-i şer' olan 
hâl dahi mâni'-i îmândır. Hakkânî olan hayâ ise, hukük-ı ibâda tecâvüzden 
ve şer'a muhâlif hareketten utanmaktır. Bu hayâmri menşe'i rûh olduğun- 
dan, makbûldür ve mâni'-i fısktır. Mâni'-i fısk olan ahvâl ise cânib-i îmân- 
dır. Binâenaleyh beyt-i şerîfte ouVı ["Hayâ îmânı men'eder"] Duyu- 
rulması, hayâ-i nefsânîye râci'dir. Ve oifNi ^ *U-i ya'ni "Hayâ îmândandır" 
ve l*aj^i j V ö\j>-\ ö\£,y\ } ya'ni "Hayâ ve îmân kardeşlerdir; biri 
diğerinden ayrılmaz" hadîs-i şerifleri, hayâ-i hakkânîye râci'dir. Ve sâlik, ha- 
yâ-i hakkânîde fiilini muhâkeme ederek, evvelâ kendi nefsinden utanır, 
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ba'dehû halktan utanarak o fiili icrâdan vaz geçer. Nitekim Ismet-i Buharı 
şöyle buyurur: 

Töhmet eden özüne. 
Ne söyler özgesine! 

Kendinden utanmayan, hiç kimseden utanmaz! 

1358. ğönül ten havuzunun payesinden çamurlu oldu; ten gönüller havuzunun 
suyundan temiz oldu. 

"Pâye", basamak ma'nâsınadır. Ve "ten havuzunun basamağı" ndan mu- 
râd, gazab ve şehvet gibi sıfât-ı nefsâniyyedir. Bunlar, cisim havuzunun bu- 
lanık sularıdır. Kalb bu sıfât-ı nefsâniyyeden mülevves ve çamurlu olur. "Gö- 
nül havuzunun suyu" ndan murâd, kalbe olan tecelliyât-ı rûhâniyyedir. Ya'ni 
sıfât-ı rûhâniyyedir. Ve cisim bu sıfât-ı rûhâniyye sebebiyle kesâfet-i tabîîy- 
yeden ve hayvâniyyetten temizlenir. 

1359. Sy oğul, gönül havuzunun payesi etrafında dolaş; agâh ol, ten havuzunun 
payesinden hazer eti 

"Gönül havuzunun pâyesi"nden murâd t sıfât-ı rûhâniyye ve ahlâk-ı 
memdûhadır. Ya'ni "Ey oğul, sıfât-ı rûhâniyye ve ahlâk-ı memdûha etrafın- 
da dolaş; ten havuzunun basamakları olan sıfât-ı nefsâniyyeden ve ahlâk-ı 
zemîmeden hazer et!" 

1360. Ten denizi gönül denizi üzerine hirhirine vurucudur; onların arasında hir 
^ 1371 ^ herzah vardır ki, karışmazlar. 

Sıfât-ı nefsâniyye ile sıfât-ı rûhâniyye birer denize benzerler. Her biri ken- 
disine âid müessirât ile dalgalanıp birbirine çarpar; fakat onların arasında bir 
berzah vardır ki, birbirlerine karışmağa mâni' olur ve her birisi kendi dâire- 
sinde kabarıp dalgalanırlar. Bu beyt-i şerîf, oC£ Sf tl^l' ö(M J^>4\ ^ y 
(Rahman, 55/19-20) [ya'ni "İki denizi birbirine kavuşturmak üzere salıver- 
miştir. Aralarında bir engel vardır, birbirine geçip karışmazlar."] âyet-i kerî- 
mesinin ma'nâ-yı işârîsidir. Ve ten denizinin dalgalanmasına sebep, nefsânî- 
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lerin sohbeti ve onlar ile muhâlatadır. Gönül denizinin dalgalanmasına sebep 
dahi, insân-ı kâmilin huzûrudur. 

>* urih j^j*^ f y jj cr 5 ^ y £ 

1361. 6ğer sen doğru olsan ve eğer eğri olsan, ona pek ileri sürtün ve geri sür- 
tünme! 

Ya'ni, sen bu iki sınıftan hangisinden olursan ol, gönül denizine sürtüne 
sürtüne ileriye git ve çocuklar gibi kıçın kıçın sürtüne sürtüne geriye gitme! 

1362. ğerçi şanların huzurunda cana Katar olur, lâkin himmetliler ondan sahr 
edemezler. 

Vakıa, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın huzûrunda senin enâniy yetinin başı olan 
rûh-ı hayvânînin zevali tehlikesi ve korkusu vardır; fakat himmet-i âlî sâhip- 
leri bu korkuyu ve tehlikeyi nazar-ı i' tibâra almazlar ve huzûr-ı şâhtan uzak 
kalmağa sabr edemezler. 

* y. J^y^ -^jj <^ j?~t *y< J (ji ^ yz d ^ 

1363. (jMâdemki şah şekerden daha tatlı olur, can tatlılığa aiderse -pek hoş olur! 

Mâdemki şâh-ı hakîkî olan Hak'ta fânî olmak şekerden daha tatlıdır, senin 
rûh-ı hayvânîn bu tatlılığa dalmak sûretiyle fedâ edilmiş olursa pek hoş olur. 

1364. €y melâmei edici, selâmet sanal Gy selâmet isteyen, beni bırak! 

Ey benim hâl-i fenamı kendi aklının ve mantığının tavrına muğâyir görüp 
beni ta'yîb eden âlim-i zahirî, o tavr-ı aklın dairesindeki selâmet senin için ol- 
sun! Ey bu tavır ve revişte selâmet isteyen âlim-i zâhirî, benim ile uğraşma, 
beni kendi hâlime bırak! 

1365. n^enim canım ocaktır, ateşle hoştur] ocağa bu kâfidir ki, ateş evidir. 

Benim canım aşk-ı ilâhî ateşinin ocağı ve küreğidir; onun hâli ateşle berâ- 
ber olursa hoştur. Ocağa ve ateş küreğine ateşten başka bir şey koymak lâ- 
yık değildir. Onda bu ateşin bulunması kâfidir. 
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ojjT xib jjT jdjjİAT c-JJej^ tj ojjT 

1366. Ocak gibi aşka yanmak lâyıktır; her kim ki o hundan kör olur, ocak de- 
ğildir. 

Canın bir ocak gibi âteş-i aşk-ı ilâhîye yanması lâyık olduğunu idrâk ede- 
meyen kimse, bu hakikati görmekten kördür ve onun canı âteş-i aşk-ı ilâhî 
ocağı olmağa lâyık değildir. Böyle bir kimsenin canı, cehennem ateşi mesâ- 
besinde olan sıfât-ı nefsâniyye ateşlerinin ocağıdır. 

Xİ j jil Jl OUr J£ i£ öy? \j J j, ^ 

1367. uMddemki azıksızhk azığı sana azık oldu, hakî olan canı huldun ve 
ölüm gitti. 

Mâdemki cismâniyyet âleminin azığı olan varlığını ve irâdeni ve kudreti- 
ni Hakk'ın varlığına ve irâdesine ve kudretine fedâ ettin ve bu azıksızhk Hak 
yolunda sana azık oldu ve bu hayât-ı hayvâniyyenin hükmü gitti, ondan 
sonra bâkî olan bir cânı buldun ve senden hayât-ı hayvâniyyeye musallat 
olan ölüm gitti. Nitekim Hz. Pîr bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

jj j~* t* ç ^ *^ j y** i^^j v^" *îi j i 

"Haberli olarak ölen âşıklar, ma'şûkun huzurunda şeker gibi ölürler. "Eîestü 
bi-rabbiküm " (A 'râf, 7/1 72) hitabından beri âb-ı hayâtı içtiler; şübhesiz başka 
bir şivede ölürler. Sen zannedersin ki, Hakk'm arslanları da, köpekler gibi ka- 
pının dışında ölürler!" 

1368. aktaki senin için gam şâdÛİği artırmağa haşladı, senin canının hağçesi 
gül ve sûsen tuttu. 

Vaktâki nefsânîlerin ve cismânîlerin hayât-ı hayvâniyyelerine âid olan 
gam ve elem sende meserret ve şâdîyi ziyâdeleştirmeğe başladı, artık senin 
canının bağçesinde penbe güller ve beyaz güller açıldı. Ya'ni, canın hakâyık 
ve maârif-i ilâhiyye çiçekleriyle donandı. 
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1369. O şey ki başkalarının korkusudur, o senin emnindir; kaz denizden kavi- 
dir ve iavuk zaîfdir. 

Başkalarının korktuğu mahrûmiyyet-i nefsâniyye ve dünyâ belâları, se- 
nin emn ve râhatın olur. Zîrâ sen vahdet deryâsına daldın ve bu âlemdeki 
hâdisâtı, tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyye ve ef âliyye gördün. Nitekim kaz 
denizde kemâl-i şevk ve meserretle yüzer ve tavuklar ise aslâ deryâya da- 
yanamazlar. 

İ 370. 6ii tabıb yine ben deli oldum? Bu hablb uine ben sevdâî oldum! 

[1381] U D V ü 

Mâdemki benim canım âteş-i aşkın ocağıdır ve o ateş benden bir an infi- 
kâk etmez, ey derd-i aşkımın müdâvîsi olan tabîb-i hakîkî, ben o ateşin şid- 
detinden yine tavr-ı aklın hâricine çıktım! Ve ey ma'şûk-ı hakîkî, ben yine o 
aşkın hayâline daldım! 

d j^r JuîO aJLU- ^^Ssj jfit ûjji jî ^aJLJL- L£[$jâ\>- 

1371. Senin zencîrinin halkaları enva sahibidir; halkanın her biri başka deli- 



lik 



verir. 



"Zencîr"den murâd, tecelliyât-ı mütevâliye-i Hak'tır. "Halkalardan mu- 
râd, sıfât ve esmâ'-i ilâhiyyedir ki, bu sıfât ve esma mütekâbil ve mütehâlif- 
tir. Ya'ni, ey ma'şûk-ı hakîkî, türlü türlü sıfât ve esmâ-i ilâhiyyen ile olan 
mütevâlî tecelliyâtın vardır ve o sıfât ve esmâdan her birini müşâhede ettiğim 
vakit, başka bir şûriş ve cünûn verir. Zîrâ ârif-i kâmil her bir sûretten bir isim 
ve her bir isimden bir sıfat görür ve onların mecmû'undan ma'şûk-ı hakîkîyi 
müşâhede eder. 



1372. Dier halkanın ihsanı başka bir nevidir; binâenaleyh benim için her dem 
başka bir delilik vardır. 

Her bir sıfat ve ismin atâsı ve ihsânı başka bir nevi'dir. Meselâ Kâbız is- 
minin te'sîri başka ve Bâsıt isminin te'sîri yine başkadır. Ve bu tecelliyât-ı es- 
mâiyye bilâ-inkıtâ' bu âlem-i sûrette devâm eder. Binâenaleyh benim için her 
dem başka bir şûriş ve delilik vardır. 
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1373. Höyle ol unca cünûn fünûn geldi, hu mesel oldu; husûsiyle hu mîr-i ece- 
lin zencîrİndel 



* ****** 



Böyle olunca, o> o>iı ya'ni "Delilik türlü türlüdür" darb-ı meseli halk 
arasında meşhûr oldu. Husûsiyle zât-ı azîmü'ş-şân olan Hakk'ın müteselsil 
olan tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesinin müşahedesinde bu darb-ı mesel 
olanca ma'nâsıyla kâbil-i tatbiktir. 

1374. Öyle hir delÛik hağt kopardı ki, hüiün dîvâneler hana nasihat verirler! 

"Bağ"dan murâd, akıldır. Zîrâ lügat-i Arab'da "akl", düğüm ma'nâsmadır. 
Bu delilik âlem-i esrârın müşâhedesinden mütevellid olduğu için, "akıl" dedi- 
ğimiz bağı koparan bir deliliktir ki, delilerin hepsi bana nasihat verir. Nasihat 
veren delilerden murâd, esrâr-ı Hak'tan ve âlem-i gaybın ahvâlinden bî-ha- 
ber olan ehl-i hicâbdır. Çünkü bu ehl-i hicâbın kendileri bu âlem-i sûrette 
"akıl" denilen bağlar ile bağlanmış birer deli olduklarının farkında değildirler. 
Onlar ehl-i hakikatin hâline muttali' olsalar, kendilerinin deliliğine ve akıl ba- 
ğı ile sıkı sıkı bağlandıklarına hükmederler. Nitekim âlem-i sûretin dar sâha- 
sında akıllanyla bağlanıp kaldıkları için, mu'cizât-ı enbiyâyı ve kerâmât-ı ev- 
liyâyı, insâf edenleri teVîl; ve büsbütün insafsız olanlan inkâr ederler. Hâdi- 
sâtı ufuk-ı nazarlarına hasr edenlere deliden başka ne denir? 



Dostların, Zünnûn-ı Mısrî (rahmetullâhi aleyh) i iyâdet 
için tımarhaneye gelmesi 



Lh y <Jy*~ J ~>y* jj*^ ^ b & s** ü y^S* 



1375. ^Böylesi, JZünnûn-ı <J\iısrıye vâki' oldu; ki onda yeni hir şûr ve delilik 
doğdu. 
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Aşk-ı ilâhînin galebesinden hâsıl olan böyle bir şûrîdelik, Zünnûn-ı Mısrî 
hazretlerine vâki* oldu. Bir halde ki, o hazrette bu şûrîdelik yeni bir tarzda za- 
hir oldu. Bu zâM şerifin künyesi Ebul-Feyz ve ismi Sevbân b. İbrâhîm ve la- 
kabı Zünnûn'dur. Bu Zünnûn'un lakabının verilmesindeki sebep budur ki; 
kendisine aşk-ı ilâhînin galebesinden mütehassıl şûreliğin ihtidasında bir ge- 
miye binip bir mahalde oturmuş ve o esnâda tâcirlerden birisinin zî-kıymet 
bir taşı gâib olmuş idi. Gemideki halkı birer birer aradılar bulamadılar ve ni- 
hayet "Bu taşı bu şûrîde almıştır" diye müttefîkan karar verdiler ve ona taar- 
ruz ve eziyet ettiler. Onların ezâsı haddi tecâvüz edince, cenâb-ı Zünnûn Hz. 
Hakk'a bunun ref i için niyâz etti. Derhal binlerce balık ağızlarından birer 
cevher olduğu halde denizden başlarını çıkardılar. Cenâb-ı Zünnûn birisini 
alıp tacire verdi. Gemi halkı bu hâli görünce istiğfâr ve isti'fâ-yı kusûr ettiler 
ve ona "balık sahibi" ma'nâsma olan bu Zünnûn lakabını verdiler. 



"Ciğerlere toz erişmek", müteessir olmaktan kinâyedir. Onun aşk-ı ilâhî ile 
olan şûrîdeliğinden yalnız ehl-i arz değil, ehl-i melekût dahi müteessir olurdu. 



Ey mübtedî sâük, senin hâkî olan cismin tecelliyât-ı Hak tohumlarının 
neşv ü nemâsında henüz çoraktır. însân-ı kâmilin nazarıyla sende hâsıl olan 
şûrîdeliği, cismi rûh hâline gelmiş ve âsâr-ı nefsâniyyeden temizlenmiş olan 
hudâvendlerin, ya'ni tasarrufat-ı ma'neviyye sâhiplerinin şûrîdeliği ile müsâ- 
vî tutma! 

1378. Dialka onun ciinûnunun takati olmaâı; onun ateşi onların sakallarını 



Bu zevâtın şûrîdeliklerine halkın tâkati yoktur, onlar tahammül edemez- 
ler. Zırâ bu şûrîdeliğin ateşi halkın sakallarını, ya'ni halkın âdetlerini ve akıl- 
larının tavnnı yakıp berbâd etti. Çünkü halk "kesrette vahdef'i müşahededen 
mahrum oldukları için, âlem-i keserâtın îcâbâtı ile mukayyeddir ve onların 





yaktı. 
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akılları bu kuyudatın hâricine çıkamaz. Bu zevât ise deryâ-yı ıtlâkta kulaç at- 
tıklarından, halk onları deli oldu zannederler. 

J\-Xj> J><üz/' al» J»jj &>j*r 

1379. Uakiâki avamın sakallarına ateş düştü, onu bir zindana koymak için 
bağladılar. 

"Be-zindânî" deki "be" ta'lîl içindir. Binâenaleyh ^ j\xj> "bir zindana 
koymak için" ma'nâsınadır. Ya'ni, deryâ-yı vahdette müstağrak olan o Zün- 
nûn hazretlerinin hâlini avâm-ı halk vaktaki kendi rüsûm ve kaidelerinin hâ- 
ricinde gördüler, aralarına ateş telâşı düştü; onu deli oldu diye tımarhâneye 
göndermek için bağladılar. 



1380. dizgini geri çekmeğe imkan yoktur; vakıa avam bu yoldan dar gelirler. 

Aşk atını akıl ve irâde dizgini ile geriye çekmek mümkin değildir. Ve aşk-ı 
ilâhînin galebesinde avâmın riâyet ettikleri tarîk-ı akılda yürümek kabil değil- 
dir. Binâenaleyh avâma göre aşk yolu dar gelir ve onlar bu yoldan gayet sı- 
kıntılı bir surette geçerler. 

1381. 15u şahlar avamdan can korkusu görmüşlerdir; zira bu taife kördürler ve 
şahları nişandır. 

"Avâm"dan murâd, şeriatı kendi dâire-i muhâkemesine hasr eden ulemâ-i 
zâhiredir. "Şâhân"dan murâd, müstağrak-ı hubb-i ilâhî olan evliyâ-yı kirâm- 
dır. Ya'ni, bu müstağrak-ı aşk-ı ilâhî ve cezbe-i rabbânî olan evliyâ-yı kirâm, 
ulemâ-yı zâhirenin kendi nâkıs muhâkemeleriyle verdikleri fetvâlardan dola- 
yı i'dâm korkusu görmüşlerdir. Zîrâ bu "ulemâ" nâmı altında bulunan tâife 
kördürler ve onlar hakîkatta ulemâ değil, "ulu a'mâ"dır. Ve bu evliyâ-yı kirâm 
ise nâm u nişân-ı zahirîden muarrâdır. 

i y J\Joj O >Jlji {j? y *y. OİJj j fJĞ' p£>- & y>r 

1382. Uaktâki hüküm rindlerin elinde olur, şübhesiz 2,ünnûn zindanda olur. 

"Rindler"den murâd, münkirân-ı evliyâdır ki, bunlar ulemâ-i zâhire nâmı 
altında gezen mutaassıblardır. Kendi taassublarına göre fetvâlar verirler-, ev- 
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liyânın kimini delidir diye tımarhâneye korlar ve kimini şer'an katli câizdir di- 
yerek öldürürler. 

1383. tŞâfcri azîm hir süvârî olarak gider; böyle nâdir inci çocukların elindedir! 

Azîm bir şâh-ı hakikat olan Zünnûn hazretleriyle emsâli, kendi muhitleri 
arasında aşk-ı ilâhî atma binip yalnız başına gider ve onun bu hâline vâkıf 
olan başka kimse bulunmaz. Böyle bir nâdir inci, sıbyân-ı şerîat olan ulemâ-i 
zâhirenin ve avamın elinde oyuncak olur. 

1384. Dnci nedir? öiatre içinde gizli denizdir! Zerre içinde mahfî güneştir! 

1385. ^ir güneş kendisini zerre gösterdi; ve kendi yüzünü azar azar açtı, 

Ankaravî hazretleri bu beyti, "Ahadiyyet güneşi kendisini zerre gibi olan 
insân-ı kâmilde gösterdi ve vech-i bâkîsini ve esrâr-ı gaybiyyesini o zerreden 
azar azar açtı" sûretinde şerh buyurmuştur. Ve Hind şârihleri, bu beyit, 
"dürr-i yetim" olan Hz. Zünnûn'un medhi olduğunu beyân buyururlar. 

1386. Zerrelerin hepsi onda mahv oldu; âlem ondan sarhoş oldu ve ayık oldu! 

Insân-ı kâmil güneş ve avâm-ı halk zerre mesâbesindedir. Binâenaleyh 
insân-ı kâmil vech-i bâtınîsini gösterdiği vakit, bu zerrelerin akıl ve irâdesi 
onda mahv oldu ve âlem ondan sarhoş ve cezbedâr oldu; ve yine sahv ve ak- 
la geldi. Bu ma'nâ Ankaravî'ye göredir. Hind şârihleri, j-ü e, "sahv ve 
ayıklık gitti" ma'nâsı vermişlerdir. Ya'ni, "Halk onun teveccühünden sarhoş 
oldu ve sahv ve ayıklık halleri gitti" demek olur. 

1387. U aktaki kalem bir gaddarın elinde olur, şübhesiz ^Mansûr her dar 
olur! 

Fetvâ kalemi bir gaddar ve zâlim hâkimin elinde olduğu vakit, elbette 
Mansûr darağacma asılır! Zîrâ Hallâc-ı Mansûr hazretleri kendisinin îmânını 
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huzûr-ı kadıda beyân ettiği halde, o vakitte kadı olan zâlim hiç o sözleri na- 
zar-ı i'tibâra almamış ve i'dâm fetvâsını yazmakla meşgul olmuştur. 

1388. dMâdemki bu iş güç sefihler içindir, enbiyâyı kati etmeleri lâzım gelir. 
Bu beyt-i şerîf, Ja-Jüi öj^i ^Jüi j>. j ss J\ djak j «di oiı o j>£ ^jüi o; 

je^U ^ ^ U_j s j UjüI , y ^U^l ji^JI J^jl ^Jl ^ ^ ^Ü! ^ ya'ni 

"Şu kimseler ki, Âllâh'm âyetlerine kâfir oldular ve haksız olarak peygamber- 
leri öldürdüler ve adâlet ile emredenleri de öldürdüler. İmdi, onlara dünyâda 
ve âhirette azâb-ı elîm müjdesini verf Ve onlar için yardımcı yoktur!" (Âl-i 
İmran, 3/21-22) âyet-i kerîmesinin ma'nâ-yı münîfıne işârettir. 

1389. ^Dalalet yolunun kavmi, sef eklerinden dolayı enbiyâya, Hr Bi2 sizinle te- 
şe'üm ediyoruz" demişlerdir. 

f Bu beyt-i ^erîfte % Yâsîn sûre-i şerîfesinde vâki' JJ y Jis £j* ılı tyiî 
Lıji L °ç&LJj '{üU-yi (Yâsîn, 36/18) ya'ni "Memleketimize yağmur yağ- 
mamasından dolayı biz sizi uğursuz addediyoruz. Eğer bizi da'vetten ve 
da'vânızdan vazgeçmezseniz, elbette biz sizi taşlarız ve bizden size elem ve- 
rici azâb isâbet ederi" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Küffârın bu hitâbı, 
îsâ (a.s.) tarafından Antakya ahâlîsine gönderilmiş olan resûlleredir. Nitekim 
bunun nazîrini, kavmi Şuayb'a (a.s.) da söylediler ve JUj V/, (Hûd, 
11/91) ya'ni "Eğer senin taallukâtın olmasa idi, biz seni taşlardık" dediler. Ve 
yollarını şaşırmış olan bu münkirin, kendi sefâhet ve cehâletlerini idrâk ede- 
mediler. Zîrâ enbiyâ o kavimlere ahlâk ve insâniyyet dersi veriyordu. Bunlar 
ise ahiâk-ı hayvâniyyeden olan yırtıcılığa alışmış idiler ve bu alıştıkları hay- 
vâniyyet kendilerine hoş geliyordu. İnsanlar ise alışmış oldukları şeye sarıl- 
makta pek mutaassıbdırlar. O şeyin fenâlığını düşünmek bile kendilerine ağır 
gelir. îşte bu sebeple münkirin enbiyâya dâimâ muhâlefet ettiler. 

1390. V^asârânın cehlini gör ki. asılmış olan o bir hudâvendden emân kovar- 
[1401] j j / 

mışlardır: 

Nasrânîlerin cehaletine bak ki, birbirini nakzeden iki hükmü doğru zanne- 
diyorlar. Birisi budur ki, o Hazret'in ulûhiyyetine hükmederler; ve diğeri bu- 
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dur ki: "Yahudiler tarafından haça gerildi" derler. Halbuki ulûhiyyette gâlibiy- 
yet olmak zarûrî olduğundan, onun ulûhiyyetine hükmettikleri vakit, gâlibiy- 
yetine de hükmetmiş olurlar. Ve yahûdîlerin elinde asılması ise mağlûbiyyet 
olduğundan, bir taraftan da mağlûbiyyetine hükmetmiş bulunurlar. Gâlibiy- 
yet ve mağlûbiyyet ise birbirinin zıddı ve naMzidir. Ve bu cehlin üzerine faz- 
la olarak bir cehâlet tüyü daha dikip, yahûdîlere mağlûb olan bir ilâhtan dahi 
dünyâda ve âhirette emniyyet beklerler. 

j*\ ja ^ i ^ j^za ti— j\ Jji öjz? 

1391. cMâdemki onun kavli ile ciihûdun maslûbudur, binâenaleyh onun için ne 
vakit emn gösterilebilir? 

Mâdemki nasârânın kavline göre îsâ (a.s.) yahûdîler tarafından asılmıştır, 
binâenaleyh mağlûb olan ilâhtan nasıl emniyyet ve imdâd ve muâvenet iste- 
yebilir? Cüz'î bir mülâhaza edilecek olursa, akıl ve mantık aslâ bunu kabul 
etmez. Fakat ne çâre ki, akıl ve mantık mîzânına sığmayan bu mütenâkız hü- 
kümleri nasârânın dimâğları "sır" nâmıyla kabûl ederler. 

1392. (jHâdemki o şahın gönlü onlardan Kûn olur, ur üe entefıhim" ismeti na- 
sil olur!? 

Bu beyt-i şerîfte, sûre-i EnfaTde olan J^j cJf> j^'İJ iut otr ıij (Enfâl, 8/33) 
ya'ni "Ey Nebiyy-i zî-şânım, sen onların içinde olduğun halde Allâh Teâlâ 
onları ta'zîb etmez!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

Ma'lûm olsun ki, "Kur'ân" cem* ma'nâsınadır. Kur'ân-ı Kerîm bilcümle 
enbiyâyı musaddık ve onların getirdikleri ahkâm ve akaidi câmi' olduğundan, 
ism-i şerifine "Kur'ân" denilmiştir. Binâenaleyh ondaki ahkâm bilcümle en- 
biyânın zamanlarına şâmildir. Binâenaleyh aralanndaki peygamberleri o mu- 
hitten çıkarmadıkça, Hak Teâlâ münkirlere azâb etmemiştir. Ya'ni "Mâdemki 
nasârânın kavline göre îsâ (a.s.) yahûdîler tarafından asıldı ve onun kalb-i 
şerifi bu sûretle münkirlerden hûn oldu ve müteessir oldu ve bu halde arala- 
rından çıktı; artık Hak Teâlâ tarafından mev'ûd olan ismet ve muhâfaza ümi- 
di kalır mı ki, bu tâife Hz. îsâ'nın vücûdu sebebiyle emn taleb edebilsinler?" 
Bu beyt-i şerîfte, nasrânîlerin diğer bir i'tikadı da cerh buyurulmuş olur. Zîrâ 
onlar, "Benî-beşerin günahlarından musaffâ olması için, Hz. îsâ kendisini fe- 
da etti" derler. 
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jj£~> J>\>- ty^Aî jl ±Z\t Ja^- \j £jj j\j jj 

1393. Uiâlis allına ve kuyumcuya hâin kalpçıdan haiar ziyâde olur. 

"Kuyumcu"dan murâd, enbiyâ; ve "hâlis altırTdan murâd, enbiyânın vâ- 
risleri olan evliyâdır. "Kallâb", mübâlağa ile ism-i fail olup, "pek ziyâde kalb- 
zen" ma'nâsınadır. Ve bundan murâd, Ebû Cehîl ve Fir'avn ve Nemrûd meş- 
rebinde olan süfehâdır. Ya'ni, kuyumcunun san'atına ve altının revâcına, hâ- 
in kalb-zenlerden çok tehlike olduğu gibi, enbiyâya ve onların vârislerine de 
süfehâdan tehlike ve korku vardır. 

Jjj j t/* u**^ -J^ j^* ^ (j**** Ol^-> j jJ-ij jl OU~*ji 

1394. ^üsuf'lar çirkinlerin hasedinden mahfîdirler; zîrâ güzeller düşmandan 
ateş içinde yaşarlar. 

Hz. Yûsuf gibi sîretleri güzel olanlar, çirkin huyluların hasedinden tesettür 
edip saklanırlar. Zîrâ güzellerin düşmanı çoktur. Onlar düşmanın tecâvüzü 
korkusunun ateşi içinde yaşarlar. 

wUa Ju* jl5* tjurfjj Jw~j>- jS" ^-P? Oljs^-I jl OLL-jj 

1395. ^ûsu/lar kardeşlerin mekrinden kuyu içindedir; zîrâ hasedlerden Yû- 
suf'u kurtlara verirler. 

Hz. Yûsuf mesâbesinde olanlar, kendi sûret kardeşlerinin mekr ve hilesi 
yüzünden ihtifâdadırlar. Zîrâ ihtifâ kuyusundan meydana çıksalar, hasedle- 
rinden o Hz. Yûsuf meşrebli olan zevâtı, kurt gibi olan kötü huylarına teslim 
ederler ve o huylar dahi onu yırtar. 

1396. Uiasedden ^ûsuf-ı CNiısrî üzerine ne gitti! HSu hased pusuda hir azîm 
kurttur! 

Kardeşlerinin hasedi yüzünden Yûsuf-ı Mısrî (a.s.) üzerinden ne hâdiseler 
cereyân ettiğini Kur'ân-ı Azîmüşân'da okudun. Bu hased huyu, bu mütenâ- 
sib cisim pususunda saklanmış bir büyük kurttur. 



(•-si j <— * y>~ *— 'ji ji O-ib jr-jU- t— •Jj^ jjj çy>r V 

1397. tŞü&/ıesiz tu kurttan, halîm olan ^fiakvb, dâima ^üsuf üzerine havf ve 
Korku iatUı. 
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Ya'kûb (a.s.), evlâdlarının cisimleri pususunda gizlenmiş olan bu hased 
kurdunun dâimâ Yûsuf (a.s.) üzerine hücûm edeceğinden korkardı. Ve nitekim 
âyet-i kerîmede hikâye ve beyân buyuruldugu üzere, LiJUi ÜrÇ oî L>ufj (Yû- 
suf, 12/13) ya'ni "Ben muhakkak onu kurdun yemesinden korkarım!" dedi. 

KİJ^jf d\f jl J*İ JL~>- jA i yi- dcu* y J> £ £^ 

1398. JLâhirî kurt muhakkak ^ğûsuf'un etrafını dolaşmadı; bu hased fiilde 
kurtlardan geçti. 

Zâhirdeki kurt, nebiyy-i zîşân olan Yûsuf (a. s.) a taarruz için etrânni do- 
laşmadı; fakat cesed pusularında gizli olan hased kurdu, fiilde ve te'sîrde za- 
hirî kurtları geçti. 

1399. 13u kurt zahm yaptı ve "inna zehehna nesiebiku" diye tatlı dilin özrün- 
den gelmiştir. 

Bu hased kurdu, bir taraftan yara açtı, bir taraftan da rûy-i haktan görü- 
nerek tatlı diller döktü. Nitekim kardeşleri Yûsuf (a.s.)ı, pederleri olan Ya'kûb 
(a.s.) a "Yûsuf u bizimle berâber gönder, teferrüc etsin ve oynasın; biz onu 
muhâfaza ederiz" diyerek aldılar ve sahrâya gittiler ye orada bir kör kuyuya 
attılar. Ve avdetlerinde ca'lî teessürât ile 

ÜJJi'JrS (Yûsuf, 12/17) ya'ni "Biz sahrâda koşmaca oyunu oynayıp, birbi- 
rimizle yarış ediyor idik. Yûsuf u da eşyâmızın yanında bıraktık; sonra onu 
kurt yedi" dediler ve hem hasedlerinin hükmünü icrâ ettiler ve hem de mü- 
teessirâne tatlı diller ile pederlerine i'tizâr ettiler. Binâenaleyh bu kurdun ya- 
rası, tatlı dilin özrü ve zulmü cihetinden olur. 



1400. ~Y)üz hinlerce kurdun hu mekri uoktur; dur, hu kurt akıbet rüsvây olur! 

[1411] U ° ° 

Ya'ni yüz binlerce zâhirî kurda bu bâtın kurdu olan hasedin hilesi ve mek- 
ri yoktur. Hele sen dur, bu bâtın kurdu sonunda rüsvây ve rezîl olur. 

"Bîst" kelimesi "îstâden" masdarından emr-i hâzırdır , .1 kelimesinin 
muhaffeMr. 

1401. 2Xrâ ki hâsiâlerin haşrını zarar günü, şübhesiz kurtların sureti üzerine 
yaparlar. 
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"Rûz-i gezend" yevm-i kıyâmetten kinayedir. Ya'ni, yevm-i kıyamette 
hasedciler, sûret-i insâniyyelerini gâib edip, kurtlar suretinde haşr olunurlar. 

Ma'lûm olsun ki, ümmet-i merhûme-i muhammediyyeden mesh-i zahir 
kaldınlmıştır, fakat mesh-i bâtın vardır. Binâenaleyh hayât-ı dünyeviyyede 
hiçbir kimsenin sûret-i insâniyyesi başka şekle girmez. Fakat kendisine sıfat-ı 
hayvâniyyeden hangisi gâlib gelmiş ve ef âlinde eseri zâhir olmakta bulmuş 
ise, bâtını o hayvanın suretinde olur. Ve nâsın bâtınları kendisine münkeşif 
olan evliyâ-yı kirâm bu hâli bu âlemde müşâhede ederler. Binâenaleyh bir kim- 
se bâtını memsûh olarak bu âlemden intikal ederse ve Hak Teâlâ hazretleri de 
onun bu hâlini gafr ve setr buyurmazsa, berzahta ve yevm-i ba'sde o sıfatın 
sûreti üzerine haşr olur. Nitekim hadîs-i şerifte, j yy ur ö^^J- j o ur o yy 
ya'ni "Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr olunursunuz" buyu- 
rulur. Bu hâl tenâsüh değildir. Zîrâ tenâsühün ma'nâsı, dünyâda bir kalıbtan 
diğer bir kalıba intikâldir. 

jUi jjj >j> Ojj^ jb^ ^ ^fij^ j, 

1402. uMurdâr yiyici olan hırs dolu alçağın haşri, hesap gününde hir domuz su- 
reti olur! 

Ya'ni, Hak Teâlâ'nm harâm ettiği şeyleri yiyen harîs ve alçak tabiatlı olan 
kimseler, hesap günü olan yevm-i kıyâmette domuz sûretinde haşr olunur- 
lar. Meğer ki tövbe ede ve yâhut Hak Teâlâ hazretleri onu mağfiret buyura! 

1403. JLânîlerin gizli uzvu kokmuş, şarap içenlerin ağızları kokmuş olur! 

Zînâ edenlerin âlet-i tenâsülleri, muhitini müteezzî edecek sûrette pis ko- 
kulu olur ve şarap içenlerin ağızlarının kokusu da kezâ pek murdâr olur. Bu 
bâtın kokulannı, ashâb-ı mükâşefeden olan evliyâ bu dünyâda da duyarlar 
ve onların hallerini bu kokulardan bilirler. Ve zinânın pis kokusu başka ve şa- 
râbın pis kokusu da yine başkadır. Nitekim dünyâda da pis kokuların envâ'ı 
vardır. 

1404. ğizli koku ki, gönüllere erişirdi, haşrda mahsûs ve aşikâr olur! 

Bu hayât-ı dünyeviyyede ashâb-ı mükâşefenin gönüllerine erişen bu giz- 
li pis kokular, yevm-i kıyâmette, dünyâda zâhiren mahsûs olan kokular gibi 




VHP? 
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meydana çıkar. Nitekim âyet-i kerîmede, */\Jj\ Jş (Târik, 86/9) ya'ni "O 
kıyâmet gününde, gizli olanlar âşikâr olur" buyurulur. 

1405, SÎdemînin vücudu hir orman geldi; eğer sen o hir demden isen, hu vücüd- 
dan hazer üzerine ol! 

İnsanın vücûdu bir orman mesâbesindedir. Âlemde mevcûd olan bilcüm- 
le hayvânâtın sıfatları onda mevcuttur. Nitekim cenâb-ı Pîr Fîhi Mâ Fîh'de 
şöyle buyururlar: "İnsanda çok şeyler vardır. Bir kere kuş kafesi yukarıya gö- 
türür ve fare yine aşağıya çeker. Ve insanda yüz binlerce vuhûş-ı muhtelife 
vardır. Binâenaleyh sen, ^jj <-* o^Uj (Hicr, 15/29) ya'ni "Ben insana 
kendi rûhumdan nefh ettim" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulan nefhaya 
mensûb olan tâifeden isen, bu vücûd ormanından kork ki, seni bu nefhadan 
teb'îd ve hayvâniyyet mertebesine tenzil etmesini" 



1406. ikizim vücudumuzda hinlerce kurt ve domuz, sâlih ve gayr-i sâlih ve gü- 
zel ve çirkin vardır! 

Ya'ni bizim vücûdumuzda pek çok iyi ve kötü sıfatlar ve ahlâklar vardır. 
"Huşûk", haram-zâde ve kötü fıilli olan kimse ma'nâsınadır. 

1407. Diüküm o huy içindir ki, o ziyâde gâlihdir; vaktâki altın hakir dan ziyâ- 
de geldi, o altındır. 

İnsanın iyiliği ve kötülüğü hakkında verilecek hüküm, kendisinde mevcûd 
olan gâlib sıfatlar üzerinedir. Eğer iyi sıfatlar ve huylar çok ve gâlib; ve kötü 
sıfatlar ve huylar az ise, o insana insan denir. Zîrâ şeriatta "racül-i adi", "ha- 
senâtı seyyiâtma gâlib olan kimsedir" diye ta'rîf olunur. Nitekim bakır ile al- 
tın halitasında bakır çok olursa bakır; ve altın çok olursa altın hükmü verilir. 
Ve ayarları altının mikdârına göre ta'yîn ederler. 

1408. *j[îir sîret ki, o senin vücudunda gâlihdir, o iasvîr üzerine de haşrin vâ- 
cİbdir. 
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îşte bunun için, iyi ve kötü huydan hangisi senin üzerine gâlib olmuş ise, 
yevm-i kıyamette o huyun îcâb ettirdiği sûret üzerine haşrin zarûrî ve vâcib 
olur. Eğer iyi huy gâlib ise, bu huy haslet-i insâniyyeden olduğundan insan 
suretinde; ve kötü huy gâlib ise, o huy hangi hayvanın sıfatı ise o hayvanın 
sûreti üzerine haşr olunursun. 

1409. H^ir sâatta beşerde kurtluk, bir sâatta ay gû)İ ^fiûsuf yüzlülük zahir olur. 

Vücûd-ı beşer rûh ile cisimden terekküb ettiğinden, onun üzerinde iki ta- 
rafın te'sîrâtı da hüküm-fermâdır. Ba'zan eser-i nefs olarak kurtluk ve yırtı- 
cılık; ve ba'zan da melek cinsinden olan rûhuri ay gibi parlak olan sıfatı zâ- 
hir olur. "Yûsuf yüzlülükken murâd, sıfât-ı rûhiyye ve melekiyyedir. 

H10. Salah ve kinler sinelerden sinelere gizli yoldan gider. 

Ya'ni, sâlih olan kimselerin hüsn-i ahlâkı, onun kalbinden kendi musâ- 
hiblerinin kalbine gizli bir yoldan gidip sirâyet ettiği gibi, sû' -i ahlâk sâhibi 
olan kimselerin kaiblerinde merkûz olan bu kötü huylar da onların musâhib- 
lerinin kalblerine yine o gizli yoldan gider. Zîrâ tabiat sâriktır; iyiyi ve kötü- 
yü çalar. Onun için iyilerle musâhabet lüzûmu tahakkuk etmiştir. Ve insan 
tab'ın bu sirkatinin farkına varamaz. 

1411. HZelki muhakkak insandan öküze ve eşeğe, âlimlik ve ilim ve hüner gider! 

Bunun misâl-i zâhirîsini istersen, görmez misin; insanlar pküzleri ve eşek- 
leri ve şâir hayvânâtı terbiye ederler; bu terbiyeden onlarda bir nevi' ilim pey- 
da olur ve hayvan iş yerini ve ahırını kendi kendine bulur. 

1412. Serkeş at rehvâr ve muti olur; ayı oyunculuk ve keçi de selâm ederi 

Ve nitekim serkeş ve yabânî atları talîm ve terbiye ile rahvan yaparlar ve 
yanşlarda hendek atlatmak gibi birtakım hünerler öğretirler. Ve at canbazlan 
türlü türlü ma'rifetler talîm ederler. Ve ayıları oynatırlar ve keçileri selâma 
durdururlar. Bunlar onlara hep insanlardan sirâyet eder. 
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cry^^. lS j&*$> V-*-* OLi l ^ y> ûLoîj jJül oij 

1413. S^demîlerden köpeğe heves gitti; ya çoban, ya avcı, yahut bekçi olâu. 

Ve kezâ insanlar köpeğe talîm ve terbiye ile, kurtlara karşı koyunları 
beklemek veyâ avcılık ve yahut ev ve bostan bekçiliği yapmak hevesini aşı- 
ladılar. 

1414. JAshâbm köpeğine o cemaattan bir huy gitti; akıbet S^llah'ı isteyici ol- 



muş 



idi 



Ashâb-ı Kehf in köpeğine, o Hak âşıklan olan cemâattan, tâlib-i Hak ol- 
mak huyu sirâyet etti ve nihâyet mağarada onlardan aynlmayıp Allah'ı iste- 
yici oldu. Nitekim tafsili sûre-i Kehf te tefsîr kitaplannda mündericdir. 

Hind nüshalarında "vurud" yerine "ruküd" vâki'dir. Ve "ruküd" uyku 
ma'nâsınadır. Bu surette, sûre-i Kehf te vâki' V/j ^ ıkıij 'f+Sl-Jj (Kehf, 
18/18) ya'ni "Sen onları uyanık zannedersin; halbuki onlar da uykudadır- 
lar!" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'ni "Ashâb-ı Kehf in kelbi, onların 
ilâhî olan uykusundan, gitti Allâh'ı isteyici oldu" demek olur. 

:>:> j ^b £ tiXU £ j yi t>\f X^ y ^ y ajl^ OUj y> 

1415. Uier zaman sinede bir nevi' zahir olur; gah şeytan ve gah melek ve gah 
tuzak ve canavar. 

Her an kalbde türlü türlü havâtır peydâ olur. Bu havâtır gâh şeytanî ve 
gah melekî ve gâh nefsânî olur. Ve nefsânî olan havâtır şeytânın tuzakları- 
dır. Zîrâ şeytan ancak sıfât-ı nefsâniyye hasebiyle insanı azdınr ve ondan bu 
sebeple hayvanlık ve canavarlık eseri zâhir olur. 

1416. O aab ormandan ki her arslan agahtır, sinelerin tuzağına kadar gizli yol 
vardır. 

"Orman"dan murâd, vücûd-ı insândır. Nitekim 1405 numaralı beyitte, 
yr j jJç,^j buyurulmuş idi. "ArslanMan murâd, insân-ı kâmildir. "Sine- 
lerin tuzağf 'dan murâd, kulûb-ı beşerdir. "Gizli yoF'dan murâd, tarîk-ı bâtın- 
dır. Ya'ni insanın vücûdu acîb bir ormana benzer. Onda her cins havâtır ağaç- 
lan neşv ü nemâ bulur. Bu havâtıra her insân-ı kâmil agâh ve vâkıftır. Zîrâ 
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onlar cevâsîsü'l-kulûbdur. Sinelerin havâtır tuzağı olan kalblere kadar bir ta- 
rîk-ı bâtmî vardır ki, insân-ı kâmiller o havâtın bu yoldan müşâhede ederler. 

1417. ^erûndan can mercanını çal; ey ariflerin hâtınınâan köpekten aşağı olan! 

Ey ariflerin derûnundan ve bâtınından gaflette Ashâb-ı Kehfin köpeğin- 
den daha aşağı olan kimse, o ariflerin kalbinden can mercanını çalî Ya'ni arif- 
lerin nûr-ı kalbinden istifâde husûsunda bir köpekten daha aşağı olma! İnsan 
suretinde yaratılmış olduğun halde, o ni'metin kadrini bil ve hakkını îfâ et! 

1418. Çaldığın vakii o latîf inciyi hâmil olursun; hâmil olduğun vakit şerifi 
yüklenirsin. 

Çaldığın vakit o latîf olan inciyi, ya'ni rûh-ı izafîyi hâmil olursun. O canı hâ- 
mil olduğun vakit dahi, müddet-i ömründe şerîf olan bir yükün hâmili olursun. 



jS* JLv*Ü oJLİJ Ajljp O & OİJU j» jt^İ 

Mürîdlerin anlamasıdır ki, Şeyh Zünnûn deli olmamıştır, 
kasden yapmıştır. 



1419. dostlar JEünnûnun kıssasında zindan tarafına aittiler ve orada hir rey 
vurdular. 

Zünnûn-ı Mısrî hazretlerinin mürîdleri, onun cinnetini müzâkere ederek, 
görmek üzere tımarhâneye gittiler ve orada o Hazret'in hâli hakkında bir re'y 
ve karar verdiler. 



1420. ^Dediler ki: * Sancak kasden yapar; yahut hir hikmet vardır. JLîrâ o bu 
f 1431 ] dînde bir kıble ve bir âyettir." 
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1421. ^Deliliğin ona sefaket buyurucu olması, onun derya gibi olan aklından 
-pek uzaktır. 

1422. Ulaşa lillâh onun mertebesinin kemâlinden ki, onun ayını hastalık bu- 
lutu örtsün! 

"Hâşâ lillâh" , taaccüb vaktinde söylenen bir sözdür. Ya'ni "Allah Teâlâ 
bundan münezzehtir ki, böyle bir kâmili deli yapsın!" demek olur. 

jji ajIjjİ û^îIp cjC j j\ JLi <üW- jJüI -uU ^ j 

1423. O avamın şerrinden ev içinde oldu; o akılların arından deli oldu! 

"O, avamın şerrinden dört duvar içine çekildi. O kendi akl-ı maaşlarıyla if- 
tihâr edip gurûr-ı ilmî ve idrâke düşen ehl-i gafletin aklını gördü; "Bunların 
arasında yaşamak ve gezmekten ise, deli olup tımarhâneye kapanmak daha 
evlâdır" dedi ve kendisini kasden deli olmuş gösterdi. Yoksa onun hâli şu be- 
yitin mâsadakıdır: 

[Nazmen] tercüme: 

"Derûndan âşinâ ol, taşradan bigâne sansınlar. 
Bu bir zîbâ reviştır âkil ol, dîvâne sansınlar. " 

C~v*J-i j c—^j Cf J ^ j 

1424. O nakıs ve ten-perest olan aklın arından, kasden gitmiştir ve deli olmuştur. 

"Künd" belîd ve nâkısu'l-aki olan kimseye derler. Ya'ni, Hz. Zünnûn bu 
akl-ı cüzinin maârif ve hakâyık-ı ilâhiyyedeki za'f ve noksâmnı ve ancak 
cismin idâresine kâfi bir kudreti olduğunu gördü; "Bu sıfatta olan bir aklın 
idâresi altında kalmaktan ise, deli olmak daha hayırlıdır" deyip, kendisini 
kasden deliler zümresine ilhak etmiştir. 

1425. ^Der ki: "Deni kavı bağlayın ve öküz masunundan başıma ve arkama 
vurun ve hunu iefakkus etmeyin!" 
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Ya'ni, Zünnûn hazretleri bu vaz'-ı zahirîsi ile bize der ki: "Beni sıkı sıkı 
bağlayın ve öküzün kuyruğundan yapılmış olan kamçı ile başıma ve arkama 
vurun ve bunun sebebini araştırmayın!" 

1426. ur Tâ ki eı/ si/ıâf, o kuyruk parçasının zahminâen, uMûsanın öküzünden 
katîl gibi hayat hulayım!" 

"Tâ ki ey sikât, ya'ni dînin büyükleri olan ehl-i hakikat, o öküz kuyruğu 
parçasının darbı sebebiyle, Mûsâ (a. s.) zamanında öldürülmüş olan bir kim- 
seye öküzün parçasından vurulup dirilmiş olduğu gibi, ben de hayât-ı ma' ne- 
vî bulayım!" 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Bakara'da beyân buyuruian kıssaya işâret olunur. 
Kıssanın hülâsası şudur: Benî Isrâîl arasında Âmîl b. Şurahbil isminde zengin 
bir ihtiyar var idi. Amcaiannın çocuklanndan başka da vârisleri yok idi. Bu ih- 
tiyan, malına tama'an sahrâya götürüp öldürdüler; ba'dehû iki köy arasına bı- 
rakıp, bu köylerin halkından onun diyetini istediler. Köylerin ahâlîsi Mûsâ 
(a. s.) a gelip şikâyet etti. Mûsâ (a. s.) bu ahâlîyi topladı. Onlara yemîn teklîf et- 
ti. Onlar da bu katilden haberleri olmadığına yemîn ettiler. Cenâb-ı Mûsâ onla- 
ra maktûlün diyetini vermekle hükmetti. Onlar dediler ki: "Yâ Nebiyyallâh, biz 
diyeti verelim; fakat sen de Hak'tan niyâz eyle ki, bu maktûlün katilini lütfen 
bize bildirsin!" Cenâb-ı Mûsâ, vahy-i ilâhî üzerine bunlara buyurdu ki: "Bir 
öküz kesin; onun parçası ile maktûle vurun ki, maktûl dirilsin ve katilini haber 
versin." Bu kıssa, sûre-i Bakara'da ...s>' \ bı *fö jX İdi ö\ ju \\ j 

(Bakara, 2/67) [ya'ni "Musa kavmine: Allah bir sığır kesmenizi emrediyor, de- 
mişti de...] âyet-i kerîmesinden i'tibâren beyân buyurulur. Tafsîli tefsîr kitap- 
larında mündericdir. 

Ya'ni, "insanın kalb"i ölmüş bir kimseye; ve "nefs"i de öküze benzer. Kal- 
bini diriltmek isteyen kimse, mücâhede kılıcı ile nefsinin öküzünü Öldürsün 
demek olur. 

1427. w Tâ ki öküze mensûb olan parçanın darbından hoş olayım; CMüsanın 
öküzünün ölmüşü gtbi mahhüb olayım." 

Ya'ni, öküz gibi olan nefsi öldüreyim ve onun parçalan olan sıfatlarını, ölü 
mesâbesinde olan kalbime vura vura dirilteyim ve Mûsâ (a.s.)ın kestirdiği 
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öküzün parçalarının darbesinden dirilen maktûl gibi dirilerek makbûl ve mah- 
bûb olsun ve esrâr-ı ilâhiyyeden haber versin. 

1428. Öküzün kuyruğunun darbesinden, ölmüş diri oldu; bakır gibi kimyadan, 
hâlis alîun parçaları olâul 

"Sâv" kelimesinin, Şemsü'l-Lügât'm beyânına göre müteaddid ma'nâlan 
vardır. Burada, hâlis altın parçaları ma'nâsınadır. 

1429. Ölmüş sıçradı ve esrarı söyledi; o hünkâr zümreyi açıkça gösterdi. 

Cenâb-ı Mûsâ zamanında maktûl olan ihtiyar, öküzün darbesinden dirilip, 
sıçradı ve kalktı ve esrârı söyledi; katillerinin kimler olduğunu açıktan açığa 
gösterdi. 

1430. JAçık olarak dedi ki: vr Bu cemaat öldürmüşlerdir ki, bu zaman benim 
^ 1441 ^ husumetimde aşüftedirler!" 

O maktûl ihtiyar açıktan açığa dedi ki: "Beni öldürenler bunlardır ki, şim- 
di benim katlimden dolayı köyler halkına karşı husûmette bulunuyorlar ve 
zâhirde perişanlıklar izhâr ediyorlar!" 

Ota j\ ü £ oJUj Ol £ çt-~cr ji\ ıs ^ azJS 4^0 y»- 

1431. Uaktâki bu sakîl cisim ölmüş ola, esrar bilici bir varlık diri olur! 

Bu sakîl olan cism-i unsurînin ahkâmı ve nefsin sıfatları muattal olduğu 
vakit, esrâr-ı ilâhiyyeye vâkıf olan rûh dirilir ve kuvvet bulur ve bu cisimden 
artık rûhun ahkâm ve âsârı zâhir olmağa başlar. 

1432. Onun canı cenneti ve cehennemi görür, cümle esrarı açık bilir! 

'j jij J f ta \j lj ji* OLj y>- Juli lj 

1433. Şeytân katillerini açık gösterir; hud'a tuzağını ve mekri açık gösterir. 

Ya'ni, nefis öküzünün parçalarının darbesinden dirilen rûh, artık âlem-î 
gaybı müşâhedeye başlar ve sûret perdelerinin altında gizli olan cennet ve 
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cehennemi ve onların ehlini aşikâre olarak görür. Ve onun nazarında, 
oi ji^Si jLJi oi^ j * ji&ı* oM a* ya'ni "Cennet nefsin mekrûh gördüğü şey- 
ler ile; ve cehennem nefsin arzû ettiği şeylerle örtülmüştür" hadîs-i şerifinin 
sırrı zâhir olur. Ve insanı helâke sa'y eden şeytanlan ve onların bu âlem-i 
sûretteki hud* alarmın tuzaklarını ve mekrlerini müşâhede eder ve bunları 
açıkça beyân eder. 

1434. Oktizü öldürmek tarîkin şariındandır , tâ ki onun kuyruğunun darbesin- 
den can mufık olsun! 

Nefis öküzünün kuyruğunun darbesinden can ifâkat bulmak için, o nefis 
öküzünü öldürmek Hak yolunun şartındandır. 



"Zû-ter", "zûd-ter" in muhafFefıdir; pek çabuk demektir. "Huş", akıl ma'nâ- 
sına olan "hûş" muhaffefıdir. Ya'ni, bu hayât-ı sûrî pek kısadır. Bu fırsatı ka- 
çırmaksızın nefsinin öküzünü pek çabuk öldür ki, nefsinin ahkâmı altında ze- 
bûn ve gizli kalmış olan rûhun, akl-ı maâd ile diri olsun. Zîrâ akl-ı maâş, in- 
sanın rûh-ı hayvânîsinin sıfatıdır; ve akl-ı maâd ise rûh-ı insânîsinin sıfatıdır. 
Nefis öküzü kendisine mahsûs olan bu akl-ı maâş ile berâber diridir. O ölüp 
rûh dirilirse, rûh da kendisinin sıfatı olan akl-ı maâd ile berâber dirilir. 



1435. CNe/s 





Zünnûn (k.s.) hikâyesine rücû' 



1436. Vaktaki o cemâat onun nezâine eriştiler: *Jtey!,. ÖCimler siniz, sakı- 
nın!" âiye bağırâı. 
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1437. 6iefr i/e dediler ki: wr Biz dostlardanız; buraya can iîe sormak için geldik!" 

0 mürîdler kemâl-i edeb ile Zünnûn hazretlerine dediler ki: "Biz senin mu- 
hiblerindeniz, buraya sıdk u ihlâs ile senin hatınnı sormak için geldik!" 

1438. "6ı/ afcl-ı zü-fünün deryası, nasılsın; senin aklının üzerine bu ne büyük 
iftiradır?" 

"Senin akl-ı kâmilin funûn sâhibi olan bir deryâdır. Ey böyle bir aklın sâ- 
hibi olan zât-ı şerîf, hâlin nedir? Senin bu mertebede olan aklına delilik isnâ- 
dı ne büyük bir iftiradır!" dediler. 

1439. "ütülhanın dumanı ne vakit güneşe erişir; ankâ kargadan nasıl şikeste 
olur?" 

"Seni buraya getirenlerin akılları külhan gibidir ve onların verdikleri hü- 
küm külhan dumanı gibidir. Ve senin aklın ise güneşe benzer. Onların akıl- 
larının âsân senin mertebe-i aklına yetişemez. Ve sen ankâ kuşu gibisin; on- 
lar karga mesâbesindedir. Hiç ankâ kuşu kargaya mağlûb olur mu?" 

[145?]' XC ^^ 2 ^ en 9 e ™ ^ ma ı ^ a s' 02 ** beyân et; biz muhıbleriz, bunu bize yapma!" 

"Biz yabancı değiliz, senin muhibbin ve mahreminiz. Binâenaleyh hâlini 
bizden saklama; bu delilik hâlindeki maksat ve hikmet nedir söyle!" 

1441. u^iukİbieri teb'îd etmek, yahut onlar üzerine setri ve mekri terk etmek 
layık olmaz!" 

Muhibleri de yabancılar gibi kendi sırandan uzaklaştırmak ve yâhut onla- 
ra karşı da tesettür ve mekr usûlünü vaz' etmek münâsib değildir. 

J^h / j> cf^ jj ^ ->/ ^ ] j 

1442. "6y şah sırrı ortaya getir; ey ay, yüzüne bulut içinde gizlilik yapma!" 
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Ey şâh-ı hakikat, bu hâli ihtiyar etmenin sır ve hikmetini meydana koy! 
Ey ulûm-ı ledünniyye ayı, akl-ı şerifinin parlak yüzünü bu delilik bulutu için- 
de saklama! 

1443. ur Öiz mu/ıife ve sâdıkız ve mahzunuz; iki âlemde gönlümüzü sana hag- 
lamışız!" 

1444. ğüzâf cihetinden fuhşa haşladı ve söğdü; o delice zî vü kâf dedi. 

"Güzâf birkaç ma'nâya gelir. Burada, herze ve beyhûde ve hesapsız 
ma'nâları münâsib düşer. ağzını bozmağa başlamak; "zî vü kâf, 

ma'nâsız ve saçma sapan sözler ma'nâsınadır. Hind nüshalarında <->ıs 3 
vâki'dir. Fakat bu kelimelerin beyite münâsebetini bulmak için tekellüf'ihti- 
yârı lâzımdır. Binâenaleyh, Ankaravî nüshası müreccahtır. Ya'ni, hesapsız 
olarak veyâ herze ve beyhûde cihetinden ağzını bozmağa başladı ve o deli- 
cesine saçma sapan sözler söyledi. 

1445. Sıçradı ve taş ve sopa fırlattı; hepsi darbe korkusundan kaçtılar. 

1446. ÖCahkaha ile güldü ve haşini salladı; dedi ki: M< ~Bu dostların sakalının 
rüzgârına haki" 

"Bâd-ı rîş", hod-nümâlık ve lâftan kinâyedir. Ya'ni, Zünnûn hazretleri, 
candan dostluk da'vâsında bulunan mürîdlerin taştan ve sopadan kaçtıklarını 
görünce; "Hele şu dostların hod-nümâlıklarına ve kuru laflarına bak!" dedi. 

1447. ^Dosfİarı tjör, hani dosüarın nişânı? ^Dostlar için rene, can gibi olur! 

Dostluk da'vâsında bulunanları gör! Bunlarda muhabbet alâmeti nere- 
de? Dostun dosta olan zahmeti ve meşakkati can gibi makbûl olur. Dostun 
ezâsından ve cefâsından şikâyet eden kimse onun dostu değildir. Zîrâ, 
s-^ 1 es v s* ya'ni "Dostun darbı, kuru üzümden daha tatlıdır" 

darb-ı meseli meşhûrdur. 
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1448. ^osf ^osfttn. ezâsınâan ne vakit kenarı tutar? Uienc mağzdır ve dostluk 
ona -post gibidir. 

"Kerân" kenâr ma'nâsınadır. Ya'ni, dost dostun cefâsından bir kenara çe- 
kilmez ve ictinâb etmez. Rene ve cefâ, dostluk da'vâ-yı zâhirîsinin iç yüzü- 
dür ve zahirî olan muâmelât-ı dostâne kabuk gibidir. Bu muâmelât-ı dostâ- 
nenin iç yüzünün sağlam veyâ çürük olduğu, dosttan cefâ ve ezâ vâki' oldu- 
ğu vakit meydana çıkar. Binâenaleyh dostun cefâsını ni'met bilenler ender- 
dir. Bu îzâhâttan, Allâh'a muhabbet da'vâsında bulunan kullar arasında ha- 
kîkî muhiblerin de mebzûl olmadığı anlaşılır. 

^ cjTj % m j,j>- ^ jJ^ ûUj j 

1449. dostluğun alâmeti, helada ve âfette ve mihnet-keşlikte sarhoşluk olmadı 
mı? 

Allâh'ın hakîkî dostları, O'nun tarafından belâ ve mihnet teveccüh ettiği 
vakit, şikâyet etmek şöyle dursun, bilakis kemâl-i zevklerinden mest olurlar. 

y^ <_r^ j a jj öyç- j j d y?** --j^ 

1^450. Dost altın gibi, hela ateş gibidir; hâlis altın ateş içinde hoştur. 

■ 



Lokmân'ın zeyrekliğini, Lokmân'ın efendisinin imtihan etmesi 

1451. SLokmana mahsus değil midir ki, temiz hir hende idi; gece ve gündüz 
bendelikte çevik idi. 

Ya'ni, mihnet içinde hoş olmak hâli Lokmân'a mahsûs değil mi idi ki, o hâ- 
lis bir bende idi ve gece ve gündüz bendeliğini sür'at-i tâmme ile îfâ ederdi. 
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1452. Efendisi onu işte ileri tutardı; onu kendi evlâdlarından daha iyi cjörürdii. 

Efendisi Lokmân'ı muamelâtında muhterem tutar ve onu kendi evlâdla- 
rından daha ziyâde kendisine vefakâr ve sâdık görürdü. 

1453. Çünkü jCokmân her ne kadar köle evlâdı ise de, efendi idi ve hevâdan 
âzâde idL 

Efendisinin onu muhterem tutmasının sebebi bu idi ki, Lokmân her ne ka- 
dar neseb i'tibâriyle sûrette köle evlâdı idiyse de, ma'nâda efendi ve asıl idi 
ve hevâ-yı nefsânîden kurtulmuş idi. Zîrâ ma'nâsı insan olmayan bir kimse- 
nin nesebi ile iftihârı boştur. Nitekim, Şâh Bahâeddin Nakşbend hazretleri, 
"İnsanlar neseb ile bir yere vâsıl olmaz" buyurmuşlardır. Ve hükemâdan Sok- 
rat'a bir beyzâde gidip demiş ki: "Sen âhâd-ı nâstan birinin oğlusun ve ben 
beyzâdeyim!" Sokrat cevâben: " Be hey bîçâre, senin asâletin sende bitiyor; 
ve benim asâletim bende başlıyor!" diyerek iskât etmişlerdir. 

1454. Ü^âdişâhın hirisi bir şeyhe söz esnâsında: Hr Benden ihsân cinsinden bir 
şey iste!" dedi, 

1455. 'Dedi ki: "€y şâh, sana utanma gelmez mi ki, bana böyle söylersin! 
bundan daha yukarıya gel!" 

Şeyh cevâben dedi ki: "Ey şâh, bana böyle söylemekten utanmaz mısın? 
Bu mertebeden yüksel!" 

1456. iir Benim iki kölem vardır ve onlar hakirdir; halbuki o ikisi senin üzeri- 
ne hâkim ve emirdirler!" 

Benim iki kölem vardır ki, onlar benim indimde ehemmiyy etsiz ve hakir- 
dirler. Bununla beraber benim bu iki hakîr kölem senin üzerine hâkim ve 
beydirler! 
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1457. t$âh deii fci: "O i/û nelerdir? H^u zillettir!" ^Deâi: "Onun hiri çjazab ve 
diğeri şehvettir." 

Şah şeyhe dedi ki: "O iki hakîr köle kimlerdir? Senin bu sözün bana zillet- 
tir!" Şeyh cevâb verdi ki: "O hakîr kölenin birisi gazab ve diğeri şehvettir. Ve 
ben bunları hükmüme esir etmişimdir. Sen ise bunların esirisin ve ef âline 
hükmeden bunlardır!" 

1458. Şah onu hil ki, şahlıktan fariğdir; aysız ve güneşsiz onun nuru tulu 
edicidir. 

1459. uMahzeni o tutar ki, mahzen onun zâtıdır; vücûdu o tutar ki, vücûda 
düşmandır. 

Mahzen sâhibi odur ki, onun zâtı ve hakikati mahzen olmuştur; ve hakî- 
kî varlık o kimsenindir ki, mevhum olan bu izâfî varlığa düşman olmuştur. 

4^-1 j>~ jUiJ öJJJ CJLİ>- J*J A>-\ j>- jUİİ ç,A? r \ yi. 

1460. JZokmânın efendisi zahirde onun efendisi, hahıkatta hende; jZokmân 
[H71] , j. . J .j. J 

onun ejendısı ıdı. 

Lokmân'ın efendisi her ne kadar zahirde onun efendisi idiyse de, hakîkat- 
ta onun bendesi idi; ve Lokmân ise onun efendisi idi. 

1461. uMakûs olan cihanda hunâan hirçok vardır; onların nazarlarında bir 
gevher çöpten daha aşağıdır. 

Bu âiem-i sûretin umûru hep tersinedir. Kıymetsiz olan kıymetli ve kıymet- 
li olan kıymetsiz i'tibâr olunur. Binâenaleyh ehl-i dünyâ ma'nâdaki kıymete 
değil, zâhirdeki müzeyyenâta ve âlâyişe nazar ederler. Bu sebeple onların na- 
zarında, hakîkatta bir cevher olan ehl-i ma'nâ çörçöpten daha aşağıdır. 



1462. ^euâbâna "mefâze" nâm oldu; bir nâm u renk onların aklına tuzak oldu! 
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Nitekim bu ters olan cihânda, beyâbâna "mefâze" tesmiye olundu. Hal- 
buki lügatta "mefâze"nin ma'nâsı, fevz ve necât bulacak mahal demektir. 
"Beyâbân" ise mahall-i helâk olduğu halde, ona ma'kûs olarak "mefâze" 
dediler. Ve kezâ lisân-ı Arab'da böyle ters ta'bîrlerin diğer nazîrleri vardır. 
Gâyet âciz ve gabî olan kimseye, zeyrek ve akıllı ma'nâsına olan "fehâme" 
derler. Bu ta'bîrin menşei budur ki: Birisi koltuğuna bir âhû almış, ona ka- 
ça aldığını sormuşlar; o da, "On akçeye aldım" demek işâreti olarak, iki el- 
lerinin parmaklarını açmış ve dilini de çıkarmış; fakat ellerini göstermek için 
kollarını açınca âhû da kaçmış. Ona "fehâme" demişlerdir. Ve bu ehl-i dün- 
yânın aklına' nâm ve şöhret ve renk ve alâyiş, tuzak olarak onları musah- 
har kıldı. 

Hind nüshalarında "Reng" yerine "neng" mündericdir. Bu sûrette ma'nâ: 
"Ehl-i dünyânın aklına âr-ı zâhirî tuzaktır" demek olur. 

1463. I^ir taifenin muarrifi muhakkak elbise oldu; kahâ içinde derler ki: "O 
avamdandır!" 

Bir tâifeye göre insanların kıymetini bildiren şey, mükellef ve süslü elbi- 
selerdir. Böyle bir kimseyi görünce: "Bu mühim bir kimsedir!" diye i'tibâr 
ederler. Ve fakat, abâ giymiş, hadd-i zâtında münevver bir kimseyi görseler, 
"Bu kimse âhâd-ı nâstan ehemmiyyetsiz bir adamdır!" diye i'tibâr etmezler. 
İşte ehl-i dünyânın hâli budur. 

1464. I&r aürüh için, zühd sâlüsunun zahiri vardır; nur lâzımdır, tâ ki züh- 
dün casusu olsun! 

Bir tâife, zühd hîlekârlarının zâhirine aldanırlar ve sûret-i zâhirede zühdü- 
nü gördüğü kimseyi ekâbir-i evliyâdan zannederler. Halbuki zühd-i hakîkî- 
nin câsûsu ve mümeyyizi nûr-ı bâtındır. Zîrâ dünyâ için dünyâyı terk eden- 
ler ve erbâb-ı zühd ve takvâ sûretinde görünenler vardır. Bunların hâlini an- 
cak nûr-ı bâtın temyiz edebilir. 

1465. ^Taklîdden ve kakmaktan pak hir nur lâzımdır, tâ ki adamı fiilsiz ve 
kavlsiz anlasın. 
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"Gavl" kelimesinin müteaddid ma' nâsı vardır. Müntehabü'l-Lügât'm be- 
yânına göre, nâgâh almak ve kapmak ma'nâsına gelir. Ankaravî hazretleri 
de bu ma'nâyı almıştır. Ya'ni, bir kimse gördüğü bir adamın mâhiyeti hak- 
kında, ya öğrendiği kavâide taklîden; ve yahut onun fiilinden ve sözünden 
aldığı ma'lûmâta müsteniden bir hüküm verebilecektir. Halbuki o bu hüküm- 
lerinde ekseriyâ aldanabilir. Bunun için röntgen şuâ'ı gibi kalbinin nâfız bir 
nuru lâzımdır ki, onun ahvâl-i bâtınesini müşahede edebilsin. Hind nüshala- 
rında "gavl" yerine "'avl" vâki'dir. Ve şârihlerden Bahru'l-Ulûm bu kelime- 
nin cevr ve meyi ma'nâsına da geldiğini; ve burada "cevr"den murâd, istid- 
lâl tarikiyle müşâhede olduğunu beyân eder. 



Taklîd ve zâhirden alış, akl-ı dimağı ve zekâ-i cismânî yolundan bir kimse- 
nin ahvâl-i kalbiyyesine muttali' olmağa çalışmaktır. Böyle kimse, gördüğü 
adamın nakdini, ya'ni zâhirini görür ve ma'lûmâtı zâhirden menkûl olan şeye 
münhasır kalır ve naklin bendi olmaz. Ya'ni onun nazannda bu menkûl olan 
hissiyâtı takyîd edecek bir şey bulunmaz ki, hilâfına hüküm edebilsin. Meselâ 
bir kimse bir âbid ve zâhidi libâs-ı zühd ve takvâda görür ve sûfiyâne olan söz- 
lerini dinler; onun zühd ve takvâ sâhibi olduğuna hükmeder, fakat ahvâl-i kal- 
biyyesini bilmez. İşte akıl ve istidlâl yolunun hidâyeti ve rehberliği bu kadar- 
dır. Bu hâle "fırâset-i hikemiyye" derler. Bu firâset, hükmünde hatâ eder. 

1467. J^llâmul-guyûbun has kulları, can cihanında kaîblerin casuslarıdır. 

Ya'ni, gaybleri pek ziyâde bilen Allâh Teâlâ'nın has kullan vardır ki, on- 
lar Aİii j^, Jüj 4)1» ^jlı i*\j\ys\ ya'ni "Mü'minin fırâsetinden sakının; zîrâ Al- 
lâh'ın nûruyla nazar ederler!" hadîs-i şerifi mûcibince, "fîrâset-i şer'iyye" sâ- 
hibleridir. Nazarları sûretlere değil, kaîblerin ahvâline vâki' olur ve onlar 
kaîblerin ahvâlini tecessüs ederler. Ve hükümlerini, gördükleri sûretlere göre 
değil, kaîblerin ahvâline göre verirler. Binâenaleyh onlara karşı zâhirî hileler 
ve mekrler müessir olmaz. 

1468. Jiayâl gibi kalbin içine girer, onun inâinâe hâlin sırrı mekşuf olar. 



1466. JAkıl yolunda} 
olmaz. 




t; onun nakdini görür, nakdin bendi 
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Allâh Teâlâ'mn has kulları, hayâl gibi latîf olarak kalbin içine girerler ve 
o kalbin ne düşündüğünü ve ne tahayyül ettiğini görürler. Onların indinde 
her bir adamın herkesten sakladığı hâlinin sırrı apaçık zâhir olur. Binâena- 
leyh insân-ı kâmil sâlikin ahvâl-i kalbiyyesini göre göre hastalığını anlar ve 
ona göre terbiye ve tedâvî eder. Bu halde olmayan, nefsinde kâmil olsa da, 
sâliki terbiye edip kemâle getiremez. 

1469. Serçenin cisminde ne kuvvet ve tertîb vardır ki, o doğanın aklına mestur 
olsun? 

Insân-ı nakıs serçe kuşu gibi zaîftir. Onun cisminde settârlık cihetinde ne 
derece kuvvet ve tertîb olabilir ki, o serçe kendi hâlini belli etmemek için bir- 
takım tertîb ve tedbîre tevessül etsin de onun bu tertîbâtı doğan kuşu gibi 
olan insân-ı kâmilin akl-ı kâmilinin nazarından kapalı ve mestûr kalsın? 

1470. O kimse ki, Ulunun sırlarına vâkıf oldu; onun önünde mahlükâtın sır- 

[1481] i i ? J 

lan ne olur: 

tj* jk, isi Sfî (Fussilet, 41/54) ya'ni "Âgâh ol, muhakkak hüviyyet-i 
ilâhiyye "her şeyi kaplayıcıdır!" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere, 
hüviyyet-i ilâhiyye her şeyi muhît olduğu ve insân-ı kâmil o hüviyyetin esrâ- 
nna vâkıf bulunduğu halde, zaîf olan mahlûkâtın sırrını bilmek o insân-ı kâ- 
mile gâyet kolaydır. "Hüviyyet-i ilâhiyyenin esrârTndan murâd, suver-i ilmiy- 
ye-i Hak'tır. İnsân-ı kâmil, Hakk'ın keşf ettiği kadar bu âlemi müşahede eder. 
Ve insanın kalbi ise, suver-i ilmiyye-i ilâhiyye mertebesinden bir numunedir, 

1471. O kimse ki, onun eflâk üzerinde gidişi ola, ona yeryüzünde gitmek niye 
müşkil olsun? 

"Eflâk"tan murâd, suver-i ilmiyye-i Hak; ve "yeryüzü"nden murâd, su- 
ver-i ilmiyye-i mahlûktur. 

1472. JZîrâ ^âvûd'un ovucunda demir mum oldu; ey zalüm onun ovucunda 
mum ne olur? 
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l^Jı Ij ut, (Sebe\ 34/10) ya'ni "Biz Dâvûda demiri yumuşattık." âyet-i 
kerîmesine işarettir. Ya'ni, insân-ı kâmil olan Dâvûd (a.s.)ın avucunda demir 
mum gibi yumuşak oldu. Ey isti'dâdmı âlem-i sûrete sarf etmekle nefsine 
mübâlağa ile zulmeden gafil, demirin yanında mumun ne hükmü olur? 

1473. J2okmân bende şeklinde bir efendi idi; onun zahirinde hendelik hir diba- 



ce 



idil 



"Dîbâce", lügatta yüzün yarısına derler. Kitap mukaddimesine "dîbâce" 
demeleri, o kitap münderecâtının kısmen icmâlinden ve kısmen tafsilinden 
bahs ettiği içindir. Ya'ni, Lokmân zahirde köle kıyâfetinde bir efendi idi. Onun 
zâhirinde kölelik, kendi kitâb-ı bâtınının bir dibacesi ve vech-i bâtınının bir 
parçasını gösterir bir şey idi. 

JjLî^jj L Ji>j y- ji lî (jjL>*j As^l y>~ ijj O 

147 A, Gfendi tanınmadık yere gittiği vakit, elbisesini kendi kölesine giydirir. 

1475. O, o kölenin elbiselerini giyer; kendi kölesini imâm yanar l 

Efendi de o kölenin esvâbını giyer ve kendisini köle farz eder ve kendi kö- 
lesini imâm ve muktedâ yapıp, sûrette onun emrine tâbi' olur. 

i jJm aS"\ ls *«S' jj ^jUjIj ij-i «j ji OlS'-Uj O y$- J^j 

1476. Ondan hir kimse âgâh olmaması lâzım olduğu için, köleler gibi yolda ar- 
kada olur. 

Efendi kendisini tanıtmamak için, kölesinin esvâbını kendisi giyer ve ken- 
di esvâbını da kölesine giydirir ve yollarda kölesinin arkasında bir köle 
vaz'iyyetinde yürür. 



ÜH^ * öJ ^ üj*r C jS 1 . ü* ^ J- 5 -?J i* 
1477. ^Der ki: "Gy kole sen git sadrda otur; hen hakîr köle gibi pabuç tutayım!" 

"Şîn", "nişesten" masdarının muhaffefı olan masdarından emr-i hâ- 
zırdır. "Otur!" ma'nâsına. 
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1478. "Sen sertlik et, hana söğ; sen henim için hiç tevkîr tutma!" 

Efendilik îcâbâtmdan gaflete düşme; efendinin bir kölesine yaptığı sert 
muamele gibi muamele yap ve bana meselâ "Hayvan herif, niçin bunu böy- 
le yaptın?" gibi ağır sözler söyle! Sakın şaşınp da bana karşı tevkîr ve ihti- 
ram muâmelesi yapma? 

1479. "ğurhette hûe tohumunu ekmek için, hizmet terkini senin hizmetin tut- 
tum." 

Bu diyâr-ı gurbette hîle tohumunu ekmek ve onun semeresinden istifâde 
etmek için, senin kölelik hizmetini terk etmeni ben bir hizmet farz ediyorum. 



Jüt oJlj ûUJ aT Jul l)UT \j JJİ <o j> U^^i ji\ L)l>U~l j>- 

1480. Onların köle oldukları zannı gelmek için. efendiler hu kölelikleri etmiş- 

[1491] ? . » J 

terdir. 

^iUT JJİ o^T lj UjlT js* - J ^ji j4 (*-^ 

1481. Gfendîlikten gözü dolu ve tok idiler; işlerini hazır etmişlerdir. 

Hakîkatta efendi olan Allâmu'l-guyûbun has kulları, bu ma'kûs olan su- 
ret âleminde kendilerini bende hâlinde göstermişlerdir. Zîrâ onların gözü 
âlem-i zâhirin efendiliğinden müstağni ve tok idi; ve onlar bu âlemde kendi- 
lerine lâzım olan vazifeyi hazırlamışlardır. 

0W- j (Jâp j>- o y^> Cr^i j>- <1>I { j<& s ' j>. 1 OUtAf- jjjj 

1482. Ve hu hevâ köleleri onun aksine, kendilerini akıl ve can efendisi göster- 
mişlerdir. 

Ve ehl-i sûret olan hevâ-yı nefsânî kölelerine gelince, onlar bunların aksi- 
ne olarak, kendilerini akıl ve can âleminin efendisi göstermişler ve kibir ve 
uebe mübtelâ olmuşlardır. 



^ JCj jfo oJUj jl Jülî ^ JU>İİ Oj A>-\ yi- j\ Jul 

1483. Gfendiden efendilik yolu gelir; hendeden, hendelikten gayri gelmez. 
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Hakîkatta efendi olan kimse Allâh'ın has kulü olan kimsedir. Ve böyle bir 
kimseden zillet ve tevâzu' yolu zâhir olur. Zîrâ Allâh'a kul olan kimseden, 
kulluğun îcâbâtından başka bir şey zâhir olmaz. 

jİJj jA j) Ob>- ^Jl* jj^j çJIp ö\j\ ^ 

1484, Dmâi, o âlemden hu âleme höyle akis üzere ta'hiyeler vardır, hunu hil! 

Ya'ni, o âlem-i ma'nâdan bu âlem-i sûrete böyle aksine olarak ta'hiye- 
ler ve tertîbler vardır. Efendi, köle ve köle, efendi; ve saîd, şakî ve şakî, sa- 
îd; ve hayır, şer ve şer hayır suretlerinde zâhir olur. Nitekim bu hakîkata, 
^ ^ 3 \^\yçy jt ç& jj. u~s> \y> o! ^ (Bakara, 2/216) ya'ni 
"Sevdiğiniz şey câiz ki sizin için şer olsun; ve istikrâh ettiğiniz şey câiz ki si- 
zin için hayır olsun" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulur. İşte bu hakikati bil! 

jLiJ (Sj jî Sjî *— â^j ji ûL^S JU- ^jl OLJiJ $.4^1 j>- 

1485, JZokmânın efendisi hu gizli halden vakıf iâi; ondan alâmet görmüş idi. 

Lokmân'ın efendisi bu gizli halden, ya'ni âlem-i sûrette aksine olarak ter- 
tîbler vâki' olduğundan âgâh olmuş ve hakîkatta efendi olan Lokmân'ın kö- 
leliğini bu hâle bir alâmet görmüş idi. 

jl c^L& i£\j. j! j*. x>\j ^ J>y>- j c—Jb ^ j\j 

1486, Sırrı hilir iâi o rak-her; maslahat için eşeği iyi sürerdi. 

Lokmân'ın efendisi sırrı, ya'ni âlem-i sûrette aksine tertîbler vâki' olduğu- 
nu bilirdi. Kendisi zahirde onun efendisi olduğundan, nefsinin eşeğini masla- 
hat-ı zâhire için iyi sürerdi; ya'ni Lokmân'ın kadrini ve i'tibârını bilmek -su- 
retiyle ona karşı muâmele ederdi ve nefsinin eşeğine mağlûb olmazdı. 

^ I j OLİJ İS* ^4 jl ıs* / jljHjj j> 

1487, LMuhahkak onu evvelden âzâd ederdi; fakat Jüokmânın rızâsını istedi. 

Efendisi Lokmân'ı muhakkak evvelden kölelikten âzâd eder ve onu hür 
bırakırdı; fakat bu mes'elede de Lokmân'ın rızâsını nazar-ı i'tibâra almış idi 
ve Lokman istemediği için âzâd etmedi. . 

1488, Zîrâ ki, JZokmânın murâdı hu iâi; tâ ki o arslanın ve delikanlının sır- 
rını kimse hilmeye! 




fK^ AHMED AVNÎ KONUK 



Zîrâ o ilâhî arslanın ve tarîk-ı Hak kahramanının sırrı meydana çıkmamak 
için, Lokmân'ın murâdı köle olarak kalmak idi. 

^Uh jr*^ Sr** üi l ^.J s* / s-^ 

1489. 6^er sırrı kötüden gizlersen ne acebdir? ^ıı acebdir ki, sırrı kendinden 
gizleyesinl 

Eğer sen sırrını kötülerden saklayacak olursan niye taaccüb olunsun? Bu 
hâl şâyân-ı taaccüb değildir; belki asıl şâyân-ı taaccüb olan şey, sırrını ken- 
dinden saklamandır! 

Hind şârihlerinden îmdâdullâh hazretleriyle Mîr Nûrullâh buyururlar ki: 
"Sırrı kendinden saklamak, ef âlini nazar-ı i'tibâra almamak ve kıymet ver- 
memek ve mükâfât ümidini uzaklaştırmaktır." 

H90. tSen ist /tendi gözlerinden gizle, tâ ki işin iyiden ve kötüden selîm olsun! 

Sen kendi amellerini ağyârdan değil, kendi gözlerinden bile gizle, tâ ki o 
amellerin iyilerden ve kötülerden selâmette kalsın! 

Hind nüshalannda ikinci mısra' ^ ^ ji ^ ojir ^ t ya'ni "Tâ ki senin 
işin kötü gözden selîm olsun!" sûretindedir. Ankaravî hazretleri bu beyitin 
şerhinde buyururlar ki: "Nümâyiş ve hod-rurûşluk kaydından âzâd olan âşık- 
ların kalbleri esrâr ve envâr makâbiridir. Onlar kalblerinin esrârını faş etmez- 
ler. Onların ahvâl-i bâtıneleri ancak rûz-i haşrde belli olur." 

Ma'lûm olsun ki, "nefs-i emmâre" mertebesinde olan insanlar, efâl-i ha- 
senelerini ancak sûrî fâide gözeterek icrâ ederler ve fenâ fiillerinde de ba'zan 
halkın ta'yîbinden ve tahkirinden çekinirler. "Nefs-i levvâme" mertebesinde 
olanlar ise, efâl-i hasenelerini, sûrî fâideye mükâfât-ı uhreviyyeyi de meze 
ederek icrâ ederler ve kötü fiillerinde de hem halkın ta'yîbinden ve hem de 
azâb-ı uhrevîden korkarlar. "Nefs-i mülhime"de olanlar ise, efâl-i hasenele- 
rinde sûrî fâideden geçmişler ve nzâ-yı Hakk'ı mülâhaza etmekte bulunmuş- 
lardır; ve sıfât-ı hayvâniyyeyi mezmûm görürler. Nazarlarında amelleri ihlâs- 
ladır. Fakat kendilerinde sıfât-ı nefsâniyye bâkıyyesi olarak kabûl-i halk zev- 
ki vardır. Bu zevk onlan keşf-i ahvâle sevk eder. Binâenaleyh bu beyt-i şe- 
rifte bu merâtib-i nefsiyyenin fevki olan "nefs-i mutmainne" mertebesine te- 
rakkiye işâret buyuruiur. Zîrâ nefis "mutmainne" olduktan sonra, dünyâdan 
ve âhiretten alâkasını kesip, külliyetle Hakk'a rücû' eder ve artık nazarında 
tama' ve havf kalmaz. Şâirin birisi bu ma'nâyı şu beyitte tasvîr eder: 
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Şöyle sakla sırr-ı aşkı, tende cânm duymasın, 
Hâlet-İ aşkı hikâyet kıl, zebânm duymasın! 

1491. ÖCendini ücret tuzağına teslim et; ondan sonra kendin olmaksızın ken- 
dinden hir şey çal! 

"Ücret tuzağfndan murâd, ahkâm-ı ilâhiyyedir. "Ez-hod" "kendirTden 
murâd, ilm-i ilâhîde sâbit olan hakîkatından demektir. "Bî-hod" "kendin ol- 
maksızın"dan murâd, "fenâ-fıllâh" mertebesidir. Ya'ni, ef âl-i hasenenin ka- 
bulü veyâ adem-i kabulü mülâhazasını külliyen terk ederek kendini ücret tu- 
zağı olan ahkâm-ı ilâhiyyeye teslim et ve ondan asla inhirâf etme! Bu hâl hâ- 
sıl olduktan sonra, ilm-i ilâhîde sâbit olan kendi hakîkatinden, Hak'ta fânî ol- 
duğun halde onun "feyz-i mukaddes "ini çal! Zîrâ senin hakikatin, bir ism-i 
ilâhînin hazînesidir; onda pek çok şeyler mündemicdir. 

Hind nüshalarında birinci mısra', v J b j cf ^ b J^-r~ ya'ni "Kendini 
teslîm et ve ücreti kaldır!" suretinde vâki'dir. Ve Hind şârihierinden Bahru'l- 
Ulûm bu bey itin şerhinde şöyle buyurur: "Kendini Hakk'a teslîm et ve onda 
fânî ol; tâ ki kendin olmaksızın bir şey çal ve tahsil et! Ve o, hayât-ı ebedî- 
den ibâret olan bakâ-billâhtır." 

1492. Oku cisminden dışarıya çekmek için, yaralı adama afyon verirler. 

Görmez misin, bu âlem-i sûrette bile oktan yaralanmış olan bir adamın 
cisminde kalan oku çıkarmak ameliyyesi için afyon verip onun hissini ibtâl 
ederler! Ve zamânımızda da operatörler ameliyat yapmak için hastalara klo- 
roform koklatıp bayıltırlar. İmdi ey sâlik-i tarîk-ı Hak, senin cismine batan sı- 
fât-ı nefsâniyye okları da ancak hâl-i fenâda cisminden çıkarılır! 

1493. Ölüm vaktinde rencden onu yırtarlar; o bununla meşgûİ olur, canı götü- 
rürler. 

Vücûdun hissi, afyonun ve kloroformun te'sîri ile meşgul iken, cisimde 
ameliyat yapıldığı gibi; ölüm vaktinde de cismi herhangi bir marazın meşak- 
kati ile yırtar ve meşgul ederler ve cisim bu meşakkat ile meşgul iken cisim- 
den canın alâkasını keserler. 
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1494. Uier bir fikri kalbe tevdi edeceğin vakit, senden gizlide hir şey götüre- 
ceklerdir. 

Ya'ni, kalbin herhangi bir fikir ile meşgal olduğu vakit, bu meşgalen için- 
de senden haberin olmaksızın bir şey alıp götürürler. O götürdükleri şey, ser- 
mâye-i hayât olan enfâs-ı ma'dûdedir. 

— '* * 

1495. Ey zahmet çekici, her ne tahsil edersen, hırsız o taraftan gelir ki sen ey 
minsin! 

Ey fikir ve amelde sa'y zahmetini çeken insan, fikirden ve amelden ne hâ- 
sıl edersen, hırsız emîn olduğun yerden geliri Fikrin hâlis ise, hırsız emin ol- 
duğun ihlâsına taalluk eden efkâr cihetinden gelip onu çalmağa teşebbüs 
eder. Ve eğer amelin sâlih ise, salâhından emîn olduğun bu ameli ifsâd etmek 
için yine amel cinsinden bir şey ile gelir. Bu hırsız, şeytandır. 

y^ ûLS"^ (Jj~? y j ^ ^-^Jty. <^ y* <1>Uj jj-j 

1496. Dmdi, onunla meşgul ol ki o pek iyidir; nihayet senden hir şey götürsün 
ki, o -pek küçüktür! 

Böyle olunca, hırsızın eli yetişemeyeceği pek iyi bir şeyle meşgul olî Ya'ni, 
muhabbetullâh ile ve zikr-i Hak'la meşgal ol ve her nefeste Hak'tan gafil ol- 
ma! Bu sûrette hırsız senin efkârından ve amellerinden bir şey çalarsa, onlar 
bu zikr-i Hak ve muhabbetullâh indinde hakîr şeyler olduğundan, o hırsız 
senden ancak hakîr bir şey çalmış olur. 

JJ^j j^j ^aJIT jJJİ C~wO Jjsİ j\ <_jT y>- j^jjlj j\j 

1497. ^Tacirlerin yükü suya düştükleri vakit, ellerini en iyi meta' a vururlar. 

Ya'ni, tâcirler suya düşen mallarından, en evvel en kıymetlisini kurtarma- 
ğa çabalarlar. Bunun gibi ey sâlik, nefeslerinin en kıymetlisi, muhabbetullâh 
ve zikrullâh ile çıkan nefeslerdir. Bir akan su mesâbesinde olan bu hayât-ı sû- 
riyyede o nefesleri elde etmeğe çabala! 

^Lj I j jm _j ^ j^S Iİ j <~A j-i oy i£j& *£>y? 

1498. uMâdemki suda hir şey fevt olacaktır, kemterin terkini söyle ve en iyiyi hull 
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Mâdemki enfâsın bu hayât-ı sûriyye akarsuyunda fevt olmağa mahkûm- 
dur, hakîr olan şeylere sarf etme, onu en iyi olan muhabbetullâh ve zikrullâ- 
ha sarf et! 



ö\fj^ ûU*x*t OUiJ JsÜ O-Lİ- y>lk 

îmtihân edenlerin indinde Lokman' ın fazlı zahir olması 



1499. Uier hir taamı ki ona getirirlerdi, müteakiben hir kimseyi Juokman ta- 
rafına gönderir idi. 

Ya'ni, Lokmân'ın efendisine bir yiyecek getirdikleri vakit, efendi Lokmân'ı 
çağırmak üzere derhâl ona birini gönderir idi. 

1500. Tâ ki Jlokmân onun tarafına el götiire; kâsıd olarak tâ ki efendi onun 
^ 1511 -' artığını yiye. 

Taam getirildiği vakit Lokmân'ı çağırtması, Lokmân'ın evvelâ o taâmdan 
yeyip çeşnisini tecrübe etmesi ve kasdî olarak efendi Lokmân'ın artığını ye- 
mesi için idi. 

1501. Onun artığını yerdi ve cezbelenir di) onun yemediği her hir taamı dökerdi. 

"Sü'r" "artık" ma'nâsına Arabîdir. "Şûr-engîhtr masdar-ı mürekkebini, "hal- 
lenmek ve cezbelenmek" diye tercüme etmek münâsibdir. Hind nüshalannda 
"sûr-engîhtî" vâki'dir. Ma'nâsı "hoşluk ve sürür hâsıl etmek" demektir. Muhab- 
bet-i kâmile, tabiata tiksinmek ve iğrenmek duygusunun gelmesine mâni' olur. 

1502. Ve eğer yiye idi, gönülsüz ve iştihâsız yerdi; nihayetsiz ittisal hudur. 
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Ve eğer efendi getirilen taâmı Lokmân'sız yiye idi, gönülsüz ve iştihâsız 
yerdi. îşte nihâyetsiz olan ittihâd ve muhabbet-i kâmile budur! 

ö\y** lj OLJU -üjy jj OU^jl Aîi ji û^jjl *j> y- 

1503. Diediyye olarak kar-ptız getirmişler idi; xx Qii evlâdım Jlokmânı çağır!" 
dedi. 

"Harbuze" kavun ve karpuz cinsinden olan meyvelere ıtlâk olunur. Lok- 
mân'ın efendisine hediye olarak karpuz veyâ kavun getirmişler idi. Efendi 
kölelerinden birisine*. "Git evlâdım Lokmân'ı çağır!" dedi. 



1504. U aktaki kesti ve hir dilimini ona verdi, onu şeker ve hal gibi yedi. 

"BürîrT. dilim demektir. Lokman gelince efendi elindeki meyveden bir di- 
lim kesti ve Lokmân'a verdi; Lokmân onu tatlı tatlı yedi. 



pjt, JİA ji ifö- £ Jl j \S ^ji Ij j\ ib ij y~ ^ y- jl 

1505. Uioşluktan ki yedi, ona ikinciyi verdi; o dilimler on yedinciye kadar erişti. 

"Gürç" kâf-ı Fârisînin zammesiyie, "dilim' 1 ma'nâsınadır. Ankaravî haz- 
retleri, kâf-ı Fârisînin kesriyle buyurmuş ise de, lügatlarda zamm ile gösteril- 
miştir. Ya'ni, Lokmân, efendinin verdiği ilk dilimi hoşlukla ve tatlı tatlı yedi- 
ği için, ona ikinci dilimi de verdi. Bu dilimlerin verilmesi on yedinciye bâliğ 
oldu ve Lokmân hepsini lezzetle yedi. 

1506. HZir dilim kaldı, dedi ki: "Hlunu hen yiyeyim; acaba ne tatlı karpuzdur 
bunu göreyim!" 

"Tâ çi" deki "tâ", taaccüb içindir. Karpuzun mecmû'u on sekiz dilim ol- 
muş; on yedisini Lokmân yemiş, bir tâne kalmış, onu da efendi, "Ben yiye- 
yim; Lokmân bunlan tatlı tatlı yedi, acabâ tadı ve lezzeti ne derecededir gö- 
reyim!" demiştir. 

1507. O böyle hoş yer ki, onun zevkinden tab'lar iştihâ edici ve lokma isteyİci 
oldu! 
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Lokmân öyle bir iştihâ ile yedi ki, benim de iştihâmı celb etti! 

1508. Uakîâki yedi, onun acılığından ateş -parladı; hem dilini kaharüı, hem bo- 
ğazını yaktı! 

"Âbile"nin müteaddid ma'nâsı vardır. "Su kabarcığı" ma'nâsına da gelir. 
Burada "dilini kabartmak*' demektir. 

1509. H^ir dem onun acılığından kendinden geçti; ondan sonra ona dedi ki: "Ey 
cihanın canı, 

L> j¥ J^>&\ «-«W öf? b j*j Ji-^T f üjtr J>y 

1510. Sen hu kadar zehiri nasıl tatlı yaptın; bu kahrı nasıl lütuf tasavvur ettin?" 

[1521] U r J 

"Nûş" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada, "tatlı" ve "bal" 
ma'nâlarına gelir. Ya'ni, nasıl oldu da bu kadar şiddetli acıyı tatlı addettin ve 
bu kahrı lütuf yerine koydun? 

1511. nc Bu ne sabırdır, hu sahurluk ne yüzdendir; yahut gâİİbâ senin indinde 
hu canın düşmandır!" 

Hind nüshalarında ikinci mısra* c— jo* y j~> <. is ow vâki'dir. "Gûyâ 
senin cânın senin indinde düşmandır" demek olur. 

jS" ^ C—o jİp I y» aT J**** l£* JJ^J Öj*r 

1512. ttr Bemm bir özrüm vardır, hır dem feragat et!" diye niçin illet ile hüccet 
getirmedin?" 

"Niçin "Bunu yemekte ma'zûrum" demedin ve acılıktan bahsedip "Elve- 
rir!" demedin de bu acı karpuzun on yedi dilimini sâbirâne bir sûrette yedin?" 

1513. ^Dedi: vvr Ben senin nimet bağışlayıcı elinden o kadar yemişim ki, utan- 
mamdan iki katım!" 
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Lokman efendisine cevâben dedi ki: "Ben senin elinden o kadar ni'met 
yemişindir ki, oniann şükrünü îfâ edemediğimden dolayı hicabımdan iki kat 
oldum!" 

1514. XK<r Bana utanma geldi ki, senin elinden hir acıyı nâgehân göreyim ve seni 
ondan vâkıf edeyim." 

Ey efendim, senin elinden o kadar tatlı ni'metler yeyip şükrünü îfâ ede- 
mediğim halde, yine o elinden senin haberin olmaksızın bana gelen bir acıyı 
sana haber vermekten ve reddetmekten utandım!" 

y j <üb (3 j& j Jj\ <Cw- j y j\ ç\ j>-\ <W& J y>- 

1515. "dMâdemki hütün eczam senin ni' metlerinden bitmiştir ve senin dânene 
ve tuzağına garklardır;" 

"Dâne"den murâd, tecellî-i cemâlî; ve "tuzak"tan murâd, tecellî-i celâlidir. 
Ya'ni, "Benim bütün eczâ-yı vücûdum senin ni'metierin ile perverde olmuştur 
ve senin teceiliyât-ı cemâliyyen ile tecelliyât-ı celâliyyenin müstağrakıdır." 

f\yr-\ j o j JU* j ı\ıj ^ ^Jj j j> 

1516. "&ğer bir acıdan feryâd ve şikâyet edersem, eczanın başı üzerine yüz ke- 
re toprak olsunl" 

"Eğer tecellî-i cemâlîden mahzûz ve tecellî-i celâlîden feryâd ve şikâyet 
edersem, benim vücûdumun her bir cüz'ünün başı üzerine yüz kerre toprak 
saçılsın!" Hind nüshalarında, *j ^> iiu- yerine *j ili* vâki'dir. "Kara toprak 
saçılsın!" demek olur. 

. , * • , . * . 

1517. * Senin şeker bahşedici elinin lezzeti tuttu, bu karpuz içinde ne vakit acı- 
lık bıraktı? 

"Mâdemki bu karpuza senin şeker bahşedici olan elinin lezzeti sirâyet et- 
ti artık bu karpuzun içinde ne vakit acılık bıraktı?" "Bettîh" kelimesi Arabîdir 
ve "harbuze"nin mukabilidir. 

cs-jj ji ij^* ol ji 

1518. (^Muhabbetten acılar taÛı olur; muhabbetten bakırlar altına mensub olur! 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 



1519. £AA,uhabbetien tortular safî olur; muhabbetten derâler şifâ verici olur! 



Muhabbet-i Hak'tan, kesîf olan cisimler rûhânî olup safiyet kesbeder. Ve 
muhabbetten, mücâhede ve riyazet zahmetleri illet-i kesafete şifâ verici olur. 



1520, ^Muhabbetten ölüyü diri ederler; muhabbetten şahı köle ederler! 



Muhabbet sebebiyle, hakîkatta ölü olan âşıkı, hayât-ı ebediyye ile diri 
ederler. Nitekim birinci ciltte, ^ *^~>y^ ya'ni, "Diri, ma'şûk-ı ha- 
kîkî olan Hak'tır; ve âşık olan abd ölüdür." buyurulmuş idi. Ve abdin hayât-ı 
ebediyye ile diri oluşu muhabbet sebebiyle; ve muhabbet dahi ilim sebebiyle 
hâsıl olur. Nitekim âtideki beyt-i şerifte beyân buyurulur. Ve kezâ muhabbet 
şâhı bende eder. Ya'ni, bir çok şahlar, sevdikleri kölelerinin bendeleri ve esir- 
leri olmuşlardır. Ve Lokmân'ın efendisi de onlardan birisi idi. 

Bu beyt-i şerifte "kurb-ı nevâfrTe de işâret buyurulur. Zîrâ kurb-ı nevâ- 
fılde, Hak sevdiği kuluna âlet olur. Nitekim hadîs-i kudsîde, ^ Jh V 
. . .Ujiiü j \j*2i j ı*~~> ^£ lili v^ 1 j*- J» 1 ^ J\ ya'ni "Ben onu sevin- 
ceye kadar kuium dâimâ bana nevâfil ile yaklaşır. Ben onu sevdiğim vakit, 
sem'i ve basan ve lisânı ve eli... olurum." buyurulur. 

1521. ^Bu muhabbet dahi ilim neticesidir; beyhude böyle bir taht üzerine ne va- 
kit oturdu? 

Muhabbetin pek büyük tefsirleri vardır. Fakat bu muhabbet de ilmin netice- 
sidir. Ve ilmin merâtibi çoktur. Binâenaleyh muhabbetin dahi dereceleri vardır. 
Eğer ilim ve ma'rifet nâkıs olursa, ihsân-dîde olan kimse, sâhib-i ihsana değil, 
ancak ihsâna muhabbet eder. Binâenaleyh ilmi kâmil olan kimse "Muhsin'in 
zâtına muhabbet ettiği için, ondan gelen tatlı ve acı ve az, çok ihsândan mah- 
zûz olur. Binâenaleyh ilim ve ma'rifetten boş olan ve beyhûde bir halde bulu- 
nan kimse böyle bir sultân-ı aşk tahtının üzerine ne vakit oturabilir? 





[1531] 
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Nâkıs olan ilmin böyle bir aşk-ı hakîkîyi doğurması nerede? Vâkıâ nâkıs 
olan ilim dahi aşk doğurur; fakat mâsivâ-yı Hak olan altın ve gümüş ve sâ- 
hib-i cemâl mahiûkât gibi cemâd cinsinden olan cisimler üzerine doğurur. 

1523. Hir cemâd üzerinde hir matlûbun rengini gördüğü vakit, Ur safirden 
mahhûba mensûb olan saclâyı işitti! 

"Safir", kuşbâzlann kuş sesini taklîden çıkardıkları sadâdır. Ya'ni, aklı ve il- 
mi nâkıs olan kimse, kendisinin matlûbu ve mahbûbu olan bir cemâdın üzerin- 
de renk ve letâfet gördüğü vakit, kuşbâzm sadâ-yı taklidisine benzeyen, mah- 
bûb-i hakîkîye mensûb sadâyı işitti. Ya'ni, vücûdât-ı izâfıyyede görülen letâfet 
ve güzellik, mahbûb-i hakîkî olan Hakk'ın cemâl-i mutlakından bir pertevdir. 

\j 3 jî JUb f jt V \j 6} -UUi J^b \ 

1524. Ü^âkıs ilim farkı hilmez; şühhesiz şimşeği güneş hilir. 

Fakat nâkıs olan ilim, mezâhirde zâhir olan hüsn ve letâfetin cemâl-i mut- 
laka âid olduğunu fark edemez. Fânî olan bu mezâhir üzerinde şimşek gibi 
çakıp gâib olan bu güzellikleri, şübhesiz hüsn-i hakîkî güneşi bilir. Ve o fânî 
olan vücûd zâil olunca onun derdinden yanar tutuşur. îşte nâkıs ilmin akıl ve 
idrâke delâleti bu kadardır. 

1525. Çünki Ü^esul nakısa "mel'ün" ta'hîr huyurdu, te'vûde akılların noksanı 
oldu. 

Çünki Resûl (a.s.), ya'ni "Nâkıs mel'ûndur!" buyurdu. 

"Mel'ûn", matrûd demektir. Bu hadîs-i şerîfın ma'nâsı, "nâkıs akıllar idrâk-i 
hakikatten matrûddur" tarzında te'vîl olunur. 

1526. JLîrâ ki nâkıs olan ten rahmetin merhumudur; merhuma la'n ve zahm 
lâyık değildir. 

Zîrâ ki hadîs-i şerifin cisim noksânına hamli mümkin olmaz. Çünkü nâkıs 
olan cisim, âtideki beyitte gösterildiği üzere rahmet-i ilâhiyye ile merhumdur. Ve 
rahmet-i ilâhiyyeye mazhar olanı koğmak ve ona azâb etmek lâyık değildir. 
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C~~sj jji t£\y» C-U*J <^>r M A^Jİ C— sİâp 

1527. Saklın nakşıdır, o ki kötü hastalıktır, la' neti mücıb, uzaklığa sezadır. 

Aklın noksânına taalluk eden her şey kötü bir hastalıktır ve huzûr-ı hakî- 
kattan tardı mûcibdir ve uzaklaştırılmağa lâyıktır. 

1528. jLîrâ ki akılları kâmil etmek uzak değildir; lâkin heâeni kâmil yapmak 
mümkin değildir. 

Mâdemki noksânî-i akla müteallik olan avânz hastalıktır, o halde tedavi 
ile bu hastalığı izâle edip akılları kemâle getirmek müsteb'ad değildir. Fakat 
cisim noksanını ikmâl etmek ve meselâ çıkmış bir gözü yerine koymak ve ke- 
silen bir eli yerine getirmek mümkin değildir. Bu sebeple, cisim ve a'zâ nok- 
sanlığı mûcib-i merhamet olur. 

1529. 'TSaîd olan her mecûsînin küfrü ve Jir' avnluğu, hep akıl noksanından 
zâhir geldi! 

Hind nüshalarının ba'zısında birinci mısrâ'da ju* jf ^ ya'ni "her inadçı me- 
cûsî"; ve ba'zılarında ju* j / vâki'dir. Ya'ni "her mecûsî ve baîd olan" de- 
mektir. Ve "gebr" lügatta mecûsî ma'nâsına ise de, burada vücûdât-ı izâfıyyeye 
gönül bağlayanlara remz olunur. Ya'ni, Hak'tan uzak düşen her sûret-perestin 
Hak ve hakikati inkârı ve Fir'avnâne inâdı, hep akıl noksânından ileri geldi! 

ts**^ J* ^ J* <r> OUaü j# 

1^530. O^oksân-ı heden için, öiur'ânda "cMâ ale'l-ama haraç" diye ferec geldi. 

Sûre-i Feth'te olan âyet-i kerîmeye işaret buyurulur: Sl 3 ^ 'Jl 
* c > Slj * e > Jp (Nûr, 24/61). Ya'ni "A'mâ üzerine teklîf ve 

meşakkat yoktur ve sakat olana da meşakkat yoktur ve hastaya da teklîf ve 
meşakkat yoktur" demek olur. Bu ise a'zâ noksanları ve cisim malûlleri hak- 
kında bir ferec ve sürürdür. "Nübî" Kur'ân ma'nâsınadır. 

1531. Şimşek af ildir ve çok vefasızdır; afili bakiden saf asız hilmezsin. 
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Mezâhirde zahir olan şuûnât-ı ilâhiyye şimşekleri gâib olur ve pek ve- 
fâsızdır. Bunun böyle olduğunu her an müşahede etmekte olduğun halde, 
kalbinde safvet ve nûr-ı temyiz olmadığından, kemâl-i gafletten o âfıl ve 
gâib olan mezâhirdeki letafeti, bâkî olan cemâl-i mutlaktan ayırt edip bile- 
mezsin. 



1532. Şimşek gülüyor, niye gülüyor söyle; hir kimseye ki, o onun nuruna gönül 
koyar! 

Halbuki mezâhirde zâhir olan şuûnât-ı ilâhiyye şimşekleri gülüyor ve is- 
tihza ediyor. Kime gülüyor? Söyle bakalım! O fânî ve âfıl olan mezâhirin nur- 
larına ve letafetlerine gönül bağlayan kimselere gülüyor! 

1533. Çarkın nurlarının arkası munkatıâır; o ki lâ-şarkîve la-garbîâir, asıldır. 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Nûr'da olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyururun 

^ >Ji jS; 2)(, ^uu JlİVİ im L^İTj i& ^ 2ji ^ j£ (Nûr, 24/35) . Ya'ni "Al- 
lah Teâlâ göklerin' ve yeryüzünün nûru'dur. O'nun nûrunun meseli, duvar 
oyuğunda bulunan pencere içindeki kandil gibidir. Öyle kandil ki, sırça için- 
dedir; ve öyle sırça ki, gûyâ parlak bir yıldızdır. Mübarek olan zeytûn ağacın- 
dan yakılır ki, o ağaç ne şarkîdir, ne de garbidir. Ona ateş dokunmasa da zi- 
yâ verir. Nûr üzerine nûrdur. Ve Allah Teâlâ dilediği kimseyi nûruyla hidâyet 
eder. Ve Allâh Teâlâ nâsa darb-ı emsâl eder. Ve Allah Teâlâ her bir şeyi dâ- 
imâ bilicidir!" Bu âyet-i kerîmenin tafsili burada uzun olur. Ankaravî hazret- 
leri bu ayet-i kerîme hakkında Mısbâhu'l-Esrâr nâmında bir risâle yazmışlar- 
dır. İsteyenler onu mütâlâa edebilirler. Beyt-i şerife taalluk eden rumûzu bu- 
dur ki: "Mişkâf tan murâd ecsâm-ı kesife; "mısbâh"dan murâd rûh; "zü- 
câc"dan murâd beden-i misâli; "zeytûn"dan murâd, şarkî ve garbı olmayan 
ya'ni cihetlerden münezzeh olan Zât-ı mutlaktır. Zeytûnun içindeki yağda 
nûr mündemiç olduğu gibi, cisimlerde ebdân-ı misâliyye; ve ebdân-ı misâliy- 
yede ervâh-ı mücerrede; ve ervâh-ı mücerredede zât-ı mutlak-ı Hakk'ın nû- 
ru mündemicdir. Binâenaleyh asıl olan nûr Zât-ı mutlakın nûrudur ki, merâ- 
tib-i vücûda pertev salar. Bunu bilmeyen, nûru cisimden nebeân eder zanne- 
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der. Halbuki cisim fânidir ve ebdân-ı misâliyye ve ervâh hep zât-ı Hak'ta 
müstehlektir. "Key" asıl ma'nâsınadır. 

1534. (Şimşeği gözleri kapıcı huylu hil; nûr-ı hâkîyi hütün ensâr hû! 

Bu beyt-î şerifte, sûre-i Bakara' nın ibtidâsında olan âyet-i kerîmeye işâret 
buyurulur: Jji *u. Jj \yi ^L- 'fö bij v tyu* ^ *ıiî ur ^ jC^Î j&h Sj\ 

tjk jr J* «ut üi jUAj J^ll Liâî (Bakara, 2/20) Ya'ni "Şimşeğin onla- 
rın gözlerini kamaştırması karîb olur. Her ne vakit ışık verse, onda yorulur ve 
onlann üzerinde karardığı vakit kalakaldılar. Ve eğer Allâh Teâlâ dilerse onla- 
rın işitmesini ve basarlarını giderir. Muhakkak Allâh Teâlâ her şeye kadirdir!" 

Cenâb-ı Fîr-i destgîr yukarıdan beri îrâd buyurduklan ebyât-ı şerîfede, bu 
âyet-i kerîmedeki rumuzu îzâh ederler. Ya'ni, mezâhirde zahir olan hüsün ve 
letafet bir şimşek hükmündedir ki, basar-ı basiretin görüşünü ve idrâkini ka- 
par ve kamaştırır ve hüsün letâfet-i mutlakanın müşâhedesinden kör eder. 
Fakat nûr-ı bâkî ise serî'ü'z-evâl olan şimşeğin nûru gibi değildir. O nûr-ı bâ- 
kîyi, hakâyıkın müşâhedesinde yardımcı bil! 

1535. ^Denizin köpüğü üzerine at sürmek, şimşeğin nurunda hir mektup okumak; 

1536. DiarîsVıkten âkıheti görmemektir; kendi kalbine ve aklına gülmektir! 

Ya'ni, suver-i âlemde görülen hüsn ve letâfet üzerine atılmak ve onlardan 
intifâ'a kasdetmek, denizin köpüğü üzerine at sürmek ve şimşek ışığında 
mektup okumak kabîlindendir. Bu haller ise sâika-i hırs ile akıbeti, görmemek 
demek olur. Zîrâ denize sürülen at batar ve şimşek ışığında okunmağa teşeb- 
büs olunan bir mektup akım kalır. Bu fiil ve hareket, kişinin kendi kalbi ve 
aklı ile istihzâ etmesi demek olur. 

1537. JAkıl hâssıyyetten akıbet görücüdür; o ki akıbeti görmeye, nefs oldu! 

Aklın hâssıyyeti her işin sonunu görmektir. Akıbeti göremeyen akıl, nef- 
sin "ayn"ı demek olur. 



AHMED AVNİ KONUK 




olda! 



Zîrâ hüküm galibindir. Nefse mağlûb olan akıl ayn-ı nefstir. Ve aklın şanı 
celb-i saâdet; ve nefsin şânı celb-i nühûsettir Nitekim ilm-i nücûm kâidesince 
Müşteri seyyâresinin te'sîri saâdet ve Zühal'in te'sîri ise nühûsettir. Eğer Müş- 
teri seyyâresi Zühal'in matı ve mağlûbu olursa, te'sîri nühûsete tebeddül eder. 



Fakat ey sâlik, bu nühûset-i nefsâniyye içinde de nazarını ve fikrini sabit 
kılma; onu tebdil et. Ve seni meş'ûm olan nefsin mağlûbu ve nahs eden kim- 
seye, ya'ni saâdeti ve nühûseti halk eden Hâhk'a bak! Zîrâ âyet-i kerîmede 
£ jsr J jJU (Ra'd, 13/16; Zümer, 39/62) ya'ni "Her şeyin Hâlık'ı Allah'tır" 
buyurulur. Ve keza 'j.Sfi 'jjJ 2if, (Ra'd, 13/2; Secde, 32/5) "Emri tedbîr eden 
Allah'tır" âyet-i kerîmesinin hükmüne nazar et ki, vücûdda şirkten kurtulup 
tevhîde vâsıl ve saâdete nâil olasın. Zîrâ nefis ve akıl, ortada saâdet ve nü- 
hûset için birer bahânedir. 



"Cerr u medd"den murâd, esmâ-i mütekâbile-i Hakk'ın tecelliyâtıdır. Zîrâ 
Kâbız ismi cerr ve Bâsıt ismi medd eder. İmdi, mütekâbil esmânın tecelliyâtı- 
na bakan o nazar ve fikir, vücûdda şerîk görmek nühûsetinden, vücûd-ı vâ- 
hid-i hakîkîyi görmek saâdeti tarafına bir delik delmiş olur. Zîrâ esmâdan mü- 
semmâya intikâl olunur. Ve müsemmâ ise, vâhid-i hakîkî olan Hak'tır. 

1541. Ondan dolayı sana hir hâli hâle döndürür, intikâlden, zıâ zıddı veydâ 



Vâhid-i hakîkîye intikâl etmen için, senin üzerinde muhavvilü'l-ahvâl 
olan Hak Teâlâ hazretleri her an bir hâli bir hâle tahvil eder. Zîrâ intikâl hal- 
lerinde bir zıd bir zıddı izhâr eder. Meselâ gündüzün intikâli, onun zıddı olan 
geceyi izhâr eder; ve soğuğun intikâli, onun zıddı olan sıcaklık zuhûruyla 





[1551] 



edicidir. 
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olur. Ve açlığın zevâli, onun zıddı olan tokluk ile mümkin olur. Bunun gibi ey 
sâlik, eger esnâ-yı sülûkünde kalbine nefsin sıfâtı müstevli olursa, mutlaka 
nühûsetine ve şeâmetine hükmetme; her şeyin hâlıkı olan Mukallibü'l-kulû- 
ba müteveccih ol! Tâ ki bu hâlin zıddı zâhir olsun! Beyit: 

Dilâ, bârân-ı gam böyle kalır mı, açılır elbet, 
Sehâb-ı derdA hicranın sonu şems-i münevverdir! 

1542. Tâ ki sana "zâtuş- şimal" den korku doğa; rical "zâtul-yemîn'in lezze- 
tini ümîâ eder. 

"Zâtü'ş-şimârden murâd, ism-i Mudill'in mazhar-ı etemmi olan İblîs'tir. 
Ve "zâtü , l-yemîn"den murâd, ism-i Hâdfnin mazhar-ı etemmi olan "akl-ı 
küll" ve "hakîkat-ı insâniyye" mertebesidir. Ya'ni, senin üzerinde bir hâlin 
bir hâle intikâl etmesinin sebebi budur ki, senin kalbinde ism-i Mudili haz- 
retinin tecellîsinden bir korku peydâ olsun. Halbuki, tarîk-ı Hak sâliki olan 
ricâlin matma'-ı nazarları, "hakîkat-ı insâniyye" ve akl-ı kül mertebesinden 
feyezan ve "rûh-ı küllî-i Muhammedi" mertebesinden nebeân eden nûr-ı hi- 
dâyet lezzetidir. 

Ma'lûm olsun ki; zât-ı Hak câmiu'l-ezdâddır. Binâenaleyh tecelliyât-ı Hak 
dahi dâimâ ezdâd ile vâki' olur. Bu ezdâd ile vâki* olan tecellîde, "nefs-i lev- 
vâme" mertebesinde havf ve recâ; ve "mülhime"de kabz ve bast ve "mutma- 
inne"de celâl ve cemâl; ve onun fevkindeki merâtibde heybet ve üns halleri 
kalblere bi'l-münâvebe vârid olur. Binâenaleyh insan hakkında ü 
(Sâd, 38/75) ya'ni "İki elimle halk ettim" buyurulduğu için, insan her bir 
mertebesinde fezâ-yı sülûkde bu iki kanatlar ile uçar. 

1543. ü^fihâyet iki kanaÛı olasın ki, bir kanatlı kuş uçmaktan âciz gelir ey her- 
giİzîde! 

"Sere" kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır. Burada "bergüzîde" ve 
"hülâsa" ma'nâlanna almak münâsib olur. "Bir kanatlı kuş olmak"tan mu- 
râd, külliyen havf veya recâ gâlib olmaktır. Zîrâ külliyen havf gâlib olursa, 
insan ye'se düşer. Ve yeis, rahmet-i Hak'tan nâümîd olmak ve Hak hakkın- 
da sû'-i zanna düşmektir. Bu hal kul hakkında mühliktir. Ve eğer külliyen 
recâ gâlib olursa, bu da aynı derecede mühliktir. Zîrâ bu hâlin galebesiyle 
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kul Hakk'a karşı mütecâsir ve bî-edeb olur. Bu haller ile tarîk-ı sülükte te- 
rakki mümkin olmaz. Binâenaleyh her iki cihet kalbde i'tidâl üzere olmalı- 
dır. Hak Teâlâ hazretleri bir âyet-i kerîmede kullarını te'mîn ve tahvîf buyu- 
rur: 'jjti t->ÛJi y> J$* '% Î^-J» w 3 'û ( Hicr > 15/49-50). Ya'ni, 
"Ey Peygamberim, kullanma haber ver, muhakkak ben Gafur ve Rahîm'im; 
ve muhakkak benim azabım azâb-ı elimdir!" Ve bu gibi te'mîn ve tahvîf 
eden diğer âyât-ı kur'âniyye müteaddiddir. 

1544. hır ak, tâ ki kelâma ^elemeyeyim; yâhûi izin ver, tâ ki tamâm söyle- 
yeyim! 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ebyât-ı şerîfede ba'zı esrâr-ı ilâhiyyeyi sâliklere 
ibzâl buyurdukları sırada, zât-ı şeriflerinin dahi bu mütekabil olan tecelliyât-ı 
esmâiyyenin te'sîri altında bulunduklanna işâreten ve zât-ı Hakk'a hitaben bu 
münâcâta mübâşeret buyururlar. Ya'ni "Ey Hâlik-ı zîşânım, ya Mâni' ism-i şe- 
rifinle tecellî buyur, söz söylemeyeyim; veyâhût Mu'tî ve Vehhâb ism-i şerif- 
lerin ile tecellî buyurup izin ver ki, muhtâc-ı irfan olan kullanna esrâr-ı ilâhiy- 
yeni tamâmen söyleyeyim!" 



1545. Ue yoksa ne hunu ne onu istemez İsen, ferman senindir; kimse ne hilir 
muhakkak senin kasdın nerededir? 

Ve eğer Mâni' ism-i şerifinle tecellî buyurup, beni büsbütün susturmaz ve 
tamâm söylememe de izin vermezsen, hüküm ve fermân senindir. Zîrâ senin 
tecelliyâtın hikmetine müsteniddir; ve senin murâdın nerede olduğunu kimse 
bilmez. Çünkü senin irâden ilmine; ve ilmin dahi ma'lûm olan hakâyık-ı eş- 
yaya tâbi'dir. Ve hakâyık-ı eşyâyı, ihâta tarîkıyla ancak sen bilirsin. Ve kul- 
ların bilse de ancak senin keşf ettiğin ve bildirdiğin kadar bilirler. 

1546. Dhrahîm'in cam lâzımdır, tâ ki nur ile nâr içinde Jirdevs ve kusur 
görsün! 

Ayn-ı âteş olan bu âlem-i kesafet içinde hakîkat bağçesini ve köşklerini 
görmek için îbrâhîm (a.s.)ın canındaki kuvvet-i nûr olmak lâzımdır. 
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1547. basamak hasamak ay ve güneş üzerine gitsin, tâ ki halka gibi kapının 
henâi kalmasın! 

Bu nurun kuvveti ile, bu âlem-i kesafette basamak basamak terakki edip 
ay gibi olan mertebe-i rûhiyyete ve güneş mesâbesinde olan tecellî-i zâtı 
mertebesine gidebilsin. Tâ ki ev kapılarına bağlanıp kalan halkalar gibi tecel- 
liyât-ı esmâiyyenin mazharı olmak i'tibârıyle müsemmâ-yı zâtın kapısı me- 
sâbesinde bulunan bu âlem-i sûrette bağlanıp kalmasın! 

1548. Dialîl gtbi Ur Ben ufûİ edenleri sevmem" diyerek yedinci gökten geçe! 

îbrâhîm Halîl (a.s.) gibi "Ben ufûl eden şeyleri sevmem" desin de, nefsin 
yedinci mertebesini kat' edip geçsin ve "fenâ-ender-fenâ" içinde bulunsun! 

1549. 12u ten cihanı galat-endâz oldu; o kimseden gayri ki, [şehvetten] geri gitti! 

Bu ten cihânı, ya'ni sûret âlemi insanları şaşırtıcı ve hakikati yanlış gös- 
terici oldu. Bu şaşırmak ve yanlış görmekten kurtulanlar, ancak nefsânî ar- 
zuları terk edenlerdir. 

d 3 * 

O haşemin, sultânın o gulâm-ı hâssı 
üzerine olan hasedinin tetimmesi 



1550. Sâhın ve heylerin ve aklın sultânı olan hende-i hâssın üzerine hasedin 
[1561] T » 

kıssası. 
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1551. ÖCelâmı çok çekicinin çekmesinden uzak kaldı; geri dönmek ve onu ta- 
mâm etmek lâzımdır. 

Pâdişâhın hâs kölesine şâir huddâmın hased etmeleri bahsi 1042 numa- 
ralı beyitten i'tibâren beyan buyurulmaya başlanmış ve bu kıssa içinde diğer 
kıssaların zikri îcâb etmekle, bu kıssa nâ-tamâm kalmış idi. Şimdi bu kıssa- 
nın itmamına şürû' buyuruluyor. 

Yukarılarda îzâh olunduğu üzere, Mesnevî-i Şerîf Çelebi Hüsâmeddîn 
(k.s.) hazretlerinin niyazı üzerine telîf buyurulmuş olduğundan, "kelâmı çok 
çekici"den murâd, onların zât-ı şerifleridir. Nitekim, ou ^ <dJi oı 

^y^jj iio^u-ı jXii âjiip^ı ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ vâizlerin lisânı üzeri- 
ne, dinleyenlerin isti'dâdı mikdânnca hikmet telkin buyurur" buyurulmuştur 
ki, bu bahis bir mikdâr yukarıda geçtiği gibi âtide de gelecektir. 

1552. dMülkün ikbâlli ve hahtlı olan bağçevânı niçin hir ağacı hir ağaçtan hil- 
meye? 

"Mülk"ten murâd âlem-i şehâdet; ve "ikballi ve bahtlı olan bağçevân"dan 
murâd insân-ı kâmil; ve "ağaç"tan murâd efrâd-ı beşerdir. Ya'ni, mâlik-i ha- 
kîkî olan Hak tarafından bu âlem-i şehâdette kendisine ikbâl ve baht bahş 
edilmiş olan insân-ı kâmil, efrâd-ı beşerin terbiyesi hususunda, birinin istibda- 
dını diğerinden niçin tefrik edemesin? 

1553. O bir ağaç ki, acı ve merdüd ola; ve o hir ağaç ki, onun hirİ yedi yüz ola! 

1554. ^Terbiyede ne vakit beraber tutar; çünkü onları akıbet gözü ile görür! 

însân-ı kâmil emr-i sülûkda, isti'dâdı nâkıs ve zekâ ve irfânı mahdûd olan 
bir sâlik ile, isti'dâdı yüksek olan sâliki terbiye etmek husûsunda berâber tut- 
maz. Zîrâ insân-ı kâmil onlann hakikatlerine nâzırdır ve mazhar oldukları 
"rabb-i hâss'ları iktizâsınca kendilerinden zuhûr edecek ahvâl ve şuûnâta 
vâkıftır. Binâenaleyh her birinin "ism-i hass"ının hazînesinde meknûz olan 
kemâlâtın zuhûru için, sâlikleri ayrı ayrı isti'dâdlarına göre terbiye eder. 
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1555. ÜTCi y sonunda o ağaçların meyvesi nedir? Uakm hu dem nazarda mü- 
savidir. 

Bu beyitin mısrâ'-ı evveli, yukarıki beyitin mısrâ'-ı sânîsinin mâba'didir: ve 
ikisi şöyle bir cümle teşkil eder: j ı >b^p oir c~îu- oia ju* o^. 

Ya'ni "Zîrâ onları âkıbet gözüyle görür ki, sonunda o ağaçların meyvesi ne- 
dir!" Ya'ni, bidâyet-i sülûkde efrâd-ı beşer sûret i'tibâriyie birbirine müsâvî- 
dir; ve insân-ı kâmilin onlan terbiyesi de müsâvî sûrette başlar. Ve onların 
hepsine aynı teveccühte bulunur. Fakat isti'dâdı yüksek olan sâlik, bir tevec- 
cühten bilfarz yedi yüz mertebe terakki eder ve bir sözden yedi yüz ma'nâ 
çıkarır. 

1556. Şeyh ki, o nûr-ı ilâhî ile nazar eder oldu, haşlanaıçtan ve sondan agâh 
oldu. 

Bu beyt-i şerifte, 4Üi ^ >, <üU jlı ;u > ı ya'ni "Mü'minin firâsetinden 
sakının; zîrâ o Allâh'ın nûruyla nazar eder!" hadîs-i şerifine işâret buyuru- 
lur. Ve cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Ibn Arabî (k.s.) hazretleri et-Tedbî- 
râtü'l-Mhiyye nâmındaki eser-i şeriflerinde buyururlar ki: "Firâset iki nevi' 
olup, birisi "fırâset-i hikemiyye" ve diğeri "firâset-i şer'iyye" dir. "Firâset-i 
hikemiyye", sûretten ma'nâya intikâl olup, bunda hatâ olur. Ve "firâset-i 
şer'iyye" ise bâtına nazardan ibâret olup, bunda hatâ olmaz." Hadîs-i şerif- 
te firâset-i şer'iyyeye işâret buyurulur. Ve fırâset-i şer'iyye sâhibi olmayan 
mürşid, kâmil değildir. Onun terbiyesi ancak ilmî ve lisânı olur. Ve bu terbi- 
ye ise nâkıstır. Sâlikin istifâdesi mahdûd olur. Firâset-i şer'iyye sâhibi olan 
mürşid ise, sâlikin hakikatine ve bâtınına bakıp, onun fâtihasını ve hâtime- 
sini görür; ve onu isti'dâdına göre terbiye buyurur. Binâenaleyh onun terbi- 
yesi kâmildir. 

1557. Sihir görücü olan gözü Diak için kapadı; âhir görücü olan gözü sehak- 
da açiu 

Birinci mısrâ'daki "âhur" kelimesinde iki vecih vârid olur: Birisi, hayvan 
ahırı; ve diğeri "âhar" gayr ma'nâsınadır. "Hayvan ahın"ndan murâd, su- 
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ver-i hayvâniyyenin menşe'i olan âlem-i unsurîdir. Ve "gayr" ma'nâsına 
alındığı takdirde, "mâsivâ-yı Hak" ta'bîr olunan âlem-i suverdir. Ve âlem-i 
suver, hicâbât-ı zulmâniyye ve nûrâniyyeyi muhittir. "Âhirden murâd ise, 
L^j' '^'j J 1 * Jl j (Neon, 53/42) âyet-i kerîmesinde işaret Duyurulduğu üze- 
re, sülükten maksûd olan vuslat-ı Hak'tır. Ya'ni "Insân-ı kâmil, sülükten 
maksûd olan [vuslat-ı] Hak için, âlem-i unsuriyyâtı veyahut bilcümle 
âlem-i suveri görücü olan gözünü kapadı ve sâliklerin talîm ve terbiyesi 
husûsunda müntehâ-yı sülûkü görücü olan gözünü açtı." 

Jül ei j> Ob>v jjZ> j& j£" oi j) Ob>-ji Oli j*»s>- Ol 

1558. O haseâciler kötü ağaçlar olmuşlarâtr; gevherleri acı ve hahtları çorak ol- 
muşlardır! 

Bu kıssanın zımnında cenâb-ı Pîr efendimiz, Şemseddîn-i Tebrîzî hazret- 
lerine ve ondan sonra da Salâhaddîn Zerkûb hazretlerine hased eden tâife-i 
mürîdâna işâret buyururlar. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da bu vak'a 
hakkında şu ibâreler ile beyân buyurulur: "Cemâat-ı hasûdân, Salâhaddîn 
Zerkûb hazretlerinin hadden ziyâde kurbiyyetini müşâhede eylediklerinde 
yine hıkd ve hased ile meşgul olup, adâvete başladılar ve gâyet-i kasâvet 
ve nihâyet-i şekavetlerinden zât-ı şeriflerini cehle mensûb kıldılar. Halbu- 
ki onun hakâyık-ı ledünniyyesinden bî-haber idiler. Nitekim Hz. Sultan Ve- 
led buyurur: 

iL*i JaI jjjlİ pj& ji jl t-j&i ji 01 ji jl 

Çr?~~-$> Jİ (t-^** *J ÖjP? jt-X^ j Jij^ p»A l *ZJ^ 

^^Jj^ OİJ jj Û^j' C~*>si ijŞj\ j J^A A? jjl 

jl — «i j jjj \j U jl tjzji OIT ^15" 

^-Jlj>- pj> <j jbr*** p-Jİi uy*** lj i j<* Jil f-*> 

jl^Lİ* jjI O-iİA* i j>- U ^ J J -ia^- Ijj <ü 



jl Ju&Ur- f Ol oiT Ijil^ e/*^- 
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iSjUs- :> fi j OLio jl Jlİ 

\j CjI^?- pT Cif j X»J 

CM*\ fjhi Jv* 1 j 

Nazmen tercüme: 

y/ne münkirler ettiler feryâd 
Yine teşvişe düştü ehl-i fesâd! 
Dediler: "Kurtulup birinden biz, 
Gözetirdik hulûs ile derimiz. 
Bu gelen o gidenden oldu beter 
O biri nûr idi, bu nâr u şerer. 
Keşki olsaydı ibtidâki yine. 
Munis u hem refik şeyhimize. 
Biliriz biz bu adamı hepimiz. 
Mekteb u şehirce biriz hep biz. 
Ne hattı ve ilmi var, ne de güftâr 
İndimizde değil o kıymetdâr. 
Oldu bir âmmi hâss-ı hâss-ı Huda. " 
Dediler hamlığından o cühela! 



ö\jfi Ol 'dS" j JjJj^j y>- 



Birmürid kalkıp etti tannâzhk, 
Çıkıp onlardan etti gammazlık. 
Etti o azm-i nezd-i Mevlânâ. 
Onların sırrın eyledi ifşa. 
Ki, "Bunu kasd eder bütün o güruh, 
İşlesinler filâna bir mekruh. " 
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Duydu bu hâli Şeh Salâhaddîn, 
Nûr-ı çeşm u çerâğ-ı ehl-i yakîn. 
Hande etti, dedi: "O bî-çeşmân, 
O gürûh-ı pelîd-i bı-lmân, 
Bu kadar Hak'tan olmamış agâh, 
Emri olmazsa oynamaz bir gah! 
Beni kim katle muktedir acaba, 
Onu emretmemişse Rabb-i Hudâ? 
Rahmetim mahz, yoksa nefham ile, 
Diri koymam cihanda bir kimse!" 

işte bu îzâhât, bu kıssanın remzini îzâha kâfidir. 

1559. Diasedden kaynayıcıdırlar ve köpük döktüler; gizlide mekr kopardılar! 

Sıfat-ı hasedin ateşinden bâtınları kaynadı ve öfkeden ağızları köpürdü; 
sûret-i hafıyyede hîie tuzaklarını kurdular. 

1560. Tâ ki hende-i hâssın hoynunu vursunlar, onun kökünü zamaneden ko- 
^ 1571 ^ yarsınlar! 

Ya'ni, bende-i hâssın katli suretiyle, onun nâm u nişânını ortadan kaldır- 
mak için gizli müzâkereler ve tedbîrler yaptılar. 

1561. £M,âdemki onun canı şah idi, onun kökü <S%llah'ın hıfzında idi; nasıl 
fanı olur? 

l/ y- y?** 

1562. <$âh o esrardan vâkıf gelmiş idi; 6hû HSekr-i Ülehâbî gibi susmuş idi! 

Ebû Bekir Rebâbî mestûr olan evliyâullahdan bir zât olup yedi sene sükût 
üzerine imrâr-ı hayât ettiği rivayet olunur. Şâh, diğer hüddâmın o gulâm-ı 
hâs hakkındaki sû-i kasdlarım duymuş ve onlara bu mes'eleden aslâ bahset- 
memiş idi ve bu mes'ele hakkındaki sükûtunda Ebû Bekir Rebâbî hazretleri- 
ne benzemiş idi. . 
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1563. ZKötü gevherlilerin kafblerinin temaşasında, o bardakçıların üzerine el 
çır-pardt. 

"Bed-gevher", mayası ve aslı kötü olan kimsedir. "Bardakçılar" ta'bîri, 
bende-i hâs aleyhinde sû'-i kasd niyyetinde bulunanlardan kinayedir, "Hun- 
bük*', el çırpmak ma'nâsına olup, burada istihza tankıyla alkışlamak ma'nâ- 
sınadır. Nitekim ba'zı kimseler, zamanımızda el çırpıp, "Yaşa!" diyerek, bağı- 
rarak istihzâ ederler. Ya'ni, o kendi aleyhinde mekr eden aslı kötü kimselerin 
hallerine vâkıf olup, kemâl-i hamâkatlanyla içinden istihzâ ederek alkışlardı. 

1564. Şahı hir şerbet kabına koymak için, hîlekâr taife mekr düzerler. 

"Fukâ"' bakraç ve güğüm gibi içine şerbet konan kap ma'nâsınadır. Bu be- 
yitlerde teşbîhât vardır, Yukarıkı beyitte cenâb-ı Pır hîlekâr tâifeyi bardak ya- 
pıcılara; ve hakkında hîle yapılan zâtı bardağa; ve kurulan tuzağı dahi bu be- 
yitte şerbet güğümüne ve bakraca teşbih buyurmuşlardır. Buna Türkçe lisân-ı 
avâmda "kafese koymak" ta'bîr ederler. Tuzağın şerbet kabına teşbîhindeki 
vech-i şebeh, hasûdlann lezzet-i intikamı, mahsûdun ancak tuzağa düşmesiy- 
le hâsıl olmasıdır. Ya'ni "O bardak yapıcı olan hîlekâr taife, bâtın âleminin şâ- 
hı olan "kâmiP'i bir bardak mesabesinde tutup, şerbet kabı misâlindeki bir in- 
tikam tuzağına düşürerek hazz-ı nefsânî hâsıl etmek için mekr tasni' ederler. 

1565. 6y eşekler, çok azîm ve nihayetsiz olan bir -pâdişâh bir kan içine nasıl 
sığar? 

Ma'nâ âleminde pek büyük ve vücûd-ı hakkânî ile kaim ve nihayetsiz 
olan bir pâdişâh, ey hamâkatta eşekler mertebesine sukut etmiş olanlar, o da- 
racık hîle tuzağına nasıl sığar? 

1566. Şâh için bir tuzak diktiler; nihayet o tedbîri ondan öğrendiler. 

lnsân-ı kâmil vücûd-ı hakkânî ile kaim ve kendi sıfatından soyunmuş bir 
halde olup, "Allâh" ism-i câmi'inin mazhandır; ve mürîdlerin istPdâd-ı ezelî- 
lerine göre vâki' olan tecelliyât-ı Hak ise, "ism-i câmi'" hazretinden nâzil 
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olur. Binâenaleyh onların isti'dâdlarına göre nâzil olan tecelliyât-ı ilâhiyyenin 
tevzîâtı, insân-i kâmilin kalbinden icrâ olunur. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
hazretleri Tedbîrât-ı îlâhiyye'smm ibtidâsında bu hakikati beyân buyururlar. 
Böyle olunca, mürîdler insân-ı kâmii için kurduklan hîle tuzağını dahi ondan 
ahz ve telakki etmiş olurlar. Beyit: 



Kendi üstâdı olan "kâmü"e karşı müsâvîlik da'vâsında bulunup ortaya çı- 
kan bir şâkird, uğursuz ve nâ-mübârek bir şâkirddir. Ve böyle bir şâkirdin 
edeb ve hayâdan nasibi olmadığı için, uğursuzdur. Zîrâ îmâm Alî (k.v.) haz- 
retleri ijl* AS* ı*^ ^iUa j* ya'ni "Bana bir harf öğreten, muhakkak beni 
kendisine köle yaptı!" buyururlar. 

ûlfi j jl <J~j Olg^r ^^-t ilu-l f US" 1 

1568. Uiangi üstââ ile? Cihanın üstadı ile! Onun önünde aşikâr ve gizli hirdir! 

Hele bu uğursuz şâkirdin berâberlik da'vâsı cihanın üstadına karşı olursa, 
büsbütün kepâzelik olur. Zîrâ o üstâd-ı cihân olan kâmilin huzûrunda, her 
şahsın zahir olan ef'âli ile bâtın olan efkârı zuhûrda müsâvîdir. Ve insân-ı kâ- 
milin nazarında bunların ikisi meşhûddur. 



Uğursuz şâkird, şeytânın dest-i tasarrufunda eski kilim gibi delik delik ol- 
muş kalbini insân-ı kâmile karşı perde ittihâz eder! 



Halkın isti'dâdma vabestedir âsâr-ı Feyz 
Ebr-i nîsândan sadef dürdâne, efîsem kapari 

1567. ^TVaJıs hir şâkirddir ki, kendi üstadıyla hir iyiliğe haşlaya ve ileriye gele! 




[1581] 




1571. Ürerde onun üzerine yüz ağız ile güler; her hir ağız onun üzerinde hir 
yarık olmuştur! 
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Şeytânın dest-i tasarrufunda delik delik olmuş olan o kalb perdesi, bu şâ- 
kird-i- menhusun üzerine yüz ağız ile güler. O kalbin üzerindeki her bir ağız 
bir yanktır. Ya'ni insân-ı kâmil onun perde ittihâz ettiği o delik-deşik kalbe 
nâzırdır; ve bu deliklerin her biri bir ağız olup, şâkird-i menhûsun esrânnı kâ- 
milden gizlemiş olduğu hakkındaki kanâatle güler ve istihzâ eder. 

1572. O iisiââ şakirde dedi ki: *6y köpekten aşağı, senin hana vefan yoktur!" 

O kâmil olan üstâd, bu bî-edeb şâkirde dedi ki: "Ey insanlık mertebesin- 
den sükût etmekle köpekten daha aşağı olan mahlûk, senin benim ile olan 
ahdine vefân yoktur !" 

1573. *£M,uhakkak sen heni demir koparıcı iisiâd tutma; kendin gibi şâkird ve 
kalbi kör tut!" 

Mâdemki öyledir, muhakkak sen beni artık bana inâbe ederken tasavvur 
ettiğin gibi demir kopana ve sâhib-i tasarruf bir üstâd-ı kâmil farz etme; ken- 
din gibi nâkıs bir şâkird ve kalb gözü kör bir kimse farz et! "Âhen güsil", 
vasf-ı terkibidir ve "demir koparıcılık", kuvvet-i bâzûdan kinâyedir. 

1574. "Cana ve revana muavenet henden değil midir? densiz hir su carî ol- 

i" 
maz: 

"Revân"dan murâd kalb; ve "cân"dan murâd rûh-ı izâfî; ve "su"dan mu- 
râd ilim ve ma'rifettir. Ya'ni, "Ey sâlik-i bî-edeb, senin kalbinin ve canının te- 
rakkisine muâvenet benden değil midir? Benim sana yardımım olmasa, senin 
kalbine ve rûhuna ilim ve ma' rifet suyunun bir katresi akmaz!" 

1575. "Dmdi, henim gönlüm senin hanimin kâr ganidir; ey eğri, hu karganı ni- 
ye kırarsın?" 

Ya'ni, benim gönlüm senin bahtının ve "hakîkat-ı insâniyye"nin i'mâlât- 
hânesidir. Senin sıfât-ı hayvâniyyen bu i'mâlâthânede yontulup avarızdan 
tecrîd olunur ve sûret-i zâhirende bulduğun ahsen-i takvimi bâtınında da ik- 
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tisâb edersin. Binâenaleyh bu i'mâlâthâneyi niçin kırıp tahrîb edersin? Bu eğ- 
rilik değil midir? 



Sen kendi kendine dersen ki: "Ben hîle çakmağını gizli çakarım; üsta- 
dım benim esrarımı nereden bilecektir?" Halbuki kalbden kalbe pencere 
yok mudur? 



Bu gizli pencereden insân-ı kâmil senin fikrini görür; gönül senin kalbin- 
de olan bu fikirlere ve hâtıralara şehâdet verir. Bu görüş his gözünün görüşü 
kabilinden olmadığı ve kalb gözünün görüşünde senin zevkin bulunmadığı 
için, sen onu inkâr edersin. Fakat senin inkârına rağmen insân-ı kâmil bu ha- 
vâtınnı kalbinde müşâhede eder! 

1578. Tut ki kereminden senin yüzüne sürmez] her ne dersen güler ve "6vet" 



Fakat şu ciheti hatırında tut ki, o senin kalbinde gördüğü kötü fikirlerini 
senin yüzüne vurmaz. Sen onun huzûrunda, içinde başka düşünüp, dışından 
ca'lî hürmet ibrâzı ile başka olarak her ne söylersen, sana beşâşet izhâr edip 
güler ve zâhirde seni tasdîkan "Evet" der. Zîrâ ehl-i keşf, keşflerini izhâr et- 
mez. Çünkü esrâr-ı Hakk'ın eminidirler. Binâenaleyh huzûr-ı avâmda bir şey 
bilmez gibi görünürler. 

1579. O senin iabashusunun zevkinden gülmez; o senin hâtırana güler! 

Onun gülmesi, senin zâhirî hürmetinden ve yaltaklanmandan hoşlandığı 
için değildir. O senin fikirlerine ve onun nazarından bâtınını gizlemene ve ak- 
lınca yaptığın hilene güler. 



1567. "Dersen 
mudur?" 




yok 



1577, V^fihâyei pencereden senin 
det verir! 




der. 
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1580. binâenaleyh bir hud'aya bir huâ'a ceza oldu; kâse vur, bardak ye, işte 
[1591] lâyıkı! 

Binâenaleyh sen içini göstermemeğe çalışmak ile ona karşı bir hud'a ya- 
parsın; ve o da senin içini bildiği halde yüzüne vurup izhâr etmemek sûretiy- 
le saria karşı bir hucTa yapar ve bu hud'a senin hud'anın cezâsı olur. Nitekim 
âyet-i kerîmede Qîî* feJ. h-L (Şûrâ, 42/40) ya'ni "Ve fenâlığın cezâsı, onun 
misli bir fenâhktır" Duyurulur. Ve "Kâse vur, bardak yel" darb-ı meseli bey- 
ne'n-nâs meşhurdur. Ya'ni, birine kâse vurursan, bardakla mukabele görürsün 
demek olur ki, Türkçe'de "dümüne düm" derler. îşte senin fiilinin lâyıkı budur! 

1581. Gğer sana onun rızâ gülüşü olaydı, sana yüz binlerce gül açılırdı! 

O kâmilin sana karşı gülüşü hud'adan nâşî olmayıp, gönlünün rızâsından 
dolayı olaydı, senin kalbinin bağında yüz binlerce hakâyık ve maârif gülleri 
açılır idil 

J*>. Ojİ aT Ob ^bl ->jTU?j j\ Ji öj>r 

1582. Onun gönlü rızada amel getirdiği vakit, bil ki, bir güneş Utamel'e gelir. 

Kâmilin gönlünün i'mâlâthânesi rızâ dâiresinde işlemeğe başladığı vakit, 
bil ki, âfâkta güneşin Hamel burcuna girmesi zamânında hulûl eden mev- 
sim-i bahâr gibi, senin kalbinin âlemine de bir mevsim-i bahâr hulûl eder ve 
kâmilin güneş gibi olan rûhu, senin Hamel burcu gibi olan hakîkaüna 
tekabül eder. Cenâb-ı Pîr bu ve âtideki ebyât-ı şerîfede, teşbîhât ile "âfâk"ı 
"enfus"e tatbik buyururlar. 

1583. Ondan hem bahâr ve hem nehâr güler; çiçek ve yeşillik birbirine karışır. 

Bu tekabülden hem kalbinin bahârını inkişâf eder ve hem de kalbine müs- 
tevli olan zulmet-i tabiat zâil olarak gündüz olur; ulûm ve maârif çiçekleri ve 
îmân-ı yakînî yeşillikleri birbirine karışır. 

1584. ^üz binlerce bülbül ve kumru; nevâyı bı-nevâ cihana ilkâ ederleri 
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Bî-nevâ ve şenliksiz olan gönül bağında yüz binlerce vâridât-ı gaybiyye 
bülbülleri ve kumruları ötmeğe başlar! 

*u jtâ ^ ^ »Wj ^jj &j £j. &>y? 

1585. îMââemki kendi ruhunun yaprağını sarı ve kara görürsün, şahın gaza- 
hını niçin bilmezsin? 

"Rûhun yaprağından murâd, ona müstevli olan sıfât-ı nefsâniyyedir. 
Ya'ni insân-ı kâmil hizmetinde bulunduğun halde, mâdemki ruhunda sarar- 
mış ve solmuş ve kararmış birtakım sıfat yapraklarını görüyorsun, o halde se- 
bebini aramaz mısın; ve bunun sebebi insân-ı kâmilin gazabı ve tağayyür-i 
bâtını olduğunu bilmez ve anlamaz mısın? 

1586. Şahın güneşi iiâh hurcunda, yüzleri kebcîb gibi kara ederi 

însân-ı kâmilin güneş gibi olan rûhu, semâ-yı kalbin itâb ve gazab burcu- 
na intikâl edince, mürîdlerin kalblerinin yüzünü kebâb gibi yakıp kapkara 
eder! 

1587. O njMriâ'in kâğıtları hizim canımızdır; o beyazlık ve o kara bizim öl- 
çümüzdür! 

Ilm-i nücûm'da Utârid seyyaresini kitâbete nisbet edip "kâtib-i felek" der- 
ler ve bu seyyârenin ehl-i arz üzerinde kitâbete ve şiir ve inşâya te'sîrini gös- 
terirler. İnsân-ı kâmil, "insân-ı kebîr" ta'bîr olunan manzûme-i şemsiyyemi- 
zin zübdesi ve hülâsası olduğundan, bu manzumeyi teşkil eden seyyârâtın 
te'sîrâtı kâmilen onda mündemiç olduğuna işâreten, cenâb-ı Pîr buyururlar 
ki: İnsân-ı kâmil âfâktaki Utârid gibidir. Bizim canımızın kâğıtları üzerine be- 
yaz ve kara yazılar yazar. Ya'ni, yazdığı yazılar saâdete ve şekâvete dâir 
olur. Biz kalbimizde nûr veyâ nursuzluk bulursak, işte bu buluşumuz bizim 
kendi hakkımızda vereceğimiz hükmün ölçüsü olur." 

1588. ZKezâ kırmızı ve yeşil bir menşur yazar, tâ ki ruhlar karalıktan ve acz- 
den kurtulsunlar! 
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Kezâ o Utârid gibi olan insân-ı kâmil, kâğıtlar gibi olan canlarımızın üze- 
rine nûrsuzluktan ve sıfât-ı nefsâniyye te'sîrâtı altında kalmak aczinden kur- 
tulmaları için, kırmızı ve yeşil bir menşûr yazar. Kırmızı ve yeşil, kalb ve rûh 
letâiflerinin rengidir. 



"Kavs-i kuzah", "alâim-i semâ" dedikleri şeydir ki, su buharının zabt et- 
tiği güneşin şuââtından havada yedi renkli bir kavs hâlinde teşekkül eder ve 
ilkbaharda yağan yağmurlardan havada su buharı ziyâde olduğu ve güne- 
şin harareti de şiddetlendiği cihetle, sık sık havada hâsıl olur; ve en ziyâde 
nazar-ı i'tibâra çarpan renkleri yeşil ve kırmızıdır. Ya'ni, insân-ı kâmilin na- 
zar-ı nzâ ile müridin kalbine teveccühü, onun kalbinde bir mevsim-i bahâr 
husûle getirir ve yeşil ve kırmızı olan ietâifın renklerini yazar. 




yeşil vor 




Hüdhüdün hakîr olan sûretinden Belkıs'ın kalbine 
Süleymân (a.s.)ın ta'zîminin aksi 





1591. HZir hüdhüâ, Süleyman dan beyântı hirkaç kelime mektup ve nişan ge- 



tirdi. 




1592. U aktaki o şümullü nükteleri okudu, resule hakaretle hakmadı. 



AHMED AVNİ KONUK 

Bu beyitlerde, Kur'ân-ı Kerim'de sûre-i Neml'de beyân buyuruları kıssaya 
işâret buyurulur. Kıssanın tafsili tefsir kitaplarında ve birtakım incelikleri de 
Fusûsu'l-Hikem'âe Fass-ı Süleymânîdedir. Hülâsası budur ki: Süleyman 
(a.s.) asrında Yemen'de Sebâ* şehrinde sâkin, Belkıs isminde bir kadın hü- 
kümdar var idi. Kendisi ve teb'ası putperest idiler. Süleymân (a. s,) onlan 
mu'cize-i nebeviyyesini göstererek dîne da'vet için bir mektup yazıp hüdhüd 
kuşuna teslîmen Belkıs'a gönderdi. Bu hüdhüd kuşuna zamânımızda ba'zı 
mahallerde Türkçe "çavuş kuşu" derler. Hüdhüd kuşu Belkıs'ın oturduğu sa- 
rayın bir penceresinden içeriye girip, mektûbu gagasından onun önüne bırak- 
tı. Ehl-i tefsîrin beyânına göre mektubun adresi böyle idi: "Allah'ın kulu Dâ- 
vûd oğlu Süleyman tarafından Sebe' hükümdarı Belkıs'a..." Ve mündericâtı 

da ŞU İdi: üû-JLw J /h IJUî JUi Ul ^Jl & J* (%Js ^ )\ j*>- J\ <dJl ^ 

Ya'ni "Bismillâhi'r-rahmâni'r-rahîm. Selâm, hidâyete tâbi' olan kimselerin 
üzerine olsun. Bundan sonrasına gelince, benim üzerime yükselmeyin; müs- 
lim ve münkâd olduğunuz halde bana gelin!" Belkıs birçok erkeklerden daha 
ziyâde akıllı olduğu için hükümdarlık makamında bulunur idi. Süleymân 
(a.s.)ın gönderdiği mektup, birkaç kelimelik ve gâyet muhtasar olmakla be- 
râber, şümullü birçok nükteleri câmi' idi. Belkıs, aklının kemâli hasebiyle, sû- 
rette küçük ve hakîr bir kuş olan hüdhüde, mahzâ Süleymân (a.s.)ın elçisi ol- 
duğu için, nazar-ı hakaretle bakmadı. Hüdhüdün elçiliğini inkâr eden ba'zı 
kimseler de bulunabilir. Fakat bu münkirler, güvercinlerin askerî muhasara- 
larda muhâberâtı te'mîn ettiklerini derhâtır etseler, bir peygamber-i zîşânın 
hüdhüd ile mektup göndermesi imkânını istib'âd etmezler. 

1593. Cismi hüdhüd gördü ve canını ankâ gördü) hissi hir köjriik gihi gördü ve 
gönlünü derya gördü! 

Belkıs, elçinin cismini ve zahirini hüdhüd kuşu gördü; ve fakat onun ca- 
nını ve ma'nâsını ankâ kuşu gibi büyük gördü. Ve mahsûs olan sûreti, onun 
deryâ gibi olan bâtınında bir köpük gibi gördü. 

1594. J^kıl, his ile hu iki renkli tılsımlardan, CMuhammed gtbi Ghü Cehil'ler 
ile cenktedir! 

"Tılsımât", kûvâ-yı fâile-i ulviyyâtın, kuvâ-yı münfaile-i süfliyyât ile im- 
tizacından ibarettir ki, o ef âl ile amel sebebiyle âsâr-ı acîbe ve garibe zâhir 
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olur. Burada "iki renkli tılsımât"tan murâd, kuvâ-yı rûhâniyye ile kuvâ-yı 
nefsâniyyenin imtizacından terekküb eden insân-ı kâmilin sûret-i beşeriy- 
yesidir. "Ebû Cehil'lerden murâd, âlem-i ma'nâdan bî-haber olan zâhir-pe- 
rest kimselerdir ki, onlar kâmillerin sûret-i beşeriyy elerine bakıp, müsâvât 
da'vâsında bulunurlar ve dâimâ onlara muârız ve muhâlif olurlar. Ya'ni, 
akl-ı mahz olan kâmiller, hisde müstagrak olan zâhir-perestler ile, rûhânî ve 
nefsânî kuvvetleri hâiz olan bu iki renkli cisimlerinden dolayı, Muhammed 
(a, s.) Efendimizin Ebû Cehil ile muâraza ve mücâdelede olduğu gibi muhâ- 
lefet ve nizâ' içindedirler. 

Beyt-i şerifin bu ma'nâsı, Hind şârihlerinden Imdâdullâh ve Mîr Abdülfet- 
tâh hazretlerinin şerhlerine göredir. Yine Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve 
Velî Muhammed hazretleri ile Ankaravî hazretleri şu ma'nâyı beyân buyurur- 
lar: "Vücûd-ı beşerde olan akıl, bu iki renkli cisimlerden dolayı Muhammed 
(aleyhi' s-salâtü ve's-selâm) Efendimizin Ebû Cehil ile cenk ettiği gibi, ha- 
vâss-ı zâhire ile öylece cenk içindedir." 

1595. Öiâfirler S^hmed'i heşer gördüler; niçin ondan n İnşikâk-ı kamer" i gör- 



Hisde müstagrak olan kâfirler, Ahmed (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efen- 
dimiz'in yalnız sûret-i zâhiresine bakıp, onu da kendileri gibi beşer gördüler; 
ve kuvve-i kudsiyyesiyle gösterdiği "şakk-ı kamer" mu'cizesini, zahir gözü 
ile gördükleri halde, "Sihirdir ve göz bağcılıktır" diyerek kabûl etmediler. Zî- 
râ pek uzakta olan ayın küçükcük bir cism-i beşerin işâreti ile yarılmasını, his 
gözü ve his aklı istib'âd eder. Bununla beraber hâdise dahi his gözü ile gö- 
rülmüştür. Binâenaleyh bunu reddetmek için his aklı bir çâre arar ve nihâyet 
yine ma'nâ âlemine âid olmakla berâber, insanlar arasında yine his gözüyle 
mükerreren görülen sihir hâline atfetmeyi münâsib görürler! 

1596. öiendi his görücü gözüne toprak saç! Uiis gözü aklın ve mezhebin düş- 



mediler! 



manidir. 



1597. 
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Bu beyt-i şerifte, sûre-i Neml'de vâki' o; ^ ^\ cji u, 
ûjIC ^ û-Çî ^j* *^ (Nemi, 27/81; Rûm, 30/53) 'ya'ni "Dalâletinden kör 
olanları sen'îmâha hidâyet edemezsin; ancak bizim âyetlerimize inanıp tesli- 
miyette olanlara Kur'ân'ı dinletebilirsin!" âyet-i kerîmeşiyle, emsâli âyât-ı 
kur'âniyyeye işaret buyuruiur. Ve Hak Teâlâ *\y> <$Jt ii-rt ^ (Furkân, 
25/43; Câsiye, 45/23) ya'ni "Hevâsını ilâh ittihâz edenleri görmez misin?" 
âyet-i kerîmesinde, hissiyât-ı nefsântyy elerine Jâbi' olanların putperestliğine 
işâret buyurdu. Ve jj^Jı % JWi % j^Ji % oUWi % J^Sf\ <s ^ u> 

(Fâtır, 35/19-21) ya'ni "Kör ile gören ve zulümât ile nûr ve gölge ile harâret 
müsâvî olmaz!" âyet-i kerîmesinde de münkirlere, biz mü'minlerin "zıdd"ı 
ta'bîr buyurdu. 



1598. ZHsâlin ve ferdanın efendisi onun önündedir; o hir hazîneden, "iüsu'nun 
gayrini görmez! 

Hâlin, ya'ni hayât-ı dünyeviyyenin; ve ferdânın, ya'ni hayât-ı uhreviyye- 
nin efendisi olan insân-ı kâmil, o his gözünün önündedir. Ya'ni, his gözü on- 
larda da vardır, beşeriyyetin o his gözünü hâmil olmakta bütün insanlar ile 
müşterektir. Halbuki beşeriyyetin bu his gözü, tecelliyât-ı ilâhiyye hazînesin- 
den ancak "tüsû" kadar bir şey görebilir. Tüsû", dört buğday ağırlığında ga- 
yet küçük kıymetteki bir paradır. Lisânımıza göre "bir para" diye tercüme et- 
mek münâsib olur. Ya'ni, bu his gözünün kıymeti, tecelliyât-ı ilâhiyye hazî- 
nesinden bir para kadar bir şeydir. 

1599. HSir zerre o güneşten haber getirir; güneş o hir zerreye köle olur! 

lnsân-ı kâmilin zerre mesâbesinde olan taayyün-i beşerîsi hakikat güneşi 
olan Hak'tan haber getirdiği vakit, feleğin sûrî güneşi o bir zerrenin kölesi 
olur. 

1600. ^Bir hatre ki. vahdet denizinden sefir oldu, vedi deniz o katreve esir olurl 

[1612] J D V 

tnsân-ı kâmil olan enbiyânın, katre mesâbesinde olan sûret-i beşeriyyele- 
ri, deryâ-yı vahdet olan Cenâb-ı Ulûhiyyet'ten âlem-i beşeriyyette sefir ya'ni 
elçi ve resûl olarak gönderildi. Yedi deryâ o katrenin esîri olur ve kabza-i ta- 



MESNEVM ŞERÎF ŞERHİ / III. CİLT • MESNEVÎ-2 • 

sarrufunda bulunur. "Yedi derya" ta'bîrinde, manzûme-i şemsiyyenin arzdan 
mâadâ yedi seyyâresindeki deryâlara işaret buy urulur. Bu işâreti atîdeki be- 
yit te'yîd eder. 

1601. Eğer hir avuç toprak onun çalâki olursa, onun toprağının önüne onun fe- 
lekleri haş koyar l 

Eğer bir avuç topraktan ibaret olan cism-i beşer, o deryâ-yı vahdet olan 
Ulûhiyyet'in emrinde çâlâk ve faâl olursa, artık Hakk'ın felekleri o beşerin 
topraktan mahlûk olan cisminin önüne baş koyar ve hükmüne itâat eder. 

1602. Uaktâki Sademin toprağı Diakk'm çâlaki oldu, onun toprağının önüne 
Diakk'm melekleri baş koyâu, 

Hz. Âdem'in cesedi Hakk'ın emrinin çâlâki ve fa'âli olduğu vakit, onun 
topraktan mahlûk olan cisminin önüne melekler secde ve serfürû' ettiler. 

1603. Otfihayet, ^es-semâunşakkat" neden oldu? Diâkûiği açan hir gözden oldu. 

Ankaravî hazretleri "es-semâü'nşakkaf ta'bîrinin cjuji tu \*\ (İnşikâk, 
84/1) ["Semâ yarıldığı vakit"] sûresine işâret olmayıp, lügat ma'nâsı murâd 
olduğunu beyân ve şu ma'nâyı îzâh eder*. "Ya'ni, esmâ sûretleri yarıldı. Ne- 
den oldu? "Insânu'l-ayn" ve "ayn-ı inşân" olan Sultân-ı enbiyâdan oldu. Zî- 
râ hâkîliği ve müşkilât kilitlerini açtı." Ve Hind şârihlerinden İmdâdullâh haz- 
retleri de şöyle buyururlar: "Vâkıâ "İze's-semâü'nşakkat" sûresinde kıyâme- 
tin zikri vardır. Lâkin Hz. Mevlânâ (k.s.) semânın inşikâkını eamm tutmuş- 
lardır. Zîrâ ki nüzûl-i melâike kıyâmetten evvel dahi mütehakkıktır. Çünkü 
her sabah ve akşam arz-ı a'mâl için nâzil olurlar ve enbiyâya vahiy getirirler. 
Binâenaleyh hakîkatta göğün yarılması, Âdem-i hakîkînin gözünün açılması- 
na râci* olur." Yine Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî beyânâtı- 
nın hülâsası şudur: "Bu beyt-i şerîfte "ize's-semâü'nşakkat" sûre-i şerîfesine 
işâret buyurulur. Müfessirler derler ki: "înşikâk-ı semâ, kıyâmet gününde nü- 
zûl-i melâike içindir." Bu inşikâk niçin hâl-i fenâda vâki' olmasın? Zemîn ve 
âsumânın fenâsı, hâk-i inşândan çeşme-i ma'rifetin zuhuru sebebiyledir. Zîrâ 
zâhirdir ki, ma'rifet vahdet-i Hakk'ın müşâhedesindendir ve kesret-i halkı if- 
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nâ edicidir." Ve yine Hind şârihlerinden ba'zıları da "inşikâk-ı semayı 
mi'râc-ı nebeviye işaret addetmişlerdir. Fakat yukandan beri vâki* olan Hz. 
Fîr'in beyânât-ı aliyyesinden anlaşılan ma'nâ budur ki: Benî-Âdem'in cesedi 
âlem-i süflidendir; ve onun ma'nâsı âlem-i ulvîdendir. Ve insan bu iki hâssa- 
yı câmi'dir. Onun âlem-i ulvîden olan ma'nâsı, cesed-i süflisinin semâsıdır. 
Zîrâ "semâ" lügatta "ulüvv" ma'nâsınadır. îmdi, o cism-i beşer, deryâ-yı vah- 
det olan ulûhiyyetin emrinde çâlâk ve fa'âl olduğu vakit, "fenâ-fıllâh" ve 
bakâ-billâh" mertebesi hâsıl olur ve onun nefs-i süflisinin kıyâmeti kopar. Bi- 
nâenaleyh onun semâsı münşakk olur. Ve böyle bir zâtın gözü, hâkîliği açan 
bir göz olup, semânın yarılması da bu gözün açılmasından olur. Binâenaleyh 
ne kadar enbiyâ ve evliyâ var ise, o kadar da "inşikâk-ı semâ" hâli vâki' olur. 
Bu ma'nâ, "îze's-semâü'nşakkat" (İnşikâk, 84/1) âyet-i kerîmesinin ma'nâ- 
yı işârîsinden biridir. 

1604. Toprak kesafetten suyun altına çöker; toprağı gör ki, acele cihetinden arş- 
tan geçti! 

Toprak, kesâfetinden dolayı suyun altına çöker. Bu, alelumûm kavâid-i ta- 
büyyedendir. Fakat sen topraktan olan peygamberlerin ve onların vârisleri olan 
kâmillerin cisimlerini gör ki, onlar alettedrîc istihâlât devrelerini geçirmeksizin, 
müsta' çilen vücûd-ı mecâzî arşından geçti ve rûhiyyet mertebesini buldu! 

C—sJ t-»Uj £J~* (jUaP yr <*1~-*J £ OUj ^ CİlLl Ol 

1605. Dmdi, hil ki, o letafet sudan değildir; IJehhab olan mübdi'in atasından 
gayri değildir. 

Toprağın suyun dibine çökmesi, onun kesâfetinden ve suyun dahi ona 
nisbetle letâfetindendir. Fakat bunu bil ki, o letafet suyun kendinden değildir. 
Ancak onu ibda' ya'ni nümûnesi olmaksızın îcâd eden Vehhâb'ın atâyâ-yı 
esmâiyyesindendir. Zîrâ suyun mazhar olduğu isim, onun bu vücûd-ı mecâ- 
zî âleminde toprağa nisbeten letâfetini îcâb ettirmiştir. 

1606. Eğer havayı ve ateşi süflî ederse ve eğer dikeni gulden geçirirse; 

Letâfeti hasebiyle yükselmek şânından olan havayı ve harâreti Hak Teâlâ 
isterse alçak eder. Kömürün harâretinden mütehassıl karbon gazı gibi. Ve is- 
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terse dikeni gül mertebesinden geçirerek onu güle tahvil eder. Ya'ni her şeyi 
türlü türlü istihâlât devrelerinden geçirir. 

1607. O hâkimdir, Sîllâh dilediğini işler; O, derdin ^aynından devayı koparır! 

Allâh Teâlâ her şeyin isti'dâdına göre hükmeder, llm-i ilâhîsinde sâbit olan 
şeyi murâd eder; ve murâd ettiği şeyi de işler. Ve bu vücûdât-ı izâfıyye âle- 
minde zahir olan eşya, O'nun ilminin suretleridir. O bu ilim ve hikmeti ikti- 
zâsınca, bir marazın "ayn"ından ve kendisinden, o marazın ilâcını çıkarır. Ni- 
tekim çiçek ve kolera ve şâir emrâza mahsûs olan aşılar, derdin aynından de- 
vâyı çıkarmaktan başka bir şey değildir. 

1608. Sğer havayı ve ateşi süflî ederse, htâamk ve kesîf ve ağır yapar. 

"SürT dibine çökmek ma'nâsınadır. Ya'ni, eğer havayı ve harâreti süflî 
eder ve alçaltırsa, onlara ba'zı ahvâl ve şerâit taslît ederek, bulanık ve kesîf 
yaparak dibe çöktürür. 

1609. Ve eğer arzı ve suyu ulvî ederse, feleğin yolunu ayağı ile maivî eder. 

Ve eğer kesîf olan arzı ve suyu bulundukları mertebeden yükseltmek is- 
terse, onlara da ahvâl-i mahsûsa bahs, edin, eflâkin yolunu tayy ettirir. Nite- 
kim sûre-i Hadîd'de buyurulur: u j *ıl~Ji Jj£ u ûj j>'}û\ j 'J* u JÜJ 
. . . u js ^ jfij^çj** (Hadîd, 57/4). Ya'ni "Allâh Teâlâ arza giren şe- 
yi ve ondan çıkan şeyi ve semâdan nâzil olan şeyi ve onda urûc eden şeyi 
bilir. Ve O, nerede olsanız sizinle beraberdir." 

Malûm olsun ki, arz hem fezâda güneşin etrâfında ve hem de kendi 
mihveri etrâfında şiddetle dönmektedir. Ve arzı muhît olan havâ-yı nesîmî- 
nin siham, bir şeftâlinin üzerindeki tüyleri nisbetindedir. En üst tabakada- 
ki havâ-yı nesîmî gâyet latiftir. Ve ondan sonra tabakât-ı esîriyye başlar ve 
havâ-yı nesîmînin hudûdu biter. Hiç şübhe yoktur ki, bu devr-i şedîd es- 
nâsında arzdan tabakât-ı esîriyye aleddevâm bir şey alır. Binâenaleyh ar- 
zın kesâfetinden dâimâ âlem-i letâfete urûc vardır. Fakat bu kesafet müte- 
mâdiyen âlem-i letâfete urûc etse, arzın hacmi şimdiye kadar bitmek îcâb 
ederdi. Fakat âyet-i kerîmede *ü~Ji JjL' ûj ["Semâdan nâzil olan şeyi"] 
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buyurulmasına nazaran, hacm-i arza âiem-i letâfetten nüzûl ve imdâd ol- 
duğu anlaşılır. 

Beyt-i şerifte bu ma'nâya işaret buyurulduğu gibi, enbiyâ ve evliyânın 
tayy-i mekânlanna ve mi'râclarına da işâret vardır, 

\Jif j> \ j *^\>- çUo yC x* c&k 

1610. Dmâi, muhakkak oldu ki, dilediğini azîz eder; bir toprağa mensuba, 
[1622] u ^ ana ^ rı uç/" dedi. 

Binâenaleyh muhakkak oldu ki, 'jt dili iıii ^ jffi Jp jiîi juu *^\ js 
iıü^ ^/tSİj (Âl-i lmrân, 3/26) ya'ni, "Ey Allah'ım, mülkü dilediğine verir- 
sin ve dilediğinden nez* edersin; ve dilediğini azîz edersin" âyet-i kerîmesi 
mucibince, Allâh Teâlâ dilediğini azîz eder. İşte bu hakikate mebnî, toprağa 
mensûb olan insân-ı kâmilin cesedine, "Ma'nân olan ruhunun kanatlarını aç 
ve âiem-i bâlâya uç!" dedi. 

1611. JTlteşe mensûb olana, *ğit, Dblîs ol; yedinci kat yerin altında telbîs ile 
ol!" dedi. 

"Yedinci kat toprağın altTndan murâd, vücûd-ı hakîkînin yedinci merte- 
be-i tenezzülü olan ecsâd-ı beşerdir. Ve o mertebeler şunlardır: "Ahadiyyet", 
"vahdet", "vâhidiyyet", "rûh", "misâl", "şehâdet" ve "insân"dır. Ve "ateşe 
mensûb" ile, insanın vücûdundaki harâret-i garîziyye murâd buyurulur ki, 
bu harâret, sıfat-ı îblîs olan hased, gazab ve şehvetin menba'ıdır. Ve lblîs, 
yedinci mertebe-i tenezzül olan vücûd-ı beşer arzının altında telbîs ile ve onu 
ıdlâl ile meşguldür. Ve hakîkat-i iblîsiyye bilcümle efrâd-ı beşeri muhîttir ve 
cümlesine tasallut eder. Nitekim, "Her kimse ile berâber bir şeytan doğar ve 
benimle berâber de doğmuştur. Fakat ^iM- (ju ya'ni "Ben şeytanımı 
münkâd kıldım" mealindeki hadîs-i şerîfe nazaran, bu şeytan enbiyâ ve ev- 
liyânın ecsâd-ı şerîfelerini de muhîttir. Fakat onlara tasallut edemez. Zîrâ on- 
lar "muhlas"tırlar. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de İblîs'ten ihbâran Hak Teâlâ 
' Ü J&\ ^ \ (Hicr, 15/40; Sâd, 38/83) buyurur. Ve bu bâbdaki tafsilât 
yukarılarda geçti. (1309 numaralı beyitte). 

1612. Toprağa mensûb olan âdem, sen Süha üzerine git; ey ateşe mensûb olan 
Dblîs seraya kadar git! 
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"Sühâ", fezâda parlak bir yıldızın ismidir. "Serâ", rutûbetli toprak ma'nâ- 
sınadır. Burada "siccîn" murâd olunur. Nitekim jUİJi oı (Mutaf- 

fıfîn, 83/7) buyurulur. Hind nüshalarında "Süha" 'yerine "semâ"'vâki'dir. Ve 
burada murâd, Âdem-i hakîkînin âlem-i ulvîye gitmesi olduğundan, "Sühâ" 
ile "semâ" aynı ma'nâyı ifâde eder. 

Ma'lûm olsun ki, bir âlem-i nûr ve bir de âlem-i nâr vardır. "Âlem-i nur", 
mazhar-ı ism-i Cemâl; ve "âlem-i nâr", mazhar-ı ism-i Celâl'dir. Birisi lutfî ve 
diğeri kahrîdir. Âdem, Cemâl'i ve Celâl'i câmi'dir. Zîrâ onun rûhu âlem-i Ce- 
mâl'den; ve cesedi âlem-i Celâl'dendir. Eğer cisminin ahkâmına tâbi' olursa, 
"âlem-i nâr"a, ve ruhunun ahkâmına tâbi' olursa "âlem-i nûr"a mülhak olur. 
Ve burada "âdenTden murâd, ruhunun ahkâmına tâbi* olanlardır. Cisminin 
ahkâmına tâbi' olanlar ise, hayvanlık mertebesinde kaldıklarından, onlar ha- 
kikatte âdemden ma'dûd değildirler. Ya'ni Hak Teâlâ hâkî olup rûhunun ah- 
kâmına tâbi' olan âdeme, "Sen âlem-i ulvîye ve âlem-i nûra çık ve urûc et!" 
buyurdu. Ve "âlem-i nâr"a mülhak olan îblîs'e de, "Sen esfel-i sâfılîn olan sic- 
cînde kal!" dedi. Bundan anlaşılır ki, nefis aslâ evâmir-i ilâhiyyeye münkâd 
olmaz. Olursa da rûhun galebesi ve kuvveti altında bi'1-ıztırâr olur ve bu hal- 
den aslâ râzî değildir. Vaktâki mevt ile ruh bedenden alâkasını keser, cismin 
karargâhı yine âlem-i siccîn olur. 

1613. 'Dört tah' ve illet-i üiâ değilim; hen dâima tasarrufta hâkîyim! 

Erkân-ı tabîat dörttür: Sıcaklık, soğukluk, kuruluk ve yaşlık. Gerçi kuru- 
luk sıcaklıktan; ve yaşlık dahi soğukluktan neş'et ederse de, kuruluk harare- 
tin ve yaşlık sıcaklığın aynı değildir. Her birinin kendi mertebelerindeki ikti- 
zâât ve ahkâmı başka başkadır. Fusûsu'l-Hikem 'de Fass-ı îsevî'de beyân bu- 
yurulduğu üzere, tabîat mertebe-i ulûhiyyetin zahiridir; ve suver-i unsuriy- 
yenin mensûc olduğu bir destgâh olup, onların bâtınıdır. Binâenaleyh 
Hakk'ın zâhiri onun sıfatıdır; "zât-ı sırf* değildir. Zîrâ zât-ı sırfta sıfat müs- 
tehlektir. Ve zât-ı sırf bu eşyanın "illet-i ûlâ"sı da değildir. Zîrâ zât, zâtiyyeti 
cihetinden ebedî tecellîden münezzehtir. Belki iliet-i ûlâ eşyanın a'yân-ı sâ- 
biteleridir. Ve zuhûrun illeti ve sebebi ancak ilm-i ilâhî sûretleri olan bu 
a'yân-ı sâbitedir.Ve Hakk'm tasarrufâtı bu a'yân-ı sâbitenin isti'dâdma göre 
dâimâ hâl-i cereyândadır. Binâenaleyh eşyânın menşe' ini tabîat addeden hü- 
kemâ aldanırlar. Ve zuhûr-ı eşyâda, "zât-ı mutlak-ı Hakk"ın illet-i ûlâ ya'ni 
ilk sebep olduğunu zannedenler de hakîkat-i hâlden bî-haber olanlardır. 
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1614. Trenim işim illetsiz ve müstakimdir; ey sakîm, takdirim vardır, illet yoktmi 

Cenâb-ı Fır bu beyitlerde lisân-ı Hak ile, feylesoflardan vücûd-ı Hakk'ı 
kabul ve tasdik edip, illetlerin illeti, ya'ni sebeplerin sebebi diyen zümrenin 
i'tikâdlarını ve mezheblerini ibtâl buyururlar. Zîrâ bunlar Hakk'ın tasarrufâ- 
tını kuyûd-ı tabiat ile mukayyed kılarlar. Meselâ "Ateş tab'an yakar; yakma- 
mak imkânı yoktur" derler. Binâenaleyh İbrahim (a,s)ın Nemrûd tarafından 
ateşe atılmasını hâkî olan âyât-ı kur'âniyyeyi te'vîl edip, "Ateşten murâd 
Nemrûd'un gazabıdır; ve ateşin gülzâr olmasından murâd dahi îbrâhîm 
(a.s.) tarafından getirilen hüccetlerin ve delillerin Nemrûd'un âteş-i gazabını 
söndürmesidir" derler. Ve Mûsâ (a.s.)ın asâsının yılan olmasını ve şâir ha- 
vârık-ı âdâtı te'vîl ederler. Halbuki, ind-i ilâhîde maddeye i'tibâr yoktur. Hak 
Teâlâ herhangi bir hakikati maddiyyât âleminde dilediği surette izhâra kadir- 
dir. Meselâ bürûdeti harâret sûretinde ve harâreti de bürûdet libâsında gös- 
terir. Binâenaleyh i'tibâr hakâyıkadır; yoksa suver-i maddiyyâta değildir. 
Ama vücûd-ı hakîkîyi inkâr edip feylesof geçinenlerin bu bahiste yeri yok- 
tur. Zîrâ onlar büsbütün gaflet içindedirler. 

Bu mukaddimeye göre beyt-i şerîfın ma'nâsı böyle olur: Âlem-i sûrette 
benim efâlim münhasıran esbâb-ı tabîiyyeye müstenid değildir. İstersem eş- 
yâ hakkında kavâid-i tabüyye dâiresinde tasarruf ederim; ve istersem tasar- 
rufâtımı kavâid-i tabîiyye hâricinde gösteririm ki, onlar hârikulâde addolu- 
nurlar. Ey yanlış düşünen feylesof, benim hakayık-ı eşyâ üzerinde takdîrim 
vardır. Değişmeyen, o hükmüm ve kazâmdır. O hakâyıkı âlem-i taayyünde 
istediğim sûretten izhâr ederim. Binâenaleyh esbâb-ı tabîiyye ile mukayyed 
değilim! 

1615. J/îdetimi vaktinde döndürürüm; hu tozu vaktinde önden kaldırır un. 

Sâha-i tabiatta cereyânı mu'tâd olan kavâid-i tabîiyyemi, kazâ-yı ilâhîmin 
infâzı vaktinde istediğim vech ile tebdil ederim. Bir toz hükmünde olan bu su- 
ver-i maddiyyeyi his gözlerinin önünden kaldırıveririm! 



y* b u^ 1 f-r y^ ^ j4 ^ ^ f-r b 

1616. ^Denize derim ki: "J^â/ı ol, ateş ile dol!"; aieşe derim ki; aülzâr ol!" 
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Denize, "Ateşe tebeddül et!" derim, eder. Nitekim âyet-i kerîmede jM 
o^J. (Tekvîr, 81/6) ya'ni "Kıyâmette denizler kızdınidığı vakit" buyurulur. 

Malûmdur ki, ateş ile su her ne kadar hikmet-i tabîiyye nokta-i nazarın- 
dan birbirinin zıddı iseler de, bi'l-kimyâ aynı anâsırın muhassalâtıdır. Nitekim 
bu günkü günde küremizin etrafındaki bahr-i muhît, müvellidü'l-mâ [:hidro- 
jen] ve müvellidü'l-humûza [:oksijen] ve sodyumdan mürekkebdir. Ve bun- 
lar iştiâl eden mevâddandır. Binâenaleyh suyun ateş olması fennen dahi 
müsteb'ad değildir. Ve "Ateşe, 'Git, gülistan ol!' derim, olur." Bu dahi fennen 
müsteb'ad değildir. Nitekim küremiz bidâyet-i teşekkülünde mâyi-i nârî hâ- 
linde idi; bugün o ateşin küre üzerinde bağlar, bağçeler, gülistanlar mevcut- 
tur. Istihâîât için fâsıla-i zamâniyyenin indallâhta hükmü ve i'tibârı yoktur. 

1617. Dağa derim ki; *^>ün gibi hafîf ol!" ; feleğe derim ki: *ğöz önünde aşa- 

l/f 

Dağlara, "Atılmış yün gibi^ hafîf ve kabarık bir hâle gelin!" derim; öyle olur. 
Nitekim sûre-i Kâria'da J&ı (Karia, 101/5) ya'ni "Kıyâ- 

mette dağlar atılmış yün gibi olurlar" buyurulur. Ve feleğe de derim ki: "His 
gözü önünde aşağıya sukpt et!" Ecrâm-ı semâviyye parçalanıp sukut eder. Ni- 
tekim âyet-i kerîmede, ciLılulii fi» (înşikâk, 84/1) ["Semâ varıldığı vakit"] 
ve o>l : t lıllsı ılı (înfitâr, 82/1) ["Gökyüzü yanldığı vakit"] buyurulur. 

1618. Derim ki : "6y güneş, aya yaklaş!"; her ikisini kara bulut gibi yaparız. 

"Ey güneş, devrindeki âdeti boz, aya yaklaş!" derim; yaklaşır. Güneş ta- 
sallub edip ziyâsı gider ve aya da ondan ziyâ gelmez olur. Her ikisini de ka- 
ra bulut gibi yaparım. 

Bu beyt-i şerifte >if> JLLLı ^liiı IaÜ ^ ^Jı j j ılı» ^ İli j s C 
(Kıyâme, 75/6-9) ya'ni "İnsan, "Kıyamet ne zamandır?" diye' sorar. O vakit- 
tedir ki, his gözü faâliyetten kalır ve ay kararır ve güneş ve ay cem' olunur" 
âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. oj/ JLÜJi \\\ (Tekvîr, 81/1) ya'ni "Gü- 
neş karardığı vakit" âyet-i kerîmesi de bu ma'nâyı gösterir. îhbârât-ı 
kur'âniyyeye nazaran, manzûme-i şemsiyyemizin kıyâmeti kopacağı vakit, 
güneşin tasallub edip kararacağı ve câzibesinde bizce keyfıyyeti meçhûl olan 
bir tasarruf-ı ilâhî vâki' olarak, arzın kameriyle berâber şemse yaklaşacağı ve 
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seyyârât arasında musâdemât vâki' olup, parçalarının arz üzerine dökülece- 
ği anlaşılmaktadır. Bunlar fennen dahi müsteb'ad şeyler değildir. 

1619. ğüneş çeşmesini kuru yaparız; kan çeşmesini fen ile misk yaparız! 

Güneşin ziyâ ve harâret çeşmesini, mu'tâd hilâfında olarak kuruturuz; ve 
ahularda olan kan menba'ını, fen ve istihâlât ile misk yaparız ve ona "misk 
göbeği" derler. Bunların hepsi esbâb ile mukayyed olmayıp, irâdemizde mut- 
lak olduğumuzu gösterir. 

1620. ğüneş ve ay, iki kara öküz gibi; onların hoynuna Dlah boyunduruk bağlar! 

[1632] 

Güneş ve ay, fezâda iki kara öküz gibi kalır ve onlann boyunlarına Allah 
Teâlâ fezâda başka bir câzibe boyunduruğu bağlar! 

d 3 * 



Felsefînin ûs~ M '^C ^ (JJ* Jjrju '^J\ ot JJ^î js (Mülk, 67/30) ya'ni 
"Eğer sizin suyunuz dibe gidici olursa" kıraati üzerine inkârı 



1621, 'Bîr okuyucu, kitap yüzünden J^j^ ya'ni "Çeşmeden suyu hacla- 
rım" diye okuyor idi. 

Bir Kur'ân okuyan kimse, Mushaf-ı Şerifi açıp vüzünden, sûre-i Mülk'ün 
nihâyetinde olan ^ ^"t G> JJrju '^ı oı ]^f,î j» (Mülk, 67/30) ya'ni 
"Yâ Habîbim de kî; '"Görmediniz mi, suyunuz arzın ka'nna gittiği vakit size 
mâ-i câriyi kim getirir?" âyet-i kerîmesini okuyor idi. 

1622. 6uı/a diplerde gizlerim; menba'ları kuru ve kuru mahaller yaparım! 
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Bu beyitler, yukarıdaki âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı şerifini beyân eder. 

J** 3^&\i $*<4Cf ys- f* f/c/ j* \j V T 

1623. Suyu menha'a, ben fazdlı ve hatarlı bî-misilden gayri başka kim getirir? 

"Hatar", azamet ma'nâsınadır. Bu beyit, M 'fcÂ (Mülk, 67/30) 
["Size mâ' -i câriyi kim getirir?] âyetinin tefsiridir.' ' ' . 

ûUj ^$ y# £*J*S^ ^ ûL^x*-v4 fjjhj** 

1624. O zaman mantıkçı bakır hir felsefî, mektep tarafından geçti ili. 

Zikr olunan âyet-i kerîme okunduğu zaman, mektep civârından Muham- 
med b. Zekeriyyâ Râzî isminde, hakîr mantıkçı bir feylesof geçiyordu. 

1625. U aktaki ayeti İşitti, o beğenmediğinden, Hr Biz suyu kazma Üe çıkarırız" 
dedi. 

1626. wr Biz tel darbesi ve balta keskinliği ile suyu alttan üste getiririz" 

Feylesof, "Mâ-i câriyi yerin dibinden kim getirir?" âyet-i kerîmesini istih- 
faf edip, istihzâ kasdıyia "Biz suyu yerin altından kazma ve bel ve balta gibi 
âletler vâsıtasıyla üstüne çıkarırız." dedi. 

1627. ^ece uyudu ve o, arslan adam gördü; hir tokat vurdu, onun her iki gözü- 
nü kör etü. 

Felsefî bu haltı ettikten sonra gece uykuya yattı ve rüyâsında arslan sıfat- 
lı bir adam gördü ki, bu zât ona bir tokat yerleştirdi ve iki gözünü kör etti. 

1628. Dedi: *6y şakı, gözün bu iki çeşmesinden halta ile hir nur çıkar, eğer sâ- 
dık isen!" 

O merd-i ilâhî, feylesofun tokatla gözünü kör ettikten sonra ona dedi ki: 
"Ey şakî, eğer sözünde sâdık isen, kör olan gözünün bu iki oyuğundan ve 
menba'ından balta ile bir nûr çıkar bakalım!" 
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1629. ğündüz sıçradı ve iki gözünü kor gördü; onun iki gözünden nür-ı carî 
nâvedîd olmuştu. 

1630. 6^er ağlasa idi ve müstağfir olsa idi, gitmiş olan nur keremden zahir 
[1642] , j . 

olurdu! 

O felsefî, bu belânın inkâr ve sû f -i edeb yüzünden başına geldiğini bilip, 
ağlasa ve tövbe etse idi, kerem-i ilâhîden dolayı gözünün gitmiş olan nüm 
tekrâr yerine gelir idi. 

1631. Jakai istiğfar da elde değildir; tövbe zevki her sarhoşun mezesi değildir! 

Fakat inkârdan vazgeçmek ve istiğfâr etmek insanın elinde değildir. O da 
tevfîk-i ilâhîye tevakkuf eder. Zîrâ tövbe zevki ve lezzeti, her sıfât-ı nefsâniy- 
yede müstağrak olan gafillerin ve sarhoşların mezesi olamaz. Zîrâ "nefs-i 
emmâre" mertebesinde bulunanların yaptıkları fenâlıklardan dolayı peşîmân 
olmaları hatırlarına bile gelmez. Nedâmet, ancak "nefs-i levvâme" mertebe- 
sinde olan kimselerin şânıdır. 

1632. S^mellerinin nuhuseti ve inkarının şeameti, tövbe yolunu onun kalbi üze- 
rine kapamış idi. 

C-JuS" j$> İyi <>y Jİl5w< j y>- il^L* <S $J ij^*^ 1 . 

1633. ÖCalb, katılıktan taşın yüzü oldu; tövbe onu zirâat için nasıl yarar? 

"Nefs-i emmâre" mertebesinde olan kalbin katılığı, bir taşın sathına ben- 
zer. Taşın sathına tohum ekilip, biçilemediği gibi, o katı kalbe de tövbe tohu- 
munu ekmek ve netîcede mağfiret mahsûlünü biçmek kabil değildir. 

1634. Diani bir Şuayb gibi ki, tâ o duadan, ekmek için dağı toprak yapsın! 

Şuayb (a. s.) m sâkin olduğu karyenin etrafı taşlık olduğundan ekilip biçi- 
lemez ve halk uzak mahallere gidip zirâata mecbûr kalır idi. Hz. Şuayb, ci- 
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varda bulunan taşlık mahallerin zirâata yarayacak bir sûrette toprak olması- 
nı Cenâb-ı Hak'tan niyâz etti ve mu'cize-i nebeviyyesi olmak üzere oraları 
toprak oldu. Ya'ni Hz. Şuayb meşrebinde bir insân-ı kâmil lâzımdır ki, böyle 
tövbe tohumu ekilmeğe müsâid olmayan bir katı kalbi duâsıyla yumuşak 
toprak gibi bir hâle getirsin! 

1635. O DialÛ'in niyaz ve itikadından, güç ve müstakil olan emr mümkin oldu. 

Vâkıa katı bir kalbi yumuşatmak güç bir iştir. Fakat îbrâhîm Halil (a.s.)ın 
niyâzından ve safvet-i i'tikâdından, güç ve muhâl görünen işlerin husûlü 
mümkin oldu. Ya'ni, Nemrûd'un ateşi gülistân oldu ve kumlar, duâsı berekâ- 
tıyla un oldu. 

1636. ^ahût <j]/iukavkısın ZResûVâen dilenmesiyle, hir taşhk usûl ile hir tar- 
la oldu! 

Yâhût Mukavkıs'ın (s.a.v.) Efendimiz'den tese'ül ederek, bir taşlığın usûl 
ve nizâmı dâiresinde tarlaya inkılâbı gibi, bu katı kalb sâhibi dahi, kalbinin 
katılığının izâlesi için bir insân-ı kâmile serfürû edip, niyâz etmek lâzımdır. 

Mukavkıs, Risâletpenâh Efendimiz zamânında Mısır hükümdârı olan bir 
kimsedir ki, mûmâileyhe ashâb-ı kirâmdan Hâttb b. Beltea hazretleriyle mek- 
tûb-ı Risâletpenâhî gönderilmiş ve islâm'a da'vet buyurulmuş idi. Mukavkıs 
îmân etmemekle beraber, mektûb-ı şerife hürmet etti ve ba'zı hediyeler gön- 
derdi ve taşlık bir mahallin zirâata sâlih bir hâle gelmesini taleb etti. 

1637. böylece aks üzere o adamın inkârı, altını hakir ve hir sulhü cenk yapar! 

Hulûs ve i'tikâd ve niyâz, güç ve müstahîl görünen işleri mümkin kıldığı 
gibi, i'tikâdsızlık ve inkâr dahi tersine olarak altını bakıra ve sulh ve müsâle- 
meti kavgaya tahvil eder! 

Ua*- j C%L> -US" lj J*tf Uo ^1 X»T <_£l ^ 

1638. 13u değâ, meşkin kekrubâsı geldi) kabiliyeti olan toprağı taş ve taş parça- 
ları yapar! 
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"Değâ" kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır. Burada, eğrilik ve fesâd 
ma'nâsınadır. Ya'ni, bu eğrilik ve fesâd, tebdîl-i sûretîn kehrübâsı mesabesin- 
dedir. Kehrübâ çöpleri kendisine çektiği gibi, bu eğrilik ve fesâd dahi öylece 
çöp gibi hakîr ve kıymetsiz olan ahvâli kendisine çeker ve zirâata kabil olan 
toprağı, aksine olarak taşlık ve taş parçalan hâline koyar! 

1639. Dier bir kalbe secdeye de izin yoktur; rahmet ücreti her ecîrin nasibi de- 
ğildir! 

"Secde", inkıyâd ve tezellüldür. Bir kimse yaptığı kabâhatin şenâatini id- 
râk ederek kalben peşîmân olursa, onun kalbi inkıyâd ve tezellülü kabûl et- 
miş olur. Ve bu hâl, zamânımızın ta'bîri ile "vicdân azâbfdır. Fakat bu vicdân 
azâbını ancak kalbi yumuşak olanlar duyar. Kalbi katı olanlar, yaptıkları kö- 
tü fiillerden aslâ nedâmet hissetmezler. Nitekim halk arasında birbirlerine kar- 
şı hatâ edenler "tarziye" verirler. Ve bu tarziye vermek dahi bir nevi' tarîk-ı 
salâha inkıyâd ve tezellüldür. Eğer bu inkıyâd ve tezellül, kalbde emr-i ilâhî- 
ye muhâlefetten sonra olursa, "tövbe" derler ki, huzûr-ı Hak'ta kalbin secde- 
sidir; ve bunun ücreti rahmet ve mağfirettir. Binâenaleyh her kalbe hakkıyla 
secdeye izin ve tevfîk-i ilâhî yoktur. Binâenaleyh rahmet ücreti her tövbekâ- 
nn dahi nasîbi değildir. Zîrâ birçok kimseler, kalblerinde âteş-i nedâmet duy- 
maksızın "estağfırullâh" derler. Bu tövbe ve istiğfârın dahi kıymeti yoktur. Zî- 
râ kalb sâkit ve lisân nâtıktır. Maâsî duygularının lezzetinden alâkasını kes- 
memiş olan bir kalb, menzil-i rahmet olamaz! 

1640. J/îçjâh ol, xxr Cövbe ederim ve penaha gelirim" diye, ona dayanmakla cü- 
^ ^ rüm ve günah etme! 

Sakın, "Tövbe ederim ve Allâh'ın mağfiretine sığınırım" diyerek rahmet-i 
ilâhiyye ücretine dayanmakla cürüm ve günah yapma hâ! 

1641. tövbeye su ve hararet lâzımdır; tövbeye şimşek ve bulut şart oldu. 

Hakîkî tövbeye su ya'ni göz yaşı ve harâret ya'ni içinin yanması lâzım- 
dır. Kalbde nedâmet şimşeği çakmak ve ağlamak bulutu kaplayıp, yağmur gi- 
bi göz yaşları dökülmek şarttır! 
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1642. £M,eyveye W hararet ve su lazımdır; bu şiveye hulut ve şimşek vâcib 
gelir. 

Görmez misin, âlem-i zahirîde bile mahsûlât peyda olmak için güneş ha- 
rareti ve bulutların yağmurları lâzımdır. Binâenaleyh bu tövbe şivesine de ne- 
dâmet şimşeği ve ağlamak bulutu derece-i vücûbdadır. 

1643. ğönüî şimşeği ve iki gözün bulutu olmadıkça, iehdîd ve gazab ateşi ne va- 
kit sakin olur? 

Şimşek gibi olan nedâmet-i kalb ve iki gözün ağlamak bulutu olmadıkça, 
senin inkârlarına ve efâl-i kabîhana mukabil olan Hakk'ın tehdidi ve gaza- 
bının ateşi hiçbir vakit sakin olmaz. Mutlaka tarziye vermek lâzımdır. 

1644. JZevk-i visal yeşilliği ne vakit biter; âb-ı zülalden çeşmeler ne vakit 
kaynar? 

Allâh'a kavuşmak zevkinin yeşilliği ne vakit kalbde neşv ü nemâ bulur? 
Âb-ı zülâl gibi latîf olan ruhtan ne vakit maârif ve hikmet-i ilâhiyye men- 
ba'ları kaynar? 

1645. ğülisian çemene ne vakit sır söyler; menekşe yâsemen ile ne vakit ahid 
bağlar? 

Rûh gülistânı kalb çemenzârında ne vakit hikemiyyât-ı ilâhiyye güllerini 
izhâr eder? Menekşe gibi koyu renkli olan sıfât-ı nefsâniyye ne vakit yâse- 
men gibi beyâz ve sâf olan sıfât-ı rûhâniyye ile muâhede akd eder? 

1646. ^tr çınar ne vakit duaya el açar; bir ağaç havada ne vakit baş dağıtır? 

Bir çınar gibi olan cesed-i beşer ne vakit lisân-ı zahir ile münâcâta başlar? 
Ve kezâ bir ağaç mesâbesinde olan bu cism-i beşer havada ve muhabbet-i 
Hak'ta ne vakit başını açarak şûrîde olur? 
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1647. Çiçek -pür-nisâr olan yenini, hahâr günlerinde ne vakit saçmak üzere tu- 
tardı? 

Hakâyık-ı ilâhiyye çiçekleri, ma'nâ kokularını saçan kollarının yenini, ba- 
hâr-ı tecellî günlerinde ne vakit maârif-i ilâhiyyeye hâhişker olan tâliblere 
saçmak üzere tutardı? 

öjj jj W j» <f J ^ çj İJ ^ 

1648. Jlaîenin yüzü ne vakit kan gihi şu'lelenir; gül ne vakit keseden altını dı- 
şarıya çıkarır? 

Kalb lâlesi ne vakit aşk-ı ilâhî ateşi ile kan gibi kızarıp şu'lelenir? Rûh gü- 
lü ne vakit cisim kesesinden altın gibi olan âsârını meydana çıkarır? 

1649. CTVe vakit hülhül gelir ve gülü koklar; ne vakit güvercin talih gihi ^ZKü, 
kü" der? 

Ne vakit rûh bülbülü vuslat gülünü koklar; ve ne vakit akıl güvercini mat- 
lûbu olan mûcidini, "Neredesin, neredesin?" diye arar sorar? 

ö\*z~^ <j\ J lUI* a-il uJO JUjo oTjÜ jjü ^ 

1650. Ü^fe vakit levlek can ile o "lek hk"i der; "lek lek" ne olur? 6u <IMüste- 

[1662] A . * ... , * 

an servtn mülkündür: 

Bu beyt-i şeriften murâd ne olduğunu, cenâb-ı ftr'in Dîvân-ı Gelirlerin- 
deki şu beyt-i şerîf îzâh buyurur: 

"Leylek kuşların şeyhidir. Biilr misin onun "lek lek"i nedir? "Yâ Müsteân, 
hamd senindir ve emir senindir ve mülk senindir!" demektir. " 

Bu beyitlerde, insân-ı kâmil leyleğe; ve tâlibler kuşlara; ve insân-ı kâmilin 
^uiı jjj jA\ jj} juJ-i ^ ["Leke'l-hamdü leke'l-emrü leke'l-mülkü" ya'ni "Hamd 
sanadır, emir senindir, mülk senindir."] demesi, leyleğin "lek lek"lerine teş- 
bih buyurulmuştur. Ve onun bu zikri, tevhidin bilcümle merâtibini, ya'ni 
"tevhîd-i resmî", "tevhîd-i ilmî" ve "tevhîd-i hâlî" mertebelerini câmi'dir. 
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j$a Ob~j OLwl ^ Jt ^j 9 iiU jJJ 

1651. ^Toprak ne vakit zamîrİn esrarını gösterir; bostan ne vakit asuman gibi 
münîr olur? 

Eğer gökteki bulutlardan yağmurlar yağmasa, arz içinde sakladığı envâ'ı 
nebâtâtı gösterebilir mi? Ve bostânlar gurûbda ve şafakta görülen türlü türlü 
latîf renkler gibi rengârenk çiçekler ile donanır mı idi? Bunun gibi, semâ-yı 
rûhta serfürû' ve tezellül bulutları arz-ı cisim üzerinde göz yaşlarını indirme- 
dikçe, onda mahfî olan rengârenk letâif ve esrâr zahir olur mu? 

1652. O hülleleri nereden getirmişlerdir? Jiepsİni ÜCerîm den ve Uiahîm'den! 

Gerek âfâk ve gerek enrus bu latîf hülleleri ve libâslan nereden getirmiş- 
lerdir? Bunların hepsini vücûd-ı mutlakın kerîm ve rahîm olan mertebe-i vah- 
detinden ve cânib-i Ulûhiyyetten getirmişlerdir. Zîrâ mertebe-i vahdet ve ulû- 
hiyyet bitmez tükenmez, ezelî ve ebedî bir hazînedir. 

oLjt JJ^İ3 \ j jl JjJÖ ö y~ ali Jlp £ üLiJ j\ ili J\ 

1 653. OVişândan o kimse şad olur ki, şahı gördü; vaktaki onu görmedi, intibah 
olmaz! 

Ya'ni bunların hepsi, vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın alâmetleridir. Bu alâmet- 
leri görmekle mesrur olan o kimsedir ki, bunların menşe' i olan o vücûd-ı 
hakîkîyi basar-ı basireti ile görür; ve bunlann her birisinin mezâhir-i esmâ 
olduğunu bilerek, müsemmâya intikâl eder. Fakat yalnız bu alâmetleri gö- 
rüp, onlar ile meşgul olan ve onlarda vücûd-ı hakîkîyi görmeyen kimsede 
uyanıklık yoktur. Böyle bir kimse Hak ve hakikatten gafildir. Beyit-i Şeyh 
Sa'dî (k.s.): 



"Cihan Hak'tan hürrem ve mesrur olduğu için, ben de cihan ile hürrem ve 
mesrurum. Bütün âleme âşıkım; zîrâ bütün âlem O'ndan sâdır olmuştur. " 



1654. O kimsenin ruhu ki dest hengâmında kendi Ülabbi'ni gördü ve hî-hod ve 
sarhoş oldu! 
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j>'j% oijill)t jîi -4$'^ (Rûm t 30/22) ya'ni "Göklerin ve arzın halkı 
O'nun alârnetlerindendir" âyet-i kerîmesiyle emsâli âyât-ı kerîmede beyân 
buyuruldugu üzere, bu vücûdât-ı izâfıyye âleminde birçok nişan ve alâmet- 
ler görüp, şâh-ı hakîkî olan Hakk'ı müşahede eden öyle bir kimsedir ki, onun 
ruhu âlem-i ervâhta Hak tarafından cJjî (A'râf, 7/172) ya'ni "Ben si- 
zin Rabbiniz değil miyim?" hitâbı vâki* olduğu vakit, kendi Rabbi'ni gördü; 
ve müşâhede şarâbını içip kendinden geçti ve sarhoş oldu! 

lSj> ^ uf ^ *->J^ ^J^- f kj? x ^ t> $ 

1655. uHeyin kokusunu İçen iamr; mademki içmedi, o mey koklamayı ne hilir? 

Zîrâ şarâbın kokusunu içen kimse tanır. Hiç şarap içmemiş olan kimse 
onun kokusunu bilemez. îmdi, bu suver-i eşyâ Hakk'ın vücûdunun alâmeti- 
dir ve O'nun vücûdunun delilidir. Nitekim şarâbın kokusu da şarâbın vücû- 
dunun delilidir. Medlûlü taakkul eden kimse, ona vusûl için delile yapışır ve 
muktezâ-yı hikmet budur. 

1656. 3~vra ki hikmet, gâib olmuş dişi deve gibidir; dellâle gibi şahlara delâlet 
edicidir. 

Bu beyt-i şerîfte, &p sJU u&u ya'ni "Hikmet mü'minin gâib olmuş dişi 
devesidir" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni, eserden müessire ve delil- 
den medlule ve masnû'dan sâni'e intikâl etmek, gafletten intibâhı mûcib ol- 
duğundan, ayn-ı hikmettir. Ve hikmet mü'minin gâib olmuş devesi hükmün- 
de olduğundan onu aramakla mükelleftir. Bu hikmet, şâhın huzûruna çıkmak 
için delâlet eden kimseye benzer. 

1657. Sen rüyada, sana hir nişan vadesi veren hir hoş-likâyı görsen; 

Ya'ni "Elestü bi-rabbiküm" hitâbının vukü'u hengâmında Rabb'ini gör- 
müş ve sonra bu âlem-i kesâfete gelip, O'nu alâmât ile arayan kimsenin mi- 
sâli şudur ki: Meselâ sen rü'yâda nûrânî bir kimse görsen ve sana birtakım 
alâmetler ve nişânlar va'd edip dese; 

1658. ZKi, " Senin murâdm olur ve işte nişan ki, yârın senin önüne filân gelir." 
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Ki, "Senin muradın hâsıl olacaktır; ve işte onun alâmeti de budur ki, yâ- 
rınki gün senin yanına filân kimse gelecektir." 

1659. nr Bir nişan o ki, o suvar olur; hir nişan hu ki, seni kucaklar " 

"O gelecek olan kimse hayvana binmiş olur; ve bir alâmet de, onun seni 
kucaklamasıdır." 

y jl^j ^ OUj ck y i-^j ^J^» Si 

1660. Wf Bir nİşân hu ki, senin önünde atiler; hir nişan hu ki, senin önünde el 

[1673] - - „ 

bağtar. 

*V ^ öj* j! jj! t&Tjlz: Si 

1661. wr Öir nişan o ki, xxr Bu rüyayı ferda olduğu vakit, hevesten dolayı kimse- 
nin önünde söyleyemesin!" 

Ya'ni, o nûrânî olan kimse, rü'yâyı gören kimseye der ki: "Senin muradı- 
nın husûlüne alâmetin birisi dahi odur ki, yârın bu rü'yâyı, hevesinden ve se- 
vincinden dolayı kimseye ifşâ etmeyesin!" Çünkü, 

1662. "O nişandan fanyanın -pederine, ttf lîç gün kadar asla söze gelmeye- 
sinl" dedi." 

O sükût alâmetinden olarak, Hak Teâlâ hazretleri Yahyâ (a.s.)ın pederi 
olan Zekeriyyâ (a.s.)a, "Üç gün aslâ konuşma; ancak işâretle merâmını an- 
lat!" buyurdu. 

1663. nr İlç geceye kadar iyiliğinden ve kötülüğünden sakıt ol; hu nişan olur ki, 
sana ^ahyâ gele." 

Ya'ni Hak Teâlâ Zekeriyyâ (a.s.)a buyurdu ki: "Üç gün hiçbir kimseye söz 
söyleme! Senin üç gün sükûtun, Yahyâ'nın dünyâya gelmesi alâmeti olur!" 
buyurdu. Bu iki beyt-i şerifte, sûre-i Âl-i îmrân'da olan şu âyet-i kerîmeye 
işâret buyurulur: ^ y> j â&uji -o-jU» t\* j}\ s>\ âJ* ijS jlijJ ^ J u-* ju 
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Jlî IÂ J JÜ-I JU frÜJ U 'yi 4Ji JÜİT Jü y'ti J\jA j *^}\ Jid, jj'j f l£ J j^C J\ 

\yj s >!\ îüî '^ûı 'jjs^ Vİ dbj (Âl-i İmrân, 3/38-41) Ya'ni "Zekeriyyâ (a.s.) 
Rabbi' ne münâcât edip dedi: "Yâ Rabbi, bana indinden bir iyi zürriyyet ihsan 
et! Muhakkak sen duâyı işiticisin." îmdi o mihrâbda kaimen namaz kıldığı 
halde, melâike ona nida ettiler ki: "Allah Teâlâ kendi canibinden bir kelime- 
yi musaddık ve seyyid ve kadından müctenib ve sâlihlerden bir nebî olarak 
sana Yahyâ ile müjde verir!" Zekeriyyâ (a.s.) dedi: "Yâ Rabbi, benim oğlum 
nasıl olur ki, ben ihtiyarladım ve zevcem de kısır bir haldedir?" Cenâb-ı Hak 
buyurdu ki: "Allah böylece dilediğini işler." Zekeriyyâ (a.s.) dedi: "Yâ Rabbi, 
bana bir alâmet yap!" Hak Teâlâ buyurdu ki: "Senin alâmetin, üç gün işâret- 
ten başka nâsa söz söylememendir." 

Rü'yâdaki nûrânî kimse dahi rü'yâ sâhibine, "İşte benim sana rü'yâyı 
söylememen husûsundaki tavsiye ve tenbîhim, Hak Teâlâ'nın Zekeriyyâ 
(a.s.)a olan tenbîh-i şerifine imtisâlen vâki' olmuştur. Binâenaleyh sen de üç 
geceye kadar iyilikten ve kötülükten sâkit ol! Bu senin Yahyâ gibi olan mu- 
radının husûlüne alâmet olur" dese: 

1664. r ÎXç gün güft u çjûâa dem vurma; zîrâ senin maksûdunu alâmet hu sü- 
kûttur." 

Ve kezâ yine o nûrânî olan kimse dese ki: "Üç gece sâkit olduğun gibi üç 
gün dahi güft ü gûdan dem vurma. Zîrâ bu sükûtun, muradının husûlüne 
alâmettir." 

Üç gecenin sükûtu, zulümât-ı, selâsey e işarettir. Nitekim âyet-i kerîmede 
£>ys otJi j ^ JJji^î o^jj j JİjÎîJ (Zümer, 39/6) ya'ni "Allah 
Teâlâ sizi analarınızın karnında halktan sonra halk olarak zulümât-ı selâse 
içinde yarattı" buyurulur. "Analar"dan murâd, cemâd, nebât ve hayvân 
mertebeleridir ki, her bir mertebe, halktan sonra halk olarak birer tavırdır. 
Ve onlara taalluk eden rûhun geceleridir ki, sükût bu mertebelerin iktizâsı- 
dır. Ve bu mertebelerde mükellefiyet olmadığından, iyilik ve kötülük dahi 
mevzû'-i bahis olamaz. "Üç gün"den murâd dahi mertebe-i insâniyyeye 
geldikten sonra üç nevi' nûr-ı tevhidin zuhûrudur ki, bunlar da "tevhîd-i 
ef âl", "tevhîd-i esma ve sıfat" ve "tevhîd-i zâf'tır. Sâlik bu merâtibi zevken 
idrâk etmedikten sonra hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeden sâkit olmak iktizâ 
eder. Bu üç gün sükûtu ikmâl ettikten sonra, maksûdu olan vuslat hâsıl 
olur. 
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1665. "Sakın hu nişanı söze getirme; ve hu sözü kalbinde gizli iutl" 
Bu da rü'yâda nûrânî kimse tarafından vâki' olan tenbîhtir. 

1666. H^u nişanları, hu ne olur? ^aşka yüz nişanı ona şeker gibi söylese; 

0 nûrânî zât, bu zikrolunan alâmetleri söylese; bu alâmetler nedir? Zîrâ bun- 
lar azdır. Bunlardan başka birçok nişanlar ve alâmetler daha söylemiş olsa-, 

1667. ^u onun nişanı olur ki, o mülk ve câhı ki, yeyâfey Dlah'tan istersin. 

Ya'ni bu rü'yâ, senin gece ve gündüz Hak Teâlâ hazretlerinden niyâz et- 
mekte olduğun mülk ve mansıbın husûlünün alâmeti olur. 

1668. Oâur ki, uzun geceler ağlarsın; ve olur ki, seker vakti niyazda yanarsın! 

Bu rü'yâda gösterilen alâmetler, husûlü için uzun gecelerde ağladığın mu- 
râdının alâmetleridir. Ve sen o murâdın için seher vakti Hak Teâlâ'ya yana 
yana yalvarırsın. 

1669. Ue odur ki, onsuz senin gündüzün karanlık oldu; bir İğ gibi boynun in- 
ce oldu. 

Ve bu alâmetler o senin maksûdunun alâmetleridir ki, o murâdın olmak- 
sızın senin gündüzün gam ve elem içinde gözüne karanlık görünür ve o ıztı- 
râb içinde boynun kederden bir iğ gibi ince zaîf oldu. "Dûk", iplik büktükleri 
iğ ma'nâsınadır. 

1670. De o şeydir ki, ydk-bâzların zekâtı gibi, her nen varsa eşyanı zekâtta 
t 1683 ^ verdin. 

Ya'ni bu alâmetler, senin o murâdının alâmetleridir ki, ehl-i hakikatin ze- 
kât emrini îfâ için bilcümle mâmelekini verdikleri gibi, sen de o murâdının hu- 
sûlü için, zekâtında, mâlik olduğun her şeyi fedâ ettin. 
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1671. Eşyanı ve rüyanı ve yİiziinİin rengini verdin; haşini feda eüin ve kıl gi- 
bi oldu! 

1672. r ild gibi ne kadar ateş içinde olurdan; iolga gibi ne kadar kılıç önüne 
gittin! 

"Hûd", eski zamanda muhârebelerde başa giydikleri zırhlı bir başlıktır ki, 
ona Türkçe'de "tolga"; ve Arapça'da "miğfer" derler. Ya'ni, öd ağacı gibi 
âteş-i intizâr içinde oturdun; ve o murâdına nâiliyyet husûsunda tolga gibi 
türlü mümâneat kılıçlan önüne gittin! 



1673. böyle yüz bin bîçareliklerden uşşâkın huyu vardır ve sayıya gelmez! 

Bu saydığımız birçok çâresizlikler cinsinden matlûblanna âşık olanların 
huyları vardır ve onların nâil-i maksûd olmak için çektikleri meşakkat ve 
mihnetler hesâba gelmez, 

1674. Vaktaki gece bu rüyayı gördün, gündüz oldu, onun ümidinden gündüzün 
muzaffer oldu! 

Böyle hoş ve latîf bir rü'yâyı gördün; uyandın, gündüz oldu. O rü'yâda 
va'd olunan beşaretin zuhûru ümidinden dolayı gündüzün zafer günü oldu, 
mesrûr oldun! 



1675. "O nişan ve alâmetler nerededir?" diye sağa ve sola göz çevirici olmuşsun! 

1676. Kxr Vay, gündüz gider ve nişan yerine gelmez!" diye yaprak gibi titrersin! 

1677. buzağısını ıjâib eden kimse gibi; mahallede ve çarşıda ve evde koşarsın! 
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1678. "Gfendi hayırdır, hu koşuşun nedir? HZurada gaibin mi var, kimindir?" 

Senin bu hâlini gören birisi der ki: "Efendi hayrola! Senin bu koşuşun ne- 
den dolayıdır? Burada birini mi gâib ettin? Kimi arayıp duruyorsun?" 

1679. Ona dersin ki: ^Diayırdır. JCâkin henim hayrımdır. ^enim gayrım olan 
kimsenin hilmesi caiz değildir 1 /' 

1680. "G^er söylersem, hir nişanım fevt oldu; nişan fevt olduğu vakit, mevt vak- 

[1693] 7J .„ 

Murâdıma nâil olmanın alâmetlerinden birisi de, bu rü'yâyı kimseye 
söylemememdir. Eğer söylersem, bu alâmetlerden birisini fevt etmiş olu- 
rum ve murâdım hâsıl olmaz. Murâdıma adem-i vusûl ise benim için ölüm 
vaktidir! 

1681. Dier râhıb olan adamın yüzüne hakarsın; sana wc DeU gibi hana hak- 
ma\" der! 

Sana rü'yâda, "Yârın gelecek zâtın râkib bir halde olacağını" söylemiş ol- 
duklarından, her râkib adama rast geldikçe, "Acaba bana haber verilen bu 
mudur?" diye dikkatle yüzüne bakarsın. 0 adam da, "Efendi, deli gibi yüzü- 
me niçin dikkatle bakıp duruyorsun?" der. 

"Râkib"den murâd, aşk-ı ilâhî refrefıne binmiş olan kâmillerdir ki, bunlar 
ezelde kendi tâbi'lerinin imâmıdırlar. Ve imâmların imâmı, (s.a.v.) Efendimiz 'dir. 
Nitekim, 'ffU ^uî jr yjü ^ (Isrâ, 17/71) âyet-i kerîmesinde bu ma'nâya işa- 
ret buyurulur. Bu âlem-i süflide, ezelde mazhar-ı inayet olup, kalblerine hubb-i 
ilâhî sâri olan kullar, bu sûretle kendilerinin imâm-ı ezelîlerini ararlar! 

1682. Ona dersin ki; xxr Ben hir musâhib gâib etmişim; yüzümü onun cüst ü cû- 
yuna getirmişim." 
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Senin bütün mevcûdiyyetin lisân-ı hâl ve isti'dâd ile ona bî-harf ve savt 
olarak der ki: "Benim ezelde rûhumun bir musâhibi var idi; sefere çıktım, 
muhtelif memleketlerden geçip, anâsır çenberleri içinde mahbûs kaldım; bu 
hâl içinde onu aramağa teveccüh ettim," 

1683. u 6ı/ binici, devletin ââim olsun; âşıklara merhamet et, mazur tut!" 

Ey refref-i aşkın süvârı olan zât-ı kâmil, devletin ezelî olduğu gibi ebedî 
de olsun! Bu anâsır çenberleri içinde mahbûs olan âşıklara merhamet et; onu 
böyle delice aradığından dolayı ma'zûr tut!" 

jf- jj\ Ju^J tja^ Jsr Jj>\ Sp*j {£> £ ^Jlİ£> d y>- 

1684. Uaktâki taleb ettin, nazar-ı cidd ile geldi; cidd hatâ etmez, haber böyle 
geldi. 

Bu âlem-i hicâbda kalbine müstevli olan hubb-i ilâhî sâikasıyla bir üstâd-ı 
kâmil aramaktaki nazarın cidd ve sa'y mertebesine geldi. Ya'ni bu husûsu her 
işinin fevkinde tuttuğun vakit, aradığını bulursun. Zîrâ cidd ve sa'y hatâ et- 
mez. Nitekim, '^fj ^ ^ ^uı # j j '-i j Ul* & ya'ni "Kim ki istedi ve ça- 
lıştı, buldu; ve kim kapıyı çaldı ve ısrâr etti, içeriye girdi" hadîs-i şerifinde, cidd 
ve sa'ym hatâ etmediği bize haber verilmiştir. C Vi oü^j JJj (Necm, 
53/39) ["İnsan için kendi çalışmasından başka bir şey yoktur."] âyet-i kerî- 
mesinde de bu ma'nâya işâret buyurulur. 

cı^>w c^*^> OjLS" jJJİ c-i _f ( j^>, c~J*u (j^J x*\ jL^U 

1685. dinsizin iyi iali'li siivârî geldi; imdi seni sıkı sıkı kucağında iuttu. 

"îyi tâlı'li süvârî"den murâd, ezelde Hakk'ın mahbûbiyyetiyle mümtâz 
olan insân-ı kâmildir. Ya'ni "a'yân-ı sâbite" âleminde mahbûbiyyete liyâkat 
isti'dâdım hâiz olup, "âlem-i ervâh"ta senin rûhunun imâmı olan insân-ı kâ- 
mil, rü'yâ mesâbesindeki "âlem-i misâi"in ferdâsı olan bu âlem-i dünyâda se- 
nin karşına çıktı ve seni sıkı sıkı kalbinde tuttu. 

1686. Sen hî-hûş oldun ve taka düştün; bî-haber olan, *Dşie riya ve nifak!" 
dedi. 
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"Tâk" kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır. Burada pamuklu hırka 
ma'nâsınadır. "Üftâden be-tâk'\ Türkçe'de "hırkayı başına çekmek" ta'bîrine 
mukabil olur. "Inzivâ"dan kinâyedir. Ya'ni, sen o kâmilin teveccüh-i kalbi- 
sinden dolayı kendinden geçtin ve hırkayı başına çekip mâsivâdan inziva et- 
tin. Senin hâlinden bî-haber olan gafil ise, "Hele şu yalancı ve riyâkâr ve mü- 
nâfik adamın hâline bak!" dedi. Ya'ni senin hâl-i sahihini inkâr etti. 

1687. O ne görür, onda hu şur nedir? O bilmez ki, o kimin visalinin nişanı- 
dır! 

O halden bihaber olan gâfîl, insân-ı kâmilin teveccüh-i kalbisine nâil 
olan sâlikteki cezbe ve şûrun ne olduğunu göremez. O bu sâlikteki hâlin, 
kimin vasimin alâmeti olduğunu bilemez. Zîrâ o sâlikin rü'yâsından bî-ha- 
berdir. 

1688. ^Bu nİşcin o kimse hakkında olur ki, gördü; o haşkasına nişan ne vakit 
zahir olur? 

Bu nişân, ancak "Elestü bi-Rabbiküm" hitâbı hengâmında Rabbi'ni gören 
kimse hakkında nişân olur. Ondan başkasına o nişân ve alâmet zâhir değil- 
dir. Zîrâ o Rabbi'nden gaflettedir. 

1689. Uier zaman ondan hir nişan erişir; şahıs için hir can hir cana erişiri 

Her zaman Hak'tan bir nişân, ya'ni bir tecellî gelir. Bu nişân şahıs için, 
ya'ni bu cisim karartısı için bir cândır. Ve onu müteâkib diğer bir tecellî gelir. 
Bu da kezâ bir cândır. Binâenaleyh bu tecelliyâtın tevâlîsi, bir cânın bir câna 
ittisâlidir. 

Ma'lûm olsun ki; eşyâ her ân-ı gayr-i münkasimde bir tecellî ile ma'dûm 
ve bir tecellî ile mevcûd olur. Buna ıstılâh-ı sûflyyede M teceddüd-i emsâl" der- 
ler. Bu bahse dâir olan îzahât I. ciltte geçti. Bu teceddüd-i emsâl arasında da 
her birinin rengi ve çeşnisi başka başka olarak her şahsa ale't-tevâlî tecelli- 
yât-ı esmâiyye erişir. Ve bunların hey'et-i mecmûası o şahsın benliğini teşkîl 
eder. Binâenaleyh o tecellîlerin her birisi o şahsın cânı olur. 
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1690. bîçâre balığın önüne su geldi; bu nişanlar "Tûke âyâlulAıiiab' diri 

"Su"dan murâd, bilcümle eşyanın içinde yüzdükleri tecelliyât-ı esmâiy- 
ye akıntısıdır. "Bîçâre balık"tan murâd, sâlik-i âşıktır ki, bu tecelliyât-ı es- 
mâiyye onun hakkında su gibidir. Onun canına bu tecelliyâttan hayât-ı il- 
miyye erişir. Gerek kendisinin ve gerek muhîtindeki eşyanın benliklerini 
teşkil edenin ne olduğunu bilir. Hakk'ın tecelliyâtı olan bu nişanlar ve alâ- 
metler Kitâb'ın âyâtıdır. Ve Kitâb, bilcümle tecelliyâtı câmi' olan zât-ı 
Hak'tır. 

Ma'lûm olsun ki; bu âlem-i şehâdet, Kur'ân-ı fiilîdir; ve okuduğumuz Ki- 
tâb ise Kur'ân-ı kavlidir. Fakat âriften başkası ne okuduğunu bilmez. Bu sır- 
ra vâkıf olanlar ancak urefâ-yı ilâhiyyedir. Ve âlem-i şehâdet, vücûd-ı mut- 
lak-ı Hakk'ın mertebe-i tenezzülâtının azhan olduğu için kitâb-ı mübîndir, 
ya'ni apaçık bir kitaptır. 

Beyt-i şerifte, üw* of/j olT'JL- (Hicr, 15/1) ya'ni "Bu kitâbın âyetle- 
ridir ve apaçık bir Kur'ân'dır" âyet-i kerîmesinin zikri bu ma'nâya mebnîdir. 

1691. Dmdi, nişanlar ki enbiyâda vardır, hâsseien âşinâ olan o cânadır! 

Ma'lûl olsun ki; bu âlem-i şehâdet Hakk'ın ism-i Zâhir' inin galebesi altın- 
dadır. Binâenaleyh bu ismin taht-ı ihâtasındaki esmânın âsârı his gözüyle 
görülür ve akl-ı maâş ile idrâk olunur. Binâenaleyh his gözü ve akl-ı maâş ile 
tahsîl olunan ilim, "ilm-i zâhirî"dir. Ve ehl-i fennin bilcümle keşifleri bu mer- 
tebeden ileriye geçemez. Fakat bu ism-i Zâhir'in altında bir de ism-i Bâtın' ın 
tecelliyâtı vardır ki, ism-i Zâhir ism-i Bâtın'ın nikâbı ve perdesi olduğundan, 
ehl-i zâhir bunun âsârını göremezler. Zîrâ bunların âsârı ancak kalb gözü ve 
akl-ı maâd ile görülür. Ve enbiyâ ve onların vârisleri olan eviiyâ, insanlarda- 
ki bu gözü açmak ve bu akla cilâ vermek için gelmişlerdir. İşte bu sırra meb- 
nî, (s.a.v.) Efendimiz ehl-i zâhire, ^JUj: ya'ni "Siz dünyânızın 
işlerini daha iyi bilirsiniz" buyurmuşlardır. İşte enbiyâda olan ism-i Bâtın'ın 
taht-ı ihâtasındaki esmâ-i ilâhiyye âsârına âşinâ olmak, ancak "Elestü bi- 
Rabbiküm" hitâbı hengâmında Rabbi'nden âgâh olan canlara mahsûs olur; 
ve onların hâricinde kalanlar enbiyâ ve evliyâyı inkârlarında inâd ve ısrâr 
ederler. 
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1692. söz nakıs ve kararsız kaldı; gönlüm yoktur, gönülsüzüm, ma'zûv 
tut! 

Bu enbiyâdaki nişânlar ve alâmetlere dâir olan söz eksik bir halde kaldı, 
îzâhât-ı kâfiye ile bir karâra bağlanmadı. Zîrâ onlardan bahs etmek lafız işi 
değil, gönül işidir. Halbuki ben gönlümü ma'şûkuma verdim; gönülsüz kal- 
dım. Ey sâmi\ beni ma'zûr tut! 



1693. ÖCumun zerrelerini saymak mümkin değildir; husûsiyle o kimse ki, aşk 
ondan aklı götürdü! 

"Kumun zerreleri" nden murâd, tecelliyât-ı esmâiyyenin kesretidir. Zîrâ es- 
mâ-i ilâhiyye külliyâtı i'tibâriyle kâbil-i ta'dâd ise de, cüz'iyyâtı i'tibâriyle 
ta'dâd olunamaz. Zîrâ nâmütenâhîdir. Ya'ni, tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiy- 
ye o kadar çoktur ki, kumun zerrelerini saymak kabîlindendir. Bu ise müm- 
kin değildir. Hele aşk-ı ilâhînin istilâsı hasebiyle benim gibi kendisinde aklın 
hükmü kalmamış olan bir kimse onu nasıl sayabilir? 

1694. niağın yapraklarını sayıyorum; kekliğin ve karganın sesini sayıyorum! 

Bu beyt-i şerifte, 1643 numaralı beyitten i'tibâren ta'dâd buyurulan tecel- 
liyâta işâret olunur ki, buralarda cenâb-ı Fır gülistândan, çemenden, menek- 
şeden, yâsemenden, çınardan ve çiçekten ve lâleden ve gülden bahis buyur- 
muşlar idi. 

-^j j& f j^-i- ^ <y* >-iXJ -uU jLw 

1695. badada gelmez, lâkin hen mümtehanın rüşdü için sayıyorum. 

Bu tecelliyât-ı Hak esâsen sayılmakla biter şey değildir. Fakat ben, ısü\ 
^^Î^JJr^^L^Vjo^VjEt (Mülk, 67/2) ya'ni "O Allâh Teâlâ ki, mev- 
ti ve hayâtı, hanginizin ameli daha güzel olduğunu imtihân etmek için yarat- 
tı" âyet-i kerîmesi mûcibince, hayât-ı dünyeviyyede imtihân içinde bulunan- 
ların irşâdı ve îkâzı için bir nebze sayıyorum. 
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1696. Zühal'in uğursuzluğu, yahüi ki, uHüştennin uğuru; egerçi sayarsan 
hasra gelmez! 

"Keyvân", Zühal seyyaresinin ismidir. Um-i nücûmda Zühal'a "Nahs-i 
ekber"; ve Müşteri seyyâresine "Sa'd-ı ekber" derler. Efrâd-ı beşerden her bi- 
rinin tâli'i bir seyyâreye nisbet olunur. Zühal seyyaresi "Nahs-i ekber" oldu- 
ğu için, onun uğursuzluğu ve şekâveti derece-i nihâyededir. Ve keza Müşte- 
ri seyyâresi "Sa'd-ı ekber" olduğundan, onun saâdeti ve uğuru da bî-nihâ- 
yedir. Ya'ni, halk tâli' i'tibâriyle iki kısımdır: Birinin tâli 1 i mübârek; ve diğe- 
rinin tâli'i de nâ-mübârektir. Bu mes'ele sırr-ı kadere âiddir. Binâenaleyh bu 
hayât-ı dünyeviyyede imtihân içinde bulunanların bir kısmı saîd, bir kısmı 
şakîdir. 

s* 3 <J*i ^ ^ ûü* <jr^ r* ^ 

1697. Jakai hu her iki eserden de ha'zısını, yani nef ve zar an şerh etmek 
lâzımdır. 

Ya'ni Zühal ve Müşteri seyyârelerinin her ikisinin te'sîrlerinden bacıları- 
nı, ya'ni Zühal'in zararını ve Müşteri'nin nef ini bir nebzecik şerh ve beyân 
etmek îcâb ediyor. 

1698. Tâ ki âsâr-ı hazânın hir şemmesi, sad ve nahs ehline malûm olsun. 

Ya'ni bu şerh ve beyân, kazâ-yı ilâhî eserlerinin bir şemmesi ve bir neb- 
zesi ve numunesi, ehi-i saâdet ve şekavet taraflarından bilinmek içindir. 

Ma'lûm olsun ki; manzûme-i şemsiyyemizi teşkil eden seyyârâttan her bi- 
rinin rûhâniyyeti vardır. Ve ehl-i arzdan her bir ferdin rûhâniyyeti ile bunla- 
rın rûhâniyyetleri arasında münâsebetler mevcuttur. Bu seyyârâtın rûhâniy- 
yetleri hakkında cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî (k.s.) hazretlerinin 
Havzu'I-Hayât ismindeki. risalelerinde bir mikdâr ma'lûmât verilmiştir. Bu 
münâsebât-ı rûhâniyyenin sırr-ı kader ile irtibâtları olup, bu irtibât Hak Te- 
âlâ'nın keşf ettiği kullara ma'lûmdur. 

1699. Tâli'i sjMüşterî olan o kimse, neşâitan ve serverlikten şâd olur. 
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Tâli' i Müşteri seyyaresine taalluk eden kimsenin kalbi ferah olur ve halk 
arasında sözü mu'teber olduğundan, serverlikten, ya'ni riyâsetten şâd olur. 



Ve tâli'i Zühal seyyâresine taalluk eden kimseye, işlerinde şerlerin en- 
vâ'ından ihtiyât üzere bulunmak îcâb eder. Zîrâ onun tâli'i nühûset ve uğur- 
suzluk içindedir. Şürûrdan adem-i tevakkisi mâddeten ve ma' nen felâketini 
mûcib olur. 



Eğer o Zühal yıldızlı olan kimseye, o Zühal'in uğursuzluğundan bahs et- 
sem, o Zühal, nühûsetinin ateşinden muhakkak o bîçâreyi yakar. Binâena- 
leyh, ilm-i Hey'et'in verdiği ma'lûmâta göre, etrafında sekiz ay devreden ve 
bir de mukavves ay mesâbesinde halkası bulunan Zühal seyyâresinin, sûret- 
te arzdan daha ziyâde münevver olduğu halde, rûhâniyyeti cihetinden bu ka- 
dar berbâd bir halde bulunması, sûreti gâyet latîf ve fakat sîreti son derece şe- 
nî' olan insanlara benzer. 

Hind nüshalarında, yerine f m J& f vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ, 

"Eğer Zühal yıldızlıya, onun uğursuzluğunu söylemez isem, muhakkak onu 
nühûsetinin ateşinden yakar" demek olur. Âtîye irtibatı kuvvetli olduğuna 
göre bu nüsha müreccahtır. 



Bu beyt-i şerîf, bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'ni birisi der ki*. "Ma- 
demki efrâd-ı beşerden ba'zılarının rûhâniyyetleri Zühal seyyâresinin uğur- 
suz olan rûhâniyyeti ile alâkadâr olmaktan hâlî değildir ve bu alâkât beşerin 
yed-i ihtiyârında olarak hâsıl olmuş bir şey de değildir; şu halde çâre nedir?" 
Cenâb-ı Fır buna cevâben buyururlar ki: "Bizim şâh-ı hakîkî olan Allâh'ımız, 



\j£ ı'jri 4Ji ı i^T'^jji Q C (Ahzâb, 33/41) ya'ni "Ey îmân eden kimseler, 
Al'lâh'ı çok çok zikredin!" âyet-i kerîmesinde, kendini zikretmemiz için bize 





1702. Haizim şahımız, "S^Uah'ı zikredin!" di 
nur verdi. 



jjx*o U oLi 4JÜI IjjTSl 
liue izin verdi; ateş içinde aördü, 
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izin verdi; bizi tabîat ateşi içinde tekevvün etmiş olan mahlûklardan gördü 
de, bize nûr verdi ve bu nûr vâsıtasıyla Zühal'in tabiatının nühûsetinden ve 
ateşinden kurtarmak murâd buyurdu." 

1703. buyurdu ki: "Uâkıâ sizin zikrinizden pâkim; muhakkak hana tasvir- 
ler lâyık değildir!" 

Ya'ni "Benim Zât-ı ahadiyyem bilcümle sıfatlardan ve isimlerden pâk ve 
mukaddestir; ve sizin zikriniz ise, hayâlinizde kendinize göre birer ma'nâ-yı 
ulûhiyyet tasavvur edip, bana birer isim izâfesi ve o ismi harf ve lafız sûreti 
giydirmek ile olur. Halbuki benim Zât-ı ahadiyyeme böyle hayaller ve isim- 
ler ve sûretler lâyık değildir!" 



Jli* \j U Oİİ JLjLJ JL>- J j} y*fiû C j* CU 

1704. ^fakat tasvir ve hayâlin sarhoşu, hizi asla misâlsiz anlayamaz! 

Lâkin vücûd-ı izâfî âleminde hâdis olmuş olan cismânîler, bu tasvir ve 
hayâlin sarhoşlarıdır. Binâenaleyh bizim Zât-ı ahadiyyemizi, hayâllerinde 
îcâd ettikleri misâlsiz ve sûretsiz anlayamazlar. Ve onlara bizi anlatmak için 
J^Sfi'jîiJj j (Nahl, 16/60) ["Mesel-i a'lâ Allah içindir."] âyet-i kerîmesi mu- 
cibince, mesel îrâdı îcâb eder. 



1705. Cismâne zikir, nakısın hayâlidir, şâhâne olan vasıf onlardan hâlistir! 

Cisme lâyık olan zikir, ma'rifet-i Hak'ta nâkıs olanlann hayâlidir; şâh-ı 
hakîkî olan Hakk'a lâyık ve münâsib olan vasıflar ise, o cismâniyyete münâ- 
sib olan vasıflardan pâk ve hâlistir! 

jjl <L~~*-X* C~~J t^yr -bjS" \ j oLi 

1 706, n^ir kimse pâdişâh için "Çulha değildir!" derse, hu ne medihtir? Hu an- 
cak âgâh değildir! 

Bir kimse pâdişâhı medhetmek için, "Pâdişâh çulha değildir!" dese, bu pâ- 
dişâh hakkında medih olmaz. Böyle söyleyen kimse, ancak pâdişâhın âlî olan 
mertebesine vâkıf olmamıştır da onun için böyle nâkıs hayâllerde ve sözler- 
de bulunur. 
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Çobanın münâcâtına Mûsâ (a. s.) m inkâr etmesi 



1707. uMüsâ yolda bir çobanı gördü ki, o derdi: "By Oiudâ ve ey Dlakl" 

1708. U (Sen neredesin? %â ki ten senin, kö'îen. olayım! Çarığını dikeyim, haşi- 
ni tarayım!" 

1709. M 6lî»tseni yıkayım, hiilerini öldüreyim', ey muhteşem, senin önüne süt ge- 
tireyim!" 

c-SljU- ç.şj. \~>\y- j o^ob |»JU ^ o5c~o 

1709*. w «Senin elceğizini öpeyim, senin ayağını ovayım; hab vakti ki gele, senin 
cay ve hab-gâhını sü-püreyim ve pak edeyim!"* 

1710. "6y Diuâa, bütün keçilerim sana feda olsun! Ey Uiuda, benim "hey 
^ 1724 hey" ve *hay hay'ım senin yâdınladır! 

"Hey hey" ve "hay hay", Türkçe'de "hay huy" mukabilidir. Şûriş ve cez- 
be hâlinde bağırmaktan ibarettir. Ya*ni, "Ey Hudâ-yı müteâl, benim hâlimde 
şûriş ve feryâd seni anmak iledir!" 

1711. O çoban bu minvalde boş sözler söylerdi; CMûsâ dedi: "By filân, bu ki- 
medir?" 



"Bu beyiti, Avnî Bey merhûm sehv etmiş olduğundan, Ankaravî İsmâîl Dede'nin Mesne- 
visinden alınarak buraya aynen yazılmıştır." (Müzede Veli Sabri.) 
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Ya'ni, çoban bu minval üzere cismânîlere lâyık olan boş sözleri Hak hak- 
kında söylerdi. Mûsâ (a.s.) ona dedi ki: "Ey filân, bu söylediğin sözleri kime 
hitaben söylüyorsun?" 

1712. ^Dedi: "O Kimseye Ki, hizi yarattı; hu yer ve göK ondan zuhura geldi/' 

Çoban cevâben dedi: "Benim bu sözlerim o kimseye hitâbendir ki, bizi ya- 
rattı; bu yer ve gök onun varlığından zuhûra geldi." 

1713. cMûsâ dedi; "Jiây, deli oldunl ^Müslüman olmamış iken Kâfir oldun!" 

1714. ur Bu ne hatıl sözdür, hu ne Küfür ve hezeyandır! CMuhaKKaK ağzına pa- 
muk tıka!" 

"Jaj", bâtıl söz; "fuşâr", "fe"nin zammı ve fethi ile ["feşâr"] hezeyân; ve 
ikinci mısra' daki "fişâr", "ruşurden" masdarından emr-i hâzırdır; saçmak ve 
dökmek ma'nâsınadır. Burada tıkamak ma'nâsı murâd olunur. 

1715. * Senin Küfrünün pis Kokusu akanı KoKuttu; Küfrün dînin libâsını par- 
ça parça etti!" 

1716. "ÇarıK ve ayaK ve dolak sana lâyıKtır; hir güneşe hunun gibiler ne vakit 
revadır?" 

1717. *£ğer hu sözden boğazını bağlamazsan, bir ateş gelir, halKı yakar!" 

Eğer bu bâtıl sözler ile olan münâcâttan vazgeçmez isen, Hak Teâlâ'nın 
âteş-i gazabı zâhir olur ve halkı kahreder! 



1718. "Gğer W afeş gelmemiş ise bu duman nedir? Can Kara olmuş, revân-ı 
merdüd nedir?" 
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"Eğer bir kahr-ı ilâhî ateşi gelmemiş ise, bu senden zâhir olan küfür du- 
manlan nedir? Canın nûr-ı ma'rifeti gidip kapkara olmuş; hakîkat-i insâniy- 
yen cehl âlemine reddolunmuş. Bunlar hep kahr-ı ilâhî ateşi değil midir? Bi- 
nâenaleyh ben küfür ve inkârda sebat ediyorum; benim hakkımda kahır ve 
gazab-ı ilâhî neden zuhûr etmiyor?" diyenler son derece gaflet içindedirler. 
Zîrâ küfür ve inkârda devâm ve sebât, kahır ve gazab eseridir. 

1719. "Gğer Diakk'ın hâkim-i âdil olduğunu hiliyor isen, hâhl söz ve eâebsiz- 
lik sana nasıl lâyıktır?" 

C^A^ ÜCfi&j C™i~5o ^ j( 'J^j* 

1 720. "Şekilsizin dostluğu muhakkak düşmanlıktır; Diak ^Tealâ höyle hizmet- 

[1 734] ^j, ( „ 

ten aanuLır: 

1721. "Sen hunu kime söylüyorsun, cismi ve haceti sıfât-ı jLü'l-Celâl hakkın- 
da amcana, dayına mı?" 

Cisim tasavvurunu ve cisme âid olan ihtiyaçları sen ancak amcan ve da- 
yın hakkında câiz görebilirsin. Zü'l-Celâl olan Hakk'm sıfatına senin söyledi- 
ğin sözler aslâ münâsib değildir. 

1722. "Sütü neşv ü nemada olan İçer; çarığı ayağa muhtaç olan giyer!" 

1723. "^Ve eğer senin hu sözün hende için ise, odur ki, Diak "O bendir ve 
r Ben de oyuml" dedil" 

Ey çoban, senin bu sözün Allâh Teâlâ'mn öyle bir kulu için olsa ki, Hak 
Teâlâ onun hakkında "O bendir ve ben de oyum" buyurdu; 

Ma'lûm olsun ki; bu ve bundan sonraki beyitler mübtedâ; ve üçüncü be- 
yit bunların haberi ve neticesidir. Ve bu üç beyit, insân-ı kâmilin zevkine âid 
olduğundan, bu zevki tatmayanların, bu ma'nâlar havsala-yı marifetlerine 
sığmaz. Nitekim cenâb-ı Mevlânâ bu ma'nâdaki zevklerini Dîvân-ı Kebîrle- 
rindeki şu beyit ile beyân buyururlar: 
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"J5e/2 O o/dtün, O da ben oldu; O cânım ve kalbim, tenim oldu. O halde bu nâ- 
le ve ef ganim niçin devam edip durur?" 

> *^ » , * * * * - . _ 

1724. "Oiur /ti, xxr Ben /ı«sfa oldum, heni iyâdet etmedin. HZen hasta oldum ve 
o yalnız olmadı/' 

O öyle bir kuldur ki, Hak Teâlâ onun hakkında, "Ben hasta oldum, beni 
ziyaret edip hâtırımı sormadın. Hasta olan yalnız o kulum değil idi; ben de 
onunla berâber hasta idim." 

Bu beyitte, Ebû Hureyre hazretlerinden mervî olan şu hadîs-i şerife işaret 
buyurulur: j-^ <J* ^ ^T^t ı ^ jı jju j «uji -üJt J^-j Ju 

6 jup ^-jbt- y aîop ^ Ya'ni "Resûlullâh (s.a.v.) buyurdu ki: "Allâh Teâla yevm-i 
kıyamette buyurur ki: "Ey Âdem oğlu, Ben hasta oldum, Beni iyâdet etme- 
din!" Kul der ki: "Ey Rabbim, ben Seni nasıl iyâdet ederim; halbuki Rabbü'l- 
âiemînsin?" Allâh Teâlâ buyurur ki: "Sen bilmiyor musun ki, filân kulum 
hasta oldu; sen onu iyâdet etmedin? Bilmez misin ki, eğer onu iyâdet ede 
idin, onun indinde beni bulurdun?" 

, Ma'lûm olsun ki; bu suver-i kesîfe-i eşyâ, vücûd-ı mutlak-ı Hak'ta mü- 
tekevvin olup, o vücûd-ı latifin sıfât ve esmâsı hasebiyle mertebe-i kesâfete 
tenezzülünden başka bir şey değildir. Vücûd-ı Hakk'ı yerde ve gökte, sağda 
ve solda arayanlar, pek büyük bir gaflet içindedirler. Ve ^ûı* iuî dtT» ji (îs~ 
râ, 17/60) ya'ni "Senin Rabbin nâsı kaplamıştır" âyet-i kerîmesinin zevkin- 
den bî-haberdirler. Eşyânın yoktan var olması, ancak âlem-i kesafetin evvel- 
den mevcûd değil iken sonradan mevcûd olması demektir. Binâenaleyh ke- 
sâfet o vücûd-ı latifte mahv ve müstehlek olduğu halde bilkuvve mevcûddur. 
Sonra meşiyyet-i ilâhiyye taalluk ederek bilfiil zâhir olur. Şu halde âlem yok- 
tan değil, vardan var olmuştur. İmdi bu zuhûr-ı fiilîde, idrâkin mertebe-i ke- 
mâli insandadır. Ve insan his gözünü evvelâ sahâ-i kesâfete ve tabîata açar. 
Ondaki idrâk, kendisini mûcidin taharrisine sevk eder. Hak Teâlâ kemâl-i ke- 
reminden, enbiyâsı ve evliyâsı libâsında zâhir olup muallimlik eder. Binâena- 
leyh enbiyâsını ve evliyâsını Hakk'm gayri görüp inkâr edenler, âlem-i kese- 
râtın fitnesine mübtelâ olup gaflete düşmüş olanlardır. Enbiyâ ve evliyânın 
onlardan farkı, bu âlem-i kesafet ve tabiatın esaretinden ve kaydından kur- 
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tulmuş olmaktan ibârettir. Eğer münkirler bu esâret zincirlerini koparabilseler 
ve muallim olan enbiyâya tâbi' olsalar, onlar da kendilerini evliyâ kafilesi 
arasında bulurlar ve kendilerinin evvelki inkârlarına gülerler idi. İmdi, bil- 
cümle eşyânın hakikati Hak; ve bu taayyünât dahi O'nun vücûdunun mer- 
tebelerinden bir mertebe olduğunu bilenlere, bu zikrolunan hadîs-i şerifin 
ma'nâsını anlamak müşkil gelmez. Bu ma'nâya binâen cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
hazretleri Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Ya'kübî ve Eyyûbî'de bu ma'rifeti beyân- 
dan sonra, "Senin mazharında müteellim ve mütelezziz olanın kim olduğunu 
anlarsın" buyururlar. 

1725. "Oâur ki, H^enim ile işitir ve H^enim ile görür olmuştur; o henâenin hak- 
ktnda âa hu beyhûâeâir!" 

Bu beyt-i şerifte, j c^r *^-\ isü j>- j*ı yii J\ <~> j* ^-u> Jı> V 
^^isf u j jık* k j Jhi u. j j^hi U-» oJii j j ya'ni "Kulum, ben 

onu sevinceye kadar nevâfıl ile dâimâ bana yaklaşır. Ben onu sevdiğim va- 
kit, onun sem' i ve basarı ve lisânı ve eli ve ayağı ben olurum. İmdi, Benim 
ile işitir, Benim ile görür, Benim ile söyler, Benim ile tutar, Benim ile yürür" 
hadîs-i kudsîsine işâret buyurulur. Ya'ni "O öyle bir kuldur ki, bu hadîs-i 
kudsî mûcibince Benim ile işitir ve Benim ile görür bir hâle gelmiştir. Ey ço- 
ban, senin cismânîlere mahsûs olan sözlerin, zât-ı ahadiyye-i Hakk'a lâyık 
olmadığı gibi, bu sıfatı hâiz olan kullar hakkında da beyhûde ve abestir." Zî- 
râ o kullar cismâniyyet ve tabiat kayd ve esaretinden kurtulmuşlardır. Onla- 
rın zâhir-i hâllerine bakıp aldanma! Onlardan zâhir olan evsâf-ı cismâniyye 
ancak vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın merâtibi ahkâmını muhâfaza içindir. Ve bu 
mertebede sıfât-ı abdiyyetin muhâfazası hikmet-i ilâhiyye îcâbı olduğundan, 
onlar bu âlem-i kesâfette ızhâr-ı abdiyyetten bir an hâlî kalmazlar. Yoksa, is- 
terlerse yemezler ve uyumazlar ve ateşte yanmazlar ve suda batmazlar. Vel- 
hâsıl, cismâniyyet ile mukayyed değildirler. Ve bu kullar "fenâ-fillâh" ve 
"bakâ-billâh" mertebesini ihrâz etmiş olan kullardır. 



1726. Diakk'ın hâssına hî-eâeb söz söylemek, kaihi ölâiiriir var akı siyak tutar. 

Yukarıda ahvâli îzâh olunan Hakk'ın hâs kullarına karşı lâyık olmayan 
sözleri söylemek bî-edebliktir. Ve onlara karşı bî-edebâne söz söylemek de 
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kalbi öldürür ve fuyûzât-ı iiâhiyyenin nüzûlüne mâni' olur; ve defter-i a' mâ- 
lini karartır. Nitekim hadîs-i kudsîde, jjj\> J jui ^ ya'ni "Benim 
bir velîme ihânet eden, benim muharebe ile mübâreze eder." Ve cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber buyururlar ki; u» & ûUJfı 

ya'ni "Kim ki sûfıyye ile oturdu ve tahakkuk ettikleri şeye muhalefet etti, kal- 
binden îmânı nez' etti." 

1727. 6^er sen bir erkeğe "Jâtıma!" çağırır isen, gerçi erkek ve kadın hep bir 
cinstendir. 

1728. Ü7ier ne kadar iyi huylu ve halîm ve sakin olsa da, mümkin oldukça se- 
nin kanına kasd eder. 

Erkeği kadın ismiyle çağırdığın vakit, kabûl etmeyip hiddet eder. 

1729. J alıma, kadınların hakkında medihtir; eğer erkeğe söylersen mızrak 
darbesi olur. 

Fâtıma, Resûl-i zîşân Efendimiz'in kerîme-i muhteremelerinin ism-i şerîfı 
olduğundan, mü'min kadınlar bu isim ile çağırıldıkları vakit, medih olur ve 
hoşlarına gider. Fakat kâfir ve münâfık olan kadınlar ile erkeklerin hoşuna 
gitmez. Zîrâ kâfir ve münâfık olan kadınlar bu isimden kendilerine rnüslü- 
manlık isnâd olunduğunu anlarlar ve halbuki İslâmiyyet'ten istikrah ederler. 
Ve keza erkekler de bu isim ile çağırıldıkları vakit, "Sende erkeklik yoktur; ka- 
dın hükmündesin" ma'nâsını anladıklarından, onların da hoşuna gitmez. 
Velhâsıl, bu isim bunların kalblerine mızrak ucu gibi saplanır. 



1730. SI ve aııak bizim hakkımızda medihtir: Uiahk'ın kudsiuueti hakkında 
[1744] } M 

alayiştir. 

Eli ve ayağı tam ve yerinde olması, insanlar hakkında medihtir. Zîrâ bir 
kimseye "Tâmmu'l-a'zâr derlerse, hoşlanır. Fakat Hak hakkında el ve ayak 
isnadı, O'nun kudsiyyetine lâyık değildir. Bu isnâd bulaşıklıktır. 
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1731. H( Doğmadı, doğurubnadı!" O'na lâyıktır; doğuranı ve doğurulmuşu O ya- 
ratıcıdır. 

1732. !7ier ne fci cisim geldi, vilâdet onun vasfıdır; ker ne ki mevlûddür, o ır- 
mağın bu tat ■ akındandır. 

Ya'ni, doğma, cisim hâlinde zahir olan her şeyin vasfıdır; ve bu vasfı hâ- 
iz olan her mevlûd, müteselsilen akıp gelen hâdisât ırmağı tarafından zuhu- 
ra gelir. Zîrâ âlem-i ecsâmda nebât cemâddan; ve hayvan nebâttan; ve insan 
hayvândan ve cemâddan ve nebâttan müteselsilen peyda olur. 

1 733. 2îrâ ki kevn ü fesâddandır ve zaîftir ve hadistir ve muhakkak hir muh- 
dis ister! 

"Mehîn" burada zaîf ma'nâsınadır. Ya'ni, cisim, olmak ve bozulmak âle- 
mindendir ve te'sîrât-ı muhtelife altında bozulmağa müstaid olduğundan, ga- 
yet zaîfü'l-bünyedir. Ve evvelce mevcûd olmadığı halde, sonradan olmuştur. 
Binâenaleyh âlem-i sûrette zâhir olabilmek için, mutlaka bir ihdâs ediciye 
muhtaçtır. 

1754. ^Dedi: "Gy <jMû$â ağzımı diktin ve sen -pişmanlıktan canımı yaktın!" 

Çoban dedi: "Ey nebiyy-i zîşân olan Hz. Mûsâ, sen şimdi benim kendi ak- 
lıma göre söylediğim sözlere müsâade etmedin; ve ben de söz bulamayaca- 
ğım için ağzımı diktin ve kapadın. Ve ben Hakk'a hitâben söylediğim sözle- 
rin yanlış ve fenâ olduğunu anladım; içimde pişmanlık hâsıl oldu. Bu nedâ- 
met ateşinden canımı yaktın!" 

1735. Glbisesini yırttı ve hararetli hir "SÎh!" etti; hir sahraya haş koydu ve gitti! 

Çoban, sevdiği ma'bûduna karşı lisânıyla hissiyât-ı âşıkanesini beyân 
kudretinden aczini anlayınca, yakasını yırttı ve yana yana bir "Âh!" etti ve 
başını alıp bir sahrâya gitti. 
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Hak Teâlâ'nın Mûsâ (a.s.)a çoban için itâb buyurması 



1736. ^Huda'dan J/Hûsâ tarafına vahiy geldi; şöyle ki, nr Bizim kulumuzu hiz- 
den ayırdın!" 

Ju^a* ıs\j> \j (JJj>\ J^j LS\ y, y 

1737. "Sen vasi etmek için mi geldin; yahût j asi etmek için mi geldin?" 

JtAkJI <^jup *LS.^1 jaJu\ J\ J jJ6\ l ,j\ j> \3 

1738. "ÖCâdir oldukça firaka ayak koyma; henim indimde eşyanın en mekru- 
hu talâktır!" 

"Yâ Mûsâ, kudretin oldukça ayrılık cihetine adım atma! Zîrâ benim indim- 
de en mekruh olan şey, zevç ile zevce arasındaki talâk ve irtirâktır!" Ve ha- 
dîs-i şerifte, t£*yı <Jt ı>u 4ii u, jiajt ^ <gı ı^u 4ii u ya'ni 
"Allâh Teâlâ köle ve câriye âzâd etmekten kendisine daha sevgili bir mubâh 
yaratmadı ve kendisine kadın boşamaktan daha iğrenç gelen bir mubâh ya- 
ratmadı" buyurulur. 

1739. "Dierhir kimseye hir sır et koymuşum; her Vır kimseye hir ıstılah vermişim." 

Her bir ferde bir âdet ve meşreb koydum; o meşreb dâiresinde seyreder. 
Ve her bir ferde meşrebine muvâfık ıstılâh ve söz verdim; o dâire dâhilinde 
söz söyler. 

1740. u Omm hakkında medih ve senin hakkında zemdir; onun hakkında bal 
t 1754 ^ ve senin hakkında zehirdir." 
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Çobanın söylediği sözler, kendi mertebesine göre benim hakkımda medih- 
tir. Fakat yine o sözler, senin mertebe-i nübüvvetine göre benim hakkımda 
zemdir. Ve çobanın sözleri, onun mertebesinden bana bal gibi tatlı gelir; fa- 
kat senden zehir gibi acı gelir. 

1741. "TZiz hûiİin pâkten ve nâ-pâhlikten; ve hütün airân-canlılıktan ve çâîâk- 
likien heriyiz!" - 

Biz "mertebe-i ahadiyyefimizde kudsiyyetten ve adem-i kudsiyyetten ve 
batâetten ve sür'atten beriyiz. Zîrâ mertebe-i ahadiyyette Hak hiçbir isim ile 
müsemmâ ve bir na't ile men'ût ve bir sıfat ile mevsûf olmaktan münezzeh- 
tir. Ve cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleriyle cenâb-ı Mevlânâ efendimizin "vü- 
cûd-ı mutlak" buyurmaları, ancak bu mertebeye işaret için vaz' edilmiş bir ıs- 
tılahtır. Bu mertebe ıtlâk ile takyîd olunmaktan dahi münezzehtir. Çünkü bu 
mertebe künh-i Zât'tır. Burada akıl ve fikir işlemez. 

1742. Wf Ben hir fâide etmem için emretmedim; helki hendeîere hir cûâ edeyim 
diye emrettim." 

Ben kendime bir fâidesi olmak için peygamberleri ve şeriatlarımı gönder- 
medim. Belki âlem-i kesâfet ve tabiatta mertebe-i hayvâniyyede kalan kulla- 
rıma, insanlık mertebesini ihsân için gönderdim. Zîrâ benim peygamberlerim 
zuimet-i cehl içinde kalan kullarıma muallimdir ve câhillere ilim ve marifet 
talîmi, ihsân-ı azîmdir. Nitekim, ±js)\ J*\ (JUJi Vj ya'ni "İlmin mertebesi, mer- 
tebelerin en yükseğidir" buyurulur. 

1743. w Uiinâlilerin Uiinâ ıstüâkı meâiktir; SinMÜerin Sind uidahı medihiir." 

Hind ahâlîsinin medih için kendilerine mahsûs ta'bîrâtı olduğu gibi, Sind 
ahâlîsinin de medih için kullandıkları ta'bîrât vardır. Bunlar birbirine benze- 
mez. Binâenaleyh her bir kavmin lisânına ve ta'bîrâtına ta'n ve i'tirâz câiz 
değildir. Zîrâ hepsinin maksadı birdir. 

OUİ j JJj-i jLijl â\j OLA j\ İİL ^> 

1744. nr Ben onların tenzîhinâen pak olmam; inci saçıcı oldukları halde yine 
onlar pak olurlar." 
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"Teşbih"; tenzih ve takdis ma'nâsınadır. Ve tenzih, HakTeâlâ hazretlerini 
bilcümle nakâistan pâk ve ârî görmektir. Binâenaleyh her bir mü'min ve mu- 
vahhid için Hakk'ı tenzih ve takdis etmek lâzımdır. Fakat bu bizim tenzihimiz, 
kendi aklımıza göre olan tenzihtir; tenzîh-i hakîkî değildir. Çünkü, "Bir şey bir 
şeyden münezzehtir" dediğimiz vakit, her iki şeye birer had ta'yîn etmiş olu- 
ruz. Halbuki Hak Teâlâ hazretleri bu gibi hadlerden münezzehtir. Onun için 
Cehâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fusûsu'l-Hikem'&t Fass-ı llyâsî'de "Tenzîh-i 
sırf, Hak hakkında yarım ma'rifettir" buyururlar. Hak Teâlâ mertebe-i ahadiy- 
yetinde bilcümle sıfat ve esmâdan münezzehtir. Fakat mertebe-i ulûhiyyeti 
olan mertebe-i vahdetinde sıfatlardan ve isimlerden münezzeh değildir; ve 
mezâhir-i kevniyyede bi-hasebi'l-esmâ zuhûru, O'nun tenezzühüne zarar ver- 
mez. Zîrâ ayn-ı teşbihte tenezzühtedir. Binâenaleyh Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) 
Efendimizin ümmet-i merhûmesinin zevki, tenzihte teşbih ve teşbihte tenzih- 
tir. Nitekim bu bâbdaki tafsilât Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Nûhî'dedir. Her ne 
kadar bu tarz tenzihi ba'zı korkak sâliklerin havsalalan almaz ise de, bu ma'ri- 
fet hakîkatta tam bir ma'rifettir. İmdi, kulların tesbîhi ve tenzihi ile Hak mü- 
nezzeh ve mukaddes olmaz. Zîrâ Hak Teâlâ hazretleri ezel-i âzâlde ve aslın- 
da mukaddes ve münezzehtir. Bu tenzih ancak kullar için fâidelidir. Çünkü 
onların teşbihleri ve tenzihleri arazdır. Ve arazlardan âlem-i rûhâniyyette gü- 
zel sûretler peydâ olur ve inciler saçılır. Nitekim bu cildin ibtidâlarında a'râz ve 
cevher hakkındaki îzâhât geçti. 

1745. xxr Bizdile ve söze hahmayız; hiz ruha ve hâle hakanz." 

s jt ^ iâÂÎ cJ>f 4>- ^ i y ^\ p-JLî ^Lj 

1746. "Oter ne kadar lafzın sözü na-hâzı olursa ia, eğer haşı ise, biz kaihe 
nazırız." 

"Hâşi"' ve "nâzı"', mütezellil ve mütevâzi' ma'nâlannadır. Ya'ni, biz 
mütevâzi' ve mütezellil olan kalbe bakarız. Böyle bir kalbin sâhibinin söz- 
lerinde tevâzu' ve tezellül bulunmasa bile, mademki onun kalbinde huşû' 
vardır, mu'teber olan bu huşû'dur. Bu ma'nâya binâen (s.a.v.) Efendimiz, 
^-lj j ftiji J\ J ^UpI J\ V j f J\ J^. V ait o\ ya'ni "Muhakkak Al- 
lâh Teâlâ sizin sûretlerinize ve amellerinize bakmaz; belki kalblerinize ve ni- 
yetlerinize bakar" buyururlar. 
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1747. "^Zırâ ki gönül cevher ve söylemek araz olur; hinâenaleyh araz tufeyl, 
cevher garaz gelâi" 

Söze bakılmayıp kalbe bakılmasının sebebi budur ki: Kalb cevherdir. Zîrâ 
iki zamanda bâkîdir. Söylemek ise iki zamanda bakî olmadığı için arazdır. Bi- 
nâenaleyh araz cevherin tufeyli ve tâbi'idir. Ve garaz ve maksûd cevherdir. 
Onun için söze değil, kalbe bakılır. 

1748. ur Bu elfâl ve izmar ve mecaz cinsinden sözler ne vakte kadar? Diar li- 
ret isterim harareti O hararetle düzüV." 

Bu parlak lafızlar ve ma'nâların elfâz tahtında ızmârı ve mecaz sözler ne 
vakte kadar devâm edecek! Benim indimde bunlara i'tibâr yoktur. Bu fesâhât 
ve belagat, kendini satmak için bir sermâyedir. Halbuki ben âteş-i aşk hara- 
reti isterim. O aşk ateşinin harareti ile kalbine çeki-düzen verî 

1749. "Canda aşktan hir ateş -parlat; haştan haşa fikri ve ibareyi yakl" 

Rûhunda aşk-ı ilâhîden bir ateş parlat; fıkr-i fesâhat ve belâgatı ve o tum- 
turaklı ibâreleri yak! 

1750. "6y uMûsâ, dananın edebleri haşkadırlar; canı yanıklar ve revânân baş- 
[1764] kadırlar!" 

"DânâMan murâd, "fenâ"dan "bakâ"ya rücû'dan sonra abdiyyetle müte- 
hakkık olan kimsedir. "Canı yanık"tan murâd, müşâhede-i Hak'ta fânî olup, 
mağlûbu'l-ahvâi olanlardır. "Revânân"dan murâd, sâliklerdir. Binâenaleyh 
bu beyt-i şerifte üç sınıfa işâret buyurulur: Biri mübtedî, diğeri mutavassıt, 
üçüncüsü de müntehîdir. Ve bu üç sınıftan her birinin âdâbı başka başkadır. 
Zîrâ her bir mertebe bir nev'-i edebi iktizâ eder. 

1751. "SÎşıklara her nefes yanmak lâyıktır; har âh köy üzerine harâc ve öşür 
yoktur ." 
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Allah'ın âşıklarına her nefeste aşk ateşine yanmak lâyık olur. Ve bu ateş 
onların iklîm-i kalblerini yakıp harâb eder. Binâenaleyh onlardan edeb ve 
kaide ve resm ve âdet bekleme! Zîrâ harâbe hâline gelmiş olan bir köye ha- 
râc ve öşür gibi vergiler tarh olunamaz. 

1752. v Gğer hatâ söylerse, ona "hatâ eâici" deme! Bğer şehîd-i pür-hûn olursa, 
onu yıkama!" 



1753. "ZKan şehitler için sudan daha evlâdır. Hlu hatâ yüz doğrudan daha ev- 
lâdır!" 

Kan şer'an necis olup tahâret lâzım geldiği halde, şehitler için sudan daha 
iyidir. Zîrâ şer'an onlar yıkanmaz. Bunun gibi, Allâh'ın âşıklarından yanlış 
bir söz ve fiil sâdır olursa, yüz doğrudan daha iyidir. Nitekim hadîs-i şerifte, 
jj ijlp aü\ v^ı ısı ya'ni "Allah Teâlâ bir kulu sevdiği vakit, onun günâ- 
hı zarar vermez" buyurulur. 

1754. "ZKâ'henin içinde kMe âdeti yoktur. Bğer dalgıcın dolağı yoksa ne 
gamdır?" 

"Pâçîle" burada "pâtâbe" ya'ni dolak ma'nâsınadır. Ve dolak, bacaklara 
sarılan sargıdır. Ankaravî hazretleri, "Karda gezmek için ayağa geçirilen çen- 
ber çubuğudur" buyurur. Hind şârihleri bu ma'nâyı da beyân edip, evvelki 
ma'nâyı müreccah tutmuşlardır. Ve fakır dahi muvâfık bulurum. Ya'ni, 
Kâ'be'nin binâsı içinde teveccüh edilecek bir cihet aranmaz; her tarafa tevec- 
cüh olunur. Allâh'ın âşıkları da her tarafta Hakk'm vechini müşâhede ettik- 
lerinden, sûret ve resm ve âdet bağlarıyla mukayyed değildirler. Onlar aşk-ı 
ilâhî deryâsının dalgıçlarıdır. Dalgıçlar denize dalarken bacaklarına dolak lâ- 
zım olmadığı gibi, bu âşıklar da dolak mesâbesinde olan tâc ve hırka ve kılık 
ve kıyâfet gibi bağlardan müstağnidirler. 

1755. "Sen sarhoşlardan kılavuzluk isteme; elhisesini yırtanlara niye yama em- 
redersin?" 
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"Sermestler"den murâd, aşk-ı ilâhîde müstağrak olup, akıl ve tedbîr bağ- 
larını kopararak bu aşkın hükmü ile hareket edenlerdir. Ve tekâlîf-i ilâhiyye 
akla hitâben gelmiş olduğundan, bu âşıklardan tekâlîf-i ilâhiyye hâricinde 
muameleler dahi vâki' olabilir. Binâenaleyh bunlar mertebe-i akılda olan sâ- 
liklere kılavuzluk edemezler. Zîrâ bu gibi zevât söyleyeni ve işiteni bir bulur- 
lar. Nitekim bu taife, j\ ^ J*tJ> ^U-Ji ya'ni "Dinleme bir kuştur ki, 
Hak'tan Hakk'a uçar" derler. Bunlar her ne söylerlerse, aşkın tercümânı olup, 
mahûrdurlar. Ve nitekim Hz. Şiblî (k.s.), ls> j>j^ J J* j ^ ül -? ^ uı 
ya'ni "Ben söylerim; ben dinlerim. Ve iki âlemde benden başkası var mıdır?" 
buyurur. Böyle olunca, bu gibi zevâtm zâhir-i şer'a muhalif olan sözlerini ve 
fiillerini inkâr etmek münâsib değildir. Onların bu hâl içinde terk-i edebleri, 
ayn-ı edebdir. Birtakım mubâhî olan mülhidler, ta'tîl-i şeriatta bunlara ben- 
zerler; fakat bunlardan değildirler. Onlar hevâ-yı nefsânînin adını aşk koy- 
muşlar ve şeytanın tuzaklanna tutulmuşlardır. 

1756. ^JAşkın milhii hüiün âinlerâen ayrıdır; âşıkların mezhebi ve mîlleti 
DiuMâxr\" 

"Millet'* burada dîn ma'nâsınadır. Ya'ni, aşk dîni, bilcümle dinlerden ayrı 
bir dindir. Onların mezhebi ve dîni ancak Hak'tır. Ve onlardan rüsûm-ı şer'iy- 
ye beklemek abestir. Nitekim yukanki beyitte îzâh olundu. Ve Hz. Cüneyd'in 

^jbJu j* uı ya'ni "Ben Rabbim'in mezhebi üzereyim" buyurması da bu 
ma'nâdandır. 

C~~J İİLup çi> ^Ljji j i Al jt* ^ \j j*} 

1757. "Sğer lalin mührü olmazsa, korku yoktur; aşk, gam deryasında gamnâk 
deyidir !" 

Allâh'ın aşkında fânî olanlann vücûd-ı mecâzîleri la'l gibi saf ve şeffaf ol- 
muştur. Bir la'l parçasının üstünde mühür mahkûk olmasa, kıymetine halel 
gelmeyeceği gibi, bu âşıkların la'l parçası gibi olan vücûd-ı mecâzîleri üzerin- 
de de rüsum ve âdâb-ı şer'iyye bulunmasa hiçbir beis yoktur. Zîrâ aşkın zâ- 
tında keserât yoktur. Ancak bir Ma'şûk vardır; ve âşıkın muharriki, ancak bu 
Ma'şûk'un aşkıdır. Binâenaleyh onun nazannda Ma'şûk'un lutfu ve kahrı ve 
cemâli ve celâli müsâvî olduğundan, gam deryâsında müstağrak olmak onun 
şânından değildir. 
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O çobanın özrü hakkında Mûsâ (a. s.) a vahiy gelmesi 




Mûsâ (a. s.) çobanın kendi aklınca Hakk'a olan münâcâtında söylediği 
münasebetsiz sözleri inkâr ettikten sonra, Hak Teâlâ Mûsâ (a.s.)ın ruhunun 
verâsında olan "sırr"ına, gizli olan birtakım esrâr-ı ilâhiyyesini söyledi ki, 
bunlar zevke âid olduğundan, kelâm ile ve yazı ile anlatmak mümkin değil- 
dir. Zîrâ "sırr"a söylenen sözleri yine "sırr" idrâk edebilir. Halbuki "sırr" mer- 
tebesine evvelâ "nefis", sonra "kalb", sonra da "rûh" hicâbdır. 



Mûsâ (a.s.) bir nebiyy-i zîşân olduğundan, onda M sırr"ının hicâbları olan 
"nefis" ve "kalb" ve "rûh" mertebeleri müttehid bir hâle gelmiş idi. Binâenaleyh 
u sırr"ına hitâb olunan sözlerin esrân kalb gözüyle de görünür idi. Binâenaleyh 
Hz. Mûsâ'mn vücûd-ı şerifinde görmeyi ve söylemeyi birbirine karıştırdılar. 



Mûsâ (a.s.) Hak tarafından "sırr"ına vâki' olan hitabın te'sîri ile birkaç 
defalar kendinden geçti ve birkaç defalar yine kendine geldi. Ve birkaç 
defalar dahi onun sırrı, ezelden ebed tarafına uçtu. 

Ma'lûm olsun ki, bir "ezel-i azal", bir de "ezel" vardır. "Ezel-i âzâl", 
künh-i Zât'a âid olduğundan, ondan bahs olunamaz. Fakat "ezel", merte- 



1759. CMûsa nın kalbine sözler döktüler; görmeği ve söı 
tırdüar. 
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be-i ilm-i ilâhî ve a'yân-ı sâbite âlemi olduğundan, keşf-i ilâhî ile o merte- 
be sırren idrâk olunur. Ve mümkin olduğu kadar da izn-i Hak ile ondan 
bahs olunabilir. "Ebediyyefe gelince, "ilim" mertebesinde sâbit olan 
hakâyık için aslâ fenâ olmadığından ebedîdir. Binâenaleyh bu hakâyık 
sırrlarıyla ebediyyete tayarân ederler. Fakat bu uçuş nasıl bir uçuştur, elfâz 
ve kelimât ile ta'rîf ve tavsif olunamaz. 



1761. bundan sonra eğer şerh söylersem ahmaklıktır. JZîrâ ki, hunun şerhi 
âaâhlığın ver asıdır! 



Bu beyândan sonra, Mûşâ (a.s.)m seyr-i sırrını şerhe başlarsam hamâ- 
kat olur. Çünkü bunun şerhi akıl ve idrâkin arkasındadır; zevkî ve hâlî bir 
şeydir. 

1762. Ue eğer söylersem akılları ko-par; ve eğer yazsam çok kalemleri kırar! 

Ve bilfarz söylenemeyecek olan bu esrârı mümkin olduğu kadar misâller 
getirerek söylemeğe teşebbüs etsem, akılları yerinden oynatır. Ya'ni muvâze- 
ne-i akliyyeye uymaz ve bâdî-i inkâr olur. Ve yazmağa teşebbüs etsem, ka- 
lemler kırılır. Ya'ni, kalem elfâz ve kelimât bulamadığı için işleyemez bir hâ- 
le gelir. 

1763. ^Vaktaki uMûsâ (a.s.) Uiak'tan bu itabı işitti, sahrada çobanın arkasın- 
dan koştu. 

1764. O hayran olmuşun ayak izini sürdü; sahra yolundan toz saçtı. 

Hz. Mûsâ, o şaşırıp kalmış olan çobanın ayak izin ta'kîb etti; sahrâ yolun- 
dan yürüyerek havaya tozlar kaldırdı. 

Hind nüshalarında ikinci mısra* j oll ^ sürecindedir. "Perre" ke- 
limesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "etek" veyâ "ot yapraklan" 
ma'nâlarını almak münâsib görünür. Ya'ni, cenâb-ı Mûsâ o hayrân olan çoba- 
nın ayak izlerini ta'kîb etti; eteğinden sahrâ tozlarını saçtı. Veyâhut sahrânın 
ot yapraklarından tozu silkti demek olur ki, sür'atle yürümekten kinayedir. 
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1765. iŞûrtde adamın ayağının adımı da muhakkak başkalarının adımından 
belli olur. 

Cezbe hâlinde bulunan adamın ayağının adımları, aklı başında olan adam- 
ların adımlarından farklı olur. Ya'ni şûrîdelerin yürüyüşlerinde intizâm yok- 
tur; adımları karışıktır. 
> 

1766. ^ir ayak ruh (çj) gibi yukarıdan aşağıya kadar; bir ayak fil gibi eğri 
üzerine gitmiş. 

"Ürîb", eğri ve yan gitmek ve bir köşeye nazar etmek ma'nâlarınadır. Bu- 
rada, sağa ve sola çarpılarak gitmek demektir. "Ruh" (^J ve "fiT\ şatranç 
oyununda müsta'mel taşlardan ikisinin adıdır. Ya'ni, şûrîdenin adımları, şat- 
ranç oyununa mahsûs olan tahtanın üzerinde "ruh" ve "fil" isimli taşların 
seyri gibidir. 

ji ^ JJ ur*^ ^f? tâ pip ü\j\ J\ y. ^jry> öf? tâ 

1767. ğâh bir dalga gibi bayrak kaldıranlar üzere, gah balık gibi karnı üzerin- 
de yürüyücü! 

Ya'ni, şûrîdenin yürüyüşü, "düşe kalka" ta'bîrine mâsadaktır. Ba'zan 
bayrak kaldıranların tarzı üzere bir dalga gibi ileriye atılır; ba'zan yuvarlanıp 
yüz üstü sürünerek yürür. 

JJj ji ^J^J 4^Jl«j _^>«^A İ j>- JU- 4^> jj ^~\>- ji tâ 

1 768. Üleml döken bir remmâl gibi ba'zan kendi hâlini bir tomak üzerine yazmış. 

"Remi", keşf-i ahvâl için müsta'mel olan ulûm-ı garibeden birisidir. Bu- 
nunla meşgul olan bir kimse, kum veyâ kâğıt üzerine birtakım şekiller ve çiz- 
giler vaz' edip, onlardan o ilmîn usûlü vech ile ma'nâ istihraç eder. Buna 
Türkçe'de "remi dökme" derler. İşte, âşık-ı şûrîde de ba'zan bu remi döken- 
ler gibi kendi hâlini nazmen veyâ neşren, kâğıt bulursa kâğıda, bulamazsa 
kumlara ve topraklara yazar ki, bu tarz mağlûb olduğu hâlin icâbıdır. 

JL^j <_£jjI~0 O j* £*tâ JjJj j \j j\ C-ib ji C-JU- 

1769. JZkıbet onu buldu ve gördü. ^Dedi: ^uMüjde ver ki, bir izin erişiii" 
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Hz. Mûsâ (a.s.) çobanın arkasından gitti ve onu buldu ve gördü de, dedi 
ki: "Müjdemi ver! Zîrâ sana izin verildi." 

[1784]' " ~^H^ r ve teftih isteme; dar gönlün her neyi isterse söylet" 

Bundan sonra ey çoban, sözlerinde Hakk'a karşı edeb ve tertîb gözetme; 
ma'rifette vüs'at sahibi olmayan kalbine her ne gelirse bilâ-teemmül söyle! 

1771. " Senin küfrün âînâir; ve dînin canın nurudur. Byminsin ve senden ehl-i 
cihan emân içindedir!" 

Senin zâhiri küfür görünen sözlerin dîndir; ve dînin dahi cân âleminin nû- 
rudur. Sen kendin emniyyette olduğun gibi, halk-ı cihân dahi senden emniy- 
yet içindedir. 



1772. "6ı/ "yef'alullâhu mâ yeşa"nın muafı; git, çekinmeksizin dilini aç!" 

\\L u it j£ (İbrâhîm, 14/27) ya'ni "Allah Teâlâ dilediğini işler" âyet-i ke- 
rîmesinin ma'nâ-yı münîfıne, muâfıyete nâiliyyet sûretiyle mâsadak olmuş 
olan çoban, artık bundan sonra git, hiç çekinmeksizin diline geleni söyle! 

1773. ^Dedi: "6y dMûsâ, ondan geçmişim; hen şimdi gönül kanına karışmışım 1 /' 

Çoban cevâben dedi: "Yâ Mûsâ, ben şimdi teşbîh-i sırftan geçtim; merte- 
be-i tenzîhe eriştim ki, her ne der isem, o mertebede Hak Teâlâ ondan münez- 
zehtir. Binâenaleyh bu sebeble gönül kanına bulaştım ki, fehm ve idrâk o mer- 
tebenin vusûlünden âcizdir; ve şimdi bana "mi'râc-ı rûhî" hâsıl olmuştur!" 

1 774. Mf Bert "siâre-i münteha'dan geçmişim; o taraftan yüz binlerce sene ka- 
dar gitmişim!" 

"Sidre"nin ma'nâ-yı lügavîleri vardır. Bir ma'nâsı da, "en son ağaç" 
ma'nâsınadır. Bundan, âlem-i sûret ve hayâlin müntehâsı murâd olunur. 
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Ya'ni, "Ben âlem-i sûret ve hayâlden ileriye geçtim ve "tecellî-i zâtî"de mahv 
oldum; ve hakkında H Utf ûs-^- • oğt fji J Ol i&&\ (Meâric, 
70/4) ya'ni "Melâike ve rûhO'na, mikdâri elli' bin yıl olan bir günde urûc 
eder" buyurulan bir mertebeye urûc ettim." Bu elli bin yılın bir günü, dünyâ 
senesiyle elli bin sene i'tibâr olunursa, azîm bir adede baliğ olur. Beyt-i şerif- 
te, "yüz binlerce sene kadar" ta'bîriyle bu aded-i azîme işâret buyurulur. 

\Z*Jm& ji d ji j> j j i j> ı£^i^ C~»»J>*j ji 

1775. "ÜCamçı vurdun, atım sıçradı; atladı ve felekten aeçtil" 

Senin bâzû-yı irşâdın benim isti'dâd-ı ezelîmin atına bir kamçı vurdu; ve 
atım sıçrayıp atladı ve âlem-i sûret olan felekten, âlem-i bî-sûrete geçti. 

il OjjL j> j j> ^ j*\ oVî ^ ^* ç y** 

1776. xr Bixim nâsutumuzun mahremi lâhût oldu; senin eline ve koluna aferin 
olsun!" 

"Nâsût", âlem-i şehâdet ile "hazret-i insân"ın mecmû'undan ibârettir. Ve 
"lâhût", bî-keyfıyyet ve bî-renk olan Zât'tan ibârettir ki, muhakkikin buna 
"Hû" ile işâret ederler. Ya'ni, "Bizim beşeriyyetimizin mahremi, keyfıyyetsiz 
ve renksiz olan "Zât-ı baht" oldu. Senin eline ve koluna âferin ki, bir kamçı- 
da beni bu mertebeye terakkî ettirdin!" 

1777. (Şimdi henim halim söylemekten hariçtir. HZu söylediğim şey henim ahvâ- 
lim değildir. 

Mâdemki benim nâsûtum lâhûtun mahremi oldu ve ben tecellî-i zâtî zev- 
ki ile mütezevvik oldum, benim hâlimi nâsûtî olan harf ve savt ile söylemek 
mümkin değildir. Harf ve savta ve elfâza sığdırdığım ma'nâlar benim ahvâ- 
lim değildir; nâsûtumun ahvâlidir. Ve benim nâsûtum lâhûtiyyet aynasında 
menküştür. 

1778. iZAynada olan nakşı görürsen, o senin nakşındır; o aynanın nakşı değildir. 

Vücûd-ı mutlak-ı Hakk'm aynasında ve lâhûtiyyetinde gördüğün nakış se- 
nin nakşındır; aynanın nakşı değildir. Zîrâ o ayna sûretsiz ve sâf ve bî-renktir. 
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Malûm olsun ki, muhakkikin hazerâtı indinde iki i'tibâr vardır: Birisi, Hak 
âlemin aynasıdır. Suver-i eşya o aynada kendilerini görürler. Diğeri, âlem 
Hakk'ın aynası olup, Hak âlem aynasında kendi esmâ ve sıfatının suretleri- 
ni müşâhede buyurur. Beyt-i şerif evvelki i'tibâra göredir. 

V * ij ^^l^ jjt- > J' iS^ ^ *y f 

1779. Otfâyî aâamm nâye üflediği nefes nâyin lâytktâır; aâamm lâyıkı âeğilâir. 

Ya'nî Hak nefes-i rahmânîsiyle her ân-ı gayr-i münkasimde mütecellîdir 
ve o tecellî ale's-seviyyedir; aslâ tefâvüt yoktur, o j(i ^ j Jjv 

(Mülk, 67/3) Ya'ni "Halk-ı Rahmân'da tefâvüt göremezsin" ây'et-i kerîme- 
sinde bu ma'nâya işaret buyurulur. Ancak her ferd kendi isti'dâdı nisbetinde 
o tecellîyi kabûl eder. Nitekim neyzenin nefesi, muhtelif ahenkli neylere gö- 
re bir derecededir; fakat onlardan çıkan sadâ neylerin isti'dâdına göredir. Me- 
selâ kimi "mansûr" âhenginde ve kimi "mâbeyn" veyâ "şâh" veya "dâvûd" 
âhenklerinde sadâlar çıkarır. 

1 780. Sakın ve sakın, eder hamâ ve eaer şükür söylersen, o çobanın nâ-fercâmı 

[1794] * » * J 

gibi tanı: 

"Nâ-fercâm" , asıl ve esâstan ârî şeye derler. Ve nâ-fercâm çobanın mü- 
nâcâtına râci'dir. Ya'ni, "Sakın sakın ki, eğer türlü türlü elfâz ile Hakk'a hamd 
ve şükr edersen, onları çobanın esastan ârî münâcâtı kabilinden bil! Zîrâ sen- 
den zuhûr eden hamd ve senâ senin lâyıkına göredir; yoksa Hakk'ın lâyıkı- 
na göre değildir. Ve o sözlerin hepsi menba'-ı nakâis olan senin nâsûtiyyeti- 
ne âiddir. 

17 Sİ. Senin hamâin ona nisheÛe gerçi âaha iyiâir; fakat o Diakk'a nisbetle yi- 
ne nef'âen munkaiıâır. 

Senin Hakk'a karşı yaptığın hamd ve senâ, çobanın hamd ve senâsına 
nisbetle her ne kadar daha yüksek ise de, mademki kullandığın elfâz ve ke- 
limât senin nâsûtiyyetin cümlesindendir, vücûdun mertebe-i lâhûtiyyetiyle 
nâsûtiyy etinin ahkâmı aslâ birbirine benzemediği için, Hakk'a nisbetle o 
hamd ve senâ hayırdan ve nef den munkatı'dır. Zîrâ yaptığın bu hamd ve se- 
nâ yarı yolda kalır. 
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1 782. CMce tir söylersin, perdeyi kaldırdıkları vakit ki bu olmamıştır, o şeyi ki 
zannettiler. 

Ne vakte kadar "Ben Hakk'a hamd ve senâ ediyorum ve Hakk'ı zikredi- 
yorum" dersin? Bu nâsûtiyyet perdesini kaldırdıkları vakit, olduğunu zannet- 
tiğin hamd ü senâların ve zikirlerin olmamış olduğunu görürsün. Bu beyt-i 
şerifte, Kâf sûresinde vâki' 'üj** ^ J olr jjü 

(Kâf, 50/22) ya'ni "Sen evvelce bundan gaflette idin; imdi senden' perdeyi 
açtık; binâenaleyh bugün basarın keskindir." âyet-i kerîmesiyie, sûre-i Zü- 
mer'de vâki' ı y^C Jj u aJüi ^ ^ il' j (Zümer, 39/47) ya'ni "Onlara Ai- 

lâh Teâlâ tarafından zanneder olmadıkları şey zahir olur" âyet-i kerîmesine 
işaret buyurulur. 



1783. senin- zikrinin kabûlü rahmettendir', müstehâzanın namazı gibi ruh- 
sattır. 

Malûmdur ki, kadınlara hayız zamanında namaz kılmak caiz değildir. Fa- 
kat hayız zamânı geçtikten sonra yine kendilerinden gelen kan kesilmez ise, 
fukahâ onu "istihâza" addedip, namaz kılmasına şer'an icâzet vermişlerdir. 
Binâenaleyh bu ruhsat üzerine, kadın her ne kadar tâhir değil ise de namaz 
kılabilir. 

Cenâb-ı Pır, bizim menba'-ı nakâis olan nâsûtiyyetimiz cihetinden olan 
hamd ü senâmızı ve zikrimizi , "müstehâza"nın namazına teşbîh buyurup 
derler ki: "Bizim bu Hakk'ın zât-ı pâkine lâyık olmayan zikrimizin bu adem-i 
tahâretiyle berâber kabûl buyurulrfıası, mahzâ Hakk'ın bize olan rahmetin- 
dendir. Nitekim "istihâza" hâlinde bulunan kadının namazına şer'an izin ve- 
rilmiştir." 

1784. Onun namazında kan bulaşmıştır; senin zikrin teşbihe ve "çûn'e bula- 
şıktır! 

"Müstehâza"nın namazıyla senin zikrinin arasında hiç fark yoktur. "Müs- 
tehâza"nın namazı kan ile bulaşık olduğu için adem-i taharet içindedir. Ve se- 
nin zikrin dahi senin nâsûtiyyetinin ve beşeriyyetinin îcâb ettirdiği teşbihlere 
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ve "çûrTe ya'ni, kendi hayâlinin dâiresindeki keyfıyyete ve evsâfa bulaşık 
olduğu için, o da adem-i tahâret içindedir. ZâM Hak ise evhâm ve hayâlâta 
ve teşbîhâta sığmaktan muarrâdır. 

1 785. ÜCan pistir ve bir su Üe gider; fakat bâtının pislikleri vardır. 

jlS":> jA 0 jj* j\ j\f* £ tJüaJ fc-^r.jJu OlT 

1786. öii o, OCirdigâr'ın lutfunun suyundan gayri ile iş adamının bâtınından 
zail olmaz. 

Bâtının, şeytanın vesveseleri ve kötü huylar gibi birtakım pislikleri vardır 
ki, o murdarlıklar fâil-i hakîkînin lutfunun suyundan başka vâsıta ile Hak yo- 
lunda çalışan sâlikin bâtınından ve kalbinden mahv ve zâii olmaz. İkinci mıs- 
râ'daki ^ kâf-ı Arabî ile ^ olursa, "eksilmez" ma'nâsına gelir ki, 
bu da bir vecihtir. Malûm olsun ki, necâset dört nevi'dir: Zahirî necasetin te- 
mizliği su iledir. Necâset-i nefs, hatâ ve maâsî ile olup, temizliği tövbe ve in- 
sân-ı kâmile inâbe iledir. Necâset-i ahlâk, kötü evsâf iledir. Onun temizliği, 
ahlâk-ı fazıla ve evsâf-ı marzıyye iledir. Ve sırrın necâseti şirk ve cehalet ve 
ma'rifetin azlığıdır. Onun temizliği, tevhîd ile ve ilim ile ve ma'rifetin çoklu- 
ğu iledir. Bunların hepsi Hakk'ın lütuf suyu ile temizlenir; ve kötüler gider, 
yerlerine iyiler gelir. 

1787. ÜCeşki sûcüdunda yüz çevire idin; "subhâne Ulabbiye'nin manâsını bi- 
le idini 

Ya'ni, keşki sücûdunda kime teveccüh ettiğini bilerek, kalbinin yüzünü ta- 
mâmiyle Zât-ı ahadiyyete döndüre idin ve secde hâlinde "Sübhâne Rabbiye'l- 
a'lâ" ya'ni,"Rabb-i alâ'mı tenzîh ederim" demenin ma'nâsını bile idinî Yuka- 
rılarda da îzâh olunduğu üzere, "Zât-ı ahadiyyet" mertebesine nazaran idrâk 
ve hayâl mertebesi dar olduğu gibi, elfâz ve kelimât-ı beşer dahi dann darı- 
dır. Binâenaleyh nâmütenâhî olan Zât-ı ahadiyyetin bu darlıklara sığması, 
ukül-ı nâkısamızın bile kabul edemeyeceği meydandadır. Hiç şübhe yoktur 
ki, bizim tenzihimiz, nâmütenâhî olan Zât-ı ahadiyyeyi tahdîd mâhiyyetinde 
olur. Zîrâ bir şey bir şeyden münezzeh olunca, ikisinin hudûdu birbirlerinden 
ayrılmış olur. îşte bizim tenzîhimizin kıymeti bu kadardır. Böyle olunca, bi- 
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zim tesbîhâtımız mağrur olacak bir şey değildir; belki utanılacak bir şeydir. 
Binâenaleyh bu tesbîh ve tenzihimizden dahi Hakk'ı münezzeh addetmemiz 
ve kendimizi ve teşbihimizi hiçe saymamız lâzım gelir. 

1 788. <Şöyle ki, 6y Ülahhim siküâum vücûdum g'd>i nâ- sezadır; muhakkak sen 
kötülüğe iyiliği cezâ veri 

Ya'ni, "Sübhâne Rabbiye'l-a'lâ" dediğin vakit, bu ma'nâyı tahattur et! "Ey 
benim Rabbim, benim bu nâsûtiyyetim ile yaptığım secdeler, bu vücûd-ı nâ- 
sûtîm gibi Zât-ı ahadiyyene arza lâyık bir şey değildir. Hepsi levs-i bu'd ile 
mülevvestir. Binâenaleyh benim bu kötülüğüme karşı kemâl-i lütuf ve kere- 
min ile iyilikle mükâfat ihsân eyle!" 

j ab 1*1? j c-l* \S J\ a> ^ j\ cj^j j>\ 

1789. Hu arzın hilm-i Diak'tan eseri vardır; nihayet necaseti götürdü ve gül- 
ler mahsûl verdi. 

Ya'ni, fenâlığa iyilik ile mukabele etmek eser-i hilimdir. Ve Hakk'ın bu hil- 
minin eseri, O'nun mahlûku olan arzda da zâhirdir. Nitekim arza birtakım 
pislikler ve gübreler dökülür ve arz bunlan bel' edip, yerine güzel kokulu gül- 
ler ve çiçekler çıkanr ve tu'mu lezîz türlü türlü meyveler ve mahsûlât verir. 
Bu hâl, arzın tab'an kötüye iyi ile mukabelesinin nümûnesidir. 

1790. O bizim pisliklerimizi Örter; mukabilinde ondan goncalar hiteri 
[1804] r V 

Arz bizim murdarlıklarımızı hazmedip örter; onlara bedel, o arzdan gon- 
calar ve çiçekler neşv ü nemâ bulur. 

iji JU- j\ J <u> ^ j yuf s-yrj ab j-> ~lo >LT ^ 

1791. Dmdi, vaktaki kâfir ihsanda ve sehada topraktan daha mayasız ve alçak 
olduğunu gördü. 

Ya'ni, âlem-i hakîkata hicâb olan bu topraktan mahlûk vücûd-ı izâfî, ıztı- 
rârî olan ölüm neticesinde zâil olduğu vakit, kâfirler göreceklerdir ki, hayât-ı 
dünyeviyyeden başka hayât-ı uhreviyye de var imiş ve kendileri bu hayâta 
lâzım olan şeylerden iflâs içinde kalmışlardır. îhsân ve sehâ husûsunda ken- 
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dilerinin topraktan daha mayasız ve aşağı olduklarını anlayacaklardır. Zîrâ 
toprak fenâ şeyleri alır; iyi şeyler çıkarır. Bunlar ise güzel gıdalar yerler ve fe- 
na efkâr ve ahlâk çıkarırlar. 

1792. Onun vücûdundan gül ve meyve hitmedi; hütün temizliklerin fesadından 
haşkasını istemedi! 

O kâfirin vücûdundan, gül gibi olan maârif-i ilâhiyye ve meyve gibi olan 
a'mâl-i sâliha ve ahlâk-ı fâzıla neşv ü nemâ bulmadı. Bütün temiz şeyleri 
bozdu. Nefis taâmlar yedi; bu gıdâlar onun vücûdunda kuvvetlere inkılâb et- 
ti ve efkâr-ı bâtıle ve a'mâl-i fâside ve ahlâk-ı rezîle sûretinde zahir oldu. 

1793. ^Dedi: ur Ben zehâbda geri gitmişim; ey hasret, ne olaydı hen toprak 
olaydım!" 

O kâfir, kesâfet-i tabîiyye kalkıp, letâfet-i rûhiyye zâhir olduğu günde de- 
di ki: "Ben hayât-ı zâhiriyye ve kesâfet-i tabîiyye âleminde yürüdüğüm ve 
gittiğim vakit, meğer geriye gitmişim ve tersine yürümüşüm. Zîrâ hayât-ı 
dünyâda kazandığımı zannettiğim şeylerin hepsini geride ve arkamda bırak- 
tım!" Tebbet Yedâ sûresinde vâki' Lir û j iîû £ £ (Mesed,l 1 1/2) ya'ni 
"Malı ve kazandığı şey kendisine helâkten fâide vermedi!" âyet-i kerîmesi 
mucibince, bugün bana onların hiçbir fâidesi yoktur. Ey hasret ve nedamet, 
şimdi senin vaktin geldi. Ne olaydı, ihsân ve sehâda ben de toprak mayasın- 
da olaydım!" 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Nebe* nihâyetinde olan C\) Lir J4 i >ö°ı j ] 
(Nebe\ 78/40) ya'ni "Kâfirler derler ki: Ne olaydı toprak olaydım! âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyrulur. 



1794. ZKeşki topr aklıktan seferi ihtiyar etmese idim; hâkî gibi bir ââne to-plasa 
idim! 

İkinci "hâkî"den murâd, kuştur. Ve ba'zı nüshalarda "hâkî" yerine, "Hem- 
çü murgân" vâki'dir. Ya'ni, "Keşki topraklıktan nebât; ve nebâttan hayvân; 
ve hayvândan inşân mertebelerine gelmek için sefer ihtiyâr etmese idim; hâ- 
kî olan kuşlar gibi dâneler toplasa idim." 
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>f f^jj 1 °j tef jij »ij \ja çsf jL* Oy? 

1 795. Vaktaki sefer ettim, heni yol imtihan etti; htı seferi etmekten yol azığım 
ne oldu? 

Vaktâki topraklık mertebesinden kat'-ı merâtib için sefere çıktım ve insan- 
lık mertebesine geldim; bu yol benim hakikatimin mâhiyetini ve mayasını 
meydana çıkarmak için beni imtihân etti. Mertebe-i insâniyyete gelinceye ka- 
dar yaptığım bu seferden, bundan sonraki yaptığım sefer-i âhiret için yol azı- 
ğım ve zâd ye zahirem ne oldu? Hiç! 

Malûm olsun ki, her ferdin ilm-i ilâhî mertebesinden, esfel-i sâfilîn olan 
mertebe-i insâniyyete kadar olan seferi "nüzûTdür. Ve bu nüzûl seferinde 
her geçtiği mertebeden birer renk ve meşreb alır ve insâniyyet mertebesin- 
de bütün merâtibin ahkâmını ve meşâribini cem' eder. Bundan sonraki se- 
feri yine aslı olan ilm-i ilâhîye kadar "urûc"dur. Bu sefer-i urûc, ya 'âcil ve- 
yâ âcil olur. "Urûc-ı 'âcil", Hakk'ın inâyeti ve insân-ı kâmilin terbiyesi sâ- 
yesinde, isti'dâd-ı ezelîsinin inkişâfıyla hayâM dünyeviyyede olur. "Urûc-ı 
âcil" ise, hayât-ı dünyeviyyenin inkıtâ'ından sonra, isti'dâd-ı ezelîye göre, 
berzah, ba's, haşr, mîzân, hesâb, a'râf, cennet ve cehennem mevtınlanndan 
mürûr sûretiyle olur ki, bu mevtınlerin mürûru, dünyâ seneleriyle pek uzun 
müddet-i teahhurlardan sonradır. îlm-i ilâhî mertebesine vusûldan sonra, 
her ferd için yok olmak yoktur ve ebediyyet vardır. Binâenaleyh ondan son- 
ra yine seferler vardır. Ve bu nüzûl ve urûc ilâ-nihâye devâm eder. Şu ka- 
dar ki, "urûc-ı "âcil" ashâbımn zevki, "urûc-ı âcil" ashabının zevkinden baş- 
kadır. Bu sim anlamayanlar "tenâsütTe kail olmuşlardır. Bu nüzûl ve urûc 
kafan "tenâsüh" değildir. Ancak her ferdin "rabb-i hâss"ının hazînesinde 
meknûz olan ahkâm ve âsânn ilâ-nihâye zuhurundan ibârettir. Burada pek 
çok tafsilât vardır. Fakat bahis uzamamak için bu düstûr-ı ma'rifet ehl-i ir- 
fâna kâfidir. 

JJ u*^ y j*** f e- - * 5T l>. i JiX ! * <ujb Olj 

1 796. Ondan dolayı ki, ontin meyli toprak taraf madır ki o, seferde yüzü önün- 
de hir fâide görmez. 

Kâfirin sefer-i âhiret için zâd ve zahîresiz kalması ondan dolayıdır ki, ha- 
yât-ı dünyeviyyede onun bütün meyli ve hevesi, menşe'leri toprak olan zâ- 
hirî sûretler tarafînadır. Ve fânî olan bu sûretlere muhabbet, serâba olan mu- 
habbet gibidir. Binâenaleyh o kâfir hayâlâta gönül bağladığı için sefer-i âhi- 
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rette bunlar zâil olunca yüzü önünde ve muvacehesinde faide husulüne hâ- 
dim bir şey göremez olur. 

1797. Onun yüzünü geri çevirmesi o hırs ve âzdır; ve onun yüzünü yola dön- 
dürmesi siâk ve niyazdır. 

Hayât-ı dünyeviyyedeki yürüyüşünde yüzünü geriye çevirmesi, fânîye 
olan hırsı ve şiddet-i meylidir. Çünkü hayât-ı dünyâ zâil olunca hepsi geride 
kalır. Ve yüzünü yola döndürmesi, Hâlık'ını tanıyıp O'na karşı sadâkattir. 
Ya'ni, mûcidinin emrine itâat ve inkisâr ve niyazdır. Zîrâ öndeki sefer-i âhi- 
retin ve urûcun azığı ve zahiresi budur. 

Ur ji j o Lp- j c^Jjy j*« ijj { jS \ j Lf y» 

1798. Uier otun ki onun meyli yukarıya ola, ziyâdelikte ve hayâtta ve nema- 
dadır. 

Her otun meyli yukarıya doğru olursa, hayât-ı nebâtiyyesi yolunda ve 
neşv ü nemâ içinde ve terakkide olduğu anlaşılır. 

1799. Vaktaki haşini yer tarafına çevirdi, eksiklikte ve kurulukta ve noksan- 
da ve nmğhünluktadır. 

"Gabin" burada masdar makamında olarak "mağbûn" ma'nâsındadır. 
"Mağbûn", aldanmak demektir. Ya'ni, eğer otun başı arz tarafına doğru dön- 
müş olursa, hayât-ı nebâtiyyesi günden güne sönmekte ve eksilmekte olduğu 
ve kurumağa yüz tuttuğu ve kökünde topraktan gıdâ almak kuvvetine nakısa 
geldiği ve binâenaleyh hayât-ı nebâtiyyesinde aldanmada bulunduğu anlaşılır. 

1800. Vaktaki senin ruhunun meyli yukarı tarafa olur, senin merci' in tezâ- 

[1814] »11 1 

yudae orası olur. 

Otlar gibi senin hayâtının meyli yukan tarafa, ya'ni rûhâniyyet ve insâ- 
niyyet ve tahsîl-i maârif-i ilâhiyye tarafına olduğu vakit, senin rücû' edece- 
ğin yer dahi tezâyüdde orası olur. Ya'ni terakkin ve ziyâdeliğin rûhâniyyet 
âleminde olur. 



c î^ > 
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1801. Ve eğer senin haşin zemîn iarafına, tersine isen, âf ilsin; xx DiaJk âf illeri 
sevmezi 

Ve eğer senin fikrin ve meylin topraktan hâsıl olan fanı sûretler tarafına 
ve yürüdüğün yolun arkasına olursa, fikrini bağlayarak o meyi ve muhabbet 
ettiğin fâniler gibi âfil ve zâil olursun. Hak Teâlâ hazretleri ise âfil ve zâil 
olanları sevmez ve onlan vücûd-ı mutlakının merâtib-i baîdesine tarh buyu- 
rur ve tabiat cehenneminde ibkâ eder. 




